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وافــق المؤتمــر المعنــي بالنظــام الأساســي للوكالــة الدوليــة للطاقــة الذريــة الــذي عـُــقد فــي المقــرّ الرئيســي للأمــم المتحدة 

ــه 1957.  ــدأ نفــاذه فــي 29 تموز/يولي ــذي ب ــة ال ــر 1956، علــى النظــام الأساســي للوكال فــي نيويــورك، فــي 23 تشــرين الأول/أكتوب

ويقــع المقــرّ الرئيســي للوكالــة فــي فيينــا. ويتمثـّــل هــدف الوكالــة الرئيســي فــي "تعجيــل وتوســيع مســاهمة الطاقــة الذريــة فــي 

الســام والصحــة والازدهــار فــي العالــم أجمــع".
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تصدير

ــة: 60  ــات الوكال ــي ضمان ــارزة ف ــم ب ــدة معال ــنوية لع ــرى الس ــام 2022 الذك ــادف ع يص

عامــاً منــذ أن أجــرت الوكالــة أول تفتيــش ميدانــي لهــا؛ و50 عامــاً منــذ أن أبُرمِــت أولــى اتفاقــات 

الضمانــات الشــاملة فــي إطــار معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة؛ و25 عامــاً منــذ موافقــة 

ــث  ــذا التحدي ــد ه ــي. ويجسِّ ــي الإضاف ــول النموذج ــى البروتوك ــة عل ــي الوكال ــس محافظ مجل

الســنوي لمســرد مصطلحــات الضمانــات الصــادر عــن الوكالــة التطــور المســتمر للضمانــات فــي 

ــدة فــي مجــال نــووي آخــذ فــي التوســع.  ــات الجدي ــات والتكنولوجي مواجهــة التحدي

الوكالــة  عــن  صــادر  ضمانــات  مصطلحــات  مســرد  أول  الوكالــة  نشــرت   ولقــد 

)IAEA/SG/INF/1( فــي عــام 1980، بهــدف تيســير فهــم مصطلحــات الضمانــات المتخصصــة 

ــح مســرد مصطلحــات الضمانــات الصــادر عــن الوكالــة فــي  داخــل المجتمــع الدولــي. ونقُِّ

 2001 عــام  فــي  أخــرى  مــرة  ــح  ونقُِّ  )IAEA/SG/INF/1 (Rev.1( )الوثيقــة   1987  عــام 

ــول  ــة بالبروتوك ــورات المرتبط ــور، التط ــة أم ــي جمل ــد، ف ــي يجُس ــة IAEA/NVS/3( لك )الوثيق

مــة خصيصــاً  النموذجــي الإضافــي، مثــل ظهــور الضمانــات المتكاملــة وتنفيــذ نهُُــج ضمانــات مُصمَّ

للــدول )تعــرف بنُهُــج الضمانــات علــى مســتوى الدولــة(. 

ومنــذ ذلــك الحيــن، تواصــل تطــور تنفيــذ ضمانــات الوكالــة، بمــا يشــمل التركيــز بصــورة 

أكبــر علــى اعتبــارات 'الدولــة ككل' فــي تنفيــذ الضمانــات، وتجســيد أوجــه التقــدم التكنولوجــي 

ــة  ــات الصــادر عــن الوكال ــد طبعــة عــام 2022 مــن مســرد مصطلحــات الضمان ــدة. وتجسِّ العدي

ــدى  ــى م ــبة عل ــات المكتس ــوغ المصطلح ــي وص ــور الطبيع ــن التط ــاً ع ــورات، فض ــذه التط ه

عشــرين ســنة إضافيــة مــن الخبــرة فــي مجــال تنفيــذ الضمانــات. 

ولا يمثِّــل مســرد مصطلحــات الضمانــات الصــادر عــن الوكالــة مجموعــة شــاملة مــن جميع 

المصطلحــات المســتخدمة فــي ضمانــات الوكالــة، بــل إنــه يجمــع المصطلحــات التــي تنفــرد بهــا 

ضمانــات الوكالــة أو التــي يمكــن اســتخدامها فــي مجــالات أخــرى ولكنهــا ذات معنــى أو تطبيــق 

ديــن ذي صلــة بضمانــات الوكالــة. وفــي هــذه الطبعــة، أزيلــت المصطلحــات التــي تعتبــر  محدَّ

ــتخَدم فــي العقديــن  ــدة بــدأت تسُ ــر، وأدُرجِــت مصطلحــات جدي ــر مســتوفية لهــذه المعايي غي

الماضييــن.

ويتنــاول كل قســم مــن مســرد مصطلحــات الضمانــات الصــادر عــن الوكالــة مجــال موضوع 

ــن لــه صلــة بضمانــات الوكالــة. ولتيســير الفهــم، يقتــرن كل مصطلــح بتعريفــه، ثــم بمزيــد  معيَّ

ــع  ــا م ــم م ــل قس ــات داخ ــل المصطلح ــق تسلس ــاء. ويتواف ــد الاقتض ــة عن ــرح والأمثل ــن الش م

ــؤوليات  ــلطات والمس ــاول 'الس ــد يتن ــم جدي ــوع. وأدُرجِ قس ــال الموض ــة بمج ــات الداخلي العلاق

ــز  ــادة التركي ــد زي ــا يجسِّ ــو م ــي'، وه ــي والإقليم ــن الحكوم ــى الصعيدي ــات عل ــم والخدم والدع



ــام  ــذ إصــدار طبعــة ع ــة من ــة العالمي ــة النووي ــع تطــور الصناع ــا م ــدول ودعمه ــى تعــاون ال عل
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ــذه  ــى ه ــير إل ــرس يش ــح فه ــم؛ وأتُي ــل كل قس ــي داخ ــى التوال ــات عل ــم المصطلح وترُقَّ

الأرقــام لتســهيل الرجــوع إلــى المصطلحــات. وفــي كل تعريــف، تــرد بالخــط المائــل المصطلحات 

التــي ســبق تعريفهــا فــي موضــع آخــر مــن مســرد مصطلحــات الضمانــات الصــادر عــن الوكالــة. 

وتشــير الأرقــام أو المختصــرات الــواردة بيــن قوســين معقوفيــن إلــى وثائــق الوكالــة ومنشــوراتها 

المذكــورة فــي بدايــة هــذا المنشــور. وقــد ترُجمــت المصطلحــات إلــى اللغــات الرســمية للوكالــة، 

وكذلــك إلــى اللغتيــن الألمانيــة واليابانيــة. 

وليــس لمســرد مصطلحــات الضمانــات الصــادر عــن الوكالــة أي وضــع قانونــي ولا يقُصــد 

منــه أن يكــون أساســاً للفصــل فــي مشــاكل التعريــف التــي قــد تنشــأ أثنــاء التفــاوض أو تفســير 

اتفاقــات الضمانــات أو البروتوكــولات الملحقــة بهــا.

ــي هــذا المنشــور. وتجــدر  ــن ســاهموا ف ــن الذي ــراد الكثيري ــوِّه بالأف ــة أن تن ــود الوكال وت

الإشــارة إلــى أنَّ المســؤولة فــي الوكالــة عــن هــذا المنشــور كانــت هــي جــو مارتينيــز مــن شــعبة 

ــط. ــم والتخطي المفاهي
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الصكوك القانونية وسائر الوثائق المتعلقة بضمانات الوكالة  1- 

الدولية للطاقة الذرية

ــام  ــر ه ــي عنص ــة( ه ــة )الوكال ــة الذري ــة للطاق ــة الدولي ــا الوكال ــي تطبِّقه ــات الت الضمان

ــوك  ــن الصك ــات ع م هــذا القســم معلوم ــدِّ ــووي. ويق ــدم الانتشــار الن ــن النظــام العالمــي لع م

القانونيــة والوثائــق الأخــرى فــي مجــال عــدم الانتشــار النــووي والتــي إمــا تقــدم أساســاً قانونيــاً 

لضمانــات الوكالــة أو ترتبــط بطريقــة أخــرى ارتباطــاً وثيقــاً بتطبيــق ضمانــات الوكالــة. وتشــمل 

ــدات  ــن تعه ــق م ــب التحق ــي تتطل ــدات الت ــة، والمعاه ــي للوكال ــام الأساس ــكام النظ ــذه الأح ه

عــدم الانتشــار النــووي، والمعاهــدات الأخــرى ذات الصلــة، ووثائــق الضمانــات الأساســية، 

ــذ  ــة بتنفي ــة المتعلق ــادئ التوجيهي ــا، والمب ــة به ــولات ذات الصل ــات والبروتوك ــات الضمان واتفاق

ــة. ــات الوكال ضمان

ــام -	1-1 ــي بالنظ ــر المعن ــق المؤتم ــة. واف ــة الذري ــة للطاق ــة الدولي ــي للوكال ــام الأساس النظ

ــدأ  ــة وب ــي للوكال ــام الأساس ــى النظ ــر 1956 عل ــرين الأول/أكتوب ــي 23 تش ــة ف ــي للوكال الأساس

نفــاذه فــي 29 تموز/يوليــه 1957. وقــد عــدل النظــام الأساســي ثــاث مــرات: فــي 1963 و1973 

ــي: ــا يل ــى م ــة عل ــل الوكال ــة، تعم ــادة الثاني ــاً للم و1989. ووفق

"تعجيل وتوسيع مساهمة الطاقة الذرية في السلام والصحة والازدهار في العالم أجمع. 

م بناء  وتسهر، وسع طاقتها، على ضمان عدم استخدام المساعدة التي تقدمها، أو التي تقدَّ

على طلبها أو تحت إشرافها أو رقابتها، على نحو يخدم أي غرض عسكري."

وتأذن الفقرة الفرعية ألف‑5 من المادة الثالثة للوكالة بما يلي:

"أن تضع وتطبق ضمانات ترمي إلى ضمان كون المواد الانشطارية الخاصة وغيرها من 

المواد، والخدمات والمعدات والمرافق والمعلومات التي تقدمها الوكالة، أو التي تقدّم بناء 

على طلبها أو تحت إشرافها أو رقابتها، لا تستخدم على نحو يخدم أي غرض عسكري، وأن 

تطبق هذه الضمانات، على أي ترتيب ثنائي أو متعدد الأطراف إذا طلب ذلك أطرافه، أو 

على أي نشاط من أنشطة دولة ما في ميدان الطاقة الذرية إذا طلبت ذلك تلك الدولة." 

ــراف  ــع الأط ــات م ــف، أن تعقــد اتفاق ــذه الوظائ ــا به ــدى اضطلاعه ــة، ل ــوز للوكال ويج

ــرى  ــق أخ ــطة تحق ــذ أنش ــا أن تنف ــوز له ــة أو يج ــات الوكال ــق ضمان ــى تطبي ــص عل ــة تن المعني
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ــرة  ــي الفق ــا ف ــا لســلطته المنصــوص عليه ــة وفق ــس محافظــي الوكال ــا مجل ــق عليه ــا يواف عندم

واو مــن المــادة السادســة. وتشــير الفقــرة ألــف مــن المــادة الثانيــة عشــرة إلــى حقــوق الوكالــة 

ــق  ــة تطبي ــن الوكال ــب م ــب يطُل ــأي مشــروع أو ترتي ــة ب ــا هــي ذات صل ــدر م ومســؤولياتها بق

ــى  ــور، إل ــة أم ــي جمل ــرة، ف ــة عش ــادة الثاني ــن الم ــم م ــرة جي ــير الفق ــه. وتش ــات علي الضمان

الإجــراءات التــي يجــوز للمجلــس اتخاذهــا فــي الحــالات المحتملــة منعــدم الامتثــال  لاتفاقــات 

ــات. الضمان

المعاهدات واتفاقات التوريد

ــة )أو معاهــدة عــدم الانتشــار(. معاهــدة عــدم -	2-1 معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة النووي

ــحَ بــاب التوقيــع  الانتشــار هــي حجــر الزاويــة للنظــام الدولــي لعــدم الانتشــار النــووي. وقــد فتُِ

ــام  ــي ع ــارس 1970. وف ــي 5 آذار/م ــا ف ــدأ نفاذه ــه 1968 وب ــي 1 تموز/يولي ــدة ف ــى المعاه عل

1995، جــرى تمديــد المعاهــدة إلــى أجــل غيــر مســمى. وبمقتضــى المــادة الأولــى، تتعهــد كل 

ــى أي  ــل إل ــألا تنق ــي هــذه المعاهــدة ب ــة الأطــراف ف ــزة لأســلحة نووي ــدول الحائ ــن ال ــة م دول

مســتلم كان أي أســلحة نوويــة أو أجهــزة متفجــرة نوويــة أخــرى، أو أي ســيطرة مباشــرة أو غيــر 

ــاً بمســاعدة أو تشــجيع  ــوم إطلاق ــألا تق ــل، وب ــذا القبي ــن ه ــزة م ــى أســلحة أو أجه مباشــرة عل

ــة أو أجهــزة متفجــرة  ــة علــى تصنيــع أســلحة نووي ــر حائــزة لأســلحة نووي ــة غي أو حفــز أي دول

ــأي طريقــة أخــرى. ــة أخــرى أو علــى اقتنائهــا أو علــى اكتســاب الســيطرة عليهــا ب نووي

ــة  ــلحة نووي ــزة لأس ــر الحائ ــدول غي ــن ال ــة م ــد كل دول ــة، تتعه ــادة الثاني ــى الم وبمقتض

الأطــراف فــي هــذه المعاهــدة بــألا تقبــل مــن أي ناقــل كان، أي نقــل لأســلحة نوويــة أو أجهــزة 

متفجــرة نوويــة أخــرى أو ســيطرة مباشــرة أو غيــر مباشــرة علــى أســلحة أو أجهــزة كتلــك؛ وبعــدم 

ــة  ــأي طريق ــا ب ــدم الحصــول عليه ــة أخــرى وع ــزة متفجــرة نووي ــة أو أجه ــع أســلحة نووي تصني

أخــرى؛ وعــدم الســعي للحصــول علــى أي مســاعدة أو تلقيهــا مــن أجــل تصنيــع أســلحة نوويــة أو 

أجهــزة متفجــرة نوويــة أخــرى. 

ــزة  ــر الحائ ــدول غي ــن ال ــة م ــد كل دول ــة، تتعه ــادة الثالث ــن الم ــرة 1 م ــى الفق وبمقتض

د صيغتهــا فــي اتفــاق  لأســلحة نوويــة الأطــراف فــي هــذه المعاهــدة بــأن تقبــل ضمانــات تحــدَّ

ــي  ــام الأساس ــاً للنظ ــة وفق ــة الذري ــة للطاق ــة الدولي ــع الوكال ــده م ــه وعق ــاوض علي ــن التف يتعي

ــن  ــق م ــاق التحق ــك الاتف ــن ذل ــدة م ــة الوحي ــون الغاي ــة، وتك ــات الوكال ــة و نظــام ضمان للوكال

ــة الحــؤول  ــا بموجــب معاهــدة عــدم الانتشــار بغي ــي تعهــدت به ــة بالالتزامــات الت ــاء الدول وف

ــة أو  ــلحة النووي ــوب الأس ــلمية ص ــراض الس ــن الأغ ــة ع ــة النووي ــتخدام الطاق ــف اس دون تحري
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ــا  ــى م ــك عل ــة كذل ــادة الثالث ــن الم ــرة 1 م ــص الفق ــرى. وتن ــة الأخ ــرة النووي ــزة المتفج الأجه

ــات علــى جميــع المــواد المصدريــة و المــواد الانشــطارية الخاصــة  ــق هــذه الضمان يلــي: وتطبَّ

المســتخدمة فــي جميــع الأنشــطة النوويــة الســلمية التــي تبُاشَــر فــي أراضٍ داخــل تلــك الدولــة 

أو تحــت ولايتهــا، أو تباشَــر تحــت ســيطرتها فــي أي مــكان آخــر. وبمقتضــى الفقــرة 2 مــن المادة 

م مــواد مصدريــة أو مــواد  الثالثــة، تتعهــد كل دولــة طــرف فــي معاهــدة عــدم الانتشــار بــألا تقــدِّ

ــأة خصيصــا لمعالجــة أو اســتخدام أو  ــواد معــدة أو مهي انشــطارية خاصــة؛ أو أي معــدات أو م

إنتــاج المــواد الانشــطارية الخاصــة، إلــى أي دولــة غيــر حائــزة لأســلحة نوويــة لتســتخدمها فــي 

أغــراض ســلمية، إلا إذا كانــت تلــك المــواد المصدريــة أو المــواد الانشــطارية الخاصــة خاضعــة 

ــة.  ــات التــي تقتضيهــا الفقــرة 1 مــن المــادة الثالث للضمان

ــه لــن يفســر أي حكــم مــن أحــكام هــذه  وتنــص الفقــرة 1 مــن المــادة الرابعــة علــى أن

المعاهــدة بمــا يفيــد إخلالــه بحــق جميــع الأطــراف فــي معاهــدة عــدم الانتشــار غيــر القابــل 

ــراض ســلمية دون  ــي أغ ــة واســتخدامها ف ــة النووي ــاج الطاق ــي إجــراء البحــوث وإنت للتصــرف ف

ــة مــن المعاهــدة. وبمقتضــى الفقــرة 2 مــن المــادة  ــى والثاني ــن الأول ــاً للمادتي ــز ووفق أي تميي

الرابعــة، تتعهــد جميــع الأطــراف بتيســير أكمــل تبــادل ممكــن للمعــدات والمــواد والمعلومــات 

ــي  ــا الحــق ف ــي الأغــراض الســلمية، ويكــون له ــة ف ــة النووي ــة لاســتخدام الطاق ــة والتقني العلمي

ــادل. ــك التب الاشــتراك فــي ذل

وبمقتضــى المــادة السادســة، يتعهــد كل طــرف بــأن يجــري مفاوضــات بحســن نيــة 

لاتخــاذ تدابيــر فعالــة تتعلــق بوقــف ســباق التســلح النــووي فــي موعــد مبكــر وبنــزع الســاح 

ــة محكمــة  ــة دولي ــزع الســاح العــام الكامــل فــي ظــل رقاب ــووي، ولعقــد معاهــدة بشــأن ن الن

وفعالــة. وتعــرِّف الفقــرة 3 مــن المــادة التاســعة الدولــة الحائــزة لأســلحة نوويــة بأنهــا كل دولــة 

ــي/ ــون الثان ــل 1 كان ــر قب ــووي آخ ــر ن ــاز متفج ــووي أو أي جه ــاح ن ــرت أي س ــت أو فج صنع

ينايــر 1967. وهنــاك خمــس دول حائــزة لأســلحة نوويــة أطــراف فــي معاهــدة عــدم الانتشــار: 

الاتحــاد الروســي، والصيــن، وفرنســا، )الاتحــاد الســوفياتي عندما بــدأ نفــاذ المعاهــدة( ، والمملكة 

المتحــدة والولايــات المتحــدة الأمريكيــة. ويــرد نــص المعاهــدة مستنســخاً فــي الوثيقــة ]140[.

معاهــدة حظــر الأســلحة النوويــة فــي أمريــكا اللاتينيــة ومنطقــة البحــر الكاريبــي -	3-1

ــة  ــة مــن الأســلحة النووي ــة خالي ــة إقليمي )معاهــدة تلاتيلولكــو(. أنشــأت المعاهــدة أول منطق

تقضــي بــأن توافــق الأطــراف المتعاقــدة علــى تطبيــق ضمانــات الوكالــة. وقــد فتُِــحَ بــاب التوقيــع 

علــى المعاهــدة فــي 14 شــباط/فبراير 1967 وبــدأ نفاذهــا بالنســبة لــكل حكومــة علــى حــدة. 

وتحظــر المعاهــدة اختبــار أي أســلحة نوويــة أو اســتخدامها أو تصنيعهــا أو إنتاجهــا أو الحصــول 

عليهــا بأيــة وســيلة كانــت، وكذلــك اســتلام الــدول لأي أســلحة نوويــة وتخزينهــا وتركيبهــا ونشــرها 

وأي شــكل مــن أشــكال حيازتهــا، بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر، فــي المنطقــة الجغرافيــة التــي 
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ــد  ــأن يعق ــد كل طــرف ب ــن المعاهــدة، يتعهَّ ــادة 13 م ــا المعاهــدة. وبمقتضــى الم تســري فيه

ــى  ــة عل ــات الوكال ــق ضمان ــة لتطبي ــع الوكال ــة م ــات ثنائي ــراف أو اتفاق ــددة الأط ــات متع اتفاق

ــك الطــرف.  ــة الخاصــة بذل الأنشــطة النووي

وبموجــب البروتوكــول الإضافــي الأول الملحــق بالمعاهــدة، تتعهَّــد الــدول الواقعــة خــارج 

ــم  ــى أقالي ــة عل ــة القضائي ــون أو الواقــع، بالولاي ــع، بحكــم القان ــة والتــي تتمت المنطقــة الجغرافي

ــق علــى تلــك الأقاليــم نظــام الإخــاء مــن الأســلحة  تقــع ضمــن حــدود تلــك المنطقــة بــأن تطُبِّ

النوويــة للأغــراض الحربيــة المحــددة فــي المعاهــدة. 

وبموجــب البروتوكــول الإضافــي الثانــي الملحــق بالمعاهــدة، تتعهَّــد كل دولــة مــن الــدول 

 الحائــزة لأســلحة نوويــة، حســب التعريــف الــوارد فــي معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة 

ــة  ــي المنطق ــة ف ــلحة النووي ــن الأس ــاء م ــام الإخ ــرم نظ ــأن تحت ــار( ب ــدم الانتش ــدة ع )معاه

ــرد نــص  ــة أو تهــدد باســتعمالها ضــد الأطــراف فــي المعاهــدة. ي وألا تســتعمل الأســلحة النووي

ــي ]411[. ــات ف ــر تعدي ــع نش ــة ]179[، م ــي الوثيق ــخا ف ــو مستنس ــدة تلاتيلولك معاه

ــادئ -	4-1 ــط اله ــوب المحي ــي جن ــة ف ــلحة النووي ــن الأس ــة م ــة خالي ــاء منطق ــدة انش معاه

ــة  ــي منطق ــة ف ــلحة النووي ــن الأس ــة م ــة خالي ــا(. أنشــأت المعاهــدة منطق )معاهــدة راروتونغ

جنــوب المحيــط الهــادئ. وبــدأ نفاذهــا فــي 11 كانــون الأول/ديســمبر 1986. ويتعهَّــد كل طــرف 

ــه أو  ــرى أو حيازت ــة أخ ــأي طريق ــه ب ــول علي ــووي أو الحص ــر ن ــاز متفج ــع أي جه ــدم تصني بع

الســيطرة عليــه بــأي وســيلة كانــت فــي أي مــكان داخــل المنطقــة الخاليــة مــن الأســلحة النوويــة 

فــي جنــوب المحيــط الهــادئ أو خارجهــا، وعــدم التمــاس أي مســاعدة أو تلقيهــا فــي تصنيــع أو 

اقتنــاء أي جهــاز متفجــر نــووي، وعــدم اتخــاذ أي إجــراء للمســاعدة أو التشــجيع علــى تصنيــع أو 

اقتنــاء أي جهــاز متفجــر نــووي مــن طــرف أي دولــة. وتتعهَّــد الــدول الأطــراف أيضــاً بمنــع تمركــز 

ــن الأســلحة  ــة م ــة الخالي ــكان داخــل المنطق ــي أي م ــاره ف ــل أو اختب ــن هــذا القبي ــاز م أي جه

ــد كل دولــة طــرف بقبــول الضمانــات علــى النحــو  النوويــة فــي جنــوب المحيــط الهــادئ. وتتعهَّ

ــدم  ــدة ع ــب معاه ــة بموج ــع الوكال ــود م ــاملة معق ــات ش ــاق ضمان ــي اتف ــه ف ــوص علي المنص

انتشــار الأســلحة النوويــة )معاهــدة عــدم الانتشــار( ، أو اتفــاق يعــادل فــي نطاقــه وتأثيــره مثــل 

ذلــك الاتفــاق، وبعــدم تقديــم مــواد مصدريــة  أو مــواد انشــطارية خاصــة، أو معــدات أو مــواد 

ة أو مهيــأة خصيصــاً لمعالجــة أو اســتخدام أو إنتــاج مــواد انشــطارية خاصــة إلــى أي دولــة  معــدَّ

غيــر حائــزة لأســلحة نوويــة لاســتخدامها فــي أغــراض ســلمية، مــا لــم تكــن خاضعــة للضمانــات 

ــة  ــى أي دول ــار، أو إل ــدم الانتش ــدة ع ــن معاه ــة م ــادة الثالث ــن الم ــرة 1 م ــا الفق ــي تقتضيه الت

حائــزة لأســلحة نوويــة مــا لــم تكــن خاضعــة لاتفاقــات ضمانــات  ســارية معقــودة مــع الوكالــة. 

ــاً  ــا: ويتضمــن البروتوكــولان 1 و2 أحكام ــة بمعاهــدة راروتونغ ــة بروتوكــولات ملحق ــاك ثلاث وهن
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مماثلــة لأحــكام البروتوكوليــن الملحقيــن بمعاهــدة حظــر الأســلحة النوويــة فــي أمريــكا اللاتينيــة 

والكاريبــي )معاهــدة تلاتيلولكــو( ، ويقتضــي البروتوكــول 3 مــن كل طــرف عــدم اختبــار أي 

جهــاز متفجــر نــووي فــي أي مــكان داخــل المنطقــة الخاليــة مــن الأســلحة النوويــة فــي جنــوب 

المحيــط الهــادئ. ويــرد نــص المعاهــدة مستنســخاً فــي الوثيقــة ]331[. 

معاهــدة إنشــاء منطقــة خاليــة مــن الأســلحة النوويــة فــي جنــوب شــرق آســيا )معاهــدة -	5-1

بانكــوك(. أنشــأت المعاهــدة منطقــة خاليــة مــن الأســلحة النوويــة فــي منطقــة جنــوب المحيــط 

ــي  ــا ف ــدأ نفاذه ــمبر 1995 وب ــون الأول/ديس ــي 15 كان ــا ف ــع عليه ــاب التوقي ــح ب ــادئ. وفتُ اله

27 آذار/مــارس 1997. وتقتضــي المعاهــدة مــن أطرافهــا، فــي جملــة أمــور، عــدم تطويــر 

ــا  ــيطرة عليه ــا أو الس ــرى أو حيازته ــة أخ ــا بطريق ــول عليه ــا أو الحص ــة أو تصنيعه ــلحة نووي أس

ــى  ــأن يجــري عل ــكان، وألا تســمح ب ــي أي م ــا أو اختبارهــا أو اســتخدامها ف أو تمركزهــا أو نقله

أراضيهــا تطويــر تلــك الأســلحة أو الحصــول عليهــا أو حيازتهــا أو الســيطرة عليهــا أو تمركزهــا أو 

ــة طــرف فــي المعاهــدة  ــة أخــرى. وتتعهــد كل دول اختبارهــا أو اســتخدامها مــن طــرف أي دول

بــأن تكــون مرتبطــة باتفــاق نافــذ مــع الوكالــة لتطبيــق الضمانــات ’الكاملــة النطــاق‘ )الشــاملة( 

ــواد انشــطارية خاصــة،  ــة  أو م ــواد مصدري ــم م ــة الســلمية وبعــدم تقدي ــى أنشــطتها النووي عل

ة أو مهيــأة خصيصــاً لمعالجــة أو اســتخدام أو إنتــاج مــواد انشــطارية  أو معــدات أو مــواد معــدَّ

خاصــة إلــى أي دولــة غيــر حائــزة لأســلحة نوويــة، إلا فــي ظــل الشــروط الخاضعــة للضمانــات 

ــة  ــى أي دول ــار، أو إل ــدم الانتش ــدة ع ــن معاه ــة م ــادة الثالث ــن الم ــرة 1 م ــا الفق ــي تقتضيه الت

حائــزة لأســلحة نوويــة إلا بمــا يتفــق مــع اتفاقــات الضمانــات الســارية المعقــودة مــع الوكالــة. 

ــراف  ــدول الأط ــى ال ــق إل ــي الحقائ ــات لتقص ــاد بعث ــى إيف ــوك عل ــدة بانك ــق معاه ــص مرف وين

مــن أجــل توضيــح وحســم حالــة قــد تعتبــر غامضــة أو قــد تثيــر شــكوكا بشــأن الامتثــال لأحــكام 

المعاهــدة؛ ويحــدد المرفــق الإجــراءات ذات الصلــة، بمــا فــي ذلــك الأحــكام المتعلقــة بمشــاركة  

بالمفتشــين التابعيــن للوكالــة  فــي أي بعثــة مــن هــذه البعثــات. ويتضمــن بروتوكــول المعاهــدة 

ــي  ــة ف ــلحة النووي ــر الأس ــدة حظ ــي لمعاه ــي الثان ــول الإضاف ــكام البروتوك ــة لأح ــاً مماثل أحكام

أمريــكا اللاتينيــة والكاريبــي )معاهــدة تلاتيلولكــو(. ويــرد نــص معاهــدة بانكــوك مستنســخاً فــي 

ــة ]548[. الوثيق

معاهــدة إنشــاء منطقــة خاليــة مــن الأســلحة النوويــة فــي أفريقيــا )معاهــدة بليندابــا(.1 -	6-1

أنشــأت المعاهــدة منطقــة خاليــة مــن الأســلحة النوويــة فــي أفريقيــا. وفتُــح بــاب التوقيــع عليهــا 

فــي 11 نيســان/أبريل 1996 وبــدأ نفاذهــا فــي 15 تموز/يوليــه 2009. وتقتضــي المعاهــدة مــن 

النــص النهائــي لمعاهــدة إنشــاء منطقــة خاليــة مــن الأســلحة النوويــة فــي أفريقيــا )معاهــدة  	1

.)1996( نيويــورك  المتحــدة،  الأمــم   ،50 /78 المتحــدة  للأمــم  العامــة  الجمعيــة  قــرار  بليندابــا( ، 
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ــره أو  ــووي أو تطوي ــاز متفجــر ن ــة أمــور، عــدم إجــراء بحــوث بشــأن أي جه ــا، فــي جمل أطرافه

تصنيعــه أو تخزينــه أو الحصــول عليــه أو حيازتــه أو الســيطرة عليــه بــأي وســيلة مــن الوســائل 

فــي أي مــكان، وحظــر تمركــز أو اختبــار أي جهــاز مــن هــذا القبيــل فــي أراضيهــا. ويتعيَّــن علــى 

كل دولــة طــرف فــي المعاهــدة أن تعلــن عــن أي قــدرة علــى تصنيــع أجهــزة متفجــرة نوويــة؛ 

وعلــى تفكيــك وتدميــر أي جهــاز مــن هــذا القبيــل كانــت قــد صنعتــه قبــل دخــول المعاهــدة 

حيــز النفــاذ؛ وعلــى تدميــر مرافــق التصنيــع أو تحويلهــا إلــى اســتخدامات ســلمية، رهنــاً بتحقــق 

ــة  ــون مرتبط ــأن تك ــرف ب ــة ط ــد كل دول ــا. وتتعهَّ ــا أو تحويله ــا أو تدميره ــن تفكيكه ــة م الوكال

باتفــاق ضمانــات شــاملة  نافــذ مــع الوكالــة بموجــب معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة 

ــاق، وبعــدم  ــك الاتف ــل ذل ــره مث ــه وتأثي ــي نطاق ــاق يعــادل ف )معاهــدة عــدم الانتشــار( ، أو اتف

ة أو مهيــأة خصيصــاً  تقديــم مــواد مصدريــة أو مــواد انشــطارية خاصــة، أو معــدات أو مــواد معــدَّ

لمعالجــة أو اســتخدام أو إنتــاج مــواد انشــطارية خاصــة إلــى أي دولــة غيــر حائــزة لأســلحة نووية 

لاســتخدامها فــي أغــراض ســلمية، مــا لــم تكــن خاضعــة لاتفــاق ضمانــات شــاملة مــع الوكالــة. 

ــراف  ــد أط ــكاوى ض ــم ش ــرف لتقدي ــة الط ــذه الدول ــراء تتخ ــى إج ــا عل ــدة بلينداب ــص معاه وتن

ــة.  ــل الوكال ــن قب ــة م ــش إضافي ــات تفتي ــراء عملي ــب إج ــى طل ــؤدي إل ــد ي ــا ق ــو م ــرى، وه أخ

ــث  ــولان الأول والثال ــن البروتوك ــا: ويتضم ــدة بلينداب ــة بمعاه ــولات ملحق ــة بروتوك ــاك ثلاث وهن

أحكامــا مماثلــة لأحــكام البروتوكوليــن الإضافييــن الملحقيــن  بمعاهــدة حظــر الأســلحة النوويــة 

ــول  ــن البروتوك ــو( ، ويتضم ــي )معاهــدة تلاتيلولك ــة البحــر الكاريب ــة ومنطق ــكا اللاتيني ــي أمري ف

ــن  ــة م ــة خالي ــاء منطق ــدة إنش ــق بمعاه ــول 3 الملح ــكام البروتوك ــة لأح ــا مماثل ــي أحكام الثان

الأســلحة النوويــة فــي جنــوب المحيــط الهــادئ )معاهــدة راروتونغــا(. 

ــدة -	7-1 ــطى )معاه ــيا الوس ــي آس ــة ف ــلحة النووي ــن الأس ــة م ــة خالي ــاء منطق ــدة إنش معاه

 سيميبالاتينســك(.2 أنشــأت المعاهــدة منطقــة خاليــة مــن الأســلحة النوويــة فــي آســيا الوســطى 

)المنطقــة الخاليــة مــن الأســلحة النوويــة فــي آســيا الوســطى( وفتُــح بــاب التوقيــع عليهــا فــي 8 

أيلول/ســبتمبر 2006 وبــدأ نفاذهــا فــي 21 آذار/مــارس 2009. وتقتضــي المعاهــدة مــن أطرافهــا، 

فــي جملــة أمــور، عــدم إجــراء بحــوث بشــأن أي ســاح نــووي أو جهــاز متفجــر نــووي آخــر أو 

تطويــره أو تصنيعــه أو تخزينــه أو الحصــول عليــه أو حيازتــه أو الســيطرة عليــه بــأي وســيلة مــن 

الوســائل فــي أي مــكان، أو تلقــي المســاعدة أو اتخــاذ أي إجــراء للمســاعدة أو التشــجيع علــى 

الاضطــاع بهــذه الأنشــطة. وتتعهــد الــدول الأطــراف أيضــا بعــدم الســماح فــي أراضيهــا بإنتــاج 

أي ســاح نــووي أو جهــاز متفجــر نــووي أو الحصــول عليــه أو تمركــزه أو تخزينــه أو اســتخدامه، 

وعــدم الســماح بالتخلــص فــي أراضيهــا مــن النفايــات المشــعة الخاصــة بــدول أخــرى. ويتعيــن 

معاهــدة إنشــاء منطقــة خاليــة مــن الأســلحة النوويــة فــي آســيا الوســطى، العــدد 2970 مــن سلســلة  	2

.I-51633 (2014) ــم ــدة، الرق ــم المتح ــدات الأم معاه
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علــى الأطــراف أن تكــون مرتبطــة مــع الوكالــة باتفــاق ضمانــات شــاملة  نافــذ وكذلــك ببروتوكــول 

إضافــي  نافــذ وأن تتعهــد بعــدم تقديــم مــواد مصدريــة  أو   مــواد انشــطارية خاصــة، أو معــدات 

ة أو مهيــأة خصيصــاً لمعالجــة أو اســتخدام أو إنتــاج مــواد انشــطارية خاصــة إلــى  أو مــواد معــدَّ

ــات  ــاق ضمان ــد أبرمــت اتف ــة ق ــك الدول ــم تكــن تل ــا ل ــة م ــزة لأســلحة نووي ــر حائ ــة غي أي دول

ــد  ــدة، تتعه ــق بالمعاه ــول الملح ــب البروتوك ــة. وبموج ــع الوكال ــاً م ــولاً إضافي ــاملة وبروتوك ش

ــووي آخــر أو  ــووي أو جهــاز متفجــر ن ــة بعــدم اســتخدام ســاح ن ــزة لأســلحة نووي ــدول الحائ ال

التهديــد باســتخدامه ضــد أي طــرف فــي المعاهــدة.

اتفــاق بيــن جمهوريــة الأرجنتيــن وجمهوريــة البرازيــل الاتحاديــة لحصــر اســتخدام -	8-1

الطاقــة النوويــة فــي الأغــراض الســلمية. بموجــب الاتفــاق، تتعهــد كل مــن الــدول الأطــراف بمــا 

يلــي: )أ( حظــر أي ســاح نــووي أو جهــاز متفجــر نــووي آخــر ومنعــه فــي أراضيهــا والامتنــاع عــن 

اختبــاره أو اســتخدامه أو تصنيعــه أو الحصــول عليــه أو عــن الترويــج لذلــك أو المشــاركة فيــه؛ 

)ب( وإنشــاء النظــام المشــترك لحســاب ومراقبــة المــواد النوويــة والوكالــة البرازيلية-الأرجنتينيــة 

ــة  ــواد النووي ــا أن الم ــن بينه ــور م ــة أم ــن جمل ــق م ــة للتحق ــواد النووي ــة الم ــر ومراقب لحص

ــرَّف لاســتخدامها  ــع بهــا الأطــراف لا تحُ ــة التــي تضطل ــع الأنشــطة النووي المســتخدمة فــي جمي

ــع علــى هــذا الاتفــاق وبــدأ نفــاذه فــي عــام 1991؛  فــي الأغــراض التــي يحظرهــا الاتفــاق. ووُقِّ

وهــو يــرد مستنســخا فــي الوثيقــة ]395[.

ــى -	9-1 ــوم(. وقــع عل ــة )معاهــدة اليورات ــة الذري ــة للطاق معاهــدة إنشــاء الجماعــة الأوروبي

المعاهــدة الموقعــون الســتة الأصليــون فــي رومــا فــي 25 آذار/مــارس 1957 وبــدأ نفاذهــا فــي 

1 كانــون الثاني/ينايــر 1958. وأقامــت ســوقا نوويــة مشــتركة بيــن الــدول الأطــراف فيهــا وهــي 

ــدة  ــأت المعاه ــا أنش ــة. كم ــكاً للجماع ــة مل ــطارية الخاص ــواد الانش ــون الم ــى أن تك ــص عل تن

ــات  ــد الخام ــود لتوري ــرام عق ــي إب ــري ف ــق الحص ــا الح ــي له ــوم، الت ــدادات اليورات ــة إم وكال

والمــواد المصدريــة والمــواد الانشــطارية الخاصــة داخــل الاتحــاد الأوروبــي. ووفقــا للمــادة 77 

مــن الفصــل الســابع مــن القســم الثانــي مــن المعاهــدة، ســتكتفي الجماعــة الأوروبيــة للطاقــة 

ــة والمــواد  ــدول الأعضــاء )أ( لا تحــرَّف الخامــات والمــواد المصدري ــه فــي أراضــي ال ــة بأن الذري

الانشــطارية الخاصــة عــن اســتخداماتها المقصــودة علــى النحــو الــذي أعلنــه المســتخدمون، )ب( 

وأنــه يجــري الامتثــال للأحــكام المتعلقــة بالإمــدادات ولأي التزامــات ضمانــات معينــة تتحملهــا 

ــة.  ــة أو منظمــة دولي ــة ثالث الجماعــة بموجــب اتفــاق معقــود مــع دول

ــلمية -	10-1 ــتخدامات الس ــال الاس ــي مج ــاون ف ــى التع ــص عل ــاق ين ــي. اتف ــاون ثنائ ــاق تع اتف

يــة، ويشــمل شــروط توريــد مــواد  للطاقــة النوويــة، ويبُــرم عــادة بيــن دولــة مــورِّدة ودولــة متلقِّ
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نوويــة ومــواد ومعــدات وتكنولوجيــا محــددة أخــرى. وقــد يتضمــن هــذا الاتفــاق تعهــدات بعــدم 

ــة أو  ــلحة نووي ــع أس ــكري أو لتصني ــرض عس ــز أي غ ــة تعزي ــوردة بغي ــردات الم ــتخدام المف اس

أجهــزة متفجــرة نوويــة أخــرى. ويجــوز أن يتضمــن الاتفــاق أيضــا تعهــدات مــن الدولــة المتلقيــة 

ــات  ــة لضمان ــر النووي ــواد غي ــة والم ــواد النووي ــدات والم ــق والمع ــن المراف ــة م ــاع طائف بإخض

الوكالــة، علــى النحــو المحــدد فــي كل حالــة علــى حــدة.

اتفــاق مشــروع وتوريــد. تنــص الفقــرة ألــف5- مــن المــادة الثالثــة مــن النظــام الأساســي -	11-1

للوكالــة علــى تطبيــق ضمانــات الوكالــة علــى المســاعدة التــي تقدمهــا الوكالــة أو مــن خلالهــا. 

ــد  ــة، بع ــوم الوكال ــأن تق ــعة ب ــادة التاس ــن الم ــرة واو م ــن الفق ــة 4 م ــرة الفرعي ــي الفق وتقتض

ــت  ــي عرض ــاء الت ــة الأعض ــو أو مجموع ــع العض ــاق م ــد اتف ــا، بعق ــروع م ــى مش ــا عل موافقته

المشــروع. وينــص الاتفــاق علــى التعهــد بعــدم اســتخدام المســاعدة المقدمــة علــى نحــو يخــدم 

أي غــرض عســكري وبإخضــاع المشــروع للضمانــات المنصــوص عليهــا فــي المــادة الثانيــة عشــرة، 

ــة فــي الاتفــاق. وينــص اتفــاق مشــروع وتوريــد معقــود مــع  مــع تحديــد الضمانــات ذات الصل

دولــة لديهــا اتفــاق ضمانــات شــاملة نافــذ بوجــه عــام علــى أن متطلبــات الضمانــات المنصــوص 

ــات  ــاق الضمان ــب اتف ــات بموج ــق الضمان ــي بتطبي ــد تف ــروع والتوري ــاق المش ــي اتف ــا ف عليه

ــاق  ــا اتف ــس لديه ــة لي ــع دول ــود م ــد معق ــروع وتوري ــاق مش ــص اتف ــا ين ــادة م ــاملة. وع الش

ــى الوثيقــة ]66[. ــات اســتنادا إل ــق الضمان ــى تطبي ــات شــاملة نافــذ عل ضمان

تطبيــق الضمانــات فيمــا يتعلــق بمنــح المســاعدة التقنيــة. الأحــكام التــي وضعهــا -	12-1

مجلــس محافظــي الوكالــة فــي 24 أيلول/ســبتمبر 1977 لتطبيــق الضمانــات فيمــا يتعلــق 

ــد  ــة والقواع ــة المنقح ــادئ التوجيهي ــق المب ــي مرف ــخة ف ــة، المستنس ــاعدة التقني ــح المس بمن

ــص  ــة  ]267[. وتن ــب الوكال ــن جان ــة م ــم المســاعدات التقني ــة لتقدي ــة الناظم التشــغيلية العام

ــق  ــى تطبي ــة عل ــب الوكال ــن جان ــة م ــاعدة التقني ــم المس ــة لتقدي ــة الناظم ــادئ التوجيهي المب

ــة  ــع المجــالات التكنولوجي ــة فــي جمي ــع أشــكال المســاعدة التقني ــة علــى جمي ــات الوكال ضمان

ــي  ــا. وف ــس لاحق ــا المجل ــي عدله ــا الت ــق أو بصيغته ــي المرف ــن ف ــو المبي ــى النح ــة عل الحساس

حالــة الــدول الأعضــاء فــي الوكالــة التــي عقــدت اتفاقــات ضمانــات مناســبة مــع الوكالــة بشــأن 

ــا المتحققــة مــن  ــق بالمزاي ــة تتعل ــات إضافي ــات ضمان ــرام اتفاق ــزم إب ــة، لا يل النشــاط ذي الصل

ــا  ــق عليه ــي لا تنطب ــدول الأعضــاء الت ــة ال ــي حال ــة. وف ــا الوكال ــي تقدمه ــة الت المســاعدة التقني

ــك، لتشــمل  ــق ذل ــات، حيثمــا ينطب ــة اتفاقــات ضمان ــزم أن تضــع الوكال ــل هــذه الأحــكام، يل مث

ــل  ــات قب ــك الاتفاق ــا، وأن تعُقــد تل ــا الجــاري نقله ــي تســتخدم التكنولوجي المــواد والمرافــق الت

م لأغــراض الزيــارات العلميــة والمنــح  تقديــم المســاعدة التقنيــة. وفــي حالــة الطلبــات التــي تقــدَّ

الدراســية، لــن يكــون مــن الضــروري تطبيــق الضمانــات. بيــد أنــه عندمــا تــرى أمانــة الوكالــة أن 
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مقــدار المســاعدة المقدمــة مــن خــال هــذه الوســائل يشــكل "مســاهمة جوهريــة" في مشــروع 

مــا فــي "مجــال تكنولوجــي حســاس" داخــل دولــة عضــو تطلــب تلــك المســاعدة، فســيحال الأمــر 

ــس لاتخــاذ الإجــراءات المناســبة. ــى المجل إل

ــة -	13-1 ــة الدولي ــب الوكال ــة مــن جان ــم المســاعدة التقني ــح بشــأن تقدي ــي منق ــاق تكميل اتف

ــة  ــادئ التوجيهي ــه المب ــا تقتضي ــا لم ــة، وفق ــة والدول ــن الوكال ــرم بي ــاق مب ــة. اتف ــة الذري للطاق

التــي تحكــم تقديــم المســاعدة التقنيــة مــن جانــب الوكالــة إلــى دولــة عضــو، وهــو مستنســخ 

ــح، تتعهـَّــد الدولــة بألا تـُــستخدم المســاعدة  فــي الوثيقــة ]267[. وبمقتضــى اتفــاق تكميلــي منقَّ

ــة  ــة الذري ــلمية للطاق ــات الس ــي التطبيق ــاق إلا ف ــذا الاتف ــى ه ــاها بمقتض ــي تتلقـَّ ــة الت التقني

ــة، أو  ــع أســلحة نووي ــي تصني ــى وجــه الخصــوص، اســتخدام هــذه المســاعدة ف وألا يجــري، عل

ــي انتشــار الأســلحة  ــن أن تســاهم ف ــي اســتخدامات يمك ــرض عســكري، أو ف ــز أي غ ــي تعزي ف

ــه.  ــاره أو تصنيع ــره أو اختب ــووي أو تطوي ــر ن ــاز متفج ــى جه ــوث عل ــراء بح ــل إج ــة، مث النووي

وتحقيقــاً لهــذه الغايــة، ينــص الاتفــاق كذلــك علــى أنَّ حقــوق الوكالــة ومســؤولياتها المنصــوص 

ــذ وتصُــان  عليهــا فــي الفقــرة ألــف مــن المــادة الثانيــة عشــرة مــن النظــام الأساســي للوكالــة  تنُفَّ

ــز  ــات  ســارٍ ودخــل حي ــاق ضمان ــاق بمقتضــى اتف ــذا الاتف ــا يخــص أي مشــروع يخضــع له فيم

النفــاذ بيــن الحكومــة والوكالــة، أو – فــي حالــة عــدم وجــود اتفــاق كهــذا – فبمقتضــى اتفــاق 

ضمانــات يتعيَّــن عقــده بيــن الحكومــة والوكالــة قبــل تنفيــذ المســاعدة المعتمــدة فيمــا يتعلــق 

بالمشــروع.

الوثائق الأساسية في مجال الضمانات

وثيقــة مفتشــي الوكالــة )وثيقــة المفتشــين(. يتضمــن مرفــق الوثيقــة ]39[، المشــار إليــه -	14-1

فــي اتفاقــات الضمانــات الخاصــة بمفــردات بعينهــا  باســم وثيقــة المفتشــين، أحكامــا مفصلــة 

ــذة  ــا ناف ــرَّر أنه ــد ق ــة ق ــي الوكال ــس محافظ ــة  كان مجل ــن للوكال ــين التابعي ــق بالمفتش تتعل

اعتبــارا مــن 29 حزيران/يونيــه 1961. وتتنــاول الوثيقــة جوانــب أنشــطة التفتيــش، بمــا فــي ذلــك 

ــة  ــا؛ وطريق ــة م ــة لدول ــن للوكال ــين التابعي ــمية المفتش ــا تس ــن بموجبه ــي يتعي ــراءات الت الإج

ــوق  ــش، وحق ــات التفتي ــراء عملي ــا؛ وإج ــارات وتنفيذه ــش والزي ــات التفتي ــن عملي ــان ع الإع

ــة بنتائــج كل عمليــة تفتيــش؛ وامتيــازات  المعاينــة، وإجــراءات التفتيــش، والالتــزام بإبــاغ الدول

وحصانــات المفتشــين التابعيــن للوكالــة. ولا تكتســب أحــكام هــذه الوثيقــة قــوة ملزمــة قانونــاً 

إلا عندمــا تدُمــج، وبقــدر مــا تدُمــج، بالإحالــة أو بغيــر ذلــك، فــي اتفاقــات الضمانــات. ولا تشــكل 

الوثيقــة فــي حــد ذاتهــا اتفاقــا.

9



ضمانــات الوكالــة )1961، بالصيغــة الموســعة فــي عــام 1964(. وافــق مجلــس محافظــي -	15-1

الوكالــة فــي 31 كانــون الثاني/ينايــر 1961 علــى الوثيقــة التــي تتضمــن أحــكام ‘نظــام الضمانــات’ 

الخــاص بالوكالــة، بمــا فــي ذلــك المبــادئ والإجــراءات الخاصــة بإعلام الــدول الأعضــاء وإرشــادها، 

ــة ]26[. وتغطــي إجــراءات  ــات مــن جانــب الوكال والخاصــة بالمجلــس نفســه فــي إدارة الضمان

ــت  ــك الوق ــي ذل ــا ف ــة تتوقعه ــت الوكال ــي كان ــات الت ــة المتطلب ــي الوثيق ــواردة ف ــات ال الضمان

ــواد  ــراري( ، و الم ــاواط )ح ــن 100 ميغ ــا ع ــل خرجه ــي يق ــات الت ــط بالمفاع ــق فق ــي تتعل والت

المصدريــة  و المــواد الانشــطارية الخاصــة المســتخدمة والمنتجــة فــي هــذه المفاعــات، وفــي 

مرافــق البحــث والتطويــر الصغيــرة. وفــي 26 شــباط/فبراير 1964، وافــق المجلــس علــى أحــكام 

ــغ  ــات تبل ــمل مفاع ــه يش ــة ]26[ لجعل ــي الوثيق ــوارد ف ــة" ال ــات الوكال ــام ضمان ــد نظ "تمدي

ــر )Add.1(. ولا تكتســب أحــكام هــذه الوثيقــة  قــدرة كل منهــا 100 ميغــاواط )حــراري( أو أكث

قــوة ملزمــة قانونــاً إلا عندمــا تدُمــج، وبقــدر مــا تدُمــج، بالإحالــة أو بغيــر ذلــك، فــي اتفاقــات 

ــات. الضمان

نظــام ضمانــات الوكالــة )نظــام 1965، بصيغتــه الموســعة مؤقتــاً فــي عــام 1966 وعــام -	16-1

مــت الوثيقــة، المعروفــة أيضــا باســم "وثيقــة الضمانــات"، لكــي يتســنى قــدر  1968(.  صُمِّ

المســتطاع تيســير وتوحيــد مضمــون اتفاقــات الضمانــات المعقــودة مــع الوكالــة ]66[. وغطَّــت 

الوثيقــة، التــي كان مجلــس المحافظيــن قــد وافــق عليهــا فــي البدايــة فــي عــام 1965، المفاعلات 

ــات  ــوى المفاع ــي س ــي لا تغط ــة ]26[، الت ــل الوثيق ــت مح ــك حل ــام، وبذل ــع الأحج ــن جمي م

ــك فــي عامــي 1966  ــع نطاقهــا بعــد ذل التــي يقــل خرجهــا عــن 100 ميغــاواط )حــراري(. ووُسِّ

ــود  ــع الوق ــات تصني ــل  و محط ــات التحوي ــة و محط ــادة المعالج ــات إع ــي محط و1968 لتغط

)Rev.1 وRev.2، علــى التوالــي(. ولا تكتســب أحــكام هــذه الوثيقــة قــوة ملزمــة قانونــا إلا عندمــا 

تدُمــج، وبالقــدر الــذي تدُمــج فيــه، بالإحالــة أو بغيــر ذلــك، فــي اتفاقــات الضمانــات، المعروفــة 

أيضــا باســم ’اتفاقــات الضمانــات الخاصــة بمفــردات بعينهــا‘  أو اتفاقــات الضمانــات مــن ’النــوع 

.‘INFCIRC/66

هيــكل ومضمــون الاتفاقــات التــي تعقــد بيــن الوكالــة والــدول بموجــب معاهــدة -	17-1

عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة. توفــر الوثيقــة هيــكل ومضمــون الاتفاقــات المتعلقــة بتطبيــق 

ضمانــات الوكالــة علــى جميــع المــواد النوويــة فــي جميــع الأنشــطة النوويــة الســلمية 

 فــي دولة مــا ]153[. وقــد وافــق عليهــا مجلــس محافظــي الوكالــة فــي 20 نيســان/أبريل

 1971، وهــي تشــكل أساســا للتفــاوض بشــأن اتفاقــات الضمانــات الشــاملة  بيــن الوكالــة 

الأســلحة  انتشــار  عــدم  معاهــدة  فــي   الأطــراف  نوويــة  لأســلحة  الحائــزة  غيــر  والــدول 

النوويــة )معاهــدة عــدم الانتشــار( ، وكذلــك للتفــاوض بشــأن اتفاقــات الضمانــات الشــاملة 
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النوويــة. الأســلحة  مــن  خاليــة  لمناطــق  المنشــئة  بالمعاهــدات  عمــا  المبرمــة   الأخــرى 

ــس  ــدول الخم ــا ال ــي عقدته ــة  الت ــات الطوعي ــات الضمان ــار لاتفاق ــر الإط ــة توفِّ ــا أن الوثيق كم

ــة. ــع الوكال ــار م ــدم الانتش ــدة ع ــار معاه ــي إط ــة ف ــلحة نووي ــزة لأس الحائ

ــة -	18-1 ــة )الــدول( والوكال بروتوكــول نموذجــي إضافــي للاتفــاق)ات( المعقــود)ة( بيــن الدول

ــات. تنــص الوثيقــة ]540[، المعروفــة أيضــا  ــة مــن أجــل تطبيــق الضمان ــة للطاقــة الذري الدولي

ــة وتحســين  ــز فعالي ــى تعزي ــة إل ــر الرامي ــى التدابي باســم ’البروتوكــول النموذجــي الإضافــي‘، عل

ــس  ــا مجل ــق عليه ــد واف ــة. وق ــة تكميلي ــلطة قانوني ــب س ــي تتطل ــة الت ــات الوكال ــاءة ضمان كف

محافظــي الوكالــة فــي 15 أيار/مايــو 1997. وتســتخدم الوكالــة البروتوكــول النموذجــي الإضافــي 

ــى النحــو  ــاً عل ــة قانون ــات أخــرى ملزم ــة واتفاق ــولات إضافي ــد بروتوك ــاوض وعق ــن أجــل التف م

التالــي:

)أ(	 ــع  ــمل جمي ــا يش ــاملة، بم ــات الش ــات الضمان ــي اتفاق ــرى ف ــراف الأخ ــدول والأط ــع ال م

ــة ]540[؛ ــي الوثيق ــا ف ــوص عليه ــر المنص التدابي

)ب(	 ــة ]540[  ــي الوثيق ــواردة ف ــر ال ــم التدابي ــا يض ــة، بم ــلحة نووي ــزة لأس ــدول الحائ ــع ال م

التــي حددتهــا كل دولــة مــن هــذه الــدول علــى أنهــا قــادرة علــى الإســهام فــي تحقيــق 

ــاءة  ــق الكف ــدم الانتشــار وتحقي ــث ع ــن حي ــي النموذجــي م ــول الإضاف أهــداف البروتوك

ــة، وبمــا يتســق مــع التزامــات تلــك  ــر فيمــا يتعلــق بتلــك الدول عنــد تنفيــذ تلــك التدابي

الدولــة بموجــب المــادة الأولــى مــن معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة )معاهــدة 

ــدم الانتشــار( ؛ ع

)ج(	 ــة ]540[  ــي الوثيق ــا ف ــوص عليه ــر المنص ــول التدابي ــتعدّة لقب ــرى المس ــدول الأخ ــع ال م

ــا. ــات وكفاءته ــة الضمان ــق فعالي ــي تحقي ــة ف ــداف المتمثِّل ــوغ الأه ــة بل بغي

اتفــاق امتيــازات وحصانــات الوكالــة الدوليــة للطاقــة الذريــة. يمنــح الاتفــاق، المستنســخ -	19-1

فــي الوثيقــة ]9[، فــي جملــة أمــور، امتيــازات وحصانــات معينــة للوكالــة وممتلكاتهــا، ولممثلــي 

الــدول الأعضــاء ومســؤولي الوكالــة، بمــا فــي ذلــك  المفتشــين التابعيــن للوكالــة، حســب 

ــرور  ــراف بجــوازات م ــى الاعت ــاق أيضــا عل ــص الاتف ــة. وين ــم بفعالي الاقتضــاء لممارســة وظائفه

ــص  ــا. وتن ــول وقبوله ــارية المفع ــفر س ــة س ــة كوثيق ــي الوكال ــادرة لموظف ــدة الص ــم المتح الأم

ــي  ــراف ف ــر الأط ــة أو غي ــي الوكال ــاء ف ــر الأعض ــدول غي ــع ال ــودة م ــات المعق ــات الضمان اتفاق

الاتفــاق علــى منــح المفتشــين التابعيــن للوكالــة نفــس الامتيــازات والحصانــات المنصــوص عليهــا 

فــي الاتفــاق.     
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اتفاقات الضمانات والبروتوكولات الإضافية الملحقة 

بها والتعهدات المتصلة بتنفيذ الضمانات

اتفــاق ضمانــات. اتفــاق لتطبيــق الضمانــات معقــود بيــن الوكالــة ودولــة أو مجموعــة مــن -	20-1

الــدول، وفــي بعــض الحــالات إلــى جانــب ســلطة إقليميــة مســؤولة عــن تنفيــذ الضمانــات، مثــل 

الجماعــة الأوروبيــة للطاقــة الذريــة )اليوراتــوم(  والهيئــة البرازيلية-الأرجنتينيــة لحصــر ومراقبــة 

ــد تقتضــي  ــاق المشــروع والتوري ــات  اتف ــا لأن متطلب ــاق إم ــذا الاتف ــرم ه ــة. ويب ــواد النووي الم

ذلــك أو للوفــاء بالمتطلبــات ذات الصلــة الــواردة فــي الترتيبــات الثنائيــة أو المتعــددة الأطــراف، 

أو لتطبيــق الضمانــات بنــاء علــى طلــب دولــة مــا علــى أي مــن الأنشــطة النوويــة لتلــك الدولــة.  

اتفاقــات ضمانــات مــن النــوع INFCIRC/153. اتفــاق مبــرم علــى أســاس الوثيقــة -	21-1

]153[، بمــا فــي ذلــك اتفاقــات الضمانــات الشــاملة  و اتفاقــات الضمانــات الطوعيــة.

اتفــاق ضمانــات شــاملة. اتفــاق معقــود بمقتضــى معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة -	22-1

ــة  النوويــة )معاهــدة عــدم الانتشــار( و/أو معاهــدة إنشــاء منطقــة خاليــة مــن الأســلحة النووي

ــة  أو المــواد  ــع المــواد المصدري ــى جمي ــات عل ــق الضمان ــول تطبي ــه بقب ــة بموجب تتعهــد الدول

الانشــطارية الخاصــة  فــي جميــع الأنشــطة النوويــة الســلمية داخــل أراضــي الدولــة، أو الخاضعــة 

ــدم  ــن ع ــق م ــو التحق ــرض حصــري ه ــكان، لغ ــي أي م ــيطرتها ف ــذة تحــت س ــا أو المنف لولايته

ــة  ــة أخــرى، ويكــون للوكال ــزة متفجــرة نووي ــة أو أجه ــى أســلحة نووي ــف هــذه المــواد إل تحري

الحــق والالتــزام بتطبيــق تلــك الضمانــات. ومنــذ عــام 1972، أبُرمــت اتفاقــات ضمانــات شــاملة 

ــار و/أو المعاهــدات التــي أبرمتهــا المنطقــة الخاليــة مــن  ــي إطــار معاهــدة عــدم الانتش ف

الأســلحة النوويــة علــى أســاس الوثيقــة ]153[. ويشــار إلــى اتفاقــات الضمانــات الشــاملة أيضــا 

ــة النطــاق‘. ــات ’الكامل ــات الضمان باســم اتفاق

وقــد أبرمــت بعــض اتفاقــات الضمانــات الشــاملة، مثــل الاتفــاق الفريــد مــن نوعــه بيــن 

ــة- ــة البرازيلي ــل والهيئ ــن والبرازي ــن الأرجنتي ــي بي ــات الرباع ــاق الضمان ــة، واتف ــا والوكال ألباني

الأرجنتينيــة لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة والوكالــة، قبــل انضمــام ألبانيــا إلــى معاهــدة عــدم 

الانتشــار وانضمــام الأرجنتيــن والبرازيــل إلــى معاهــدة عــدم الانتشــار ومعاهــدة حظــر الأســلحة 

النوويــة فــي أمريــكا اللاتينيــة ومنطقــة البحــر الكاريبــي )معاهــدة تلاتيلولكــو(. ووافــق مجلــس 

محافظــي الوكالــة علــى تبــادل الرســائل مــع الــدول المعنيــة التــي تؤكــد أن هــذه الاتفاقــات تفــي 

أيضــا بالتزاماتهــا بموجــب معاهــدة عــدم الانتشــار )ألبانيــا( ومعاهــدة عــدم الانتشــار ومعاهــدة 

تلاتيلولكــو )الأرجنتيــن والبرازيــل(.
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ــة -	23-1 ــة ]66[ أو الوثيق ــى الوثيق ــم عل ــاق قائ ــا. اتف ــردات بعينه ــص مف ــات يخ ــاق ضمان اتف

]26[. ويحــدد مثــل هــذا الاتفــاق المفــردات )مثــل المــواد النوويــة، والمــواد غيــر النوويــة مثــل 

المــاء الثقيــل( ، و/أو المرافــق و/أو المعــدات الواجــب إخضاعهــا للضمانــات، ويحظــر اســتخدام 

المفــردات المحــددة علــى نحــو يعــزز أي غــرض عســكري. ومنــذ عــام 1975، تنــص هــذه 

ــاز  ــووي أو جه ــع أي ســاح ن ــق بتصني ــتخدام يتعل ــر أي اس ــى حظ ــة أيضــاً عل ــات صراح الاتفاق

متفجــر نــووي آخــر. ويمكــن تجميــع اتفاقــات الضمانــات الخاصــة بمفــردات بعينهــا علــى النحــو 

التالــي:

)أ(	 اتفــاق معقــود بمقتضــى  اتفــاق مشــروع وتوريــد  بيــن الوكالــة ودولــة ليــس لديهــا اتفــاق 

ضمانــات شــاملة ينــص علــى توريــد مــواد نوويــة و/أو خدمــات و/أو معــدات و/أو مرافــق 

و/أو معلومــات نوويــة إلــى الدولــة، أو مــن خــال الوكالــة، وفــي هــذا الصــدد، مــن أجــل 

تطبيــق ضمانــات الوكالــة.

)ب(	 اتفــاق ضمانــات بيــن الوكالــة ودولــة واحــدة أو أكثــر ينــص علــى تطبيــق الضمانــات علــى 

المــواد النوويــة أو الخدمــات أو المعــدات أو المرافــق النوويــة المــورَّدة بموجــب ترتيــب 

ــات شــاملة،  ــات ضمان ــا اتفاق ــى دول ليســت لديه ــه إل ــد نقل ــدول، أو أعي ــن ال ــاون بي تع

بعــد إخضاعهــا لتلــك الضمانــات. وكانــت بعــض اتفاقــات التعــاون الثنائــي المبرمــة قبــل 

ضمانــات الوكالــة اتفاقــات تســري شــريطة أن تطبــق الدولــة المــوردة الضمانــات؛ وطلبــت 

الأطــراف فــي تلــك الاتفاقــات فــي وقــت لاحــق مــن الوكالــة أن تطبــق ضماناتهــا بــدلا مــن 

ذلــك. وكان اتفــاق الضمانــات الــذي ينقــل مســؤولية الضمانــات إلــى الوكالــة، ويبــرم عــادة 

بيــن الوكالــة والــدول المــوردة والــدول المتلقيــة علــى حــد ســواء، يعــرف باتفــاق لنقــل 

الضمانــات.

)ج(	 ــك  ــب تل ــى طل ــاء عل ــرم بن ــا، أب ــة م ــة ودول ــن الوكال ــب بي ــادي الجان ــاق خضــوع أح اتف

ــة. ــة النووي ــال الطاق ــي مج ــة ف ــطة الدول ــن أنش ــى أي م ــات عل ــق الضمان ــة، لتطبي الدول

ــة -	24-1 ــلحة نووي ــزة لأس ــة حائ ــة ودول ــن الوكال ــود بي ــاق معق ــي. اتف ــات طوع ــاق ضمان اتف

حســب تعريفــه الــوارد فــي معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة )معاهــدة عــدم الانتشــار( ، 

وتكــون غيــر مطالبَــة بقبــول ضمانــات الوكالــة بموجــب معاهــدة عــدم الانتشــار ولكنهــا عرضــت 

ــات  ــق ضمان ــؤدي تطبي ــن أن ي ــاوف م ــد المخ ــا تبدي ــباب منه ــة أس ــا لجمل ــوع له ــاً الخض طوع

ــة.  ــلحة نووي ــزة لأس ــر الحائ ــدول غي ــي ال ــة ف ــات النووي ــة للصناع ــاوئ تجاري ــى مس ــة إل الوكال

ــى بعــض أو  ــات عل ــق الضمان ــة تطبي ــار الوكال ــة أن تخت ــاق، تعــرض الدول وبموجــب هــذا الاتف

ــك  ــة الخاصــة بتل ــووي المدني ــود الن ــي دورة الوق ــة ف ــة و/أو المرافــق  النووي كل المــواد النووي

الدولــة. ويتبــع اتفــاق الضمانــات الطوعــي عمومــاً هيــكل الوثيقــة ]153[، ولكــن النطــاق يقتصــر 
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ــا  ــق عليه ــة أن تطُبَّ ــي تعــرض الدول ــة الت ــة فــي الأنشــطة المدني ــى المــواد والمرافــق النووي عل

ضمانــات الوكالــة. وقــد أبرمــت الوكالــة اتفــاق ضمانــات طوعــي مــن هــذا القبيــل مــع كل مــن 

الــدول الخمــس الحائــزة لأســلحة نوويــة فــي إطــار معاهــدة عــدم الانتشــار )أي الاتحــاد الروســي 

ــة(. ــات المتحــدة الأمريكي ــن وفرنســا والمملكــة المتحــدة والولاي والصي

ــات( معقــود -	25-1 ــات  )أو اتفاق ــاق ضمان ــي ملحــق باتف ــي.  بروتوكــول إضاف بروتوكــول إضاف

ــي  ــول النموذجــي الإضاف ــا لأحــكام البروتوك ــدول، وفق ــن ال ــة م ــة أو مجموع ــة ودول ــن الوكال بي

]540[. وفــي حالــة دولــة لديهــا اتفــاق ضمانــات شــاملة، يجــب أن يتضمــن البروتوكــول الإضافــي 

ــردات  ــص مف ــات يخ ــاق ضمان ــة اتف ــي حال ــة ]540[. وف ــي الوثيق ــواردة ف ــر ال ــع التدابي جمي

بعينهــا  أو اتفــاق ضمانــات طوعيــة، يشــمل البروتوكــول الإضافــي التدابيــر الــواردة فــي الوثيقــة 

]540[ التــي قبلتهــا الدولــة. وبموجــب المــادة 1 مــن الوثيقــة ]540[، تســود أحــكام البروتوكــول 

الإضافــي فــي حالــة وجــود تضــارب بيــن أحــكام اتفــاق الضمانــات وأحــكام البروتوكــول الإضافــي.

بروتوكــول كميــات صغيــرة أصلــي. بروتوكــول ملحــق باتفــاق ضمانــات شــاملة مُبــرم بيــن -	26-1

الوكالــة ودولــة مــا اســتنادا إلــى النــص الــوارد فــي المرفــق بــاء فــي الوثيقــة ]276[، ونشُــر فــي 

ــات  ــذ معظــم إجــراءات الضمان ــي تنفي ــرة الأصل ــات الصغي ــول الكمي ــد بروتوك ــام 1974. ويؤي ع

فــي الجــزء الثانــي مــن اتفــاق الضمانــات الشــاملة مــا دامــت الدولــة مســتوفية لمعاييــر الأهليــة. 

ــى النــص النمطــي الأصلــي هــي أن  ــرة اســتنادا إل ــات الصغي ــة لبروتوكــول الكمي ــر الأهلي ومعايي

ــات المحــددة فــي الفقــرة 37 مــن  ــات أقــل مــن الكمي ــة بكمي ــة مــواد نووي ــدى الدول يكــون ل

ــوارد فــي الوثيقــة  ــة فــي مرفــق حســب تعريفــه ال الوثيقــة ]153[ وليــس لديهــا أي مــواد نووي

]153[. ويتعيــن علــى الــدول التــي لديهــا بروتوكــولات كميــات صغيــرة أصليــة أن تقــدم للوكالــة 

ــل إدخــال  ــة  قب ــات التصميمي ــة والمعلوم ــواد النووي ــرا ســنويا عــن واردات وصــادرات الم تقري

ــع  ــاً  عــن جمي ــرا أولي ــة  تقري ــا أن تقــدم للوكال ــة فــي مرفــق مــا. ولا يطلــب منه المــواد النووي

ــا  ــب منه ــا لا يطل ــرة، كم ــات التصميميةالمبك ــات أو المعلوم ــة للضمان ــة الخاضع ــواد النووي الم

قبــول تســمية المفتشــين التابعيــن للوكالــة  أو الســماح للوكالــة بإجــراء معاينــة لأغــراض عمليات 

التفتيــش. وأقــر مجلــس محافظــي الوكالــة فــي 20 أيلول/ســبتمبر 2005 بــأن بروتوكــول الكميــات 

ــات  ــام ضمان ــي نظ ــف ف ــة ضع ــكل نقط ــي يش ــي الأصل ــص النمط ــى الن ــتند إل ــرة المس الصغي

ــرة ينبغــي أن تظــل جــزءا مــن  ــات الصغي ــى الرغــم مــن أن بروتوكــولات الكمي ــه عل ــة وأن الوكال

نظــام ضمانــات الوكالــة، فإنــه ينبغــي أن تخضــع للتعديــات المحــددة فــي الوثيقــة ]276/ 1[.

ــح. بروتوكــول ملحــق باتفــاق ضمانــات شــاملة مُبــرم بيــن -	27-1 بروتوكــول كميــات صغيــرة منقَّ

ــه مجلــس محافظــي  ــذي وافــق علي ــى النــص النمطــي المنقــح ال ــة مــا اســتنادا إل ــة ودول الوكال
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ــح  الوكالــة فــي 20 أيلول/ســبتمبر 2005. يــرد النــص النمطــي لبروتوكــول الكميــات الصغيــرة المنقَّ

ــرة المنقــح عــدد  ــات الصغي ــول الكمي ــص بروتوك ــة ]276/ 1[. ويقل ــاء مــن الوثيق ــق ب ــي المرف ف

الأحــكام الــواردة فــي الجــزء الثانــي مــن اتفــاق الضمانــات الشــاملة التــي يبقــى تنفيذهــا معلقــاً 

مــا دامــت الدولــة مســتوفية لمعاييــر الأهليــة. ومعاييــر الأهليــة لبروتوكــول الكميــات الصغيــرة 

ــن  ــل م ــات أق ــة بكمي ــواد نووي ــا م ــة لديه ــح هــي أنَّ الدول ــص النمطــي المنق ــى الن ــتنادا إل اس

تلــك المحــددة فــي الفقــرة 37 مــن الوثيقــة ]153[ ولــم تتخــذ الدولــة قــرارا بتشــييد مرفــق مــا 

ــرة  ــات الصغي ــول الكمي ــة ]153[. وبروتوك ــي الوثيق ــوارد ف ــه ال أو الإذن بتشــييده حســب تعريف

ــه أو  ــق مخطــط ل ــا مرف ــي لديه ــة الت ــاح للدول ــر مت ــح غي ــص النمطــي المنق ــى الن المســتند إل

قائــم بالفعــل. ويتعيــن علــى الــدول التــي لديهــا بروتوكــولات كميــات صغيــرة منقحــة أن تقــدم 

للوكالــة  تقريــراً أوليــاً عــن جميــع المــواد النوويــة الخاضعــة لضمانــات الوكالــة، وتقريــراً ســنوياً 

ــمية  ــل تس ــرة؛ وأن تقب ــة  مبك ــات تصميمي ــة، و معلوم ــواد النووي ــادرات الم ــن واردات وص ع

ــات التفتيــش. ــة لأغــراض عملي ــة؛ وأن تســمح بإجــراء  معاين المفتشــين التابعيــن للوكال

ـق -	28-1 بروتوكــول تعليــق. بروتوكــول ملحــق باتفــاق ضمانــات مــع دولــة )أو دول( يعلِـّ

ــق، ضمانــات الوكالــة  ــق، وبقــدر مــا تطُبَّ تطبيــق الضمانــات بموجــب ذلــك الاتفــاق، بينمــا تطُبَّ

ــا.  ــد لاحق ــرى( تعق ــات أخ ــر )أو اتفاق ــات آخ ــاق ضمان ــب اتف ــدول( بموج ــة )أو ال ــى الدول عل

ومــن الأمثلــة علــى ذلــك بروتوكــولات لتعليــق تطبيــق الضمانــات بموجــب اتفاقــات المشــاريع 

والتوريــد  أو بموجــب اتفاقــات نقــل الضمانــات فيمــا يخــص الــدول التــي دخلــت فيهــا اتفاقــات 

ــاذ. ــز النف ــات شــاملة حي ضمان

بروتوكــول تعــاون. بروتوكــول يوضــح بالتفصيــل أحــكام اتفــاق الضمانــات المعقــود بيــن -	29-1

الوكالــة ودولــة مــا أو مجموعــة مــن الــدول، وفــي بعــض الحــالات إلــى جانــب ســلطة إقليميــة 

مســؤولة عــن تنفيــذ الضمانــات، ويحــدد شــروط ووســائل التعــاون فــي تطبيــق ضمانــات الوكالــة 

ــا  ــع به ــي تضطل ــش  الت ــطة التفتي ــيق أنش ــات تنس ــل ترتيب ــاق )مث ــي الاتف ــا ف ــوص عليه المنص

ــات  ــي الاتفاق ــذه ف ــاون ه ــولات التع ــت بروتوك ــد أدُرج ــاق(. وق ــي الاتف ــراف ف ــة والأط الوكال

الخاصــة بتطبيــق الضمانــات والمعقــودة بيــن الوكالــة والأرجنتيــن والبرازيــل والهيئــة البرازيليــة-

الأرجنتينيــة لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة؛ وبيــن الوكالــة واليابــان؛ وبيــن الوكالــة والــدول غيــر 

ــوم؛  ــوم( واليورات ــة )اليورات ــة الذري ــة للطاق ــة الأوروبي ــة للجماع ــة التابع ــلحة نووي ــزة لأس الحائ

ــة وفرنســا واليوراتــوم. وبيــن الوكال

ــق -	30-1 ــا تطبي ــن به ــي يتعيَّ ــة الت ــل الكيفي ــدد بالتفصي ــي تح ــة الت ــة. الوثيق ــات فرعي ترتيب

الإجــراءات المنصــوص عليهــا فــي اتفــاق ضمانــات. وتتألــف الترتيبــات الفرعيــة لاتفاقــات 
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ــة  ــات الاتصــال المعني ــل جه ــاول مســائل مث ــى 10( يتن ــود 1 إل ــام )البن ــات مــن جــزء ع الضمان

بالضمانــات والإجــراءات الخاصــة بتطبيــق ضمانــات الوكالــة، وملحقــات المرافــق ومناطــق قيــاس 

المــواد النوويــة الواقعــة خــارج المرافــق )ملحقــات المرافق/الأماكــن الواقعــة خــارج المرافــق( ، 

ــى  ــكل مرفق/مــكان خــارج المرافــق عل ــات الخاصــة ب ــل إجــراءات الضمان ــي تتضمــن تفاصي الت

حــدة.

ــة.  ــات فرعي ــد ترتيب ــى الوثيقــة ]153[ عق ــتندة إل ــات المس ــات الضمان ــي اتفاق وتقتض

ــة أن تطلــب  ــة أو للوكال وبموجــب بروتوكــول إضافــي يســتند إلــى الوثيقــة ]540[، يجــوز للدول

عقــد ترتيبــات فرعيــة للبروتوكــول الإضافــي. وتــرد هــذه الترتيبــات الفرعيــة الملحقــة ببروتوكــول 

إضافــي فــي البنــود 11 إلــى 18 مــن الجــزء العــام. 

وتعُقــد ترتيبــات فرعيــة لاتفــاق ضمانــات يخــص مفــردات بعينهــا إذا كان الاتفــاق يقتضــي 

ذلك.

ل 3-1 مــن الجــزء العــام مــن الترتيبــات الفرعيــة الملحقــة باتفــاق -	31-1 البنــد المعــدَّ

ــات  ــاق ضمان ــة    لاتف ــات الفرعي ــن الترتيب ــام م ــن الجــزء الع ــد 3-1 م ــات. ويحــدد البن الضمان

ــة  ــى الوكال ــا إل ــة م ــب دول ــن جان ــة م ــات تصميمي ــم معلوم ــة لتقدي ــداول الزمني ــاملة الج ش

ــد  فيمــا يتعلــق بالمرافــق والمعلومــات الخاصــة بالأماكــن الواقعــة خــارج المرافــق. وينــص البن

ــق  ــأن مرف ــرة بش ــة مبك ــات تصميمي ــة معلوم ــى الوكال ــة إل م الدول ــدِّ ــى أن تق ل 3-1 عل ــدَّ المع

جديــد بمجــرد اتخــاذ قــرار بتشــييد مرفــق جديــد أو الإذن بتشــييده، أيهمــا أســبق. وقــد وافــق 

ــام  ــر الع ــراح المدي ــى اقت ــل اســتناداً إل ــى التعدي ــام 1992 عل ــي ع ــة ف ــس محافظــي الوكال مجل

ــة  ــن الوكال ــادل الرســائل بي ــق تب ــذاً عــن طري ــل ناف ــح التعدي ــة ]2554[ وأصب ــي الوثيق ــوارد ف ال

والــدول. وقبــل الموافقــة علــى البنــد المعــدل 3-1، كان مطلوبــا مــن الــدول بموجــب البنــد 1-3 

أن تقــدم معلومــات تصميميــة أوليــة لمرفــق جديــد قبــل 180 يومــا مــن إدخــال المــواد النوويــة 

ــى المرفــق. إل

نظــام تبليــغ طوعــي عــن مــواد نوويــة ومعــدات محــددة وعــن مــواد غيــر نوويــة )نظــام -	32-1

ــن  ــاً ع ــدول طوع ــغ ال ــي تبلِّ ــام 1993 لك ــي ع ــة ف ــه الوكال ــذي وضعت ــام ال ــي(. النظ ــغ طوع تبلي

المــواد النوويــة التــي لا يكــون مطلوبــاً تبليــغ الوكالــة عنهــا فــي أحــوال أخــرى بموجــب اتفاقــات 

ــى النحــو  ــة محــددة، عل ــر نووي ــواردات والصــادرات مــن معــدات ومــواد غي الضمانــات، وعــن ال

ــن  ــك م ــي المخطــط تفعــل ذل ــار المشــاركة ف ــي تخت ــدول الت ــة ]2629[. وال ــي الوثيق المحــدد ف

خــال تبــادل الرســائل مــع الوكالــة. وتــرد فــي المرفــق الثانــي بالوثيقــة ]540[ قائمــة بالمعــدات 

والمــواد غيــر النوويــة المحــددة التــي ستســتخدم لأغــراض نظــام التبليــغ الطوعــي المذكــور.
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ــة. لمســاعدة -	33-1 ــزة لأســلحة نووي ــر حائ ــى دول غي ــة إل ــواد نووي ــل م ــات نق إشــعار بعملي

ــزة لأســلحة  ــدول الخمــس الحائ ــا، أبلغــت ال ــع به ــي تضطل ــات الت ــي أنشــطة الضمان ــة ف الوكال

ــة )معاهــدة عــدم  ــي معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة النووي ــوارد ف ــا ال ــة حســب تعريفه نووي

الانتشــار( الوكالــة ]207[ بأنهــا ســتقدم للوكالــة طوعــاً معلومــات عــن التصديــر المتوقــع 

للمــواد النوويــة )باســتثناء صــادرات المــواد المصدريــة لأغــراض غيــر نوويــة( بكميــات تتجــاوز 

ــل  ــة قب ــلحة نووي ــزة لأس ــر حائ ــة غي ــى أي دول ــلمية إل ــراض الس ــداً للأغ ــالاً واح ــاً فع كيلوغرام

ــا  ــة ]207[ فيم ــب الوثيق ــاً بموج ــات أيض ــدم المعلوم ــل. وتق ــى الأق ــام عل ــرة أي ــا بعش تصديره

يتعلــق بــكل عمليــة اســتيراد، بكميــة تتجــاوز كيلوغرامــاً فعــالاً واحــداً مــن المــواد النوويــة التــي 

ــة، فــي  ــة، بموجــب اتفــاق مــع الوكال ــات الوكال ــر مباشــرة، لضمان ــل التصدي تكــون خاضعــة، قب

الدولــة التــي تسُــتوردَ منهــا المــواد. وتدُمــج المواصفــات المنصــوص عليهــا فــي الوثيقــة ]207[ 

ــة  ــن الوكال ــودة بي ــة المعق ــات الطوعي ــات الضمان ــن اتفاق ــاق م ــي كل اتف ــة ف بدرجــات متفاوت

ــة. ــزة لأســلحة نووي ــدول الحائ وال

ــرر -	34-1 ــن ]1998[ و]1999[، ق ــى الوثيقتي ــتنادا إل ــوم والأميريشــيوم. اس نظــام رصــد النبتوني

مجلــس محافظــي الوكالــة أنــه ينبغــي للمديــر العــام للوكالــة، باســتخدام المعلومــات ذات الصلــة 

المتاحــة مــن خــال الاضطــاع بأنشــطة الوكالــة العاديــة وأي معلومــات إضافيــة تقدمهــا الــدول 

ــدول  ــى ال ــوم والأميريشــيوم إل ــي للنبتوني ــات النقــل الدول ــى أســاس طوعــي، أن يرصــد عملي عل

غيــر الحائــزة لأســلحة نوويــة وأي نشــاط لإنتــاج النبتونيــوم والأمريشــيوم المفصوليــن فــي الــدول 

المرتبطــة باتفاقــات ضمانــات شــاملة نافــذة. وفيمــا يتعلــق بالنبتونيــوم، اتفــق المجلــس علــى 

ــوم،  ــوم أو البلوتوني ــق باليوراني ــا يتعل ــار فيم ــر الانتش ــن خط ــر م ــل بكثي ــار أق ــر الانتش أن خط

وأنــه يلــزم تبــادل رســائل علــى أســاس طوعــي بيــن الوكالــة والــدول ذات الصلــة لضمــان تلقــي 

ــام  ــذ نظ ــة لتنفي ــر اللازم ــق التدابي ــك تطبي ــب وكذل ــت المناس ــي الوق ــام وف ــات بانتظ المعلوم

ــاً  ــد عملي ــه لا يوج ــس رأى أن ــم أن المجل ــالاً. ورغ ــذاً فع ــي ]1999[ تنفي ــوف ف ــد الموص الرص

فــي ذلــك الوقــت )أي الوثيقــة 1999( أيُّ خطــر فيمــا يتعلــق بانتشــار الأميريشــيوم، فقــد قــرر 

أنــه ينبغــي للمديــر العــام للوكالــة أن يقــدم إلــى المجلــس، باســتخدام مــا يتــاح مــن معلومــات 

ــدول  ــا ال ــة توفره ــات إضافي ــة وأي معلوم ــطتها العادي ــة بأنش ــاع الوكال ــال اضط ــة خ ذات صل

علــى أســاس طوعــي، بمــا فــي ذلــك تبليغهــا عــن الصــادرات، تقريــراً عنــد الاقتضــاء عــن مــدى 

ــازة  ــى حي ــؤدي إل ــن أن ت ــي يمك ــدول والت ــي ال ــئة ف ــج الناش ــن البرام ــادة وع ــذه الم ــر ه تواف

ــات  ــاس المعلوم ــة لالتم ــى 39 دول ــائل إل ــت رس ه ــرار، وُجِّ ــذا الق ــاً له ــادة. وتبع ــذه الم ــل ه مث

ــا،  ــن وفصلهم ــن المادتي ــر هاتي ــات تصدي ــوم والأميريشــيوم وعملي ــة بأرصــدة النبتوني ذات الصل

ــق  ــام التحق ــنوية. أدُرج نظ ــات س ــات بتحديث ــذه المعلوم ــتيفاء ه ــزام باس ــا بالالت ــع مطالبته م

مــن ســير العمليــات فــي ]1998[ و]1999[ كعنصــر مــن عناصــر نهــج الرصــد الــذي يمكــن مــن 
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خلالــه لأمانــة الوكالــة )أ( أن تقــدم توكيــدا بــأن كميــات النبتونيــوم والأمريشــيوم المفصوليــن فــي 

الــدول التــي لديهــا، أو التــي هــي ملزمــة بــأن يكــون لديهــا، اتفــاق ضمانــات شــاملة هــي كميــات 

ــى  ــي الوقــت المناســب إل ــة لتشــكل خطــر انتشــار، )ب( وأن تقــدم إخطــارا ف ــر كافي تظــل غي

المجلــس إذا مــا تغيــر هــذا الوضــع. 

المبادئ التوجيهية والتوصيات

ــي -	35-1 ــة الت ــادئ التوجيهي ــر. المب ــة تزانغ ــن لجن ــادرة ع ــر الص ــة للتصدي ــادئ التوجيهي المب

ــة  ــدم انتشــار الأســلحة النووي ــي  معاهــدة ع ــدول الأطــراف ف ــن ال ــة م ــا مجموع ــت عليه اتفق

)معاهــدة عــدم الانتشــار( مــن أجــل توضيــح التزامــات الــدول بموجــب الفقــرة 2 مــن المــادة 

ر إلــى الــدول غيــر الحائــزة لأســلحة  الثالثــة مــن معاهــدة عــدم الانتشــار فيمــا يتعلــق بمــا يصُــدَّ

ــدات أو  ــة أو مع ــطارية خاص ــواد انش ــة  أو  م ــواد مصدري ــن م ــلمية، م ــراض الس ــة، للأغ نووي

مــواد مصممــة أو معــدة خصيصــا لمعالجــة أو اســتخدام أو إنتــاج مــواد انشــطارية خاصــة. وقــد 

وُضعــت المبــادئ التوجيهيــة لأول مــرة خــال سلســلة مــن الاجتماعــات فــي عــام 1971 ترأســها 

ــذ عــام 1974  ــة من ــرد فــي رســائل تتلقاهــا الوكال ــود تزانغــر مــن سويســرا، وهــي ت ــور كل الدكت

مــن الــدول المشــاركة. وتتألــف المبــادئ التوجيهيــة مــن ‘قائمــة المــواد الحساســة’ التــي تشــمل 

ــة أو  ــددة المصمم ــواد المح ــدات والم ــة والمع ــطارية الخاص ــواد الانش ــة والم ــواد المصدري الم

ــب  ــي يتطل ــة الت ــطارية الخاص ــواد الانش ــاج الم ــتخدام أو إنت ــة أو اس ــا لمعالج ــدة خصيص المع

ــة  ــطارية الخاص ــواد الانش ــة أو الم ــواد المصدري ــى الم ــة عل ــات الوكال ــق ضمان ــا تطبي تصديره

المعنيــة. ولجنــة تزانغــر، كمــا أصبحــت معروفــة، هــي ليســت لجنــة مــن لجــان الوكالــة. والوكالــة 

ليســت عضــوا فــي اللجنــة ولا تشــارك فــي عملهــا. وتنُشــر المبــادئ التوجيهيــة بنــاء علــى طلــب 

ــدول فــي الوثيقــة ]209[. ال

ــي -	36-1 ــواردة ف ــة ال ــادئ التوجيهي ــن. المب ــن النوويي ــة المُوَرِّدي ــة لمجموع ــادئ التوجيهي المب

ــوردي  ــة م ــي مجموع ــاركة ف ــدول المش ــن ال ــام 1978 م ــذ ع ــة من ــا الوكال ــي تلقته ــائل الت الرس

ــا  ــي تنتهجه ــر الت ــات التصدي ــات وممارس ــة سياس ــادئ التوجيهي ــاول المب ــة. وتتن ــواد النووي الم

الــدول المشــاركة فيمــا يتعلــق بعمليــات مــا ينُقــل، للأغــراض الســلمية، إلــى الــدول غيــر الحائــزة 

لأســلحة نوويــة، مــن مــواد نوويــة ومعــدات وتكنولوجيــا نوويــة، ومــن معــدات ومــواد وبرامــج 

حاســوبية نوويــة ذات الاســتخدام المــزدوج والتكنولوجيــا المتصلــة بهــا. وتتألــف المبــادئ 
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ــن: ــة مــن جزأي التوجيهي

)أ(	 يشــمل الجــزء 1 مبــادئ توجيهيــة بشــأن عمليــات النقــل النــووي ويتضمــن ‘قائمــة المــواد 

ــة  والمــواد الانشــطارية الخاصــة؛ والمفاعــات  الحساســة’ التــي تشــمل المــواد المصدري

النوويــة وأنــواع المحطــات النوويــة المعينــة )مثــل محطــات إعــادة المعالجــة( ؛ والمعدات 

ــا.  ــن تكنولوجي ــك م ــل بذل ــا يتص ــات؛ وم ــك المحط ــا لتل ــدة خصيص ــة أو المع المصمم

ــة  ــل الحماي ــووي مث ــل الن ــات النق ــأن عملي ــة بش ــادئ توجيهي ــة مب ــذه القائم ــمُّ ه وتض

ــة،  ــادرات الحساس ــى الص ــة عل ــة المفروض ــط الخاص ــة، والضواب ــات الوكال المادية،وضمان

والترتيبــات الخاصــة لتصديــر مرافــق الإثــراء، والضوابــط المفروضــة علــى المــواد الصالحــة 

ــادة  ــات إع ــى عملي ــط المفروضــة عل ــة، والضواب ــع الأســلحة النووي ــي تصني للاســتخدام ف

النقــل، فضــا عــن الأنشــطة الداعمــة.

)ب(	 ــج  ــواد والبرام ــدات والم ــل المع ــات نق ــأن عملي ــة بش ــادئ توجيهي ــزء 2 مب ــمل الج ويش

الحاســوبية النوويــة ذات الاســتخدام المــزدوج والتكنولوجيــا المتصلــة بهــا، ويضــم قائمــة 

تحــدد المفــردات المزدوجــة الاســتخدام التــي يمكــن أن تســهم إســهاما كبيــرا فــي جهــاز 

متفجــر نــووي أو نشــاط غيــر خاضــع للضمانــات فــي دورة الوقــود النــووي. وتضــم 

ــر  ــط التصدي ــة وضواب ــات الوكال ــة بضمان ــية الخاص ــادئ الأساس ــة المب ــادئ التوجيهي المب

التــي ينبغــي أن تنطبــق علــى عمليــات النقــل النــووي للأغــراض الســلمية إلــى أي دولــة 

ــط  ــة الضواب ــة فــي حال ــى أي دول ــات النقــل إل ــى عملي ــة، وعل ــزة لأســلحة نووي ــر حائ غي

ــى إعــادة النقــل.  المفروضــة عل

ــا.  ــة ولا تشــارك فــي عمله ــة ليســت عضــواً فــي مجموعــة مــوردي المــواد النووي والوكال

ــدول الأعضــاء فــي الوثيقــة ]254  ــاء علــى طلــب ال ــة للمجموعــة بن ــادئ التوجيهي ونشُــرت المب

ــرد فــي الوثيقــة ]322[ رســائل مــن الاتحــاد الأوروبــي  ــك، ت ــى ذل الجــزءان 1 و2[. وبالإضافــة إل

ــة. ــادئ التوجيهي ــق بالمب بشــأن سياســة مشــتركة فيمــا يتعل

ــي -	37-1 ــي الرســائل الت ــواردة ف ــة ال ــادئ التوجيهي ــوم. المب ــة لإدارة البلوتوني ــادئ التوجيهي المب

ــا  ــي اعتمدته ــات الت ــأن السياس ــاء بش ــدول الأعض ــض ال ــن بع ــام 1997 م ــي ع ــة ف ــا الوكال تلقته

هــذه الــدول بغيــة ضمــان أن تكــون أرصــدة البلوتونيــوم تــدار علــى نحــو مأمــون وفعــال وفقــا 

ــة  ــا بموجــب معاهدةعــدم انتشــار الأســلحة النووي ــك التزاماته ــة، بمــا فــي ذل للالتزامــات الدولي

)معاهــدة عــدم الانتشــار )وبالنســبة للــدول الأعضــاء فــي الاتحــاد الأوروبــي، بموجــب معاهــدة 

ــات  ــاً الاتفاق ــك؛ ووفق ــوم(( كذل ــدة اليورات ــة )معاه ــة الذري ــة للطاق ــة الأوروبي ــاء الجماع إنش

ــدم الانتشــار. وتصــف  ــة بع ــات الأخــرى المتعلق ــة؛ وللالتزام ــع الوكال ــا م ــي عقدته ــات الت الضمان
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ــة  ــة المادي ــر الحماي ــة أمــور، نظــام حصــر المــواد النوويــة  وتدابي ــة، فــي جمل ــادئ التوجيهي المب

ــا  ــة. كمــا أنه ــادئ التوجيهي ــوم الخاضــع للمب ــى البلوتوني ــة المنطبقــة عل وإجــراءات النقــل الدولي

ــإدارة البلوتونيــوم، بمــا فــي  تحــدد المعلومــات التــي ستنشــرها الــدول المشــاركة فيمــا يتعلــق ب

ذلــك البيانــات الســنوية بأرصدتهــا مــن البلوتونيــوم المدنــي غيــر المشــعع وتقديراتهــا للبلوتونيــوم 

ــة  ــي الوثيق ــة ف ــادئ التوجيهي ــة المســتهلك. وتنشــر المب ــود المفاعــات المدني ــه وق ــذي يحتوي ال

.]549[
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ضمانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية: غرضها وغاياتها ونطاقها 2- 

ــدول  ــا ال ــدت به ــي تعهَّ ــات الت ــال للالتزام ــن الامتث ــد م ــات للتأك ــة الضمان ــق الوكال تطبِّ

بمقتضــى اتفاقــات الضمانــات مــع الوكالــة. وفيمــا يلــي شــرح للمصطلحــات المســتخدمة فيمــا 

يتعلــق بتنفيــذ ضمانــات الوكالــة وضمــن نطــاق اتفاقــات الضمانــات والبروتوكــولات ذات الصلــة 

الملحقــة بهــا.

ــدول -	1-2 ــدات ال ــن تعه ــة م ــا الوكال ــق به ــي تتحق ــة الت ــائل التقني ــة. الوس ــات الوكال ضمان

بموجــب اتفاقــات الضمانــات  والبروتوكــولات الملحقــة بهــا )انظــر القســم 1(.

نظــام ضمانــات الوكالــة. مجموعــة مــن الصكــوك القانونيــة والتدابيــر التقنيــة والإجــراءات -	2-2

الإداريــة التــي تنفذهــا الوكالــة وفقــا لاتفاقــات الضمانــات والبروتوكــولات الملحقــة بهــا، المبرمــة 

بيــن الوكالــة والــدول أو مجموعــات الــدول، وفــي بعــض الحــالات إلــى جانــب ســلطة إقليميــة 

مســؤولة عــن تنفيــذ الضمانــات، للتحقــق مــن عــدم الحصــول علــى المــواد النوويــة و/أوالمرافــق 

النوويــة و/أو المفــردات الأخــرى الخاضعــة للضمانــات أو اســتخدامها لأغــراض محظــورة.

واســتخُدم مصطلــح ‘نظــام ضمانــات الوكالــة’ فــي الماضــي للإشــارة إلــى ضمانــات 

الوكالــة)1961، بالصيغــة الموســعة فــي عــام 1964( ]26[ونظــام ضمانــات الوكالــة )1965، 

بصيغتــه الموســعة مؤقتــاً فــي عــام 1966 وعــام 1968( ]66[.  

الغــرض مــن ضمانــات الوكالــة. التحقــق مــن تعهــدات الــدول بموجــب اتفاقــات -	3-2

الضمانــات التــي أبرمتهــا كل منهــا مــع الوكالــة. 

ويوفــر التحقــق المســتقل الــذي تقــوم بــه الوكالــة تأكيــداً للمجتمــع الدولــي بــأن الــدول 

ــال  ــن خ ــدول، م ــي ال ــة، ويثن ــة النووي ــلمي للطاق ــتخدام الس ــة بالاس ــا المتعلق ــي بالتزاماته تف

خطــر الكشــف المبكــر، عــن الحصول علــى مــواد نوويــة و/أو مرافــق نوويــة و/أو مفــردات أخرى 

خاضعــة للضمانــات أو اســتخدامها لأغــراض محظــورة. وفــي حيــن أنــه لا يمكــن تقديــم توكيــد 

مطلــق، فــإن الوكالــة تســعى إلــى تقديــم توكيــدات موثوقــة للمجتمــع الدولــي تفيــد بــأن الــدول 

م هــذه التوكيــدات عــن  تتقيــد بالتزاماتهــا المتعلقــة بالضمانــات بموجــب تلــك الاتفاقــات. وتقُــدَّ

طريــق اســتنتاجات الضمانــات، التــي تــرد ســنويا فــي تقريــر تنفيــذ الضمانــات.
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ــوارد فــي اتفــاق -	4-2 ــات حســب تعريفــه ال ــق الضمان ــة. نطــاق تطبي ــات الوكال نطــاق ضمان

ــة.  ــات ذي الصل الضمان

وبموجباتفــاق ضمانــات شــاملة، تطبــق الضمانــات علــى "جميــع المــواد المصدريــة أو 

الانشــطارية الخاصــة فــي جميــع الأنشــطة النوويــة الســلمية داخــل أراضــي الدولــة، أو الخاضعــة 

ــذة تحــت ســيطرتها فــي أي مــكان" ]الفقــرة 2 مــن الوثيقــة153[. وتعتبــر هــذه  لولايتهــا أو المنفَّ

ــة النطــاق‘(. ولا يقتصــر نطــاق لاتفــاق  ــى هــذا النحــو اتفاقــات شــاملة )أو ’كامل ــات عل الاتفاق

ــع  ــرى جمي ــمل بالأح ــل يش ــة، ب ــا الدول ــي تعلنه ــة الت ــادة النووي ــى الم ــاملة عل ــات الش الضمان

المــواد النوويــة الخاضعــة لضمانــات الوكالــة بموجــب الاتفــاق. 

وبموجــب اتفــاق ضمانــات يخــص مفــردات بعينهــا، لا تطُبــق الضمانــات إلا علــى 

ــة  ــر النووي ــواد غي ــة والم ــواد النووي ــمل الم ــد تش ــي ق ــاق، الت ــي الاتف ــددة ف ــردات المح المف

والمعلومــات.  والمرافــق  والمعــدات  والخدمــات 

وبموجــب اتفــاق ضمانــات طوعــي، تطُبــق الضمانــات علــى المــواد النوويــة و/أو المرافــق 

أو أجــزاء منهــا التــي تختارهــا الوكالــة مــن قائمــة المرافــق المؤهلــة التــي تعرضهــا الدولــة لكــي 

تطُبَّــق عليهــا ضمانــات الوكالــة.

ــا -	5-2 ــة وتســعى لتحقيقه ــة الوكال ــا أمان ــي تضعه ــات. الأهــداف الت الأهــداف العامــة للضمان

ــا  ــود معه ــات المعق ــاق الضمان ــا بموجــب اتف ــا بتعهداته ــة م ــاء دول ــن وف ــد م ــن أجــل التأك م

ولاســتخلاص اســتنتاجات الضمانــات فيمــا يتعلــق بدولــة مــا. وتوضــع الأهــداف العامــة للضمانات 

ــدول المرتبطــة  ــع ال ــن جمي ــات الســاري. وهــي مشــتركة بي ــاق الضمان ــى نطــاق اتف اســتناداً إل

بنفــس النــوع مــن اتفاقــات الضمانــات.

ــة  ــداف العام ــون الأه ــاملة، تك ــات ش ــات ضمان ــة باتفاق ــدول المرتبط ــص ال ــا يخ وفيم

ــي: ــا يل ــات كم للضمان

الكشف عن أي تحريف لمواد نووية معلنة موجودة في مرافق معلنة أو أماكن واقعة —	

خارج مرافق معلنة؛
الكشف عن أي إنتاج غير معلن أو معالجة غير معلنة لمواد نووية في مرافق معلنة أو —	

أماكن واقعة خارج مرافق معلنة؛ 
الكشف عن أي مواد نووية أو أنشطة نووية غير معلنة موجودة في الدولة برمتها.—	
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وفيمــا يخــص الــدول المرتبطــة باتفاقــات ضمانــات تخــص مفــردات بعينهــا، تكــون 

الأهــداف العامــة للضمانــات كمــا يلــي:

الكشف عن أي تحريف للمواد النووية الخاضعة لضمانات الوكالة بموجب اتفاق —	

الضمانات؛ 
الكشف عن أي إساءة استخدام للمرافق والمفردات الأخرى الخاضعة لضمانات الوكالة —	

بموجب اتفاق الضمانات.

وفيمــا يخــص الــدول المرتبطــة باتفاقــات ضمانــات طوعيــة، يكــون الهــدف العــام 

للضمانــات كمــا يلــي:

الكشف عن أي سحب لمادة نووية من ضمانات الوكالة في المرافق أو أجزاء المرافق —	

المختارة، إلا على النحو المنصوص عليه في الاتفاق.

تحريــف المــواد النوويــة. اســتخدام مــادة نوويــة يكــون مــن الــازم إخضاعهــا للضمانــات -	6-2

لأغــراض يحظرهــا اتفــاق الضمانــات ذي الصلــة:

)أ(	 ــع  ــن الأنشــطة الســلمية لتصني ــة م ــادة نووي ــة م ــات شــاملة، إزال ــاق ضمان بموجــب اتف

ــة؛ ــر معروف ــراض غي ــة أخــرى أو لأغ ــرة نووي ــزة متفج ــة أو أجه ــلحة نووي أس

)ب(	 بموجــب اتفــاق ضمانــات يخــص مفــردات بعينهــا، اســتخدام مــادة نوويــة خاضعــة 

لضمانــات الوكالــة لتصنيــع أســلحة نوويــة أو أجهــزة متفجــرة نوويــة أخــرى و/أو لتعزيــز 

ــر. ــكري آخ ــرض عس أي غ

ــى -	7-2 ــك إل ــا، يشــير ذل ــردات بعينه ــات يخــص مف ــاق ضمان إســاءة اســتخدام. بموجــب اتف

ــي  ــددة ف ــق المح ــدات أو المراف ــة أو المع ــر النووي ــادة غي ــة أو الم ــادة النووي ــتخدام الم اس

ــات  ــاق ضمان ــز أي غــرض محظــور. وبموجــب اتف ــة لتعزي ــات الوكال ــة لضمان ــاق والخاضع الاتف

شــاملة، يشــير ذلــك إلــى إنتــاج أو معالجــة أو اســتخدام مــواد نوويــة خاضعــة لضمانــات الوكالــة 

ــة أو أماكــن واقعــة خــارج المرافــق. فــي مرافــق معلن

ــع  ــل خاض ــي مفاع ــوم ف ــن للبلوتوني ــر المعل ــاج غي ــتخدام الإنت ــاءة الاس ــة إس ــن أمثل وم

ــا. ــا لاحق ــعيعها وإزالته ــة وتش ــر معلن ــوم غي ــداف يوراني ــال إدراج أه ــن خ ــات م للضمان
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عــدم امتثــال. انتهــاك مــن جانــب دولــة مــا لالتزاماتهــا بموجــب اتفــاق الضمانــات -	8-2

المعقــود بينهــا وبيــن الوكالــة.

ــى -	9-2 ــة’ إل ــر معلن ــة غي ــواد نووي ــح ‘م ــير مصطل ــة. يش ــر مُعلنَ ــة غي ــطة نووي ــواد وأنش م

المــواد النوويــة التــي لــم تعلــن عنهــا الدولــة ولــم تخضعهــا لضمانــات الوكالــة ولكنهــا مطالبَــة 

بذلــك بمقتضــى اتفــاق الضمانــات الــذي عقدتــه مــع الوكالــة. وفيمــا يخــص الدولــة التــي لديهــا 

بروتوكــول إضافــي نافــذ، تشــمل المــواد النوويــة غيــر المعلنــة أيضــا المــواد النوويــة التــي لــم 

تعُلــن عنهــا تلــك الدولــة ولكنهــا مُطالبَــة بذلــك بمقتضــى المــادة 2 مــن الوثيقــة ]540[. ويشــير 

مصطلــح ‘الأنشــطة غيــر المعلنــة’ إلــى الأنشــطة النوويــة أو المتصلــة بالمجــال النــووي التــي لــم 

تعلــن عنهــا دولــة مــا للوكالــة ولكنهــا مطالبــة بذلــك بمقتضــى اتفــاق الضمانــات المعقــود معهــا 

أو، حيثمــا ينطبــق ذلــك، البروتوكــول الإضافــي الخــاص بهــا.

ــن أو مــكان غيــر مُعلــن واقــع خــارج المرافــق. مرفــق نــووي أو مــكان -	10-2 مرفــق غيــر مُعلَ

ــق  ــارج المراف ــة خ ــن الواقع ــة أو الأماك ــق المغلق ــك المراف ــي ذل ــا ف ــق، بم ــارج المراف ــع خ واق

والمرافــق قيــد التشــييد، التــي يقــع علــى عاتــق دولــة مــا التــزام بإخطــار الوكالــة وفقــا لاتفــاق 

م بشــأنها أي إخطــار مــن هــذا القبيــل. ــدَّ ــم يقُ الضمانــات المعقــود معهــا ول

ردع. غايــة مــن غايــات تطبيــق ضمانــات الوكالــة. إذا كانــت دولــة مــا تفكــر فــي حيــازة -	11-2

ــة  ــات الوكال ــع أن يكــون لضمان ــووي، فقــد يتُوقَّ ــة لاســتخدامها فــي جهــاز متفجــر ن مــادة نووي

ــر  ــردع غي ــى الرغــم مــن أنَّ مســتوى ال ــي، وعل ــر خشــية الكشــف المبكــر. وبالتال ــر رادع كبي أث

قابــل للقيــاس الكمــي فــي الأســاس، فقــد يتُوقَّــع أن يكــون مســتواه أعلــى كلمــا كانــت قــدرات 

الوكالــة علــى الكشــف أكبــر.

ــي -	12-2 ــات شــاملة. النقطــة الت ــاق ضمان ــات بموجــب اتف ــق الضمان ــي تطبي ــدء ف نقطــة الب

ــى  ــاملة عل ــات الش ــاق الضمان ــي اتف ــا ف ــوص عليه ــات المنص ــراءات الضمان ــا إج ــق عنده تنطب

ــوم.  ــوم أو ثوري ــى يوراني ــوي عل ــرى تحت ــادة أخ ــة أو م ــادة نووي م

تنــص الفقــرة 33 مــن الوثيقــة ]153[ علــى أن الضمانــات لا تنطبــق علــى المــادة 

ــرة  ــب الفق ــه بموج ــد أن ــات. بي ــة الخام ــطة معالج ــن أو أنش ــطة التعدي ــي أنش ــتخدمة ف المس

الفرعيــة ‘5’)أ( مــن المــادة 2 مــن الوثيقــة ]540[، يتعيــن علــى دولــة مرتبطــة ببروتوكــول إضافي 

ــوم  ــز اليوراني ــات ترك ــن محط ــك ع ــوم وكذل ــم اليوراني ــن مناج ــددة ع ــات مح ــدم معلوم أن تق

ــوم.  والثوري
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ر دولــة  وبموجــب الفقرتيــن الفرعيتيــن 34)أ( و34)ب( مــن الوثيقــة ]153[، عندمــا تصَــدِّ

مــا، تصديــراً مباشــراً أو غيــر مباشــر، إلــى دولــة غيــر حائــزة لأســلحة نوويــة، أو تســتورد أي مــادة 

تحتــوي علــى يورانيــوم أو ثوريــوم لــم تبلــغ بعــد مرحلــة دورة الوقــود النــووي الموصوفــة فــي 

ــة بمقــدار هــذه  ــة إبــاغ الوكال الفقــرة الفرعيــة 34)ج( مــن الوثيقــة ]153[، يتعيــن علــى الدول

رة  الــواردات والصــادرات وتكوينهــا ووجهتهــا، مــا لــم تكــن المــادة المذكــورة مســتوردة أو مصــدَّ

خصيصــاً لأغــراض غيــر نوويــة.

ــة،  ــادة نووي ــروج أي م ــدى خ ــة ]153[ ول ــن الوثيق ــة 34)ج( م ــرة الفرعي ــب الفق وبموج

ذات تركيــب ونقــاء تصلــح معهمــا لصنــع وقــود أو لإثرائهــا نظيريــاً، مــن المصنــع أو مــن مرحلــة 

المعالجــة التــي أنُتِجَــت فيهــا، أو حيــن تســتورد الدولــة مــادة نوويــة مماثلــة أو أي مــادة نوويــة 

ــة  ــح المــادة النووي ــووي، تصب ــة لاحقــة مــن مراحــل دورة الوقــود الن أخــرى أنُتِجــت فــي مرحل

خاضعــة لإجــراءات ضمانــات الوكالةالأخــرى المحــددة فــي الوثيقــة ]153[. 

وبموجــب الفقــرة الفرعيــة 6)أ( مــن المــادة 2 مــن الوثيقــة ]540[، يتعيــن علــى الدولــة 

م إلــى الوكالــة معلومــات بشــأن المــادة المصدريــة التــي لــم تصــل إلــى التركيــب والنقــاء  أن تقــدِّ

الــوارد وصفهمــا فــي الفقــرة 34)ج( مــن الوثيقــة ]153[. ويتعيــن تقديــم تلــك المعلومــات عــن 

تلــك المــادة الموجــودة فــي الدولــة، ســواء كانــت تسُــتخدم فــي أغــراض نوويــة أو غيــر نوويــة، 

وعــن الــواردات والصــادرات مــن تلــك المــادة لاســتخدامها خصيصــاً لأغــراض غيــر نوويــة.

رفــع ضمانــات الوكالــة. وقــف تطبيــق ضمانــات الوكالــة علــى مــادة نوويــة أو مفــردات -	13-2

أخــرى خاضعــة للضمانــات، اســتنادا إلــى الإجــراءات المنصــوص عليهــا فــي اتفاقــات الضمانــات 

ذات الصلــة والترتيبــات الفرعيــة الملحقــة بهــا.

ــة 26)ج( مــن الوثيقــة  ــن 11 و35 مــن الوثيقــة ]153[ والفقــرة الفرعي وبموجــب الفقرتي

]66[، يمكــن رفــع ضمانــات الوكالــة متــى قــررت الوكالــة أن المــادة النوويــة قــد اســتهُلكِت، أو 

أنهــا قــد بلغــت درجــة مــن التخفيــف علــى نحــو لــم تعــد تصلــح معــه لاســتعمالها في أي نشــاط 

نــووي ذي شــأن مــن زاويــة الضمانــات، أو أنهــا قــد أصبحــت عمليــاً غيــر قابلــة للاســتصلاح. 

وبموجــب الفقــرة 12 مــن الوثيقــة ]153[، ترُفــع ضمانــات الوكالــة عــن المــادة النوويــة 

التــي نقُلــت مــن خــارج الدولــة عندمــا تتولــى الدولــة المتلقيــة المســؤولية عــن تلــك المــادة، 

علــى النحــو المنصــوص عليــه فــي الفقــرة 91 مــن الوثيقــة ]153[. 

وبموجــب الفقــرة 26)أ( مــن الوثيقــة ]66[، ترُفــع ضمانــات الوكالــة عــن المــادة النوويــة 

الخاضعــة للضمانــات إذا أعيــدت تلــك المــادة إلــى الدولــة التــي كانــت قامــت أصــاً بتوريدهــا، 

رهنــاً أيضــاً بشــروط محــددة أخــرى فــي الفقــرة 26)أ(.
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وبموجــب الفقرتيــن 13 و35 مــن الوثيقــة ]153[ والمــادة 27 مــن الوثيقــة ]66[، يمكــن 

رفعضمانــات الوكالــة عــن المــادة النوويــة التــي ستســتخدم فــي أنشــطة غيــر نوويــة، مثــل إنتــاج 

الســبائك أو الخزفيــات، شــريطة أن تتفــق الوكالــة والدولــة علــى أن هــذه المــادة النوويــة غيــر 

قابلــة للاســتصلاح عمليــا بمقتضــى الفقــرة 11 مــن الوثيقــة ]153[. 

وتنــص الفقــرة 26)د( مــن الوثيقــة ]66[ علــى إمكانيــة رفــع ضمانــات الوكالــة، بموافقــة 

الوكالــة، فــي حالــة وضــع مــادة غيــر خاضعــة للضمانــات كبديــل لمــادة خاضعــة للضمانــات. 

ــة أن  ــى الدول ــة ]540[، عل ــن الوثيق ــادة 2 م ــن الم ــة )أ(‘8’ م ــرة الفرعي ــب الفق وبموج

م للوكالــة معلومــات بشــأن المــكان أو المعالجــة الإضافيــة للنفايــات المتوســطة أو القويــة  تقــدِّ

الإشــعاع التــي تحتــوي علــى بلوتونيــوم أويورانيــوم شــديد الإثــراء أو يورانيــوم‑233 رفُعــت عنهــا 

ــة بمقتضــى الفقــرة 11 مــن الوثيقــة ]153[. ــات الوكال ضمان

إعفــاء مــن ضمانــات الوكالــة. بموجــب الفقــرة 37 مــن الوثيقــة ]153[ والفقــرة 21 مــن -	14-2

الوثيقــة ]66[، يجــوز لدولــة مــا أن تطلــب إعفــاء مــادة نوويــة بمــا لا يتجــاوز كميــات محــددة 

معينــة.

وبموجــب الفقــرة 36 مــن الوثيقــة ]153[، يجــوز لدولــة مــا أيضــا أن تطلــب إعفــاء مــادة 

نوويــة متعلقــة بالاســتخدام المحــدد علــى النحــو التالــي:

)أ(	 ــل  ــداً أو أق ــاً واح ــاوي غرام ــات تس ــتخدم بكمي ــن تسُ ــة، حي ــطارية الخاص ــادة الانش الم

ــزة؛ ــي أجه ــعار ف ــر استش ــا عناص بوصفه

)ب(	 ــة  ــن الوثيق ــرة 13 م ــاً للفق ــة وفق ــر نووي ــطة غي ــي أنش ــتخدمة ف ــة المس ــادة النووي الم

ــتصلاح؛ ــة للاس ــة قابل ــادة النووي ــذه الم ــت ه ]153[، إذا كان

)ج(	 البلوتونيوم الذي يحتوي على النظير بلوتونيوم238- بنسبة تركيز تتجاوز ٪80.

ــن  ــاة م ــة معف ــادة نووي ــاك م ــت هن ــة ]153[، إذا كان ــن الوثيق ــرة 38 م ــب الفق وبموج

ــاد  ــى أن يع ــص عل ــي الن ــات، فينبغ ــة للضمان ــادة خاضع ــع م ــزَّن م ــتعُالجَ أو تخُ ــات س الضمان

ــن  ــاء ع ــع الإعف ــزم رف ــك، يل ــى ذل ــاء عل ــاة. وبن ــادة المعف ــى الم ــة عل ــات الوكال ــق ضمان تطبي

المــادة النوويــة المعفــاة إذا كانــت هــذه المــادة ســتخُزَّن مــع مــادة نوويــة خاضعــة للضمانــات 

ــتعُالجَ. أو س

ــادة  ــن الم ــاغ ع ــة بالإب ــات المتعلق ــض الالتزام ــاك بع ــل هن ــة، تظ ــروف معين ــي ظ وف

النوويةالمعفــاة. 
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وبموجــب الفقــرة الفرعيــة )أ(‘7’ مــن المــادة 2 مــن الوثيقــة ]540[، يتعيــن علــى الدولــة 

د الوكالــة بمعلومــات بشــأن كميــات واســتخدامات وأماكــن المــادة النوويــة المعفــاة مــن  أن تــزوِّ

ضمانــات الوكالــة بمقتضــى الفقــرة 36)ب( أو الفقــرة37 مــن الوثيقــة ]153[.

كما تنص الفقرتان 22 و23 من الوثيقة ]66[ على إعفاءات تتعلق بالمفاعلات.

ــر -	15-2 ــي أنشــطة غي ــع اســتخدامها ف ــة المُزمَ ــادة النووي ــى الم ــات عل ــق الضمان ــدم تطبي ع

ســلمية. اســتخدام مــادة نوويــة فــي النشــاط العســكري غيــر المحظــور الــذي لا يتطلــب تطبيــق 

ضمانــات الوكالــة. 

وبشــكل أكثــر تحديــداً، يشــير ذلــك إلــى اســتخدام دولــة مرتبطــة باتفــاق ضمانات شــاملة 

علــى النحــو المتوخــى فــي الفقــرة 14 مــن الوثيقــة ]153[ لمــادة نوويــة فــي نشــاط نــووي لا 

يتطلــب تطبيــق ضمانــات الوكالــة )مثــل نشــاط عســكري غيــر محظــور كالدفــع النــووي البحري(. 

وتقضــي الفقــرة 14)أ( مــن الوثيقــة ]153[ مــن الدولــة بــأن تبلــغ الوكالــة بــأن اســتخدام المــادة 

النوويــة لــن يتعــارض مــع أي تعهــد قــد تكــون الدولــة التزمــت بــه وتنطبــق بصــدده ضمانــات 

الوكالــة؛ وأن المــادة النوويــة ستســتخدم حصــراً فــي نشــاط نــووي ســلمي؛ وأن المــادة النوويــة 

لــن تسُــتخدم، خــال فتــرة عــدم تطبيــق ضمانــات الوكالــة، مــن أجــل إنتــاج أســلحة نوويــة أو 

أجهــزة متفجــرة نوويــة أخــرى.

وإذا مــا اعتزمــت دولــة مــا مرتبطــة باتفــاق ضمانــات شــاملة ممارســة ســلطتها التقديريــة 

فــي أن تســتخدم المــادة النوويــة، التــي تقتضــي الوثيقــة ]153[ إخضاعهــا للضمانــات، في نشــاط 

ــن علــى  ــات الشــاملة، يتعيَّ ــة بموجــب اتفــاق الضمان ــات الوكال نــووي لا يقتضــي تطبيــق ضمان

ــن 14)ب( و14)ج(  ــي الفقرتي ــه ف ــى النحــو المنصــوص علي ــب، عل ــة اتخــاذ ترتي ــة والدول الوكال

مــن الوثيقــة ]153[، بحيــث لا تطُبَّــق الضمانــات المنصــوص عليهــا فــي الوثيقــة ]153[ إلا عندمــا 

د ذلــك الترتيــب، بقــدر المســتطاع،  تكــون المــادة النوويــة فــي نشــاط مــن هــذا القبيــل. ويحــدِّ

الفتــرة أو الظــروف التــي لــن تطبَّــق خلالهــا الضمانــات. وســيُبلَّغ مجلــس محافظــي الوكالــة بــأي 

ترتيــب بمقتضــى الفقــرة 14 مــن الوثيقــة ]153[.

ــوز -	16-2 ــا، يج ــردات بعينه ــص مف ــات يخ ــاق ضمان ــب اتف ــة. بموج ــات الوكال ــق ضمان تعلي

الاتفــاق بيــن دولــة مــا والوكالــة علــى أن تعُلــق، لفتــرات محــدودة وبكميــات محــدودة، 

ضمانــات الوكالــة التــي تنطبــق علــى المــادة النوويــة أثنــاء نقــل المــادة لأغــراض المعالجــة أو 

ــب  ــة 66[. وبموج ــن الوثيق ــرة 24 م ــر ]الفق ــث أو التطوي ــار أو البح ــةأو الاختب ــادة المعالج إع

ــادة  ــى الم ــق عل ــي تنطب ــة الت ــات الوكال ــق ضمان ــوز أن تعُلَّ ــة ]66[، يج ــن الوثيق ــرة 25 م الفق

ــة  ــت الدول ــه إذا كان ــادة معالجت ــة إع ــه بغي ع يجــري نقل ــود مشــعَّ ــي وق ــة الموجــودة ف النووي
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ــا أن تخضــع  ــا كان له ــة م ــة بديل ــادة نووي ــة، م ــة الوكال ــات، بموافق ــد وضعــت تحــت الضمان ق

ــر. ــو آخ ــى نح ــة عل ــات الوكال لضمان

ــى -	17-2 ــا، اســتنادا إل ــردات بعينه ــات الخاصــة بمف ــات الضمان ــي اتفاق ــاح ف إحــال. حكــم مت

الفقرتيــن 25 و26 مــن الوثيقــة ]66[، يســمح بتعليــق ضمانــات الوكالــةأو رفــع ضمانــات الوكالــة، 

ــاء  ــل الم ــة )مث ــر نووي ــادة غي ــة أو م ــادة نووي ــن م ــددة م ــات مح ــن كمي ــة، ع ــة الوكال بموافق

ــر  ــة أو مــادة غي ــات الوكال ــة مــادة نوويةخاضعــة لضمان ــى الوكال ــة إل ــل( إذا قدمــت الدول الثقي

نوويــة مــا كان لهــا أن تخضــع لضمانــات الوكالــة علــى نحــو آخــر وفقــا لمعاييــر الكميــة والجــودة 

المحــددة فــي الوثيقــة ]66[. ولا تنطبــق المــادة البديلــة بموجــب اتفــاق ضمانــات شــاملة لأن 

جميــع المــواد النوويــة الموجــودة فــي جميــع الأنشــطة النوويــة الســلمية فــي الدولــة تخضــع 

للضمانــات بموجــب اتفــاق ضمانــات شــاملة.
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مفاهيم ونهُُج وتدابير الضمانات 3- 

ــق أهــداف  ــن تحقي ــة م ــن الوكال ــة لتمكي ــات مُصمم ــذ الضمان ــي تنفي ــة ف ــج المتبع النه

ــق  ــا وضــع وتطبي ــوم عليه ــي يق ــج الأساســية الت ــم والنه ــي شــرح للمفاهي ــا يل ــات. وفيم الضمان

ضمانــات الوكالــة والتدابيــر المتاحــة للوكالــة بموجــب اتفاقــات الضمانــات، وحســب الاقتضــاء، 

ــة. ــولات الإضافي ــب البروتوك بموج

ــة -	1-3 ــرة العام ــة(. الفك ــتوى الدول ــوم مس ــة )مفه ــتوى الدول ــى مس ــات عل ــوم الضمان مفه

المتمثلــة فــي تنفيــذ ضمانــات الوكالــة بطريقــة تضــع فــي الاعتبــار مجمــل الأنشــطة والقــدرات 

ــات.  ــاق الضمان ــي نطــاق اتف ــة، ف ــووي للدول ــة بالمجــال الن ــة وذات الصل النووي

ــي  ــة’ ف ــتوى الدول ــوم مس ــح ‘مفه ــرة مصطل ــة لأول م ــة الوكال ــتخدمت أمان ــة: اس الخلفي

ــج  ــى نه ــتنادا إل ــا اس ــات وتقييمه ــذ الضمان ــف تنفي ــام 2004 لوص ــات لع ــذ الضمان ــر تنفي تقري

ــت  ــدة. وأدخل ــى ح ــة عل ــص كل دول ــا يخ ــع فيم ــذي يوض ــة ال ــتوى الدول ــى مس ــات عل الضمان

ــي  ــة ف ــا الوكال ــي بذلته ــود الت ــياق الجه ــي س ــات ف ــراض الضمان ــة ككل’ لأغ ــارات ‘الدول اعتب

التســعينات لتعزيــز فعاليــة وكفــاءة ضمانــات الوكالــة بعــد اكتشــاف مــواد وأنشــطة نوويــة غيــر 

معلنــة فــي أماكــن غيــر معلنة فــي بعــض الــدول التــي لديهــا اتفاقــات ضمانــات شــاملة. وانطوى 

ذلــك علــى دراســة أكبــر لــدورة الوقــود النــووي  فــي الدولــة ككل )علــى عكــس ضمانــات الوكالة 

التــي تركــز فــي المقــام الأول علــى المــواد النوويــة الموجــودة فــي المرافــق المعلنــة و الأماكــن 

الواقعــة خــارج المرافــق( لغــرض ضمــان أن تكــون الوكالــة قــادرة علــى ممارســة حقهــا والوفــاء 

بالتزامهــا بضمــان تطبيــق ضمانــات الوكالــة علــى جميــع المــواد النوويــة فــي جميــع الأنشــطة 

ــه  ــى النحــو المنصــوص علي ــات شــاملة، عل ــة مرتبطــة باتفــاق ضمان ــة الســلمية فــي دول النووي

فــي الفقــرة 2 مــن الوثيقــة ]153[.

ــة  ــة فــي عــام 1993 فــي  البرنامــج 93+2 لمواصل ــة، شــرعت الوكال ــا لهــذه الغاي وتحقيق

ــز  ــق تعزي ــن طري ــاملة ع ــات الش ــات الضمان ــب اتفاق ــة بموج ــات الوكال ــذ ضمان ــز تنفي تعزي

قــدرة الوكالــة علــى التحقــق ليــس فقــط مــن صحــة إعــان الدولــة بــل واكتمالــه أيضــا. وأفضــى 

هــذا البرنامــج إلــى اعتمــاد البروتوكــول النموذجــي الإضافــي فــي عــام 1997. وفــي عــام 1999، 

خلصــت الوكالــة إلــى الاســتنتاج الأوســع نطاقــاً الأول، فيمــا يخــص دولــة لديهــا اتفــاق ضمانــات 

شــاملة وبروتوكــول إضافــي نافــذان، بــأن جميــع المــواد النوويــة الموجــودة فــي الدولــة ظلــت 

فــي نطــاق الأنشــطة الســلمية.
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وبــدأت الوكالــة فــي وضــع وتنفيــذ نهــج الضمانــات علــى مســتوى الدولــة فيمــا 

ــدول  ــدءا بال ــرين، ب ــادي والعش ــرن الح ــن الق ــد الأول م ــل العق ــي أوائ ــدول ف ــرادى ال ــص ف يخ

ــات  ــذ الضمان ــي أن تنفِّ ــا بالتال ــي يمكنه ــا والت ــع نطاق ــتنتاج الأوس ــأنها الاس ــتخلص بش ــي اس الت

ــر الضمانــات بموجــب  ــذ تدابي ــى تحقيــق المســتوى الأمثــل فــي تنفي المتكاملــة، بمــا يــؤدي إل

اتفاقــات الضمانــات الشــاملة والبروتوكــولات الإضافيــة. 

وذكــر تقريــر تنفيــذ الضمانــات لعــام 2004 أن مــن المزمــع توســيع نطــاق تطبيــق مفهــوم 

مســتوى الدولــة، اســتنادا إلــى نهــج ضمانــات علــى مســتوى الدولــة وُضــع فيمــا يخــص كل دولــة 

علــى حــدة، ليشــمل جميــع الــدول الأخــرى المرتبطــة باتفاقــات ضمانــات شــاملة.

ــة  ــتوى الدول ــى مس ــات عل ــج الضمان ــث نهُُ ــي تحدي ــة ف ــدأت الوكال ــام 2011، ب ــي ع وف

ــات  ــج الضمان ــع نهُُ ــي وض ــة( وف ــات المتكامل ــة للضمان ــدول الخاضع ــص ال ــا يخ ــة )فيم القائم

ــتوى  ــى مس ــات عل ــج الضمان ــف نهُُ ــرى، وتكيي ــدول الأخ ــص ال ــا يخ ــة فيم ــتوى الدول ــى مس عل

الدولــة مــن خــال دراســة أكثــر منهجيــة واســتخدام العوامــل الخاصــة بــكل دولــة علــى حــدة، 

ــن مــن المرافــق. وقــد  والابتعــاد عــن نهُُــج الضمانــات النموذجيــة )العامــة( الخاصــة بنــوع معيَّ

ــي  ــة ف ــي الوكال ــس محافظ ــى مجل ــن إل ــي تقريري ــل ف ــن التفصي ــد م ــوم بمزي ــذا المفه ورد ه

ــى  ــق عل ــه ينطب ــى أن ــة عل ــرة مفهــوم مســتوى الدول ]2013[ و]2014[. ووصفــت الوثيقــة الأخي

جميــع الــدول المرتبطــة باتفــاق ضمانــات نافــذ، ضمــن نطــاق اتفــاق الضمانــات والبروتوكــولات 

الملحقــة بــه. ولاحظــت تلــك الوثيقــة كذلــك أنَّ مفهــوم مســتوى الدولــة لا يترتــب عليــه 

اســتحداث أي حقــوق أو التزامــات إضافيــة تخــص الــدول أو الوكالــة، كمــا لا يترتــب عليــه إدخــال 

أي تعديــل علــى تفســير الحقــوق والالتزامــات القائمــة. ومنــذ عــام 2014، وضعــت جميــع نهــج 

ــي ]2013[ و]2014[. ــن ف ــى النحــو المبي ــة عل ــى مســتوى الدول ــات عل الضمان

تطبيــق الضمانــات علــى مســتوى الدولــة. تنفيــذ ضمانــات الوكالــة اســتنادا إلــى مفهــوم -	2-3

ــة باســم ‘تنفيــذ الضمانــات  مســتوى الدولــة. ويشــار أيضــا إلــى الضمانــات علــى مســتوى الدول

علــى مســتوى الدولــة’. وتنطــوي الضمانــات علــى مســتوى الدولــة علــى وضــع صيغــة مخصصــة 

ــا يخــص  ــة فيم ــات الوكال ــذ ضمان ــن أجــل تنفي ــة م ــى مســتوى الدول ــات عل ــج الضمان ــن  نه م

دولــة بعينهــا.

ــي -	3-3 ــات الت ــة بالضمان ــة الســتة ذات الصل ــة. العوامــل الموضوعي ــكل دول عوامــل خاصــة ب

ــة فــي وضــع نهــج الضمانــات علــى مســتوى الدولــة  ــة الوكال ــة مــا وتسُــتخدمها أمان تخــص دول

ــل  ــتند العوام ــة. وتس ــك الدول ــبة لتل ــات بالنس ــطة الضمان ــم أنش ــذ وتقيي ــط وتنفي ــي تخطي وف

ــم موضوعــي.  ــة وتخضــع لتقيي ــات وقائعي ــى معلوم ــة إل ــكل دول الخاصــة ب
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وفيما يلي قائمة شاملة تضم ستة عوامل خاصة بكل دولة:

)أ(	 ــذي  ــة، وطبيعــة اســتنتاج الضمانــات ال ــوع اتفــاق الضمانــات النافــذ فيمــا يخــص الدول ن

اســتخلصته الوكالــة بشــأنها؛ علــى ســبيل المثــال، لــدى دولــة مــا اتفــاق ضمانــات شــاملة 

وبروتوكــول إضافــي نافــذان ولــم يســتخلص بشــأنها الاســتنتاج الأوســع نطاقــا.

)ب(	 دورة الوقــود النــووي والقــدرات التقنيــة ذات الصلــة الخاصــة بالدولــة؛ علــى ســبيل 

ــدرات  ــق، وق ــارج المراف ــة خ ــن واقع ــوى نوويةوأماك ــل ق ــة مفاع ــك الدول ــال، تمل المث

ــووي.  ــود الن ــدورة الوق ــق ب ــدودة تتعل ــة مح صناعي

)ج(	 القــدرات التقنيــة الخاصــة بالنظــام الحكومــي )أو الإقليمــي( لحصــر ومراقبــة المــواد 

ــن  ــؤولة ع ــة المس ــة أو الإقليمي ــلطة الحكومي ــري الس ــال، تج ــبيل المث ــى س ــة. عل النووي

ــاس  ــاليب قي ــي أس ــة، وتلب ــش أو المراجع ــة للتفتي ــات وطنية/إقليمي ــذ الضماناتعملي تنفي

ــة. ــتهدفة الدولي ــم المس ــائبة القي ــواد الس ــة الم ــق مناول ــي مراف ــة ف ــواد النووي الم

)د(	 مــدى قــدرة الوكالــة علــى تنفيــذ تدابيــر ضمانــات معينــة فــي الدولــة. علــى ســبيل المثــال، 

ــار  ــش عشــوائي بإخط ــات تفتي ــذ عملي ــة بتنفي ــام بفعالي ــاك شــروط للقي ــت هن ــا إذا كان م

عاجــل أو مــا إذا كان نقــل البيانــات عــن بعــد مســموح بــه.

)ه طبيعــة ونطــاق التعــاون بيــن الدولــة والوكالــة فــي تنفيــذ الضمانــات. علــى ســبيل المثال، 	(

دقــة توقيــت واكتمــال تقاريــر الــدول، وتيســير المعاينة للمفتشــين.

)و(	 تجربــة الوكالــة فــي تنفيــذ ضمانــات الوكالــة فــي الدولــة. علــى ســبيل المثــال، الظــروف 

الميدانيــة القائمــة أو المتكــررة المعاكســة للضمانــات، تســمح دولــة مــا للجهــات 

ــة بتطبيــق أختــام إلكترونيــة علــى المفــردات التــي يجــري  المشــغلة لمرافــق تلــك الدول

ــحنها. ش

نهــج الضمانــات. وثيقــة داخليــة أعدتهــا الوكالــة تصــف التنفيــذ العملــي لضمانــات -	4-3

ــات،  ــات وأنشــطة الضمان ــر الضمان ــات مــن مجموعــة مــن تدابي ــف نهــج الضمان ــة. ويتأل الوكال

ــرة.  ــة ووتي ــن كثاف ــك م ــل ذل ــا يقاب ــب م ــى جان إل

ويجــوز وضــع نهُُــج ضمانــات فيمــا يخــص الدولــة ككل )أي نهــج ضمانــات علــى مســتوى 

ــة  ــة المعني ــووي بالنســبة للدول ــود الن ــن دورة الوق ــة م ــا يخــص عناصــر منفصل ــة( أو فيم الدول

ــي  ــة(. وف ــى مســتوى الدول ــات عل ــج ضمان ــذ نه ــي حــال تنفي ــة’ ف ــج الفرعي ــا ‘النُهُ )يشــار إليه

ــى  ــج الضمانــات فــي المقــام الأول إل ــة، تســتند نهُُ ــى مســتوى الدول ــات عل ــاب نهــج الضمان غي

ــج  ــي ســياق نه ــة ف ــج الفرعي ــة )أو النُهُ ــج المنفصل ــات. ويمكــن أن تشــمل النُهُ ــر الضمان معايي

31



ــبيل  ــى س ــة، عل ــة بالدول ــود النوويالخاص ــر دورة الوق ــة( عناص ــتوى الدول ــى مس ــات عل ضمان

المثــال مــا يلــي:

)أ(	 المرفق: نهج تنفيذ ضمانات الوكالة في مرفقمعين. 

)ب(	 ــس  ــي نف ــق الموجــودة ف ــن المراف ــة م ــة معين ــات خــاص بمجموع ــج ضمان ــع: نه الموق

ــع. الموق

)ج(	 القطــاع: نهــج ضمانــات خــاص بمجموعــة مــن المرافــق فــي دولــة مــن نفــس النــوع، أو 

تنتــج أو تعالــج نفــس نــوع ونفــس شــكل المــادة النوويــة، أو يقــع بعضهــا علــى مقربــة 

مــن بعــض.

)د(	 المنطقــة: نهــج ضمانــات خــاص بجميــع المــواد النوويــة مــن فئــة محــددة أو نــوع محــدد 

فــي جميــع المجموعــات الفرعيــة أو فــي مجموعــة فرعيــة محــددة مــن مناطــق قيــاس 

المــواد النوويــة داخــل دولــة مــا.

ــا -	5-3 ــة فيم ــات الوكال ــذ ضمان ــص لتنفي ــج مخصَّ ــة. نه ــى مســتوى الدول ــات عل ــج الضمان نه

ــا فــي وثيقــة داخليــة  يتعلــق بدولــة بعينهــا. ويــرد نهــج الضمانــات علــى مســتوى الدولــة مُفصَّ

ــة. ــة الوكال وضعتهــا أمان

ــة تحليــل مســار  ــة، تجــري الوكال ــات علــى مســتوى الدول ومــن أجــل وضــع نهــج الضمان

الاقتنــاء أو تحليــل مســار التحريــف وتراعــي العوامــل الخاصــة بــكل دولــة. ويتألــف نهــج 

ــطة  ــات وأنش ــر الضمان ــك تدابي ــة وكذل ــداف التقني ــن الأه ــة م ــتوى الدول ــى مس ــات عل الضمان

ــة، وهــي التدابيــر والأنشــطة التــي  الضمانــات المنطبقــة، إلــى جانــب وتيرتهــا وكثافتهــا المقابل

ــدى  ــداف. ول ــك الأه ــق تل ــل تحقي ــن أج ــي م ــة الرئيس ــر الوكال ــي مق ــدان وف ــي المي ــتنفذ ف س

وضــع وتنفيــذ نهــج ضمانــات علــى مســتوى الدولــة فيمــا يخــص دولــة مــا، تتشــاور الوكالــة مــع 

ــذ  ــأن تنفي ــيما بش ــات، ولا س ــذ الضمان ــن تنفي ــؤولة ع ــة المس ــة و/أو الإقليمي ــلطة الحكومي الس

ــتوى  ــى مس ــات عل ــج الضمان ــذ نه ــة، ينُف ــة العملي ــن الناحي ــة. وم ــات الميداني ــر الضمان تدابي

ــذ  ــة التنفي ــي خط ــة ف ــبة للدول ــا بالنس ــرَّر مواعيده ــات تقُ ــطة ضمان ــال أنش ــن خ ــة م الدول

ــنوية.  الس

وفــي حــالات دورات الوقــود النــووي المعقــدة، قــد يتألــف نهــج الضمانــات علــى مســتوى 

الدولــة مــن وثيقــة رفيعــة المســتوى وعــدة نهُُــج فرعيــة.

ــة -	6-3 ــة فيمــا يخــص دول اســتنتاج أوســع نطاقــاً. اســتنتاج ضمانــات، تســتخلصه أمانــة الوكال

ــة  ــواد النووي ــع الم ــأن جمي ــد ب ــذان ويفي ــول إضافيناف ــاملو بروتوك ــات ش ــاق ضمان ــا اتف لديه
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ــة مــا تظــل فــي نطــاق الأنشــطة الســلمية. الموجــودة فــي دول

ــع  ــة لجمي ــه الوكال ــامل تجري ــم ش ــاس تقيي ــى أس ــا عل ــع نطاق ــتنتاج أوس ــتخلص اس ويسُ

ــرات  ــد مؤش ــه لا توج ــة بأن ــتنباط الأمان ــا واس ــة له ــات المتاح ــة بالضمان ــات ذات الصل المعلوم

تــدل علــى تحريــف مــواد نوويــة معلنــة بعيــدا عــن الأنشــطة النوويــة الســلمية فــي دولــة مــا، 

ولا مؤشــرات تــدل علــى إنتــاج أو معالجــة غيــر مُعلنَيــن لمــادة نوويــة فــي مرافــق معلنــة وفــي 

أماكــن واقعــة خــارج المرافــق ولا أي مؤشــرات تــدل علــى وجــود مــادة نوويــة أو أنشــطة نوويــة 

ــن  ــر م ــة أيّ مؤشـِّ ــم تجــد الوكال ــم ول ــتكُمِل التقيي ــى اس ــا ككل. ومت ــة م ــي دول ــة ف ــر معلن غي

ــة أن تســتخلص الاســتنتاج  ــق بالانتشــار، يمكــن للأمان ــر مخــاوف تتعلّ ــا، أن يثي ــي رأيه شــأنه، ف

الأوســع نطاقــا بــأنَّ جميــع المــواد النوويــة الموجــودة فــي الدولــة مــا زالــت فــي نطاق الأنشــطة 

الســلمية. 

ــة بموجــب -	7-3 ــات المتاحــة للوكال ــر الضمان ــع تدابي ــى لجمي ــة مثل ــة. توليف ــات متكامل ضمان

ــة  ــات المتكامل ــذ الضمان ــن تنفي ــة. ويمك ــولات الإضافي ــاملة والبروتوك ــات الش ــات الضمان اتفاق

فيمــا يتعلــق بالــدول التــي تكــون الوكالــة قــد اســتخلصت بشــأنها الاســتنتاج الأوســع نطاقــا. وهــي 

ــدول. ــك ال ــات بالنســبة لتل ــذ الضمان ــة وكفــاءة تنفي ــل لفعالي ــق المســتوى الأمث ــى تحقي ترمــي إل

الخلفيــة: وُضِعــت نهُُــج الضمانــات  فــي إطــار الضمانــات المتكاملــة، ونفُــذت فــي البدايــة 

ــرت عــن  ــة فــي ]2002[ وعبَّ ــه مجلــس محافظــي الوكال ــى أســاس إطــار مفاهيمــي أخُطــر ب عل

التدابيــر الإضافيــة المتاحــة للوكالــة بموجــب بروتوكــول إضافــي كمــا عــزَّزت فهــم دورة الوقــود 

ــذ  ــي تنفي ــة ف ــوة مهم ــة خط ــات المتكامل ــل الضمان ــة. وتمث ــة بالدول ــاملة الخاص ــووي الش الن

الضمانــات علــى مســتوى الدولــة حيــث بــدأت الوكالــة فــي وضــع وتوثيــق وتنفيــذ نهُُــج فرديــة 

فــي إطــار نهُُــج الضمانــات علــى مســتوى الدولــة وخطــط تنفيــذ ســنوية فيمــا يخــص المجموعــة 

ــا(. وفيمــا يخــص  ــدول )أي تلــك التــي اســتخلص بشــأنها الاســتنتاج الأوســع نطاق ــى مــن ال الأول

ــة  ــر معلن ــة غي ــة بعــدم وجــود مــواد وأنشــطة نووي ــدات المتعلق ــدول، وبســبب التأكي هــذه ال

ــق فــي مرافــق معيَّنــة تدابيــر الضمانــات بمســتويات مخفضــة  فــي الدولــة ككل، يمكــن أن تطُبَّ

ــع  ــتنتاج أوس ــتخلاص اس ــتطبق دون اس ــت س ــي كان ــات الت ــر الضمان ــتويات معايي ــة بمس مقارن

نطاقــا.

واســتندت نهُُــج الضمانــات فــي إطــار الضمانــات المتكاملــة إلــى نهُُــج ضمانــات نموذجيــة 

ــن مــن المرافــق ، كمــا هــو مبيــن فــي ]2002[. وفــي وقــت لاحــق،  )عامــة( خاصــة بنــوع معيَّ

ــة  ــبة للدول ــاء بالنس ــار الاقتن ــل مس ــاس تحلي ــى أس ــا عل ــج وتحديثه ــذه النُهُ ــف ه ــرى تكيي ج
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ــة ]2013[  ــى مجلــس محافظــي الوكال ــن إل ــن المقدمي ــة، كمــا هــو مفصــل فــي التقريري المعني

.]2014[ و 

البرنامــج 93+2. برنامــج اســتهلته الوكالــة فــي عــام 1993، ورد وصفــه فــي الوثيقــة ]2784[ -	8-3

ــه  ــين كفاءت ــة وتحس ــات الوكال ــام ضمان ــة نظ ــز فعالي ــر لتعزي ــرح تدابي ــة ]2807[، واقت والوثيق

ــواد  ــأن الم ــة بش ــات المقدم ــال الإعلان ــة واكتم ــن صح ــق م ــى التحق ــة عل ــدرة الوكال ــادة ق وزي

النوويــة بموجــب اتفــاق ضمانــات شــاملة . وشــمل هــذا البرنامــج اقتراحــات بشــأن تدابيــر يمكــن 

اتخاذهــا داخــل الســلطة القانونيــة القائمــة لــدى الوكالــة بموجــب اتفاقــات الضمانــات الشــاملة 

)يشــار إليهــا بتدابيــر الجــزء الأول( وعلــى أســاس ســلطة قانونيــة تكميليــة تمنحهــا الــدول )يشــار 

ــر الجــزء الثانــي( ، ممــا أدى إلــى اعتمــاد البروتوكــول النموذجــي الإضافــي فــي عــام  إليهــا بتدابي

.1997

نهُُــج ضمانــات نموذجيــة )عامــة( خاصــة بنــوع معيَّــن مــن المرافــق. نهُُــج خاصــة بأنــواع -	9-3

معينــة منالمرافــق وُضعــت فــي إطــار مفاهيــم الضمانــات المتكاملــة ]2002[. 

معاييــر الضمانــات. مجموعــة مــن أنشــطة التحقــق مــن المــواد النوويــة ووتيرتهــا -	10-3

وكثافتهــا فيمــا يخــص كل نــوع مــن المرافــق والأماكــن الواقعــة خــارج المرافــق، اســتناداً إلــى مــا 

ــة.  ــوع المــادة النووي ــة ون ــك مــن كمي ــط بذل يرتب

ــرة  ــتند الوتي ــي 1988 و1995. وتس ــن عام ــات بي ــر الضمان ــة معايي ــت الوكال ــد وضع وق

والكثافــة المحددتــان فــي معاييــر الضمانــات إلــى فرضيــة أنــه لا يمكــن اســتبعاد وجــود 

القــدرات اللازمــة فــي دولــة مــا لتحويــل مــادة نوويــة محرفــة إلــى شــكل مناســب لاســتخدامها 

فــي ســاح نــووي أو جهــاز متفجــر نــووي آخــر، بصــرف النظــر عــن العوامــل الخاصــة بــكل دولة. 

تدابيــر الضمانــات. التدابيــر المتاحــة للوكالــة بموجــب اتفــاق ضمانــات، وعنــد الاقتضــاء، -	11-3

بموجــب  بروتوكــول إضافــي. ومــن الأمثلــة علــى هــذه التدابيــر مــا يلــي: حصــر المــواد النوويــة، 

ُـّــق مــن المعلومــات التصميميــة، والمعاينــة التكميليــة. وعمليــات التفتيــش، والتحق

أنشــطة الضمانــات. تنفيــذ تدابيــر الضمانــات فــي الميــدان أو فــي مقــر الوكالــة الرئيســي -	12-3

وفقــا للإجــراءات المقــررة. ومــن الأمثلــة علــى هــذه الأنشــطة فحــص ومقارنــة الســجلات 

ــق مــن نظــام القيــاس  ــق مــن المــواد النوويــة؛ واالتحقُّ والتقاريــر؛ وتقييــم حصــر المــواد والتحقُّ

ل، وأخــذ العينــات لأغــراض التحليــل المتلــف؛ وتطبيــق الاختــام  الــذي يســتخدمه المشــغِّ
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والتحقــق منهــا وفحصهــا؛ وتطبيــق نظــم المراقبــة واســتعراض النتائــج؛ وتحليــل مطابقــة حــالات 

ــات. ــة بالضمان ــات ذات الصل ــل المعلوم ــا؛ وتحلي ــة لتحليله ــات البيئي ــذ العين ــور؛ و أخ العب

ــن -	13-3 ــي يمك ــارات الت ــل المس ــتخدَم لتحلي ــي يسُ ــلوب منهج ــف. أس ــار التحري ــل مس تحلي

ــن  ــداً ع ــة بعي ــات الوكال ــة لضمان ــة خاضع ــادة نووي ــف م ــة، لتحري ــة التقني ــن الناحي ــا، م اتباعه

مرفــق مــا، أو لإســاءة اســتخدام المرافــق أو غيرهــا مــن المفــردات الخاضعــة للضمانــات. 

ويسُــتخدَم تحليــل مســار التحريــف لتحديــد الأهــداف التقنيــة الخاصــة بالــدول المرتبطــة 

ــات طوعــي. وفيمــا  ــدول المرتبطــة باتفــاق ضمان ــا وال ــات يخــص مفــردات بعينه باتفــاق ضمان

ــي  ــر ف ــى النظ ــار عل ــل المس ــات طوعــي، ينطــوي تحلي ــاق ضمان ــة باتف ــدول المرتبط ــص ال يخ

ــة. ــار الوكال ــات دون إخط ــن الضمان ــات م ــة للضمان ــة خاضع ــادة نووي ــحب م س

ــي -	14-3 ــة الت ــل المســارات المعقول ــتخدَم لتحلي ــلوب منهجــي يسُ ــاء. أس ــل مســار الاقتن تحلي

يمكــن اتباعهــا، مــن الناحيــة التقنيــة، لاقتنــاء مــادة نوويــة تصلــح لاســتخدامها فــي ســاح نــووي 

ــة  ــداف التقني ــد الأه ــاء لتحدي ــار الاقتن ــل مس ــتخدَم تحلي ــر. ويسُ ــووي آخ ــر ن ــاز متفج أو جه

الخاصــة بــأي دولــة مرتبطــة باتفــاق ضمانــات شــاملة نافــذ. وهــو لا ينطــوي علــى إصــدار أحــكام 

بشــأن نيــة الدولــة اتبــاع أي مســار مــن هــذا القبيــل.

ــى -	15-3 ــا للحصــول عل ــة أن تتبعه ــي يمكــن للدول ــاء. سلســلة مــن الخطــوات الت مســار الاقتن

كميــة دالَّــة واحــدة مــن المــواد النوويــة )فــي شــكل معدنــي( تكــون مناســبة لاســتخدامها فــي 

ســاح نــووي أو جهــاز متفجــر نــووي آخــر. 

فعلــى ســبيل المثــال، تشــمل الخطــوات الثــاث التاليــة مســار اقتنــاء واحــد: ‘1’ تحريــف 

وقــود مســتهلك معلــن؛ و‘2’ إعــادة معالجتهغيــر المعلنــة فــي مرفــق معلــن؛ و‘3’ تحويلــه غيــر 

المعلــن إلــى معــدن البلوتونيــوم فــي مــكان غيــر معلــن.

ــرة -	16-3 ــة الصغي ــات الجزئي ــن الكمي ــلة م ــي سلس ــادة نوويةف ــف م ــوَّل. تحري ــف مط تحري

ــواد. ــر الم ــن حص ــة بي ــرة الفاصل ــال الفت ــة خ ــة دالَّ ــي كمي ــم ف ــن، متراك ــزون معل لمخ

ــى  ــات، عل ــة مــن خــال أنشــطة الضمان ــف مطول ويمكــن الكشــف عــن مؤشــرات تحري

ــم حصــر المــواد. ــال مــن خــال تقيي ســبيل المث

تحريــف مفاجــئ. تحريــف كميــة دالَّــة مــن المــواد النوويــة مــن المخــزون المعلــن فــي -	17-3
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إجــراء واحــد. ويمكــن أيضــا اعتبــار تحريــف كميــة أصغــر مــن المــواد النوويــة فــي إجــراء واحــد 

بمثابــة تحريــف مفاجــئ إذا كان يمثــل جــزءا كبيــرا مــن المخزونالمعلــن.

ويمكــن الكشــف عــن مؤشــرات التحريــف المفاجــئ مــن خــال أنشــطة الضمانــات، مثــل 

ــق المؤقــت مــن الرصيــد. التفتيــش فــي إطــار التحقُّ

ــاء -	18-3 ــار اقتن ــن أو مس ــف معي ــار تحري ــن مس ــذة ضم ــراءات المتخ ــاء. الإج ــاليب إخف أس

معيــن للحــد مــن احتمــال الكشــف عنهــا مــن خــال أنشــطة ضمانــات الوكالــة. ويمكــن أن تبــدأ 

هــذه الإجــراءات قبــل إزالــة المــواد ويمكــن أن تســتمر علــى مــدى فتــرة زمنيــة كبيــرة. وتشــمل 

الأمثــل علــى ذلــك مــا يلــي:

)أ(	 التلاعــب بتدابيــر الاحتواء/المراقبــة الخاصــة بالوكالــة أو التدخــل فــي أنشــطةحصر المــواد 

النووية.

)ب(	 تزويــر الســجلات والتقاريــر وغيرهــا مــن الوثائــق عــن طريــق المبالغــة فــي الانخفاضــات 

الحاصلــة فــي المخــزون )مثــل الشــحنات، أو المهمــات المقيســة( أو عــن طريــق التهوين 

فــي الزيــادات الحاصلــة فــي المخــزون )مثــل عمليــات الاســتلام أو الإنتــاج( ، أو عــن طريق 

تقديــم بيانــات تشــغيلية كاذبــة عــن المرفــق. وهــذه كلهــا أمثلــة علــى التحريــف المــؤدي 

.Dإلــى ظهــور فــرق إحصائــي

)ج(	 فيمــا يتعلــق بمرافــق مناولــة المــواد الســائبة، التحريــف المــؤدي إلــى ظهــور مــادة غيــر 

محصــورة، أو التحريــف المــؤدي إلــى ظهــور فــرق بيــن قيــاس الشــاحن وقيــاس المســتلم 

.D الفــرق بيــن الشاحن/المســتلم( أو التحريــف المــؤدي إلــى ظهــور فــرق إحصائــي(

)د(	 ــة  ــواد النووي ــل الم ــل مح ــة لتح ــي الدول ــرى ف ــق أخ ــن مراف ــة م ــواد نووي ــتعارة م اس

ــة . ــا الوكال ــوم به ــش تق ــرة تفتي ــوال فت ــة ط المحرف

)ه ــواد أو 	( ــرى بم ــودة الأخ ــردات المفق ــة أو المف ــة المحرف ــواد النووي ــن الم ــتعاضة ع الاس

ــة(. ــود الوهمي ــر الوق ــات أو عناص ــل مجمع ــل )مث ــتراتيجية أق ــة اس ــردات ذات قيم مف

)و(	 ــة  ــن إمكاني ــد م ــة الح ــة  بغي ــن للوكال ــين التابعي ــول المفتش ــام وص ــات أم ــع عقب وض

ــة. ــواد نووي ــف لم ــن تحري ــفهم ع كش

ــتبعاد -	19-3 ــا اس ــن عنده ــي لا يمك ــة الت ــواد النووي ــن الم ــة م ــة التقريبي ــة. الكمي ــة دالَّ كمي

احتمــال أن يصُنــع منهــا جهــاز تفجيــري نــووي. وتراعــي الكميــات الدالَّــة الفواقــد التــي لا مفــرّ 

ــل  ــن الكت ــا وبي ــط بينه ــي عــدم الخل ــع وينبغــي بالتال ــل والتصني ــات التحوي ــا نتيجــة لعملي منه

ــاً  ــش طبق ــي هــدف التفتي ــة ف ن الكمي ــوِّ ــد مك ــي تحدي ــات ف الحرجــة. وتســتخدم هــذه الكمي
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ــا. ــة المســتخدمة حالي ــة الدالَّ ــم الكمي ــي الجــدول 1 قي ــرد ف ــة. وت للوكال

وقــت التحويــل. الوقــت الــازم لتحويــل أشــكال مختلفــة مــن المــواد النووية إلــى مكونات -	20-3

ــي  ــف ف ــات الكش ــد متطلب ــل لتحدي ــت التحوي ــتخدم وق ــووي. ويس ــر ن ــاز متفج ــة لجه معدني

الوقــت المناســب بموجــب معاييــر الضمانــات. ويقُــدر وقــت التحويــل علــى أســاس الافتراضــات 

بــأن جميــع مرافــق التحويــل والتصنيــع اللازمــة موجــودة، وأن العمليــات قــد خضعــت للاختبــار 

)علــى ســبيل المثــال عــن طريــق تصنيــع مكونــات وهميــة باســتخدام مــواد بديلــة ملائمــة( ، وأن 

عــت وخضعــت للاختبــار. وهــو لا يشــمل  المكونــات غيــر النوويــة مــن الجهــاز قــد صُنِّعــت وجُمِّ

الوقــت الــازم لنقــل المــواد المحرفــة إلــى مرفقالتحويــل، والوقــت الــازم لتجميــع الجهــاز، ولا 

ــي إطــار  ــة ف ــل المنطبق ــت التحوي ــرات وق ــي الجــدول 2 تقدي ــرد ف ــة. وت ــة لاحق ــرة زمني أي فت

الافتراضــات المذكــورة أعــاه.

وقــت الكشــف. تقديــر للوقــت المتــاح للكشــف عــن خطــوة فــي مســار الاقتنــاء )مثــل -	21-3

الوقــت المنقضــي مــن التحريــف حتــى نهايــة المســار(. وقــت الكشــف هــو بارامتــر يســتخدم 

ــت  ــي الوق ــف ف ــراض الكش ــات لأغ ــطة الضمان ــات وأنش ــر الضمان ــرة تدابي ــط وتي ــي تخطي ف

ــب. المناس
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الجدول 1. قيم الكمية الدالَّة المستخدمة حاليا

الكمية الدالَّةالمادة

المادة النووية ذات الاستخدام المباشر
 البلوتونيوم)أ(

 اليورانيوم‑233
 اليورانيوم الشديد الإثراء )اليورانيوم235- ≤ ٪20(

8 كغم من البلوتونيوم
8 كغم من اليورانيوم‑233
25 كغم من اليورانيوم‑235

المادة النووية ذات الاستخدام غير المباشر
 اليورانيوم )اليورانيوم‑235 > 20٪()ب(

 الثوريوم

 75 كغ من اليورانيوم‑235 
)أو 10 أطنان من اليورانيوم الطبيعي 

 أو
20 طنا من اليورانيوم المستنفد(

20 طنا من الثوريوم

)أ( فيما يتعلق بالبلوتونيوم المحتوي على أقل من نسبة 80٪ من البلوتونيوم‑238.

)ب( بما في ذلك اليورانيوم الضعيف الإثراء واليورانيوم الطبيعي واليورانيوم المستنفد.



ــل -	22-3 ــن خــال إجــراء تحلي ــا م ــة م ــي وُضِعــت بالنســبة لدول ــة. الأهــداف الت أهــداف تقني

ــم أنشــطة  ــذ وتقيي ــط وتنفي ــة تخطي ــه عملي ــف، لتوجي ــل مســار التحري ــاء أو تحلي مســار الاقتن

ــات.  الضمان

ــن أي نشــاط  ــى الكشــف ع ــة إل ــة الرامي ــق الأهــداف التقني ــى تحقي ــة إل وتســعى الوكال

ــداف  ــم الأه ــل. وتدع ــار تحريفمحتم ــل أو مس ــاء محتم ــوال مســار اقتن ــه ط ــور وردع محظ

ــات  ــب أولوي ــدف ترتي ــات. ويه ــة للضمان ــداف العام ــق الأه ــي تحقي ــة ف ــة الوكال ــة أمان التقني

الأهــداف التقنيــة إلــى تركيــز جهــود الضمانــات علــى المجــالات ذات الأهميــة الأكبــر مــن حيــث 

ــات. الضمان
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الجدول 2. الأوقات التقديرية لتحويل المواد لصنع مكونات مكتملة للبلوتونيوم أو معدن 
اليورانيوم

وقت التحويل شكل المادة في البداية

 ترتيب الأيامالبلوتونيوم أو اليورانيوم الشديد الإثراء أو معدن اليورانيوم‑233 
)10–7(

ثاني أكسيد البلوتونيوم، أو رباعي )ثلاثي نترات( البلوتونيوم، أو مركبات 
 البلوتونيوم النقي الأخرى؛

 أو 
اليورانيوم الشديد الإثراء أو أكسيد اليورانيوم‑233 أو مركبات اليورانيوم النقي 

الأخرى؛
 خليط الأكسيدين )موكس( أو غيره من الخليط النقي غير المشعع

 المحتوي على البلوتونيوم و/أو
 اليورانيوم )اليورانيوم‑233 + اليورانيوم‑235 ≤ 20٪( ؛ و/أو البلوتونيوم، و/أو

اليورانيوم الشديد الإثراء و/أو اليورانيوم‑233 في الخردة أو غيرها من مركبات 
الشوائب المتنوعة

 ترتيب الأسابيع
)1–3( أ

 ترتيب الأشهرالبلوتونيوم أو اليورانيوم الشديد الإثراء أو اليورانيوم‑233 في الوقود المشعع
)3–1(

 ترتيب الأشهراليورانيوم المحتوي على >20٪ من اليورانيوم235- واليورانيوم‑233؛ والثوريوم
)12–3(

د هذا النطاق بأي عامل واحد، ولكن مركبات البلوتونيوم واليورانيوم النقي ستميل إلى أن تكون في الحد الأدنى من  لا يحدَّ )أ(	

المدى وفي المخاليط والخردة في الحد الأعلى.



ــي -	23-3 ــي ف ــي ينبغــي عندهــا معالجــة الهــدف التقن ــي. الدرجــة الت ــة أداء الهــدف التقن غاي

نهــج الضمانــات علــى مســتوى الدولــة )مثــل احتمــال الكشــف الــازم عــن تحريــف كميــة دالَّــة 

ــار تدابيــر الضمانــات  واحــدة مــن المــواد النوويــة فــي غضــون فتــرة زمنيــة مــا(. ويجــري اختي

وأنشــطة الضمانــات، إلــى جانــب وتيرتهــا وكثافتهــا، أثنــاء وضــع نهــج الضمانــات علــى مســتوى 

الدولــة لتحقيــق هــذه الغايــات.

ــة، -	24-3 ــة فيمــا يخــص الدول ــا الوكال ــي تجريه ــات الت ــد التحقــق. مســتوى أنشــطة الضمان جه

ــر عــن مســتوى  ــدان، يمكــن التعبي ــدان والمقــر الرئيســي علــى حــد ســواء. وفــي المي فــي المي

ــذ تلــك الأنشــطة ومــدى تنفيذهــا(. الجهــد علــى أنــه وتيــرة وكثافــة الأنشــطة )أي كــم مــرة تنُفَّ

كثافــة نشــاط الضمانــات. بارامتــر يحــدد مقــدار الجهــد المرتبــط بنشــاط ضمانــات معيَّــن -	25-3

أو مــدى التحقــق الــازم. 

فعلــى ســبيل المثــال، يمكــن أن تنطــوي كثافــة التحقــق مــن الوقــود الطــازج أثنــاء عمليــة 

تفتيــش علــى عــدِّ المفــردات والتحقــق منهــا مــع وجــود نســبة 50٪ مــن احتمــال الكشــف عــن 

عيــوب إجماليــة.

وتيرة نشاط الضمانات. بارامتر يحدد كم مرة ينبغي إجراء نشاط ضمانات معين.-	26-3

ــا -	27-3 ــع به ــي تضطل ــق الت ــدف المحــدد لأنشــطة التحق ــة. اله ــاً للوكال ــش طبق هــدف التفتي

ــش بالنســبة  ــف هــدف التفتي ــات. ويتأل ــر الضمان ــتنادا إلىمعايي ــن اس ــق معي ــي مرف ــة ف الوكال

ــة ومكــون توقيــت. ــا مــن مكــون كمي لمرفــق م

ن الكميــة )فــي هــدف التفتيــش طبقــاً للوكالــة(. يتعلــق بنطــاق أنشــطة التفتيــش -	28-3 مكــوِّ

التــي تجــري فــي مرفــق مــا والتــي تكــون ضروريــة لكــي تتمكــن الوكالــة مــن اســتخلاص اســتنتاج 

يفيــد بأنــه لــم يحــدث تحريــف لكميــة دالَّــة واحــدة أو أكثــر مــن المــواد النوويــة طــوال الفتــرة 

الفاصلــة بيــن حصــر المــواد، وأنــه لــم يكــن هنــاك أي نشــاط غيــر مُعلــن لإنتــاج أو فصــل مــواد 

صالحــة للاســتعمال المباشــر فــي المرفــق طــوال تلــك الفتــرة الزمنيــة.

مكــون التوقيــت )فــي هــدف التفتيــش طبقــاً للوكالــة(. يتعلــق بالأنشــطة الدوريــة -	29-3

ــف  ــم يحــدث أي تحري ــه ل ــد بأن ــن اســتخلاص اســتنتاج يفي ــة م ــة لكــي تتمكــن الوكال الضروري

ــة. ــنة تقويمي ــال س ــا خ ــق م ــي مرف ــر ف ــدة أو أكث ــة واح ــة دالَّ ــئ لكمي مفاج
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ــات -	30-3 ــج الضمان ــى نه ــتناداً إل ــة اس ــكل دول ــع ل ــنوية توض ــة س ــنوية. خط ــذ س ــة تنفي خط

ذي الصلــة، وتتألــف مــن جــدول زمنــي لأنشــطة الضمانــات التــي ســتضطلع بهــا الدولــة خــال 

ســنة تقويميــة معينــة مــن أجــل تحقيــق الأهــداف التقنيــة. وخطــة التنفيــذ الســنوية هــي وثيقــة 

داخليــة خاصــة بالوكالــة يمكــن تحديثهــا خــال الســنة لكــي تأخــذ فــي الحســبان أي إجــراءات 

ــة ناتجــة عــن تنفيــذ أنشــطة الضمانــات أو أي معلومــات جديــدة. متابعــة ضروري

ــة -	31-3 ــات الوكال ــة لضمان ــة خاضع ــادة نووي ــة بم ــات المتعلق ــة. المعلوم ــات تصميمي معلوم

بموجــب الاتفــاق ذي الصلــة وســمات المرافــق ذات الصلــة بتطبيــق الضمانــات علــى تلــك المــادة 

)انظــر الفقــرة 8 مــن الوثيقــة ]153[؛ وانظــر أيضــا الفقــرة 32 مــن الوثيقــة ]66[(. 

وتشــمل المعلومــات التصميميــة وصــف المرفــق؛ وشــكل وكميــة ومــكان وتدفــق المــادة 

النوويــة المزمــع اســتخدامها أو الجــاري اســتخدامها ؛ ومخطــط المرفــق وســماتالاحتواء؛ 

والإجــراءات اللازمــة  لحصــر المــواد النوويــة ومراقبــة المــواد النوويــة. وتســتخدم الوكالــة هــذه 

المعلومــات، فــي جملــة أمــور، لتصميــم نهــج ضمانــات المرفــق، ولتحديــد مناطــق قيــاس المــواد 

واختيــار نقــاط القيــاس الرئيســية وغيرهــا مــن النقــاط الاســتراتيجية، ولوضــع خطــة التحقــق مــن 

المعلومــات التصميميــة، ولوضــع قائمــة المعــدات الأساســية.

وينبغــي للدولــة أن تقــدم المعلومــات التصميميــة الخاصــة بالمرافــق القائمــة أثناء مناقشــة 

م هــذه المعلومات  الترتيبــات الفرعيــة وفــي حالــة المرافــق الجديــدة، يتعيَّــن علــى الدولــة أن تقــدِّ

ــك،  ــى ذل ــد. وعــاوة عل ــة فــي مرفــق جدي ــل إدخــال المــواد النووي فــي أقــرب وقــت ممكــن قب

م معلومــات أوليــة عــن أي مرفــق نــووي جديــد بمجــرد اتخــاذ القــرار  يتعيَّــن علــى الدولــة أن تقــدِّ

بتشــييد المرفــق، أو الإذن بتشــييده، وأن تقــدم مزيــدا مــن المعلومــات عــن الســمات ذات الصلــة 

بالضمانــات لتصميــم المرفــق فــي وقــت مبكــر مــن مراحــل تحديــد المشــروع والتصميــم الأولــي 

والتشــييد والإدخــال فــي الخدمــة. وينبغــي توفيــر المعلومــات التصميميــة للمرفــق فيمــا يتعلــق 

بــأي تغييــرات ذات صلــة بالضمانــات فــي ظــروف التشــغيل طــوال دورة عمــر المرفــق، بمــا فــي 

ــى  ــن عل ــا، يتعي ــردات بعينه ــات يخــص مف ــاق ضمان ــة. وبموجــب اتف ــن الخدم ــك الإخــراج م ذل

الدولــة أن تقــدم معلومــات تصميميــة عــن المرافــق النوويــة الرئيســية لتمكيــن الوكالــة مــن إجــراء 

ــة  ــدم الدول ــة 66[. وتق ــن الوثيق ــرة 31 م ــة ]الفق ــة ممكن ــرب مرحل ــي أق ــم ف ــتعراض التصمي اس

معلومــات تصميميــة إلــى الوكالــة باســتخدام  اســتبيان المعلومــات التصميميــة الخــاص بالوكالــة.

ــم -	32-3 ــن تصمي ــات ع ــم معلوم ــدول لتقدي ــا ال مه ــة تقدِّ ــة. وثيق ــات تصميمي اســتبيان معلوم

مرفــق مــا وفقــا للفقــرة 42 مــن الوثيقــة ]153[ وضمــن الحــدود الزمنيــة المحــددة فــي الترتيبات 

ث كلمــا كان هنــاك تعديــل مقــرَّر لــه  م اســتبيان المعلومــات التصميميــة المحــدَّ الفرعيــة. ويقــدَّ

40



أهميــة لأغــراض الضمانــات أو كان هنــاك تغييــر كبيــر فــي تصميــم المرفــق أو فــي الممارســات 

ــتمارات  ــدول باس ــة ال ــزوِّد الوكال ــة. وت ــات الفرعي ــي الترتيب ــدد ف ــو مح ــبما ه ــغيلية، وحس التش

ــق  ــواع المراف ــف أن ــا لمختل ــة منه ــة المطلوب ــات التصميمي ــم المعلوم ــجيل وتقدي ــدة لتس موحَّ

وللأماكــن الواقعــة خــارج المرافــق.

فحــص معلومــات تصميميــة. الأنشــطة التــي تضطلــع بهــا الوكالــة لمعرفــة مــا إذا كانــت -	33-3

مــت جميــع المعلومــات الوصفيــة والتقنيــة ذات الصلــة اللازمــة، فــي جملــة أمــور،  الدولــة قــد قدَّ

لتصميــم نهــج ضمانــات خــاص بمرفــق معيــن.

قائمــة معــدات أساســية. قائمــة بالمعــدات والنظــم والهيــاكل الضروريــة لتشــغيل -	34-3

ــة وهــي توضــع خــال  ــق معيَّن ــة خاصــة بمراف ــدات الأساســية هــي قائم ــة المع ــق. قائم المرف

ــة  ــي الحال ــر ف ــن أن تؤث ــي يمك ــردات الت ــدد المف ــي تح ــة. وه ــات التصميمي ــص المعلوم فح

التشــغيلية للمرفــق ووظيفتــه وقدراتــه ومخزونــه. 

ــاول -	35-3 ــوم والأميريشــيوم، يتن ــات. فــي ســياق نظــام رصــد النبتوني ــق مــن ســير العملي تحقُّ

ــق مــن ســير العمليــات مســار الاقتنــاء الــذي يمكــن مــن خلالــه للدولــة أن تراكــم كميــات  التحقُّ

ذات  المرافــق  فــي  فصــل  أنشــطة  بواســطة  المفصوليــن  الأميريشــيوم  و/أو  منالنبتونيــوم 

ــة )أي المرافــق التــي توجــد فيهــا مــواد نوويــة تحتــوي علــى النبتونيــوم و/أو  الصلــة فــي الدول

ــواد(.  ــذه الم ــل ه ــى فص ــة عل ــة أو المحتمل ــدرة الفعلي ــيوم( والق الأميريش

ــذه  ــأن ه ــر ب ــد مباش ــم تأكي ــو تقدي ــات ه ــير العملي ــن س ــق م ــن التحقُّ ــود م والمقص

ــق مــن ســير  المرافــق يجــري تشــغيلها علــى النحــو المعلــن عنــه. ويــرد وصــف لمفهــوم التحقُّ

ــي ملحــق  ــرد ف ــة ]1999[. وت ــة ]1998[ والوثيق ــي الوثيق ــة ف ــذه العام ــات وأحــكام تنفي العملي

الوثيقــة ]1999[ مشــورة إضافيــة مــن أمانــة الوكالــة بشــأن البارامتــرات والأســاليب التقنيــة التــي 

ــذ نظــام الرصــد. ــي تنفي ــوم والأمريشــيوم ف ــن النبتوني ــز بي ــا للتميي يمكــن تطبيقه

ــق -	36-3 ــمي يوث ــام رس ــة. نظ ــة للوكال ــات التابع ــإدارة الضمان ــاص ب ــودة الخ ــام إدارة الج نظ

العمليــات والإجــراءات والمســؤوليات الخاصــة بتحقيــق سياســات وأهــداف الجــودة. ونظــام إدارة 

ــة الرئيســية لضمــان الاضطــاع بأنشــطة الضمانــات بطريقــة تتســم بالكفــاءة  الجــودة هــو الآلي

والفعاليــة والاتســاق بمــا يكفــل الإشــراف علــى العمليــات الرئيســية لضمانــات الوكالــة لضمــان 

نزاهــة وفعاليــة وكفــاءة تنفيــذ الضمانــات.
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المادة النووية، والمادة غير النووية، والمنشآت النووية،  4- 

والأنشطة المتصلة بالمجال النووي

تحــدد اتفاقــات الضمانــات المعقــودة بيــن دولــة )أو دول( والوكالــة والبروتوكــولات 

ــواد  ــة و/أو الم ــواد النووي ــى الم ــة عل ــات الوكال ــق ضمان ــا أحــكام وإجــراءات تطبي ــة به الملحق

غيــر النوويــة و/أو المرافــق و/أو المعــدات و/أو الأماكــن و/أو المعلومــات التــي يتعيــن توفيرهــا 

فيمــا يتعلــق بالأنشــطة ذات الصلــة بالمجــال النــووي فــي الدولــة )أو الــدول(. وبالإضافــة إلــى 

ذلــك، قــد تكــون لــدى الــدول ترتيبــات مــع الوكالــة تتعلــق بتزويــد الوكالــة بمعلومــات إضافيــة 

عــن الأنشــطة المتصلــة بالمجــال النــووي وعــن اســتيراد و/أو تصديــر معــدات محــددة. وفيمــا 

ــة  ــواد النووي ــل بالم ــا يتص ــتخدمة فيم ــات المس ــة بالضمان ــات ذات الصل ــرح للمصطلح ــي ش يل

والمــواد غيــر النوويــة والمرافــق والمعــدات والأماكــن والمعلومــات المتعلقــة بالأنشــطة المتصلة 

بالمجــال النــووي.

ــا -	1-4 ــادة انشــطارية خاصــة حســب تعريفه ــة  أو م ــادة مصدري ــة. أي م ــواد( نووي ــادة )م م

ــة  ــن الوثيق ــرة 112 م ــا الفق ــر أيض ــة ؛ انظ ــي للوكال ــام الأساس ــن النظ ــرين م ــادة العش ــي الم ف

ــة ]540[. ــي الوثيق ــادة -18ح ف ــة ]66[ والم ــن الوثيق ــرة 77 م ]153[، والفق

نويــدة. نــوع مــن أنــواع الــذرة يميِّــزه عــدد البروتونــات )العــدد الــذري( وعــدد -	2-4

الكتلــي(. )العــدد  معــاً  والنيوترونــات  البروتونــات 

نظيــر. واحــدة مــن ذرتيــن أو أكثــر مــن نفــس العنصــر تشــتمل علــى نفــس عــدد -	3-4

البروتونــات فــي نواتهــا ولكــن علــى أعــداد مختلفــة مــن النيوترونــات. وتشــتمل النظائــر علــى 

نفــس العــدد الــذري ولكــن علــى أعــداد كتليــة مختلفــة. ويرُمَــز إلــى نظائــر عنصــر مــا بالإشــارة 

 233U ــل ــة )مث ــة الإنكليزي ــي اللغ ــز العنصــر ف ــة تســبق رم ــام علوي ــة كأرق ــى أعدادهــا الكتلي إل

و239Pu( أو كأرقــام تتبــع اســم العنصــر أو رمــزه )مثــل يورانيــوم‑ 233، بلوتونيــوم‑239(. وتكــون 

ــواد  ــر الم ــراض حص ــا لأغ ــي اضمحلاله ــر ف ــزم النظ ــا يل ــدر م ــتقرة بق ــر مس ــر غي ــض النظائ بع

 النوويــة )علــى ســبيل المثــال ، يبلــغ العمــر النصفــي للبلوتونيــوم241- مــا قــدره 14,35 عامــاً(.
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مــادة )مــواد( مصدريــة. كمــا هــو محــدد فــي النظــام الأساســي للوكالــة )الفقــرة 3 مــن -	4-4

المــادة العشــرين(:

"اليورانيوم المحتوي على مزيج النظائر الموجودة في الطبيعة؛ واليورانيوم المستنفد 

بالنظير‑235؛ والثوريوم؛ وأي مادة من المواد السابقة تكون في شكل معدن أو مزيج 

معادن أو مركـَّب كيميائي أو مادة مركـَّزة؛ وأي مادة أخرى تحتوي على مادة واحدة أو 

دها مجلس المحافظين من حين إلى آخر،  أكثر من المواد السابقة بدرجة التركيز التي يحدِّ

دها مجلس المحافظين من حين إلى آخر."  وأي مادة أخرى من هذا القبيل يحدِّ

ووفقاً للفقرة 112 من الوثيقة ]153[:

ر مصطلح المادة المصدرية على اعتبار أنه ينطبق على الخامات أو مخلفات  "ولا يفسَّ

الخامات. وإذا حدث، بعد بدء نفاذ هذا الاتفاق، أن اتخذ المجلس أي قرار بمقتضى 

المادة العشرين من النظام الأساسي يضيف جديداً إلى المواد التي تعتبر مواد 

"مصدريـــة" أو "انشطارية خاصة"، فإن هذا القرار لا يكون نافذ المفعول في هذا الاتفاق 

إلا بعد أن تكون قد قبلته الدولة."

انظر أيضا الفقرة ح من المادة 18 من الوثيقة ]540[. 

وتعتبر ركازة خام مادة ما مادة مصدرية.

مــادة انشــطارية خاصــة. كمــا هــو محــدد فــي النظــام الأساســي للوكالــة )الفقــرة 1 مــن -	5-4

المــادة عشــرين(:

"البلوتونيوم‑239؛ واليورانيوم‑233؛ واليورانيوم المثرى بأحد النظيرين 235 أو 233، وأي 

دها مجلس  مادة تحتوي على واحدة أو أكثر مما سبق؛ وأي مادة انشطارية أخرى يحدِّ

المحافظين من حين إلى آخر؛ ولكنَّ مصطلح "المادة الانشطارية الخاصة" لا ينطبق على 

المادة المصدرية." 

انظر أيضا الفقرة 112 من الوثيقة ]153[ والفقرة ح من المادة 18 من الوثيقة ]540[.

ــطار -	6-4 ــى الانش ــادرة عل ــر الق ــن النظائ ــج م ــر أو مزي ــام، نظي ــكل ع ــطارية. بش ــادة انش م

ــى الانشــطار إلا بواســطة  ــادرة عل ــواد الانشــطارية أن تكــون ق ــووي. ولا تســتطيع بعــض الم الن
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ــي تتجــاوز 1  ــة الت ــة الحركي ــات ذات الطاق ــل النيوترون ــي )مث ــدر الكاف ــات ســريعة بالق نيوترون

ــط(. ــرون فل ــون الكت ملي

وعــادة مــا يشــار إلــى النظائــر التــي تخضــع للانشــطار بواســطة نيوترونــات بجميــع أنــواع 

ــى أنهــا مــواد انشــطارية  ــة الســرعة، عل ــة( البطيئ ــات )الحراري ــك النيوترون الطاقــة، بمــا فــي ذل

أو نظائــر انشــطارية. فعلــى ســبيل المثــال، يشــار إلــى اليورانيــوم‑233، واليورانيــوم‑235، 

والبلوتونيــوم‑239، والبلوتونيــوم‑241 علــى حــد ســواء علــى أنهــا مــواد قابلــة للانشــطار 

ــان  ــان قابلت وهــي مــواد انشــطارية، فــي حيــن أنَّ اليورانيــوم‑238 والبلوتونيــوم‑240 همــا مادت

ــطاريتين. ــن انش ــتا مادتي ــا ليس ــطار ولكنهم للانش

ــى مــادة انشــطارية خاصــة -	7-4 ــا إل ــة يمكــن تحويله ــوع مــن المــواد النووي ــة. ن مــادة خصب

مــن خــال أســر نيوتــرون واحــد لــكل نــواة. وهنــاك نوعــان مــن المــواد الخصبــة الموجــودة فــي 

البيئــة الطبيعيــة: اليورانيــوم‑238 والثوريــوم‑232. ومــن خــال أســر النيوترونــات تليــه عمليتــان 

ــوم‑233  ــى يوراني ــوم‑239 وإل ــى بلوتوني ــة إل ــواد الخصب ــوَّل هــذه الم ــا، تحُ ــن اضمحــال بيت م

قابــل للانشــطار، علــى التوالــي.

يورانيــوم. عنصــر مشــع طبيعــي المنشــأ عــدده الــذري هــو 92 ورمــزه باللغــة الإنكليزيــة -	8-4

هــو U وبالعربيــة هــو يورانيــوم. ويحتــوي اليورانيــوم الطبيعــي علــى النظائــر اليورانيــوم‑234، 

اليورانيــوم‑232،  التاليــة:  اليورانيــوم  نظائــر  وتنُتـَـج  واليورانيــوم‑238؛  واليورانيــوم‑235، 

ــل. ــق التحوي ــن طري ــوم‑236 ع ــوم‑233، واليوراني واليوراني

يورانيــوم طبيعــي. اليورانيــوم كمــا يحــدث فــي الطبيعــة، بــوزن ذري يناهــز 238 -	9-4

ويحتــوي علــى كميــات دقيقــة مــن اليورانيــوم‑234، ونحــو 0,7٪ مــن اليورانيــوم‑235، و٪99,3 

مــن اليورانيــوم‑238. وعــادة مــا تــورِّد مناجــم اســتخراج اليورانيــوم ومحطــات تركيــزه )معالجــة 

الخامــات( اليورانيــوم الطبيعــي فــي شــكل ركازة خــام اليورانيــوم ، وأكثرهــا شــيوعا هــي أكســيد 

ــان  ــن الأحي ــر م ــي كثي ــه ف ــق علي ــذي يطل ــوم، ال ــي اليوراني ــيد ثلاث ــن أكس ــز لثام ــام المرك الخ

ــراء". ــة الصف "الكعك

يورانيــوم مســتنفد. اليورانيــوم الــذي تكــون فيــه وفــرة النظيــر اليورانيــوم‑235 أقــل مــن -	10-4

وفرتــه الموجــودة فــي اليورانيــوم الطبيعــي، مثــل اليورانيــوم الموجــود فــي الوقــود المســتهلك 

الناتــج عــن مفاعــات تعمــل بوقــود اليورانيــوم الطبيعــي ومخلفــات عمليــات إثــراء اليورانيــوم .
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ــن -	11-4 ــن 20٪ م ــل م ــى أق ــوي عل ــذي يحت ــرى ال ــوم المث ــراء. اليوراني ــف الإث ــوم ضعي يوراني

ــوم  ــوم‑235. واليوراني ــر اليوراني ــن النظي ــوزن( م ــن ال ــة ٪ م ــبة المئوي ــة )النس ــي المائ ــه ف وزن

ــر. ــر المباش ــتعمال غي ــة للاس ــادة صالح ــة  و م ــطارية خاص ــادة انش ــو م ــراء ه ــف الإث الضعي

ــه -	12-4 ــن وزن ــر م ــى نســبة 20٪ أو أكث ــوي عل ــرى يحت ــوم مث ــراء. يوراني ــوم شــديد الإث يوراني

فــي المائــة مــن النظيــر اليورانيــوم‑235 ]الفقــرة هـــ مــن المــادة 18 مــن الوثيقــة 540[. ويعتبــر 

ــراء مــادة انشــطارية خاصــة و مــادة صالحــة للاســتعمال المباشــر. اليورانيــوم الشــديد الإث

يورانيــوم‑233. نظيــر يورانيــوم ينتــج بواســطة تحويــل الثوريــوم‑232 عــن طريــق تشــعيع -	13-4

ــة  ــادة صالح ــة وم ــطارية خاص ــادة انش ــوم‑233 م ــر اليوراني ــل. ويعتب ــي مفاع ــوم ف وقودالثوري

للاســتعمال المباشــر.

بلوتونيــوم. عنصــر مشــع لا يحــدث إلا بكميــات ضئيلــة فــي الطبيعــة، وعــدده الــذري هــو -	14-4

94 ورمــزه باللغــة الإنكليزيــة هــو Pu وباللغــة العربيــة "البلوتونيوم". ويحتــوي البلوتونيــوم، الذي 

ينتــج عــن طريــق تشــعيع أنــواع وقــود اليورانيــوم، علــى نســب متفاوتــة مــن النظائــر التاليــة: 

ــوم‑242.  ــوم‑241، والبلوتوني ــوم‑240، والبلوتوني ــوم‑239، والبلوتوني ــوم‑238، والبلوتوني البلوتوني

ــر  ــادة انشــطارية خاصــة، ويعتب ــوم‑239 م ــى أي بلوتوني ــوي عل ــذي يحت ــوم ال ــر البلوتوني ويعتب

مــادة صالحــة للاســتعمال المباشــر، باســتثناء البلوتونيــوم الــذي يحتــوي علــى 80٪ أو أكثــر مــن 

البلوتونيــوم‑238.

ــوم المســتخدمة -	15-4 ــوم والبلوتوني ــج مــن أكاســيد اليوراني خليــط الأكســيدين )موكــس(. مزي

الحراريــة  النوويــة  المفاعــات  فــي  البلوتونيــوم  تدويــر  لإعــادة  المفاعــات  فــي   كوقــود 

)‘إعــادة التدويــر الحــراري’( وفــي المفاعــات الســريعة. ويعتبــر خليــط موكــس مــادة انشــطارية 

خاصــة ومــادة صالحــة للاســتعمال المباشــر.

16-4	- Th الــذري هــو 90 ورمــزه باللغــة الإنكليزيــة هــو ثوريــوم. عنصــر مشــع عــدده 

مــن إلا  المنشــأ  الطبيعــي  الثوريــوم  يتكــوَّن  ولا  "ثوريــوم".  هــو  العربيــة   وباللغــة 

 النظيــر الخصــب الثوريــوم‑232، الــذي يصبــح مــن خــال التحويــل النظيــر الانشــطاري 

اليورانيــوم‑233.

أميريشــيوم. عنصــر مشــع عــدده الــذري هــو95 ورمــزه باللغــة الإنكليزيــة Am وباللغــة -	17-4

ــات أو  ــر النيوترون ــق أس ــن طري ــكل ع ــي تتش ــيوم، الت ــر الأميريش ــيوم". ونظائ ــة "أمريش العربي
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ــتخدامها  ــن اس ــطار ويمك ــة للانش ــر قابل ــي نظائ ــوم‑241، ه ــال البلوتوني ــق اضمح ــن طري ع

ــه   ــة لا يعــرِّف الأميريشــيوم علــى أن فــي جهــاز متفجــر نــووي. ومــع أنَّ النظــام الأساســي للوكال

مــادة مصدريــة أو مــادة انشــطارية خاصــة، إلا أنَّ الوكالــة تجمــع المعلومــات عــن الأميريشــيوم 

المفصــول فــي إطــار نظــام رصــد النبتونيــوم والأمريشــيوم مــع الــدول ذات الصلــة. ويشــار إلــى 

ــة’. ــة بديل ــه ‘مــادة نووي ــا علــى أن الأميريشــيوم أحيان

نبتونيــوم. عنصــر مشــع عــدده الــذري هــو 93 ورمــزه باللغــة الإنكليزيــة هــو Np وباللغــة -	18-4

ــي آن  ــة للانشــطار وانشــطارية ف ــادة قابل ــوم‑237 هــو م ــر النبتوني ــوم". والنظي ــة "نبتوني العربي

معــا؛ً وهــي تتشــكل أثنــاء تشــعيع الوقــود فــي المفاعــات ويمكــن فصلهــا عــن النفايــات القويــة 

ــوم  ــرِّف النبتوني ــة لا يعُ ــي للوكال ــام الأساس ــع أنَّ النظ ــة. وم ــادة المعالج ــات إع ــعاع وتدفق الإش

علــى أنــه مــادة مصدريــة أو مــادة انشــطارية خاصــة، إلا أنَّ النبتونيــوم المفصــول ترصــده الوكالة 

فــي إطــار نظــام رصــد النبتونيــوم والأمريشــيوم مــع الــدول ذات الصلــة. ويشــار إلــى النبتونيــوم 

علــى أنــه ‘مــادة نوويــة بديلــة’.

إثــراء. الكميــة النســبية )أي النســبة( لنظيرمعين )مســتقر أو مشــع( مقارنــة بالكميــة -	19-4

الإجماليــة لجميــع نظائــر نفــس العنصــر الكيميائــي داخــل عينــة مــا. ويــرد عــادة ذكــر الإثــراء 

كنســبة مئويــة، إمــا بحســب الــوزن )النســبة المئويــة٪ مــن الــوزن( أو بحســب الوفــرة النظيريــة. 

ــر  ــر عنص ــب نظائ ــطتها نس ــر بواس ــي تتغيَّ ــة الت ــى العملي ــاً إل ــراء‘ أيض ــح ’الإث ــير مصطل ويش

ــل. ــاء الثقي ــرى أو الم ــوم المث ــاج اليوراني ــل إنت ــن )مســتقر أو مشــع( مث ــي معي كيميائ

ــذا  ــير ه ــة ]66[، يش ــن الوثيق ــرة 73 م ــي الفق ــة ]153[ وف ــن الوثيق ــرة 105 م ــي الفق ف

المصطلــح إلــى "نســبة الــوزن الإجمالــي لنظيــري اليورانيــوم‑233 واليورانيــوم‑235 إلــى الــوزن 

ــي". ــوم المعن ــي لليوراني الكل

اســتنفاد. أي عمليــة يجــري بواســطتها تقليــص وفــرة نظيــر محــدد )مثــل نظيــر انشــطاري( -	20-4

فــي عنصــر مــا، مثــل عمليــة التجريــد فــي محطــة إثــراء، أو حــرق الوقــود النووي فــي مفاعــل ما، 

أو الاضمحــال الإشــعاعي )مثــل اضمحــال البلوتونيــوم‑241 الموجــود فــي الوقود المســتهلك(.

ــر، -	21-4 ــد أو أكث ــووي واح ــل ن ــال تفاع ــن خ ــرى م ــدة أخ ــى نوي ــدة إل ــل نوي ــل. تحوي تحوي

ــل  ــن خــال تفاع ــر عنصــرٍ آخــر م ــى نظي ــا إل ــر عنصــرٍ م ــل نظي ــدا، تحوي ــر تحدي وبشــكل أكث

نــووي واحــد أو أكثــر. فعلــى ســبيل المثــال، يحُــوَّل اليورانيــوم‑238 إلــى البلوتونيــوم‑239 عــن 

ــا. ــن جســيمات بيت ــن م ــاث اثني ــه انبع ــات يلي ــق أســر النيوترون طري
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ــي -	22-4 ــودة ف ــطارية الموج ــات الانش ــن المنتج ــة ع ــواد النووي ــل الم ــة. فص ــادة المعالج إع

ــععة. ــة المش ــواد النووي الم

نــوع المــادة. تصنيــف مــادة نوويــة وفقــاً للعنصــر الــذي تحتويــه، وبالنســبة لليورانيــوم، -	23-4

الإثــراء،  الشــديد  واليورانيــوم  البلوتونيــوم،  هــي  الأنــواع  وهــذه  الإثــراء.  لمســتوى  وفقــاً 

ــراء،  ــوم الضعيــف الإث ــوم الطبيعــي، واليوراني ــوم المســتنفد، واليوراني ــوم‑233، واليوراني واليوراني

والثوريوم.

فئــة المــادة. تصنيــف المــادة النوويــة وفقــاً لحالــة تشــعيعها ومــدى ملاءمتهــا لتحويلهــا -	24-4

ــة  ــادة الصالح ــي الم ــات ه ــذه الفئ ــة. وه ــرة نووي ــزة متفج ــي أجه ــتخدم ف ــات تسُ ن ــى مكوِّ إل

للاســتعمال المباشــر غيــر المشــععة، والمــادة الصالحــة للاســتعمال المباشــر المشــععة، والمــادة 

ــر المباشــر. الصالحــة للاســتعمال غي

مــادة صالحــة للاســتعمال المباشــر. المــادة النوويــة التــي يمكــن اســتخدامها لصنــع أجهزة -	25-4

ــذي  ــوم ال ــراء. وهــي تشــمل البلوتوني ــد مــن الإث ــل أو مزي ــدون إجــراء تحوي ــة ب ــة نووي تفجيري

يحتــوي على أقــل مــن 80٪ مــن البلوتونيــوم‑238، واليورانيوم الشــديد الإثــراء، واليورانيــوم‑233. 

وتنــدرج ضمــن هــذه الفئــة المركبــات الكيميائيــة ومخاليــط المــواد الصالحة للاســتعمال المباشــر 

)مثــل مخاليــط الأكســيدين )موكــس(( والبلوتونيــوم الموجــود فــي وقــود المفاعــات المســتهلك. 

والمــادة الصالحــة للاســتعمال المباشــر غيــر المشــععة هــي مــادة صالحــة للاســتعمال المباشــر 

ولا تحتــوي علــى كميــات كبيــرة مــن المنتجــات الانشــطارية؛ وسيســتدعي تحويلهــا إلــى مكونات 

أجهــزة متفجــرة نوويــة وقتــاً وجهــداً أقــل ممــا تســتدعيه المــادة الصالحــة للاســتعمال المباشــر 

المشــععة )مثــل البلوتونيــوم الموجــود فــي وقــود المفاعــات المســتهلك( التــي تحتــوي علــى 

كميــات كبيــرة مــن المنتجــات الانشــطارية.

مــادة صالحــة للاســتعمال غيــر المباشــر. جميــع المــواد النوويــة باســتثناء المــادة -	26-4

الصالحــة للاســتعمال المباشــر. وهــي تشــتمل علــى اليورانيــوم المســتنفد، واليورانيــوم الطبيعــي، 

ــة  ــادة صالح ــاج م ــر لإنت ــا أكث ــا يجــب معالجته ــوم، وكله ــراء، والثوري ــف الإث ــوم الضعي واليوراني

ــر. ــتعمال المباش للاس

ــون -	27-4 ــن أن تك ــي؛ ويمك ــكلها الفيزيائ ــاُ لش ــة وفق ــادة النووي ــف الم ــادة. تصني ــكل الم ش

المــادة إمــا فــي ‘شــكل مفــردة’ أو فــي ‘شــكل ســائب’. وتكــون المــادة فــي شــكل مفــردة مــا 

ــة أو  ــل مجمع ــدة )مث ــى ح ــا عل ــدة منه ــد كل واح ــن تحدي ــدات يمك ــن وح ــف م ــت تتأل دام
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حزمــة أو وتــد أو صفيحــة أو قســيمة أو برميــل وقــود، أو حاويــة وقــود أخــرى(. والمــادة الســائبة 

ــن  ــر م ــدد كبي ــي ع ــحوق، أو ف ــاز أو المس ــائل أو الغ ــل الس ــق، مث ــكل طلي ــي ش ــادة ف ــي م ه

ــر  ــدة لأغراضحص ــى ح ــا عل ــد كل منه ــم تحدي ــي لا يت ــراص( الت ــل الأق ــرة )مث ــدات الصغي الوح

ــة. ــواد النووي الم

ــنة. كمــا هــو مُعــرَّف فــي الفقــرة 74 مــن الوثيقــة ]66[، هــي المــادة -	28-4 مــادة نوويــة محسَّ

النوويــة التــي جــرى تغييرهــا بحيــث تنطبــق عليهــا إحــدى الحــالات التاليــة:

أنَّ تركيز النظائر الانشطارية في هذه المادة قد زيد؛  ")أ(	

أنَّ كمية النظائر الانشطارية التي يمكن فصلها كيميائياً فيها قد زيدت؛  )ب(	

أنَّ تغييــراً قــد أدُخــل علــى شــكلها الكيميائــي أو الفيزيائــي تيســيراً لاســتخدامها أو   )ج(	

معالجتهــا."

كيلوغــرام فعــال )كــغ فعــال(. وحــدة خاصــة تسُــتخدَم فــي تطبيــق الضمانــات علــى مــادة -	29-4

ــة  ــن الوثيق ــرة 72 م ــي الفق ــة ]153[ وف ــن الوثيق ــرة 104 م ــي الفق ــن ف ــا هــو مبي ــة. وكم نووي

]66[، يتــم الحصــول علــى كميــة المــادة النوويــة فــي كــغ فعــال بــأن يؤخــذ مــا يلــي:

)أ(	 في حالة البلوتونيوم، وزنه بالكيلوغرام؛

)ب(	 فــي حالــة اليورانيــوم الــذي تبلــغ نســبة الإثــراء فيــه 0,01 )1٪( وأكثــر، وزنــه بالكيلوغــرام 

مضروبــاً فــي مربــع إثرائــه؛

)ج(	 ــر مــن 0,005  ــه عــن 0,01 )1٪( وأكث ــراء في ــذي تقــل نســبة الإث ــوم ال ــة اليوراني ــي حال ف

ــي 0,0001؛ ــاً ف ــرام مضروب ــه بالكيلوغ )0,5٪( ، وزن

)د(	 ــة اليورانيــوم المســتنفد بنســبة إثــراء 0,005 )0,5٪( أو أقــل، وكذلــك فــي حالــة  فــي حال

ــاً فــي 0,00005. ــه بالكيلوغــرام مضروب ــوم، وزن الثوري

مــادة تغذيــة. مــادة نوويــة أدخلــت عنــد بــدء عمليــة مــا، علــى ســبيل المثــال، ســادس -	30-4

فلوريــد اليورانيــوم كتغذيــة لعمليــة إثــراء أو لعمليــة تحويــل ثانــي أكســيد اليورانيــوم، أو لثانــي 

أكســيد اليورانيــوم كتغذيــة لعمليــة تصنيــع الوقــود.

خــردة. مــادة نوويــة قابلــة لإعــادة تدويرهــا يرفضهــا مجــرى العمليــات. وتتألــف الخــردة -	31-4

ــات  ــي مجــرى العملي ــا ف ــادة إدخاله ــي يمكــن إع ــادة المعالجــة المرفوضــة الت ــة مــن م النظيف

ــة  ــادة النووي ــب فصــل الم ــد تتطل ــذرة ق ــن أن الخــردة الق ــي حي ــا، ف ــى تنقيته دون الحاجــة إل
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عــن الملوثــات، أو قــد تتطلــب معالجتهــا كيميائيــاً لإعــادة المــادة إلــى حالــة مقبولــة لمعالجتهــا 

لاحقــاً.

نفايــات. فــي ســياق ضمانــات الوكالــة، يشــير ذلــك إلــى النفايــات المحتويــة علــى -	32-4

مــواد نوويــة بتركيــزات أو أشــكال كيميائيــة تجعــل المــواد النوويــة غيــر قابلــة للاســتخدام فــي 

ــا.  ــترداد عملي ــة للاس ــر قابل ــت غي ــات، أو أصبح ــة الضمان ــن زاوي ــأن م ــووي ذي ش ــاط ن أي نش

د  ــدَّ ــات تحُ ــي متطلب ــات ه ــي النفاي ــودة ف ــة موج ــادة نووي ــن م ــة ع ــاغ الوكال ــات إب ومتطلب

ــب  ــه، حس ــق ب ــة الملح ــي ذي الصل ــول الإضاف ــة والبروتوك ــات  ذي الصل ــاق الضمان بموجباتف

ــى  ــات إل ــي النفاي ــودة ف ــة موج ــادة نووي ــن م ــة ع ــات الوكال ــع ضمان ــتند رف ــاء. ويس الاقتض

ــاق  ــد اســتوفيت. وبموجــب اتف ــة ق ــة ذات الصل ــأن بعــض الشــروط التقني ــة ب ــن الوكال ــرار م ق

ــر مســتوفاة  ــث تكــون هــذه الشــروط غي ــى نمــط الوثيقــة‑INFCIRC/153، حي ــات عل الضمان

ــات مــن المخلفــات ليســت  ــة أن اســتعادة المــادة النوويــة الخاضعــة للضمان ولكــن تــرى الدول

ممكنــة عمليــا أو غيــر مســتصوبة فــي الوقــت الراهــن، فــإن الفقــرة 35 مــن الوثيقــة ]153[ تنــص 

علــى أن تتشــاور الوكالــة والدولــة بشــأن تدابيــر الضمانــات الواجــب تطبيقهــا، وفــي هــذه الحالــة 

ــغ الوكالــة بــأن المــادة نقُلــت إلــى  تظــل المــادة النوويــة خاضعــة لضمانــات الوكالــة ولكــن تبُلَّ

ــاس المــواد. ــم تعــد مدرجــة فــي المخــزون فــي منطقــة قي ــات المســتبقاة ول النفاي

ــب -	33-4 ــا، وفــي أنابي ــة فــي معــدات المعالجــة وحوله ــة المتبقي مــادة عالقــة. المــادة النووي

الربــط البينــي والمرشــحات ومناطــق العمــل المجــاورة بعــد إغــاق محطــة مــا. ويمكــن أيضــا 

أن يشــار إليهــا باســم "المــادة العالقــة فــي العمليــات" أو "المــادة قيــد المعالجــة" فيمــا يتعلــق 

بالمحطــات قيــد التشــغيل. ومــن الصعــب قيــاس المــواد العالقــة وقــد تــؤدي إلــى وجــود مــواد 

ــرد  ــة ج ــراء عملي ــل إج ــد قب ــى ح ــى أدن ــا إل ــل منه ــم التقلي ــن المه ــك م ــورة، ولذل ــر محص غي

الرصيــد المــادي. وتسُــترَد بعــض المــواد العالقــة مــن خــال إجــراء صيانــة دوريــة مثــل عمليــات 

ــتعدادا  ــان اس ــن الأحي ــر م ــي كثي ــك ف ــة، وذل ــدات المعالج ــف مع ــحات وتنظي ــتبدال المرش اس

ــاء  ــرى إلا أثن ــة أخ ــواد عالق ــتعادة م ــن اس ــن لا يمك ــي حي ــادي، ف ــد الم ــرد للرصي ــراء ج لإج

ــة. وتقضــي  ــة علــى جــدران الأنابيــب الثابت ــل المــواد المطلي إخــراج المحطــة مــن الخدمــة، مث

مبــادئ الوكالــة بشــأن ممارســة حصــر المــواد النوويــة بالإعــان عــن المــواد العالقــة كجــزء مــن 

ــق  ــن مناط ــة بي ــدات ذات الصل ــت المع ــد إذا نقل ــي الرصي ــرات ف ــادي و/أو التغيي ــد الم الرصي

رالمــواد العالقــة أساســا علــى أســاس نمــاذج خاصــة بالمحطــة أو المعــدات؛  قيــاس المــواد. وتقدَّ

ــق  ــا يتعل ــادة فيم ــي تلُاحــظ ع ــك الت ــن تل ــر م ــن أكب ــط هــذه النمــاذج بأوجــه عــدم تيق وترتب

ــل  ــى حــد ممكــن مــن المــواد العالقــة قب ــى أدن ــل إل ــك، ينبغــي التقلي بقياســات الحصــر. ولذل

إجــراء جــرد للرصيــد المــادي. وقــد ينطــوي إعــداد نمــاذج المــواد العالقــة علــى إجــراء دراســات 
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ــال  ــن خ ــة م ــغيلية المتاح ــات التش ــتخدام البيان ــب اس ــى جان ــة إل ــة مخصص ــة وتجريبي نظري

الصيانــة الدوريــة )مثــل اســتبدال المرشــحات، وتنظيــف معــدات المعالجــة( والمعلومــات عــن 

ــة مــن الخدمــة. ــاء إخــراج محطــات أو معــدات مماثل ــة المــواد العالقــة المســتردة أثن كمي

ــاد -	34-4 ــان أو أوت ــن قضب ــة م ــود(. مجموع ــة وق ــود، أو حزم ــة وق ع ــود )أو مجمَّ ــر وق عنص

ــدة  ــبكات مباع ــطة ش ــا بواس ــودة مع ــرى، المعق ــود الأخ ــات الوق ــود أو مكون ــح الوق أو صفائ

ومكونــات هيكليــة أخــرى لتشــكيل وحــدة وقــود كاملــة يحُافــظ عليهــا ســليمة أثنــاء عمليــات 

ــا. ــل م ــي مفاع ــعيعه ف ــود وتش ــل الوق نق

مكــوِّن وقــود. أي مكــوِّن مــن مكونــات عنصــر الوقــود يحتــوي علــى مــادة نوويــة مختومة -	35-4

فــي كســوة معدنيــة )مثــل الأجــزاء الفرعيــة وقضبــان أو أوتــاد أو صفائــح الوقــود( ، علــى النحــو 

المحــدد فــي الترتيبــات الفرعيــة فيمــا يتعلــق بتعريــف الدفعــة ولأغــراض الإبــاغ.

دة. لأغــراض ضمانــات الوكالــة، المــادة غيــر النوويــة التــي يمكــن -	36-4 مــادة غيــر نوويــة محدَّ

اســتخدامها لإنتــاج مــادة انشــطارية خاصــة. وبموجــب الفقــرة الفرعيــة أ‑‘9’ مــن المــادة 2 مــن 

ــدٍ  ــادرات، وبتأكي ــأن الص ــات بش ــة بمعلوم د الوكال ــزوِّ ــدول أن ت ــن ال ــب م ــة ]540[، يطُل الوثيق

م لهــا للــواردات مــن تلــك المــواد بكميــات تتجــاوز الحــدود المبينة  توفِّــره بنــاء علــى طلــب مقــدَّ

ــددة  ــة المح ــر النووي ــواد غي ــدات والم ــة المع ــي قائم ــواردة ف ــة ال ــردات ذات الصل ــي المف ف

لأغــراض الإبــاغ عــن الــواردات والصــادرات وفقــا للفقــرة الفرعيــة أ‑‘9’ مــن المــادة 2 )المرفــق 

الثانــي بالوثيقــة ]540[(. وتشــمل المــواد غيــر النوويــة المحــددة الغرافيــت الصالــح للاســتعمال 

ــام  ــي نظ ــاركة ف ــدول المش م ال ــدِّ ــوز أن تقُ ــل. ويج ــاء الثقي ــوم والم ــك الديوتيري ــووي وكذل الن

التبليــغ الطوعــي معلومــات مماثلــة إلــى الوكالــة. ويجــوز أيضــا إخضــاع مــواد غيــر نوويةمحــددة 

لضمانــات الوكالــة بموجــب اتفاقــات ضمانــات تخــصُّ مفــرداتٍ بعينهــا.

ــه أعلــى مــن -	37-4 غرافيــت صالــح للاســتعمال النــووي. الغرافيــت الــذي يكــون مســتوى نقائ

خمســة أجــزاء فــي المليــون مــن المكافــئ البورونــي، وتكــون كثافتــه أكبــر مــن 1,5 غرام/ســم3، 

ــاً( ،  ــغ )30 طن ــاوز 3 × 410 ك ــات تتج ــووي بكمي ــل ن ــن أجــل اســتخدامه داخــل مفاع ــك م وذل

ــى 12 شــهراً. وهــذا الغرافيــت مــدرج فــي المرفــق  ــدة إل ــرة ممت ــد، خــال أي فت يتلقاهــا أي بل

ــة ]540[. ــي بالوثيق الثان
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ــر المكافــئ البورونــي للغرافيــت عــن جــودة الغرافيــت كمهــدئ نيوترونــات مــن  ملاحظــة: يعب

ــق نفــس مســتوى الأســر الخــاص  ــذي يطاب ــورون الطبيعــي المنشــأ ال ــز الب حيــث مســتوى تركي

ــت. ــي الغرافي ــة ف ــة والشــوائب المجمع ــات الحراري بالنيوترون

ــي 2 -	38-4 ــدد الكتل ــن ذي الع ــر الهيدروجي ــى نظي ــادة عل ــق ع ــل. يطُل ــاء ثقي ــوم وم ديوتيري

ــاه  ــه فــي المي ــغ نســبة وفرت ــوم. وهــو يحــدث بشــكل طبيعــي وتبل ــن‑2( الديوتيري )الهيدروجي

ــل،  ــاء الثقي ــاء )الم ــن الم ــراء م ــتخدم الشــكل الشــديد الإث ــون. ويسُ ــي الملي نحــو 150 جــزءاً ف

ــل  ــي تعم ــات الت ــي المفاع ــدئ ف ــوم( كمه ــيد الديوتيري ــن أكس ــى 99,5٪ م ــد عل ــبة تزي بنس

ــوم والمــاء  ــي بالوثيقــة ]540[ الديوتيري د فــي المرفــق الثان ــدَّ ــوم الطبيعــي. ويحُ بوقــود اليوراني

ــى  ــوم إل ــبة ذرات الديوتيري ــا نس ــي أي منه ــد ف ــوم، تزي ــرى للديوتيري ــات أخ ــل وأي مركَّب الثقي

ــووي  ــل الن ــل المفاع ــتخدام داخ ــل الاس ــن أج ــك م ــى 5000، وذل ــى 1 إل ــن عل ذرات الهيدروجي

بكميــات تزيــد علــى 200 كــغ مــن ذرات الديوتيريــوم يتلقاهــا أي بلــد خــال فتــرة ممتــدة إلــى 

ــهراً. 12 ش

ســبيكة زركونيــوم. ســبيكة تتكــون مــن الزركونيــوم وكميــات صغيــرة مــن الفلــزات -	39-4

ــود  ــوة لوق ــواد كس ــتخدم كم ــي تس ــكل(. وه ــروم والني ــد والك ــر والحدي ــرى )أي القصدي الأخ

ــة  ــي بالوثيق ــق الثان ــي المرف د ف ــدَّ ــف. ويحُ ــاء الخفي ــات الم ــي مفاع ــيما ف ــات، لا س  المفاع

]540[ فلــز الزركونيــوم وســبائكه بكميــات تتجــاوز 500 كــغ خــال أي فتــرة ممتــدة إلــى 

12 شــهراً، وتكــون مصممــة أو معــدة خصيصــا للاســتخدام داخــل مفاعــل نــووي، وتكــون فيهــا 

ــوزن. ــث ال ــن حي ــزء م ــى 500 ج ــن 1 إل ــل م ــوم أق ــى الزركوني ــوم إل ــبة الهافني نس

دورة وقــود نــووي. نظام للمنشــآت النووية والأنشــطة النوويــة المترابطة ببعضها بواســطة -	40-4

 تدفقــات المــادة النوويــة. وقــد يتألــف هــذا النظــام مــن مناجــم اليورانيــوم ومحطــات تركيــزه 

ــراء  ــات الإث ــوم، ومحط ــل الثوري ــات تحوي ــوم ومحط ــات تركيزالثوري ــه( ومحط ــة خامات )معالج

)فصــل النظائــر( و محطــات صنــع الوقــود والمفاعــات ومحطــات إعــادة معالجــة الوقــود 

المســتهلك ومنشــآت التصــرف فــي النفايــات وأماكــن الخــزن المرتبطــة بهــا. ويمكــن أن تكــون 

دورة الوقــود ‘مغلقــة’ بطــرق مختلفــة، وذلــك مثــا عــن طريــق إعــادة تدويــر اليورانيــوم 

ــادة  ــراري( ، أو إع ــر الح ــادة التدوي ــة )إع ــات الحراري ــال المفاع ــن خ ــرى م ــوم المث والبلوتوني

إثــراء اليورانيــوم المســترد نتيجــة لإعــادة معالجــة الوقــود المســتهلك، أو باســتخدام البلوتونيــوم 

ــد. ــل ســريع التولي ــي مفاع ف
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نمــوذج مــادي لــدورة الوقــود النــووي. لمحــة عامــة مفصلــة عــن دورة الوقــود النــووي -	41-4

ــادة  ــى م ــة إل ــادة مصدري ــل  م ــة المســتخدمة لتحوي ــات التقني ــف العملي تحــدد وتصــف وتصُنِّ

نوويــة مناســبة لاســتخدامها فــي ســاح نــووي أو جهــاز متفجــر نــووي آخــر، وتحــدد كل عمليــة 

مــن حيــث المعــدات والمــواد النوويــة والمــواد غيــر النوويــة المعنيــة بذلــك. وتســتخدم الوكالــة 

النمــوذج المــادي، فــي جملــة أمــور، منهــا تحليــل مســار الاقتنــاء ولتقييــم معلومــات الضمانــات 

فــي إطــار التقييمــات علــى مســتوى الــدول .

أنشــطة البحــث والتطويــر ذات الصلــة بــدورة الوقــود النــووي. حســب التعريــف الــوارد -	42-4

فــي الفقــرة أ مــن المــادة 18 مــن الوثيقــة ]540[: 

"تعني الأنشطة التي ترتبط على وجه التحديد بأي جانب إنمائي لعمليات أو نظم تتعلق 

بأي بند من البنود التالية: 

تحويل المواد النووية، —	
إثراء المواد النووية، —	
صنع الوقود النووي، —	
المفاعلات، —	
المرافق الحرجة، —	
إعادة معالجة الوقود النووي، —	
معالجة النفايات المتوسطة أو القوية الإشعاع التي تحتوي على بلوتونيوم أو يورانيوم —	

شديد الإثراء أو يورانيوم‑233 )ولا تشمل إعادة التعبئة، أو التكييف الذي لا يتم فيه فصل 

العناصر، لأغراض التخزين أو التخلص( ، 

لكنها لا تشمل الأنشطة المتعلقة بالبحوث العلمية النظرية أو الأساسية أو البحوث 

الإنمائية التي تتصل بتطبيقات النظائر المشعة في الصناعة والتطبيقات الطبية 

والهيدرولوجية والزراعية، والآثار الصحية والبيئية وتحسين الصيانة."

مرفق. حسب التعريف الوارد في الفقرة 106 من الوثيقة ]153[ المرفق يعني:-	43-4

"مفاعلًا، أو مرفقاً حرجاً، أو محطة تحويل، أو محطة تصنيع، أو محطة إعادة معالجة، أو 

محطة لفصل النظائر، أو منشأة خزن منفصلة؛ أو أي مكان يشيع فيه استخدام مواد نووية 

بكميات تزيد على كيلوغرام فعـال واحد".
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ــرد  ــة ]66[، ي ــار الوثيق ــي إط ــة ]540[.( وف ــن الوثيق ــادة 18 م ــن الم ــرة ط م ــا الفق ــر أيض )انظ

ــي(. ــى التوال ــن 78 و81، عل ــي الفقرتي ــق )ف ــن المراف ــن م ــف لنوعي تعري

ــل أيهمــا مرفقــاً، يشــيع فيهــا -	44-4 مــكان واقــع خــارج المرافــق. "أي منشــأة أو مــكان، لا يمث

أو فيــه اســتخدام مــواد نوويــة بكميــات تبلــغ كيلوغرامــاً فعــالاً أو أقــل ]الفقــرة ي مــن المــادة 

ــد  ــة أن تزويِّ ــي للدول ــة ]153[، ينبغ ــن الوثيق ــرة 49 م ــب الفق ــة 540[. وبموج ــن الوثيق 18 م

ــكان  ــي م ــق )أي ف ــارج المراف ــادة خ ــتخدمة ع ــة المس ــواد النووي ــن الم ــات ع ــة بمعلوم الوكال

واقــع خــارج المرافــق(. والمصطلــح المناظــر بموجــب الفقــرة 66 مــن الوثيقــة ]66[ هــو "مواقــع 

أخــرى"، ويســتخدم فــي اتفاقــات الضمانــات الخاصــة بمفــردات بعينهــا للإشــارة إلــى المنشــآت 

التــي توجــد فيهــا مــواد نوويــة خــارج المرافــق النوويــة الرئيســية، مثــل  المــواد المصدريةغيــر 

ــة فــي مرفقخــزن مختــوم. المخزن

مرفــق يحتــوي علــى مــواد فــي شــكل مفــردات. مرفــق تحُفــظ فيــه جميــع المــواد النووية -	45-4

فــي شــكل مفــردات وتظــل ســامة المفــردات دون تغييــر أثنــاء وجودهــا فــي المرفــق وفــي مثــل 

هــذه الحــالات، تســتند ضمانــات الوكالــة إلــى إجــراءات حصــر المفــردات )مثــل عــد المفــردات 

ــامة  ــتمرار س ــن اس ــق م ــة، والتحق ــواد النووي ــة للم ــر المتلف ــات غي ــا، والقياس ــد هويته وتحدي

ــم  ــردات معظ ــكل مف ــي ش ــواد ف ــى م ــة عل ــق المحتوي ــى المراف ــة عل ــن الأمثل ــردات(. وم المف

المفاعــات و المجمعــات الحرجــة )المرافــق الحرجــة( ، ومنشــآت خــزن وقــود المفاعــات.

مرفــق مناولــة مــواد ســائبة. مرفــق يجــري فيــه خــزن مــواد نوويــة أو معالجتهــا أو -	46-4

ــة المــواد الســائبة  ــم مرافــق مناول ــد الاقتضــاء، يجــوز تنظي اســتخدامها فــي شــكل ســائب. وعن

فــي مناطــق متعــددة مــن مناطــق قيــاس المــواد لأغــراض الضمانــات، وذلــك مثــا عــن طريــق 

ــطة  ــن الأنش ــة ع ــود المنفصل ــردات الوق ــع مف ــزن وتجمي ــط بخ ــة فق ــطة المتعلق ــل الأنش فص

ــائبة،  ــواد الس ــاس الم ــة قي ــي منطق ــائبة. وف ــواد الس ــة الم ــزن أو معالج ــى خ ــوي عل ــي تنط الت

ل المرفــق، وذلــك مــن خــال  تتحقــق الوكالــة مــن قيــم التدفــق والمخــزون التــي أعلنهــا مشــغِّ

إجــراء قياســات وملاحظــات مســتقلة. ومــن الأمثلــة علــى مرافــق مناولــة المــواد الســائبة هنــاك 

ــات  ــود، ومحط ــع الوق ــات صن ــر( ، ومحط ــل النظائ ــراء )فص ــات الإث ــل، ومحط ــات التحوي محط

ــواد الســائبة. ــق خــزن الم ــود المســتهلك، ومراف ــادة معالجــة الوق إع

ــى -	47-4 ــذ عل ــل تنُفَّ ــن المراح ــة م ــة، مجموع ــات الوكال ــراض ضمان ــق. لأغ ــر المرف دورة عم

مــدى عمــر تشــغيل مرفــق نــووي. ومراحــل دورة عمــر المرفــق، هــي مراحــل التخطيــط للمرفــق 

ــات. ويمكــن أن  ــة لأغــراض الضمان ــه وإخراجــه مــن الخدم ــه وإغلاق وتشــييده وتشــغيله وتوقُّف
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ــى الأماكــن الواقعــة خــارج المرافــق، حســب الاقتضــاء. ــق مراحــل دورة عمــر المرفــق عل تنطب

مرفــق متوقِّــف )أو مــكان متوقِّــف واقــع خــارج المرافــق(. تنطــوي حالــة ‘توقُّــف’ مرفــق -	48-4

ــة، لا يكــون  ــى وقــف تشــغيل المرفــق. وخــال هــذه المرحل ــع خــارج المرافقعل أو مــكان واق

ــة ويمكــن إعــادة تشــغيله فــي وقــت  ــى مــواد نووي ــوي عل ــه يحت ــد التشــغيل ولكن المرفــق قي

ــرة  ــد فت ــات، وتمدي ــال تعدي ــه لإدخ ــة أو توقفُ ــق الصيان ــف’ المرف ــة ‘توقُّ ــمل حال ــر. وتش قصي

توقُّفــه وتوقُّفــه بصــورة دائمــة. وتبــدأ حالــة "التوقُّــف الدائــم" للمرفــق عندمــا تتوقــف بصــورة 

ــن فــي اســتبيان المعلومــات  ــات المتعلقــة بالغــرض مــن المرفــق، كمــا هــو معل دائمــة العملي

التصميميةالخاصــة بالمرفــق، ولكــن المــواد النوويــة لــم تتــم إزالتهــا تمامــا. وقــد يشــمل ذلــك 

ــة أو اســتعادتها،  ــواد النووي ــة الم ــل إزال ــة )مث ــن الخدم ــة بإخــراج المرفــق م الأنشــطة المتعلق

ــف(.  ــوث، والتنظي ــة التل ــك المعــدات، وإزال وتفكي

ــع -	49-4 ــكان واق ــق أو م ــون مرف ــق(. يك ــارج المراف ــع خ ــق واق ــكان مغل ــق )أو م ــق مغل مرف

خــارج المرافــق فــي مرحلــة الإغــاق عندمــا تتوقــف العمليــات بصــورة دائمــة وتكــون المــواد 

النوويــة )بمــا فــي ذلــك النفايــات المســتبقاة ( قــد أزُيلــت ولكــنَّ المنشــأة أو المــكان لــم يقُــرَّر 

اعتبارهمــا علــى أنهمــا أخُرجــا مــن الخدمــة لأغــراض الضمانــات.

إخــراج مــن الخدمــة لأغــراض الضمانــات. يعتبرالمرفــق أو المــكان الواقــع خــارج المرافــق -	50-4

ــد أوقفــت  ــات ق ــة أن العملي ــرر الوكال ــا تق ــات عندم ــراض الضمان ــة لأغ ــن الخدم ــد خارجــاً م ق

ــة  ــة الضروري ــاكل والمعــدات المتبقي ــت، وأن الهي ــد أزيل ــة ق بصــورة دائمــة، وأن المــواد النووي

ــة  ــر صالح ــت غي ــت أو أصبح ــد أزيل ــق ق ــارج المراف ــع خ ــكان الواق ــق أو الم ــتخدام المرف لاس

للاســتعمال بحيــث لا يسُــتخدَم المرفــق أو المــكان لتخزيــن مــواد نوويــة، أو لمناولتهــا أو 

ــتعمالها. ــا أو اس معالجته

ــى -	51-4 ــق عل ــارج المراف ــة خ ــن الواقع ــق والأماك ــف المراف ــاس لتصني ــة. كأس ــآت نووي منش

ــح المرافــق والأماكــن الواقعــة خــارج  ــن فــي الوثيقــة ]361[، يغطــي هــذا المصطل النحــو المبيَّ

المرافــق المشــمولة بالوثيقــة ]153[ والوثيقــة ]540[ وكذلــك المرافــق و"المواقــع الأخــرى" 

المشــمولة بالوثيقــة ]66[. وتجــدر الإشــارة إلــى أنَّ مصطلــح ‘منشــأة’ يسُــتخدم أيضــاً علــى نطــاق 

أوســع، كمــا هــو الحــال فــي الفقــرة ب- مــن المــادة 18 مــن الوثيقــة ]540[، التــي تشــير إلــى 

ــاخنة  ــا الس ــك الخلاي ــي ذل ــا ف ــية، بم ــات الأساس ــتخدام الخدم ــر أو اس ــة لتوفي ــآت اللازم المنش

ــة؛ والمنشــآت الخاصــة بمعالجــة  ــى مــواد نووي لمعالجــة المــواد المشــععة التــي لا تحتــوي عل

النفاياتوخزنهــا والتخلــص منهــا؛ والمبانــي المرتبطــة بأنشــطة محــددة تقررهــا الدولــة بموجــب 
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ــة ]540[. ــة أ-‘4’ مــن المــادة 2 مــن الوثيق ــرة الفرعي الفق

تصنيــف المرافــق والأماكــن الواقعــة خــارج المرافــق. تصنيــف للمرافــق و الأماكــن -	52-4

ــذ  ــط وتنفي ــي تخطي ــتخدم ف ــو يسُ ــة ]361[، وه ــى الوثيق ــتنادا إل ــق اس ــارج المراف ــة خ الواقع

ــف:  ــذا التصني ــات ه ــي فئ ــا يل ــة. وفيم ــب الوكال ــن جان ــات م الضمان

)أ(	 مفاعلات القوى؛

)ب(	 مفاعلات البحوث و المجمعات الحرجة؛

)ج(	 محطات التحويل؛

)د(	 محطات صنع الوقود؛

)ه محطات إعادة المعالجة؛	(

)و(	 محطات إثراء )فصل النظائر( ؛

)ز(	 مرافق الخزن المنفصلة؛

)ح(	 المرافق الأخرى؛

)ط(	 الأماكن الأخرى )الأماكن الواقعة خارج المرافق( ؛

)ي(	 ــة  ــات الخاص ــات الضمان ــط باتفاق ــق فق ــا يتعل ــة )فيم ــر النووي ــن غي ــق أو الأماك المراف

ــا(. ــردات بعينه بمف

مفاعــات القــوى. أي جهــاز يمكــن الحفــاظ فيــه علــى تفاعــل انشــطاري متسلســل -	53-4

محكــوم وذاتــي الاســتدامة )أي مفاعــل نــووي( ويهــدف إلــى توليــد القــوى الكهربائيــة أو الحرارة 

ــة أو أغــراض النقــل. ــاء الســكنية أو لأغــراض صناعي ــة الأحي لأغــراض تدفئ

مفاعــات البحــوث. أي مفاعــل نــووي يسُــتخدم كأداة بحــوث لإجــراء بحــوث أساســية أو -	54-4

تطبيقيــة أو للتدريــب. وتســتخدم بعــض مفاعــات البحــوث لإنتــاج النظائــر المشــعة. وعــادة مــا 

تتــم إزالــة الحــرارة الانشــطارية بواســطة المبــرِّد عنــد بلــوغ درجــة حــرارة منخفضــة ولا تســتخدم 

الحــرارة الانشــطارية عــادة.

مجمعــات حرجــة. أي مجمعــة تسُــتخدم فــي البحــوث وتتألــف مــن تشــكيلة مــن المــواد -	55-4

النوويــة يمكــن، عــن طريــق فــرض ضوابــط ملائمــة، أن تحافــظ علــى تفاعــل متسلســل. ويمكــن 

ــادة أي  ــا ع ــد فيه ــا لا توج ــث أنه ــن حي ــوث م ــل البح ــة ومفاع ــة الحرج ــن المجمع ــز بي التميي

نــة لأغــراض تشــغيلها بطاقــة عاليــة، ولهــا قلــب مصمــم  ترتيبــات خاصــة للتبريــد، وليســت محصَّ

ــر  ــه ويغُيَّ ــول إلي ــهل الوص ــكل يس ــي ش ــود ف ــتخدم الوق ــات، وتس ــي الترتيب ــة ف ــة المرون لكفال
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موضعهــا فــي كثيــر مــن الأحيــان وتتنــوع لكفالــة استكشــاف مفاهيــم مفاعــات مختلفــة.

محطــات التحويــل. أي منشــأة تسُــتخَدم لتحويــل التركيــب الكيميائــي لمــادة نوويــة مــن -	56-4

 أجــل تيســير اســتخدامها أو معالجتهــا بشــكل إضافي، لا ســيما لتوفيــر مــادة تلقيم لفصــل النظائر 

و/أو تصنيــع وقــود المفاعــات. ومــن أجــل إنتــاج مــواد لفصــل النظائــر، فــإنَّ مركــزات 

تحُــوَّل  المعالجــة  إعــادة  مــن  الناتجــة  اليورانيــوم  أكاســيد  أو  الطبيعــي  اليورانيــوم  خــام 

إلــى ســادس فلوريــد اليورانيــوم. ومــن أجــل إنتــاج مــواد لصنــع الوقــود، تجــرى عمليــات 

اليورانيــوم  فلوريــد  أو ســادس  اليورانيــوم  ثلاثــي  أكســيد  ثامــن  يحُــوَّل  التاليــة:  التحويــل 

أكاســيد؛  إلــى  البلوتونيــوم  أو  اليورانيــوم  ونيتــرات  اليورانيــوم؛  أكســيد  ثانــي  إلــى 

تحويــل  عمليــات  تجــري  مــا  وعــادة  فلــز.  إلــى  البلوتونيــوم  أو  اليورانيــوم  وأكاســيد 

ســادس فلوريــد اليورانيــوم إلــى ثانــي أكســيد اليورانيــوم فــي أقســام التحويــل التابعــة 

نيتــرات  تحويــل  عمليــات  عــادة  تجــرى  حيــن  فــي  اليورانيــوم،  وقــود  صنــع   لمحطــات 

اليورانيــوم أو البلوتونيــوم إلــى أكاســيد فــي أقســام التحويــل التابعــة لمحطــات إعــادة المعالجــة 

أو فيمحطــة لصنــع وقــود خليــط الأكســيدين )موكــس(.

محطــات صنــع الوقــود. أي منشــأة لصنــع عناصــر الوقــود أو غيرهــا مــن مكونــات -	57-4

المفاعــات المحتويــة علــى مــواد نوويــة، مثــل أهــداف الوقــود. ويمكــن إدراج أقســام التحويــل 

ــود. ــع الوق ــة صن ــن محط ــزاء م ــة كأج ــي المحط ــا ف ــة به ــل المرتبط ــزن والتحلي والخ

محطــات إعــادة المعالجــة. أي محطــة مصممــة خصيصــا لمعــدات أساســية قــادرة علــى -	58-4

إعــادة معالجــة المــواد النوويــة أو تحتــوي علــى تلــك المعــدات.

محطــات إثــراء )فصــل النظائــر(. أي محطــة مصممــة خصيصــا لمعــدات أساســية قــادرة -	59-4

علــى الإثــراء )فصلالنظائــر ( أو تحتــوي علــى تلــك المعــدات، بخــاف الأجهــزة التحليليــة. 

مرافــق خــزن منفصلــة. أي منشــأة تخــزِّن أو تكــون مصممــة خصيصــا لكــي تخــزِّن مــواد -	60-4

نوويــة مولــدة مــن منشــأة أخــرى أو ستســتخدمها تلــك المنشــأة الأخــرى.

56



ممارسة حصر المواد النووية 5- 

تبــدأ ممارســة حصــر المــواد النوويــة فــي إطــار ضمانــات الوكالــة بأنشــطة حصــر المــواد 

ــة  ــي )أو الإقليمــي( لحصــر ومراقب ــق والنظــام الحكوم ــا مشــغلو المراف ــوم به ــي يق ــة الت النووي

ــة  ــة والدول ــن الوكال ــات المعقــود بي ــذ وفقــاً لأحــكام اتفــاق الضمان ــي تنُفَّ ــة، والت المــواد النووي

ــق الوكالــة ممارســة حصــر المــواد النوويــة، مــع اســتكمالها بتدابيــر  )أو مجموعــة الــدول(. وتطبِّ

الاحتــواء والمراقبــة، للتحقــق بصــورة مســتقلة مــن صحــة معلومــات الحصــر الناتجــة عــن هــذه 

الأنشــطة. وفيمــا يلــي وصــف للمصطلحــات ذات الصلــة بالضمانــات فيمــا يتعلــق بحصــر المــواد 

النوويــة، بمــا فــي ذلــك أنشــطة التحقــق ذات الصلــة.

ــة الموجــودة -	1-5 ــات المــواد النووي ــد كمي ــة. الأنشــطة المنفــذة لتحدي حصــر المــواد النووي

ــرات  ــون فت ــي غض ــات ف ــك الكمي ــى تل ــرأت عل ــي ط ــرات الت ــددة والتغي ــق مح ــل مناط داخ

محــددة. وتشــمل عناصــر حصــر المــواد النوويــة إنشــاء مناطــق لحصــر المــواد النوويــة؛ وحفــظ 

ــم  ــداد وتقدي ــة؛ وإع ــواد النووي ــاس الم ــة؛ وقي ــواد النووي ــاس الم ــم قي ــرة نظ ــجلات؛ ومعاي الس

ــة. ــر الحصــر؛ والتحقــق مــن صحــة حصــر المــواد النووي تقاري

ــغل -	2-5 ــب مش ــن جان ــة م ــواد النووي ــر الم ــة  حص ــة. ممارس ــواد النووي ــر الم ــة حص ممارس

ــن  ــؤولة ع ــة المس ــة أو الإقليمي ــلطة الحكومي ــق والس ــارج المراف ــع خ ــكان الواق ــق أو الم المرف

تنفيــذ الضمانــات مــن خــال النظــام الحكومــي )أو الإقليمــي( لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة، 

ــة  ــق الوكال ــات. وتتحق ــات الضمان ــات اتفاق ــاء بمتطلب ــن أجــل الوف ــور، م ــة أم ــي جمل ــك ف وذل

بشــكل مســتقل مــن صحــة المعلومــات المتعلقــة بحصــر المــواد النوويــة فــي ســجلات المرفــق 

ــى  ــذ الضمانــات إل ــة المســؤولة عــن تنفي ــة والإقليمي ــر التــي تقدمهــا الســلطة الحكومي والتقاري

ــة علــى ممارســة حصــر المــواد النوويــة مــا يلــي: ــة. وتشــمل الأنشــطة المنطوي الوكال

على مستوى المرفق

)أ(	 ــد  ــواد وتحدي ــر الم ــق حص ــى مناط ــة إل ــواد نووي ــى م ــة عل ــات المنطوي ــيم العملي تقس

ــواد؛ ــر الم ــن حص ــة بي ــرات الفاصل الفت

)ب(	 ــة حصــر  ــة الموجــودة داخــل كل منطق ــواد النووي ــات الم ــن كمي ــاظ بســجلات ع الاحتف

المــواد؛
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)ج(	 ــى  ــات نقــل المــواد النوويــة مــن منطقــة حصــر المــواد إل ــاس وتســجيل جميــع عملي قي

ــة داخــل مناطــق حصــر المــواد بســبب  ــة المــواد النووي ــي كمي ــرات ف أخــرى أو أي تغي

ــال؛ ــى ســبيل المث ــووي عل ــووي، أو فقــدان ن ــاج ن إنت

)د(	 القيــام دوريــاً بتحديــد كميــات المــواد النوويــة الموجــودة داخــل كل منطقــة حصــر مــواد 

عــن طريــق إجــراء جــرد للرصيــد المــادي؛

)ه إغــاق الرصيــد المــادي طيلــة الفتــرة الفاصلــة بيــن عمليتيــن متتاليتيــن لجــرد الأرصــدة 	(

الماديــة وتحديــد المــواد غيــر المحصــورة بالنســبة لتلــك الفتــرة؛

)و(	 توفيــر برنامــج لمراقبــة الحصــر والقيــاس مــن أجــل تحديــد صحــة ودقــة عمليــات 

المعايــرة والقيــاس وصحــة البيانــات المصدريــة المســجلة وغيرهــا مــن البيانــات؛

)ز(	 ر منهــا لتقييــم مــا  اختبــار المــادة غيــر المحصــورة قياســا علــى نســبة عــدم التيقــن المقــدَّ

إذا كانــت جميــع تدفقــات المــواد النوويــة، حســب الاقتضــاء، وتغيــرات الرصيــد والأرصــدة 

محصــورة بشــكل صحيــح.

على مستوى السلطة الحكومية/الإقليمية

)أ(	 إعداد وتقديم تقارير حصر المواد النووية إلى الوكالة، حسب الاقتضاء؛

)ب(	 ضمان الالتزام بإجراءات وترتيبات حصر المواد النووية؛

)ج(	 إتاحــة الفرصــة للمفتشــين التابعيــن للوكالــة، مــن أجــل إجــراء المعاينــة واتخــاذ تدابيــر 

ــة مــن الاضطــاع بأنشــطتها الخاصــة بالتحقــق؛ ــن الوكال التنســيق، حســب الاقتضــاء، لتمكي

)د(	 التحقــق مــن أداء مشــغلي المرافــق لممارســة حصــر المــواد النوويــة، علــى النحــو 

اللوائــح الحكومية/الإقليميــة؛ المنصــوص عليــه فــي 

)ه ر منهــا لتقييــم مــا 	( اختبــار المــادة غيــر المحصــورة قياســاً علــى نســبة عــدم التيقــن المقــدَّ

إذا كانــت جميــع تدفقــات المــواد النوويــة وأرصدتهــا محصــورة علــى نحــو صحيــح.

على مستوى الوكالة الدولية للطاقة الذرية

)أ(	 ــر  ــق وتقاري ــجلات المراف ــي س ــة ف ــواد النووي ــر الم ــن حص ــتقلة م ــورة مس ــق بص التحق

ــات  ــي اتفاق ــوص عليــه ف ــو المنص ــى النح ــطة عل ــاع بأنش ــق الاضط ــدول عــن طري ال

الضمانــات؛

)ب(	 تحديــد فعاليــة النظــام الحكومــي لحصــر ومراقبــة المــواد النووية/النظــام الإقليمــي لحصر 

ــة المــواد النووية؛ ومراقب
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)ج(	 ــة )انظــر   ــا الوكال ــع به ــي تضطل ــق الت ــة بشــأن أنشــطة التحق ــى الدول ــات إل ــم بيان تقدي

بيــان عــن نتائــج التفتيــش )البيــان 90)أ(( و بيــان عــن الاســتنتاجات )البيــان 90)ب( 

ــان( ؛  بي

)د(	 اختبــار المــادة غيــر المحصــورة قياســاً علــى نســبة عــدم التيقــن التقديــري منهــا لتقييــم 

مــا إذا كانــت جميــع تدفقــات المــواد النوويــة وأرصدتهــا محصــورة بشــكل صحيــح ومــا 

إذا كان يمكــن تبريــر المــادة غيــر المحصــورة اســتناداً إلــى أوجــه عــدم التيقّن المشــروعة 

فــي القيــاس مــن أجــل منــع التحريــف.

ــع خــارج -	3-5 ــكان واق ــي مرفــق أو م ــة الموجــودة ف ــة المــواد النووي ــد )مخــزون(. كمي رصي

ــات. ــي أي وقــت مــن الأوق ــق ف المراف

خــرج ســنوي. "كميــة المــواد النوويــة المنقولــة ســنويا إلــى خــارج مرفــق يعمــل بقــدرة -	4-5

اســمية" ]الفقــرة 99 مــن الوثيقــة 153[. 

ــه" -	5-5 ــل طاقت ــل بكام ــق يعم ــى مرف ــة إل ــادة نووي ــه م ــل ب ــذي تدخ ــدل ال ــرج. "المع خ

]الفقــرة 84 مــن الوثيقــة 66[.

ممارســة الحصــر فــي وقــت شــبه فعلــي. أحــد أشــكال ممارســة حصــر المــواد النوويــة، -	6-5

لا ســيما فيمــا يتعلــق بمناطــق حصــر المــواد الســائبة وذات خــرج كبيــر، حيــث يحتفــظ فيهــا 

ــردة  ــص كل مف ــا يخ ــد  فيم ــر الرصي ــن تغي ــد وع ــن الرصي ــة ع ــات مفصل ــق ببيان ــغل المرف مش

ــذه  ــي ه ــرد ف ــي. وت ــبه فعل ــت ش ــي وق ــة ف ــك للوكال ــاح ذل ــة، ويتُ ــادة نووي ــى م ــوي عل تحت

ــد  ــتخدمة لتحدي ــة مس ــة مقيس ــن كل قيم ــة م ــن ذات الصل ــدم التيق ــه ع ــا أوج ــات أيض البيان

ــواد  ــدة الم ــاء أرص ــد وإنش ــن الرصي ــق م ــراء التحق ــك إج ــح ذل ــر. ويتي ــة الحص ــات ممارس بيان

ــال، بجــرد الرصــد  ــى ســبيل المث ــام مشــغل المرفــق، عل ــت قي ــن وق ــرا م ــر توات ــى نحــو أكث عل

ــاس،  ــق القي ــد المعالجــة عــن طري ــد المــواد قي ــد رصي ــا يتعــذر تحدي المــادي الســنوي. وعندم

ــك  ــد، بمــا فــي ذل ــر، للرصي ــإنَّ ممارســة الحصــر فــي وقــت شــبه فعلــي تقتضــي إجــراء تقدي ف

ــن منــه، فــي كل قطعــة مــن المعــدات المحتويــة علــى مــواد نوويــة،  تحديــد درجــة عــدم التيقُّ

ــة. ــات موثق ــى أســاس تقني عل

ــة -	7-5 ــن الوثيق ــرة 110 م ــي الفق ــوارد ف ــف ال ــي، حســب التعري ــواد. تعن ــة حصــر الم منطق

:]153[
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"منطقة داخل مرفق ما أو خارجه بحيث:

)أ(	 يمكــن تحديــد كميــة المــواد النوويــة المنقولــة إلــى كل منطقــة حصــر المــواد أو 

إلــى خــارج هــذه المنطقــة؛

)ب(	 ــن  ــادي م ــد الم ــن الرصي ــددة، تعيي ــراءات مح ــاً لإج ــة، وفق ــد الحاج ــن عن ويمك

ــواد، ــر الم ــة حص ــي كل منطق ــة ف ــواد النووي الم

وذلك لكي يتسنى تحديد حصر المواد لأغراض ضمانات الوكالة.

ــة  ــات التصميمي ــتخدم المعلوم ــى أن تسُ ــة ]153[ عل ــن الوثيق ــرة 46)ب( م ــص الفق وتن

ــي:  ــى النحــو التال ــة عل المتاحــة للوكال

"تحديد مناطق حصر المواد التي ستسُتخدَم لأغراض حسابات الوكالة، واختيار النقاط 

الاستراتيجية التي تشكِّل نقاط قياس أساسية وستسُتخدَم لتحديد تدفقات المواد النووية 

وأرصدتها؛ وعلى الوكالة، في تحديدها مناطق حصر المواد المذكورة، أن تتَّبع على وجه 

الخصوص المعايير التالية:

	’‘1 د حجــم منطقــة حصــر المــواد علــى ضــوء الدقــة التــي يمكــن بهــا تحديــد  أن يحُــدَّ

رصيــد المــواد؛

	’‘2 ــواء  ــتخدام الاحت ــة لاس ــواد، أي فرص ــر الم ــة حص ــد منطق ــد تحدي ــم، عن أن تغُتنَ

والمراقبــة بغيــة ضمــان الحصــول علــى قياســات كاملــة للتدفــق، وبالتالــي تبســيط 

ــى نقــاط  ــاس عل ــات القي ــة فــي عملي ــز الجهــود المبذول ــات، وتركي ــق الضمان تطبي

ــاس الأساســية؛ القي

	’‘3 يجــوز الجمــع بيــن عــدد مــن مناطــق حصــر المــواد المســتخدمة فــي مرفــق مــا 

ــي  ــواد الت ــر الم ــق حص ــن مناط ــدة م ــة واح ــي منطق ــة ف ــع مختلف ــي مواق أو ف

ــة أن هــذا الجمــع يتفــق  ــررت الوكال ــة، إذا ق ــتخدم لأغــراض حســابات الوكال ستسُ

ــق؛ ــات التحق ــع احتياج م

	’‘4 يجــوز، بنــاء علــى طلــب الدولــة، تحديــد منطقــة خاصــة مــن مناطــق حصــر المــواد 

تشــمل عمليــة مــا تنطــوي علــى معلومــات حساســة تجارياً".

منطقــة شــاملة لحصــر المــواد. منطقــة مــن مناطــق حصــر المــواد تشــمل أماكــن متعددة -	8-5

مــن الأماكــن الواقعــة خــارج المرافــق فــي دولــة مــا لأغــراض حصــر المــواد النوويــة . وغالبــا مــا 
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ــل هــذه المنطقــة مــن مناطــق حصــر  ــرَّف الأماكــن الواقعــة خــارج المرافــق المشــمولة بمث تعُ

المــواد علــى أنهــا نقــاط قيــاس أساســية داخــل المنطقــة الشــاملة لحصــر المــواد.

نقطــة اســتراتيجية. حســب التعريــف الــوارد فــي الفقــرة 116 مــن الوثيقــة ]153[، النقطة -	9-5

ــتراتيجية تعني: الاس

مكاناً تم اختياره أثناء فحص المعلومات التصميمية ويمكن فيه، في الظروف الطبيعية 

وبالربط بينها وبين المعلومات الواردة من جميع "النقاط الاستراتيجية" الأخرى معاً، 

الحصول على المعلومات الضرورية والكافية لتنفيذ تدابير الضمانات والتحقق منها؛ 

ويمكن أن تكون "النقطة الاستراتيجية" أي مكان تجري فيه قياسات أساسية تتصل 

ذ فيه تدابير للاحتواء والمراقبة." بممارسة حصر المواد وتنفَّ

ــة ]153[، -	10-5 ــن الوثيق ــرة 108 م ــي الفق ــوارد ف ــف ال ــية. حســب التعري ــاس أساس نقطــة قي

ــي: ــاس الأساســية تعن نقطــة القي

"مكاناً تظهر فيه المادة النووية على نحو يجعلها قابلة للقياس من أجل تحديد تدفق 

المواد أو رصيدها. وبالتالي فإنَّ "نقاط القياس الأساسية"، تشمل المدخلات والمخرجات 

)بما في ذلك المهملات المقيسة( والمخازن الموجودة في مناطق حصر المواد." 

د كميتــه بمجموعــة منفــردة مــن -	11-5 د تركيبــه وتحُــدَّ دفعــة. جــزء مــن المــواد النوويــة يحُــدَّ

المواصفــات أو المقاييــس. ويمكــن أن تتكــون دفعــة واحــدة مــن مفــردة واحــدة أو عــدد مــن 

المفــردات المنفصلــة، أو قــد تكــون فــي شــكل ســائب ككل. 

بيانــات الدفعــة. حســب التعريــف الــوارد فــي الفقــرة 101 مــن الوثيقــة ]153[، بيانــات -	12-5

الدفعــة تعنــي:

"الوزن الكلي لكل من عناصر المواد النووية كما يمكن عند اللزوم، في حالة البلوتونيوم 

واليورانيوم، أن تعني التركيب النظيري. والوحدات الحسابية فيها هي التالية:

)أ(	 الغرام من البلوتونيوم المحتوى؛

)ب(	 اليورانيــوم‑235  مجمــوع  مــن  والغــرام  اليورانيــوم  مجمــوع  مــن  الغــرام 

النظيريــن؛ بهذيــن  المثــرى  اليورانيــوم  حالــة  فــي  واليورانيــوم‑233 
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)ج(	 الكيلوغرام من الثوريوم واليورانيوم الطبيعي واليورانيوم المستنفد.

وفي التقارير تجُمَع أوزان مختلف مفردات الدفعة قبل تقريبها إلى الوحدة الأقرب.

بيانــات مصدريــة. حســب التعريــف الــوارد فــي الفقــرة 115 مــن الوثيقــة ]153[، البيانات -	13-5

ــة تعني: المصدري

"البيانات المسجلة خلال عمليات القياس أو المعايرة أو المستخدمة لاشتقاق علاقة 

تجريبية، والتي تسمح بتحديد هوية المادة النووية وبتوفير بيانات الدفعة. وهذا يعني أن 

"البيانات المصدرية" قد تشمل مثلاً، وزن المركـَّبات، وعوامل التحويل المستخدَمة لتحديد 

وزن العنصر، والتثاقل النوعي، ونسبة تركيز العنصر، والمعدلات النظيرية، والعلاقة بين 

مؤشرات الحجم ومؤشرات الضغط، والعلاقة بين البلوتونيوم المُنتجَ والطاقة المولَّدة."

بيانــات الهويــة )أو بيانــات تحديــد الهويــة(. البيانــات الضروريــة لتحديــد خصائــص -	14-5

ــك  ــى ذل ــة عل ــد. ومــن الأمثل ــى نحــو فري ــة عل ــردة أو دفعــة أو شــريحة مــن المــواد النووي مف

ــوع  ــواد، ون ــف الم ــات، ووص ــد الدفع ــة، وتحدي ــادة النووي ــوع الم ــواد، ون ــر الم ــة حص منطق

وتاريــخ تغيــر الرصيــد. ويلاحــظ أن معــرِّف الدفعــة )بيانــات هويــة الدفعــة( يكــون فريــداً داخــل 

ــواد نفــس  ــة لحصــر الم ــي منطق ــن ف ــدى دفعتي ــون ل ــواد. ولا يمكــن أن يك ــة حصــر الم منطق

ــي نفــس الوقــت. ــة الدفعــة ف ــات هوي بيان

ــد. فئــة يورانيــوم، تسُــتخدم لأغــراض حصــر المــواد النوويــة وتقديــم -	15-5 يورانيــوم موحَّ

ــع  ــدرج جمي ــث ت ــوعINFCIRC/153، حي ــن الن ــات م ــات الضمان ــب اتفاق ــا بموج ــر عنه تقاري

أنــواع اليورانيــوم )أي الطبيعــي والمســتنفد والمثــرى( فــي حســاب واحــد )موحــد(. ويجــب أن 

م منطقــة حصــر المــواد والنظــام الحكومــي )أو النظــام الإقليمــي( لحصــر ومراقبــة المــواد  تقــدِّ

النوويــة حصــراً وتقاريــراً عــن الغرامــات مــن مجمــوع اليورانيــوم والغرامــات مــن اليورانيــوم‑235 

بالإضافــة إلــى اليورانيــوم‑233 بصــرف النظــر عــن مســتوى الإثــراء بالنســبة للدفعــة مــن المــواد 

ــات الفرعيــة. النوويــة. واســتخدام حســاب موحــد لليورانيــوم هــو نقطــة للتفــاوض فــي الترتيب

ــاق -	16-5 ــب اتف ــر بموج ــر للحص ــي تقري ــة ف ــواد نووي ــة م ــف دفع ــادة. وص ــف الم ــز وص رم

ــال، توصــف دفعــات المــواد النوويــة بحســب أربعــة  ــة. وعلــى ســبيل المث الضمانــات ذي الصل

بارامتــرات فــي البنــد10، وهــي: الشــكل الفيزيائــي؛ والتركيــب الكيميائــي؛ ووحــدة الاحتــواء أو 

ــة وجــودة التشــعيع. ــة؛ وحال ــوع الحاوي ن
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تغيُّــر الرصيــد. "زيــادة أو نقصــان، محســوب بعــدد الدفعــات، فــي كميــة المــواد النوويــة -	17-5

ــذا  ــوي ه ــد ينط ــة 153[. وق ــن الوثيق ــرة 107 م ــواد" ]الفق ــر الم ــة لحص ــي منطق ــودة ف الموج

ــر علــى واحــد مــن العوامــل التاليــة:  التغيُّ

)أ(	 حــالات الزيــادة: الاســتيراد، والتســلم المحلــي، والإنتــاج النــووي، والزيــادة العارضــة، 

وإعــادة نقــل المــواد مــن النفايــات المســتبقاة، ورفــع إعفــاء المــواد النوويــة مــن 

ضمانــات الوكالــة.

)ب(	 ــر،  ــدان الآخ ــووي، والفق ــدان الن ــي، والفق ــحن المحل ــر، والش ــان: التصدي ــالات النقص ح

ــة  ــواد النووي ــاء الم ــات المســتبقاة وإعف ــى النفاي ــواد إل ــل الم والمُهمــات المقيســة ونق

مــن ضمانــات الوكالــة، رفــع ضمانــات الوكالــة عــن المــواد النوويــة المنقولــة إلــى 

ــة. ــر النووي ــتخدامات غي الاس

)ج(	 ــح  ــرات فــي هيــكل أو اســم الدفعــة بمصطل ــى التغيي ــع الدفعــات: يشــار إل إعــادة تجمي

ــر الرصيــد. ــر تغيُّ ــغ عنهــا فــي تقاري إعــادة تجميــع الدفعــات، ويبُلَّ

ــد.  ــر الرصي ــه رمــز تغيُّ ــق علي ــن، ويطُل ــد برمــز مكــوَّن مــن حرفي ــرات الرصي ــط تغيُّ وترتب

وتعُــرف الرمــوز فــي البنــد10 مــن الترتيبــات الفرعيــة النموذجيــة. وتــرد أدنــاه فــي المصطلحــات 

ــر الرصيــد شــيوعاً. 5-18 إلــى 5-30 أكثــر رمــوز تغيُّ

اســتيراد وتصديــر )رمــزا تغيُّــر الرصيــد: RF, SF(. النقــل الدولــي للمــواد النوويــة -	18-5

ــة  ــن الوثيق ــرة 91 م ــي الفق د ف ــدَّ ــا. وتحُ ــا أو خارجه ــة م ــى دول ــة إل ــات الوكال ــة لضمان الخاضع

ــى 96 و107  ــرات 63 و92 إل ــي الفق د ف ــدَّ ــاً، وتحُ ــة دولي ــادة المنقول ــن الم ]153[ المســؤولية ع

ــؤولة. ــدول المس ــرف ال ــن ط ــة م ــغ الوكال ــات تبلي ــة ]153[ متطلب ــن الوثيق م

ــة -	19-5 ــن الوثيق ــرة 107 م ــا للفق ــد: RD, RN, RS(. وفق ــر الرصي ــوز تغيُّ ــي )رم ــلم محل تس

ــن نشــاط  ــا، أو م ــة م ــن مناطــق أخــرى لحصــر المــواد داخــل دول ــا م ــات إم ]153[، ورود كمي

)غيــر ســلمي( غيــر خاضــع للضمانــات أو فــي لحظــة بــدء تطبيــق الضمانــات )بموجــب اتفــاق 

ــات شــاملة(. ضمان

ــد -	20-5 ــا للفقــرة 107 مــن الوثيقــة ]153[، تولي ــد: NP(. وفق ــر الرصي ــووي )رمــز تغيُّ ــاج ن إنت

مــادة انشــطارية خاصــة  مــن خــال تشــعيع مــادة خصبــة فــي مفاعــل. وينطبــق الإنتــاج النــووي 

للمــادة الانشــطارية علــى المعجــل أيضــاً.
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ــر الرصيــد: GA(. المــادة النوويــة غيــر المتوقعــة الموجــودة فــي -	21-5 زيــادة عارضــة )رمــز تغُّ

منطقــة حصــر المــواد، إلا عنــد الكشــف عنهــا أثنــاء قيــام مشــغل المرفــق بجــرد الرصيــد المــادي.

ــى -	22-5 ــات عل ــق الضمان ــى تطبي ــودة إل ــد: DU, DQ(. "الع ــر الرصي ــزا تغيُّ ــاء )رم ــع الإعف رف

ــا"  ــى كميته ــتخدامها أو إل ــه اس ــى وج ــراً إل ــابق نظ ــي الس ــا ف ــاة منه ــت معف ــة كان ــادة نووي م

ــة 153[. ــن الوثيق ــرة 107 م ]الفق

نفايــات مســتبقاة )رمــز تغيُّــر الرصيــد: TW(. "مــواد نوويــة تولَّــدت علــى إثــر المعالجــة -	23-5

أو علــى إثــر حــادث فــي التشــغيل، واعتبُِــرت غيــر قابلــة للاســترداد مؤقتــاً ولكــن احتفُــظ بهــا" 

ــر الرصيــد الفعلــي المســتخدم فــي تقاريــر  ]الفقــرة 107 مــن الوثيقــة 153[؛ ويطلــق علــى تغيُّ

ــى  ــة إل ــة المنقول ــواد النووي ــزن الم ــتبقاة". وتخ ــات المُس ــى النفاي ــل إل ــر "نق ــجلات الحص وس

ــا لا  ــة ولكنه ــات الوكال ــة لضمان ــواد وتظــل خاضع ــة حصــر الم ــي منطق ــات المســتبقاة ف النفاي

تُــدرج ضمــن رصيــد منطقــة حصــر المــواد. انظــر أيضــا نفايــات.

ــر -	24-5 ــرى لحص ــق أخ ــى مناط ــحنات إل ــد: SD, SN(. "ش ــر الرصي ــزا تغيُّ ــي )رم ــحن محل ش

ــة مــا  ــات" داخــل دول ــر خاضــع للضمان ــر ســلمي( غي المــواد أو شــحنات مــن أجــل نشــاط )غي

ــة 153[. ــن الوثيق ــرة 107 م ]الفق

ــا -	25-5 ــق تحوله ــن طري ــة ع ــادة نووي ــدان م ــد: LN(. "فق ــر الرصي ــز تغيُّ ــووي )رم ــدان ن فق

ــرة 107  ــة" ]الفق ــات نووي ــل تفاع ــر( بفع ــر )أو أكث ــر آخ ــر( أو نظي ــر )أو أكث ــر آخ ــى عنص إل

ــل  ــي المفاع ــة ف ــادة النووي ــراق الم ــا احت ــووي أيض ــدان الن ــمل الفق ــة 153[؛ ويش ــن الوثيق م

ــزن. ــاء الخ ــوم‑241( أثن ــال البلوتوني ــبيل المث ــى س ــا )عل واضمحلاله

ــى -	26-5 رتَ عل ــدِّ ــت، أو قُ ــة قيس ــواد نووي ــد: LD(. "م ــر الرصي ــز تغيُّ ــة )رم ــات مقيس مُهم

هــت إلــى أغــراض أخــرى بحيــث لــم تعــد تصلــح للاســتخدام النــووي"  أســاس قياســات، ثــم وُجِّ

ــة 153[؛ ــن الوثيق ــرة 107 م ]الفق

إعفــاء )مــادة نوويــة( )رمــزا تغيُّــر الرصيــد: EU, EQ(. "إعفــاء مــادة نوويــة مــن -	27-5

إلــى وجــه اســتخدامها أو كميتهــا" ]الفقــرة 107 مــن الوثيقــة 153[. الضمانــات نظــراً 

ــادة -	28-5 ــن م ــة ع ــات الوكال ــع ضمان ــد: TU(. رف ــر الرصي ــز تغيُّ ــة )رم ــات الوكال ــع ضمان رف

ــة ]153[. ــن الوثيق ــرة 35 م ــا بالفق ــة عم نووي
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ــة -	29-5 ــادة نووي ــدان م ــارض )أي فق ــدان الع ــد: LA(. "كالفق ــر الرصي ــز تغيُّ ــر )رم ــدان آخ فق

عــن غيــر عمــد، ولكــن علــى نحــو لا ســبيل معــه إلــى اســترجاعها، نتيجــة حــادث تشــغيلي( أو 

ــة 153[. ــن الوثيق ــرة 107 م الســرقة" ]الفق

ــع الدفعــات فــي منطقــة -	30-5 ــر الرصيــد: RM, RP(. تتَبُّ إعــادة تجميــع الدفعــات )رمــزا تغيُّ

حصــر المــواد )حتــى الوصــول إلــى نقــاط محــددة أو تتبُّعهــا فــي كامــل منطقــة حصــر المــواد( ، 

وهــي عمليــة يمكــن إجراؤهــا بالإبــاغ مباشــرة عــن حــالات النقصــان وحــالات الزيــادة المقابلــة 

ــي لمنطقــة  ــد الكل ــا فــي الرصي ــرات المرتبطــة به ــات دفعــات محــددة ودون التغيي فــي محتوي

ــادة المطابقــة لهــا فــي  حصــر المــواد. وينبغــي أن تكــون حــالات النقصــان هــذه وحــالات الزي

ــرات فــي  لة فــي بنــود قيــد منفصلــة، كمــا لــو كانــت تغيُّ دفعــات معينــة فــي وقــت واحــد مســجَّ

ــبيل  ــى س ــن أن تشــمل، عل ــرات يمك ــن تغيُّ ــل ع ــات تفاصي ــع الدفع ــوز تتب م رم ــدِّ ــد. وتق الرصي

المثــال لا الحصــر، التغييــرات الهيكليــة وكذلــك أســماء الدفعــات. ويمكــن أيضــاً اســتخدام هــذا 

ــى دفعــة  ــع المــواد إل ــا تنُقــل جمي ــر موجــودة )أي عندم ــا غي الإجــراء كلمــا أصبحــت دفعــة م

أخــرى( وكذلــك عندمــا تعــاد ببســاطة تســمية الدفعــة.

تعديــل. "إدخــال قيــد فــي ســجل أو تقريــر حســابي يشــير إلــى وجــود فــرق بيــن قيــاس -	31-5

الشــاحن وقيــاس المســتلم أو وجــود مــادة غيــر محصــورة" ]الفقــرة 98 مــن الوثيقة الفقــرة153[.

ــن الوثيقــة ]153[، -	32-5 ــرة 103 م ــي الفق ــوارد ف ــف ال ــب(. حســب التعري ــح )تصوي تصحي

ــي: ــح يعن التصحي

"إدخال قيد في سجل أو تقرير حسابي، يهدف إلى تصحيح خطأ اكتشُف أو إلى التعبير 

د كل تصحيح  عن قياس أدق لكمية سبق إيرادها في السجل أو التقرير. ويجب أن يحدِّ

القيد ]السابق[ المُدخل الذي يتناوله."

ــع -	33-5 ــكان واق ــق أو م ــي كل مرف ــة ف ــات المحفوظ ــن البيان ــة م ــر. مجموع ــجلات الحص س

ــا داخــل  ــة الموجــودة، ومكانه ــواد النووي ــن الم ــوع م ــة كل ن ــر كمي ــي تظُه ــق الت خــارج المرف

المرفــق )أو المــكان الواقــع خــارج المرفــق( وأي تغييــرات تؤثــر فيهــا. وتحتــوي ســجلات الحصــر، 

ــة: ــى المعلومــات التالي ــر الأســتاذ للحســابات، عل ــل دفت مث
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"تبين سجلات الحصر ما يلي بصدد كل منطقة من مناطق حصر المواد:

)أ(	 جميع تغيرات الرصيد، بما يسمح بتحديد الرصيد الدفتري في أي حين؛

)ب(	 جميع نتائج القياس المستخدمة لتحديد الرصيد المادي؛

)ج(	 ــد وبصــدد  ــرات الرصي ــت بصــدد تغي ــي أدخل ــات والتصحيحــات الت ــع التعدي جمي

ــة 153[. ــن الوثيق ــرة 56 م ــة ]الفق ــة والأرصــدة المادي الأرصــدة الدفتري

وبالإضافــة إلــى ذلــك، "تبيــن الســجلات، بصــدد جميــع تغيــرات الرصيــد والأرصــدة 

الماديــة، فيمــا يخــص كل دفعــة مــن المــواد النوويــة: هويــة المــواد، وبيانــات الدفعــة، والبيانــات 

ــة 153[. ــن الوثيق ــرة 57 م ــة" ]الفق المصدري

ــغيل -	34-5 ــن تش ــق ع ــي كل مرف ــة ف ــات المحفوظ ــن البيان ــة م ــغيل. مجموع ــجلات التش س

المرفــق فيمــا يتصــل باســتخدام المــواد النوويــة أو مناولتهــا. وتبيــن ســجلات تشــغيل المفاعــل، 

ــة  ــرة معين ــال فت ــل خ ــا المفاع ــي ينتجه ــة الت ــة المتكامل ــوى الحراري ــال، الق ــبيل المث ــى س عل

ــاج  ــد الإنت ــة لتحدي ــب الحاج ــرة حس ــك الفت ــال تل ــل خ ــغيل المفاع ــة بتش ــات المرتبط والبيان

النــووي والفقــدان النــووي ومــكان كل عنصــر وقــود فــي أي وقــت. وتحتــوي ســجلات التشــغيل 

ــة: ــات التالي ــى المعلوم عل

"تبين سجلات الحصر ما يلي بصدد كل منطقة من مناطق حصر المواد:

)أ(	 بيانــات التشــغيل المســتخدمة لتحديــد التغيــرات الطارئــة علــى كميــات وتركيــب 

المــادة النوويــة؛

)ب(	 البيانــات التــي يحُصــل عليهــا مــن خــال معايــرة الصهاريــج والأجهــزة وأخــذ 

العينــات وإجــراء التحاليــل، وإجــراءات مراقبــة جــودة القياســات، والقيــم التقديرية 

ــة؛ ــاء النمطي ــوائية والأخط ــاء العش ــتقة للأخط المش

)ج(	 وصفــاً لسلســلة الإجــراءات المتخــذة فــي التحضيــر للرصيــد المــادي وجــرده، بغيــة 

ضمــان دقتــه وكمالــه؛

)د(	 وصفــاً للإجــراءات المتخــذة مــن أجــل توكيــد ســبب وأبعــاد أي فقــدان قــد يحــدث، 

ســواء أكان الفقــدان عارضــاً أم غيــر مقيــس" ]الفقــرة 58 مــن الوثيقــة 153[.

ــات -	35-5 ــة،و بيان ــات المصدري ــة، والبيان ــات الهوي ــى بيان ــوي عل ــجل يحت ــة. س ــة داعم وثيق

ــم( ،  ــوزن )الحج ــجلات ال ــحن، وس ــق الش ــل وثائ ــر، مث ــة حص ــص كل معامل ــا يخ ــة، فيم الدفع
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ــجلات إنتــاج القــوى. ــجلات التحميــل و/أو التفريــغ، وس ــجلات المختبــرات، وس وس

ــادات  -	36-5 ــر والاعتم ــن المعايي ــا ع ــدات، فض ــن والمع ــراءات والموظفي ــاس. الإج ــام قي نظ

والمعايــرات، المســتخدمة لتحديــد كميــات المــواد النوويــة الــواردة أو المنتجــة أو المشــحونة أو 

المفقــودة أو المضافــة إلــى الرصيــد أو المســحوبة منــه علــى نحــو آخــر، وكميــات الرصيــد، علــى 

ــح  ــي أن يتي ــة ]153[. وينبغ ــن الوثيق ــن 32)أ( و32)ب( م ــي الفقرتي ــه ف ــوص علي ــو المنص النح

هــذا النظــام القيــام بجملــة أمــور، مــن بينهــا مــا يلــي:  

)أ(	 تحديــد نقــاط القيــاس الأساســية، ومجــالات المســاءلة، وأماكــن الرصيــد، وخصائــص المادة 

ــة المزمع قياســها؛ النووي

)ب(	 تحديد مواصفات أداء القياس المنشود؛

)ج(	 تحديد مواصفات تقنيات القياس المستخدمة؛

)د(	 تحديد مواصفات معدات القياس؛

)ه اتخاذ ترتيبات وإجراءات صيانة المعدات؛	(

)و(	 تحديد مؤهلات المشغلين وإتاحة فرص للتدريب؛

)ز(	 تحديد معايير وإجراءات المعايرة؛

)ح(	 اتخاذ إجراءات قياس روتينية وتحليل البيانات؛

)ط(	 اتخاذ إجراءات مراقبة جودة القياس والحفاظ على الأداء عند المستوى المنشود؛

)ي(	 اتخاذ إجراءات لإصدار خطط العينات والحصول على عينات تمثيلية؛

)ك(	 ــل  ــن أج ــاس م ــي القي ــن ف ــدم التيقّ ــه ع ــات وأوج ــن القياس ــع بي ــراءات للجم ــاذ إج اتخ

حســاب المــواد غيــر المحصــورة وتحديــد مســتوى عــدم التيقــن مــن المــواد غيــر 

المحصــورة؛

)ل(	 ــر  ــاس )انظ ــي القي ــن ف ــدم التيق ــتوى ع ــر مس ــا وتقدي ــات وصحته ــة القياس ــم دق تقيي

الفقــرة 32)ب( مــن الوثيقــة ]153[(.

تنــص الفقــرة 55 مــن الوثيقــة ]153[ علــى "يكــون نظــام القياســات، الــذي تســتند إليــه 

ســجلات ]المرفــق[ المســتخدمة فــي إعــداد التقاريــر، إمــا مطابقــاً لأحــدث المعاييــر الدوليــة أو 

مســاوياً فــي نوعيتــه لهــذه المعاييــر". وتشــمل هــذه المعاييــر مــا يلــي: معاييــر الحصــر الدوليــة 

والقيــم المســتهدفة الدوليــة. 

ــاس )حــذف -	37-5 ــم القي ــي عل ــة ف ــة المشــتركة للأدل ــه اللجن ــع القياســات. حســبما حددت تتب

الخــط العريــض(: "خاصيــة فــي نتائــج القيــاس يمكــن بواســطتها ربــط النتيجــة بقيــاس مرجعــي 
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مــن خــال سلســلة موثقــة متواصلــة مــن المعايــرات، يســاهم كلٌّ منهــا فــي قيــاس عــدم 

ــن"3. التيق

38-5	- ، )δE( معاييــر الحصــر الدوليــة. قيــم للمســتوى النســبي مــن عــدم التيقــن فــي القيــاس

وهــي القيــم متوقَّعــة لإغــاق حصــر المــواد. وتعتبــر هــذه القيــم، التــي وُضعــت فــي ســبعينات 

القــرن العشــرين علــى أســاس الخبــرة التشــغيلية فــي أنــواع مختلفــة مــن مرافــق مناولــة المــواد 

الســائبة، قيمــاً قابلــة للتحقيــق فــي ظــروف التشــغيل العــادي. ويبيــن الجــدول 3 عــدم التيقــن 

فــي القيــاس δE )معبــراً عنــه علــى أنــه انحــراف معيــاري نســبي( لأنــواع مختلفــة مــن مرافــق 

مناولــة المــواد الســائبة.

 JOINT COMMITTEE FOR GUIDES IN METROLOGY, International Vocabulary of 	3

 Metrology: Basic and General Concepts and Associated Terms (VIM), 3rd edn, 2008 Version
with Minor Corrections, JCGM 200:2012, JCGM, Sèvres (2012). )اللجنــة المشــتركة للأدلــة فــي 
ــا،  ــة والمصطلحــات المرتبطــة به ــم الأساســية والعام ــاس: المفاهي ــم القي ــة لعل ــردات الدولي ــاس، المف ــم القي عل

ــة(. ــات الثانوي الإصــدار الثالــث مــن طبعــة عــام 2008 مــع بعــد التصويب
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الجدول 3- عدم التيقن المتوقع في القياس Eδ )الانحراف المعياري النسبي( 
المرتبط بإغلاق حصر المواد

δEنوع مرافق مناولة المواد السائبة:

0,002إثراء اليورانيوم

0,003صنع اليورانيوم 

0,005صنع البلوتونيوم 

0,008إعادة معالجة اليورانيوم

0,010إعادة معالجة البلوتونيوم

0,04خزن منفصل للخردة 

0,25خزن منفصل للنفايات 



يــم مســتهدفة دوليــة. قيــم المكونــات العشــوائية والنمطيــة لعــدم التيقــن فــي القيــاس -	39-5

التــي ينبغــي أن تكــون قابلــة للتحقيــق فــي الظــروف العاديــة للمختبــرات الصناعيــة النموذجيــة 

وقياســات التحقــق الخاصــة بالضمانــات لأغــراض عمليــات التحليــل المتلــف والقيــاس التحليلــي 

غيــر المتلــف وقياســات المــواد الســائبة )الــوزن والحجــم( التــي تجــري علــى المــواد النوويــة. 

ويعبَّــر عنهــا علــى أنهــا انحرافــات معياريــة نســبية وهــي القيــم المتعلقــة بحــالات عــدم التيقــن 

ــغ  ــي أبل ــد تكــون هــي النتيجــة الت ــال، ق ــى ســبيل المث ــد أحــادي. فعل المرتبطــة بنتيجــة تحدي

عنهــا مختبــر واحــد بعــد إجــراء اختبــار علــى عينــة واحــدة )مســتقلة عــن المخطــط التحليلــي 

ــردة  ــى مف ــري عل ــف أج ــر متل ــي غي ــاس تحليل ــة قي ــر( أو نتيج ــي المختب ــا ف ــق داخلي المطب

ــتخدامها  ــا اس ــرض منه ــة، والغ ــة الفعلي ــاس العملي ــارب القي ــى تج ــم إل ــتند القي ــدة. وتس واح

كمرجــع لجــودة القيــاس القابلــة للتحقيــق بشــكل روتينــي مــن قبــل مشــغلي المرافــق، والنظــم 

ــم  ــث القي ــري تحدي ــة. ويج ــة والوكال ــواد النووي ــة الم ــر ومراقب ــة( لحص ــة )أو الإقليمي الحكومي

ــواد  ــى الم ــا عل ــاس وتطبيقه ــات القي ــدرات وأســاليب وتقني ــي ق ــرات ف بانتظــام لمعالجــة التغي

ــة. النووي

شريحة/شــرائح. مجموعــة مــن المفــردات و/أو الدفعــات ذات الخصائــص الفيزيائيــة -	40-5

الحاويــة،  وحجــم  للبلوتونيــوم،  النظيــري  والتركيــب  إثراءاليورانيــوم‑235،  )مثــل  المماثلــة 

والتجانــس( ، والخصائــص الكيميائيــة )مثــل التركيــب، والإضافــات( ، والتــي تكــون قيــم المشــغل 

المعلنــة بشــأنها مســتندة إلــى طريقــة حصــر موحــدة. وتكُــوَّن الشــرائح لكــي يتســنى التحقــق 

بفعاليــة مــن هــذه المفــردات و/أو الدفعــات )مثــل خطــط أخــذ العينــات الإحصائيــة الفعالــة، 

ــة  ــم حصــر المــواد. والنتيجــة النهائي ــم فعــال فــي إطارتقيي ــة( ، ولإجــراء تقيي والقياســات الفعال

المنشــودة لتكويــن الشــرائح هــي أن تكــون المفــردات و/أو الدفعــات الموجــودة فــي شــريحة 

معينــة متشــابهة قــدر الإمــكان مــن حيــث الخصائــص الفيزيائيــة والكيميائيــة ذات الصلــة 

نٌ كحــد أقصــى مــن خمســة أحــرف باللغــة  لأغــراض التحقــق. ويعُطــى لــكل شــريحة رمــزٌ مكــوَّ

ــازج(. ــود الط ــى الوق ــة عل ــتهلك، وFF للدلال ــود المس ــى الوق ــة عل ــل SF للدلال ــة )مث الإنكليزي

تعديــل بالتقريــب. تسُــتخدم لحصــر الاختلافــات بيــن القيــم الموجــزة فــي تقريــر حصــر -	41-5

المــواد ومجمــوع الكميــات الــواردة فــي بنــود القيــد المقابلــة لهــا فــي تقاريــر تغيــر الرصيــد أو 

فــي قوائــم الرصيــد المــادي. ويمكــن أن يكــون لــكل مكــون فــي تقريــر حصــر المــواد تعديــل 

ــر  ــر حص ــون تقري ــو مك ــزر xx ه ــون الج ــث يك ــز ‘RAxx’، حي ــه بالرم ــتدلُّ علي ــب يسُ بالتقري

المــواد.

ــتخدمها -	42-5 ــي يس ــات الت ــى المعلوم ــوي عل ــي تحت ــة الت ــق الأصلي ــة. الوثائ ــق مصدري وثائ
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المشــغل فــي نظامــه الخــاص بالحصــر )الســجلات( ، بمــا فــي ذلــك الوثائــق التــي تحتــوي علــى 

ــق  ــتلم والوثائ ــل الشاحن/المس ــن قب ــة م ــليم الموقع ــالات التس ــل إيص ــات المصدرية)مث البيان

ــة(. الداعم

ــك المنطقــة مــن مناطــق -	43-5 ــد مــادي لتل ــري لأحــدث رصي ــري. "المجمــوع الجب ــد دفت رصي

ــرات الرصيــد ]حــالات الزيادة|النقصــان[ التــي طــرأت منــذ أن جــرى  حصــر المــواد ولجميــع تغيُّ

ــة  ــظ بقيم ــا يحُتف ــادة م ــة  153 [. وع ــن الوثيق ــرة 102 م ــادي" ]الفق ــد الم ــك الرصي ــرد ذل ج

ــر الاســتاذ للحســابات. ــح دفت ــرف بالمصطل ــذي يعُ ــي ســجل الحصــر ال ــري ف ــد الدفت الرصي

رصيــد مــادي. "مجمــوع كل كميــات دفعــات المــواد النوويــة المقيســة أو المقــدرة -	44-5

ــن داخــل منطقــة حصــر المــواد"  ــاً لقواعــد محــددة، والمتاحــة فــي وقــت معي بالاشــتقاق وفق

]الفقــرة 113 مــن الوثيقــة 153[. ويحــدد مشــغل المرفــق الرصيديــن المادييــن البدئــي والنهائــي 

ــغ الوكالــة  فيمــا يخــص الفتــرة الفاصلــة بيــن حصــر المــواد كنتيجــة لجــرد الرصيــد المــادي وتبُلَّ

بهمــا فــي قائمــة الرصيــد المــادي. وتتحقــق الوكالــة مــن الرصيــد المــادي خــال عمليــة التفتيــش 

ــن حصــر  ــة بي ــرة فاصل ــي بالنســبة لفت ــادي النهائ ــد الم ــادي. والرصي ــد الم ــن الرصي ــق م للتحق

المــواد هــو أيضــاً الرصيــد المــادي البدئــي بالنســبة للفتــرة التاليــة مــن الفتــرات الفاصلــة بيــن 

حصــر المــواد.

ــة رصيــد -	45-5 مكــون حصــر المــواد. الجمــع بيــن كلالشــرائح فــي صيغــة واحــدة مــن معادل

ــادس  ــطوانات س ــإنَّ اس ــال، ف ــبيل المث ــى س ــورة؛ عل ــر المحص ــادة غي ــة الم ــواد )أي معادل الم

ــي  ــواردة ف ــوم )UO2 ( ال ــيد اليوراني ــي أكس ــحوق ثان ــات مس ــوم )UF6( وكمي ــد اليوراني فلوري

ــواد. ــر الم ــة حص ــد منطق ــي رصي ــع ف ــرى تجُمَّ ــادات أخ ــل وأي زي برامي

مــادة غيــر محصــورة )مــادة MUF(. "الفــرق بيــن الرصيــد الدفتــري والرصيــد المــادي " -	46-5

]الفقــرة 111 مــن الوثيقــة 153[. ويحســب ذلــك بالنســبة  لمنطقــة حصــر المــواد علــى مــدى 

فتــرة فاصلــة بيــن حصــر المــواد باســتخدام معادلــة رصيــد المــواد، وعــادة مــا يشُــار إلــى ذلــك 

كمــا يلــي:

MUF = PB PE�� �X Y– –
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حيث تكون المكونات الأربعة لرصيد المواد كما يلي:

PB  هو الرصيد المادي الأولي؛

X  هو مجموع حالات الزيادة في الرصيد؛

Y  هو مجموع حالات النقصان من الرصيد؛

PE  هو الرصيد المادي الختامي.

ــوع  ــادي )PB( والمجم ــد الم ــري للرصي ــوع الجب ــو المجم ــري )BI( ه ــد الدفت ولأنَّ الرصي

ــد  ــر المحصــورة يمكــن وصفهــا علــى أنهــا الفــرق بيــن الرصي X والمجمــوع Y، فــإنَّ المــادة غي

الدفتــري BI الختامــي والرصيــد المــادي الختامــي. وبالنســبة لمناطــق حصــر المــواد فــي شــكل 

ــة  ــون نتيج ــا لا تك ــرا؛ً وعندم ــورة صف ــر المحص ــواد غي ــة الم ــون نتيج ــي أن تك ــردات، ينبغ مف

المــواد غيــر المحصــورة صفــراً فــإن ذلــك إشــارة إلــى أن ثمــة مشــكلة )مثــل وجــود أخطــاء فــي 

الحســاب( ؛ وينبغــي التحقيــق فــي ذلــك. وبالنســبة لمناطــق حصــر المــواد الســائبة، يتُوقــع أن 

ــن فــي القيــاس ولطبيعــة معالجــة  تكــون نتيجــة المــواد غيــر المحصــورة صفــراً نظــرا لعــدم التيقُّ

ــي  ــب" ف ــو "مكس ــورة ه ــر المحص ــواد غي ــي الم ــلبية ف ــة س ــائبة )نتيج ــة الس ــواد النووي الم

المــواد(. وتدمــج أوجــه عــدم التيقــن فــي القيــاس لــدى المشــغل المرتبطــة بالشــرائح الموجــودة 

فــي كل مكــون مــن مكونــات حصــر المــواد الأربعــة مــع كميــات المــواد لتحديــد مــدى عــدم 

ــر  ــك بمســتوى عــدم التيقــن مــن المــادة غي ــه كذل ــذي يشــار إلي التيقــن مــن حصــر المــواد، ال

ــة(.  ــة الإنكليزي ــورة )σMUF باللغ المحص

ــا -	47-5 ــورة فيم ــر المحص ــواد غي ــري للم ــوع الجب ــورة. المجم ــر المحص ــواد غي ــة الم محصل

ــواد. ــر الم ــن حص ــة بي ــرات فاصل ــدة فت ــدى ع ــى م ــواد عل ــر الم ــق حص ــدى مناط ــق بإح يتعل

48-5	- .)DI :ــد ــر الرصي ــاس المســتلم )الفــرق SRD( )رمــز تغيُّ ــاس الشــاحن وقي فــرق بيــن قي

ــة حصــر المــواد  ــه منطق ــا أعلنت ــا حســب م ــي دفعــة م ــة ف ــة المــواد النووي ــن كمي ــرق بي "الف

الشــاحنة وبيــن هــذه الكميــة حســب القيــاس الــذي أجرتــه منطقــة حصــر المــواد المســتلمة" 

ــاس  ــاحن وقي ــاس الش ــن قي ــرق بي ــون الف ــن أن يك ــة ]153[(. ويمك ــن الوثيق ــرة 114 م )الفق

المســتلم إيجابيــاً أو ســلبياً )وإذا كان الفــرق بيــن قيــاس الشــاحن وقيــاس المســتلم إيجابيــاً فــإن 
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ذلــك يعنــي ‘فقدانــاً’ للمــواد(. فعلــى ســبيل المثــال، عندمــا يعلــن مُســتلم شــحنة مــا أن القيمــة 

التــي أعلنهــا الشــاحن هــي 100 كــغ فــي برميــل يحتــوي علــى ثانــي أكســيد اليورانيــوم ثــم يعلــن 

المســتلم أنَّ قيمــة القيــاس الــذي أجــراه هــو 95 كــغ، فــإنَّ الفــرق بيــن قيــاس الشــاحن وقيــاس 

المســتلم هــو 100 - 95 = 5 كــغ.

محصلــة الفــرق بيــن قيــاس الشــاحن وقيــاس المســتلم )الفــرق SRD(. المجمــوع -	49-5

الجبــري للفــروق بيــن قياســات الشــاحن وقياســات المســتلم؛  فيمــا يخــص منطقــة مــن مناطــق 

ــن حصــر المــواد. ــة بي ــرات فاصل ــى مــدى عــدة فت حصــر المــواد عل

فتــرة فاصلــة بيــن حصــر المــواد. الوقــت الفاصــل بيــن جرديــن متتالييــن للرصيــد المــادي -	50-5

ــات  ــض اتفاق ــار بع ــي إط ــة. وف ــاص بالدول ــواد الخ ــر الم ــر حص ــي تقري ــن ف ــو المبي ــى النح عل

ــق  ــا ينبغــي أن يطُلَ ــى م ــح للإشــارة إل ــتخدم المصطل ــا، يسُ ــات الخاصــة بمفــردات بعينه الضمان

ــرة لا  ــك الفت ــاء تل ــخ انته ــداء وتاري ــخ ابت ــري، لأنَّ تاري ــر الدفت ــرة الحص ــر فت ــة أكث ــه بدق علي

ــش. ــخ التفتي ــادي أو بتواري ــد الم ــرد الرصي ــات ج ــان بعملي يرتبط

فحــص الســجلات. مجموعــة منأنشــطة التفتيــش التــي تضطلــع بهــا الوكالــة والتــي يشــار -	51-5

ــى  ــة ]66[ عل ــار الوثيق ــي إط ــجلات وف ــص الس ــا فح ــى أنه ــة ]153[ عل ــار الوثيق ــي إط ــا ف إليه

أنهــا أنشــطة المراجعــة. وتفُحــص ســجلاتالمرفق بهــدف وضــع مجموعــة صحيحــة مــن البيانــات 

تســتند إليهــا عمليــة التحقــق مــن تدفــق ومــن رصيــد المــادة النوويــة. ويتألــف فحص الســجلات 

ــغيل؛  ــجلات التش ــص س ــر؛ وفح ــجلات الحص ــص س ــة: فح ــطة التالي ــض الأنش ــع أو بع ــن جمي م

ومطابقــة ســجلات الحصــر مــع ســجلات التشــغيل؛ وتحديــث الرصيــد الدفتــري؛ ومقارنــة ســجلات 

المرفــق بتقاريــر و/أو إشــعارات الــدول المقدمــة إلــى الوكالــة.

ــة يقتضــي مــن المفتــش -	52-5 ــه الوكال ــع ب ــري. نشــاط تفتيشــي تضطل ــد الدفت اســتيفاء الرصي

ــي أن  ــي ينبغ ــة الت ــواد النووي ــة الم ــواد؛ أي كمي ــر الم ــة لحص ــاً لمنطق ــداً دفتري ــع رصي أن يض

ــري  ــد الدفت ــى قيمــة الرصي ــث إل ــواد. ويســتند التحدي ــة حصــر الم ــي منطق تكــون موجــودة ف

المحــددة خــال التفتيــش الســابق، ويســتخدم ســجلات المرفــق والوثائــق الداعمــة التــي تغطــي 

ــه التحقــق مــن رصيــد  ــة. وقيمــة الرصيــد الدفتريهــي الأســاس الــذي يســتند إلي الفتــرة الفاصل

ــخ الــذي جــرى  ــاراً مــن التاري المــادة النوويــة الموجــودة فعــا فــي منطقــة حصــر المــواد اعتب

ــد الدفتــري. ــه تحديــث الرصي في

ــق -	53-5 ــى التحق ــدف إل ــة يه ــه الوكال ــع ب ــد. نشــاط تفتيشــي تضطل ــر الرصي ــن تغيُّ ــق م تحقُّ
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مــن حــدوث زيــادة أو نقصــان مســجلين فــي رصيــد المــواد النوويــة فــي منطقــة لحصــر المــواد. 

والتحقــق مــن تغيُّــرات الرصيــد، كمكونــات لحصــر المــواد، ضــروري لقيــام الوكالــة بالتحقــق مــن 

حصــر المــواد الإجمالــي وتحديــد تقديــرات المفتــش للمــواد غيــر المحصــورة. ويســتند التحقــق 

ــر الرصيــد فــي ســجلات المرفــق والوثائــق الداعمــة، وينطــوي علــى اســتخدام  إلــى بيانــات تغيُّ

أســاليب الوكالــة للتحقــق مــن الحصــر. 

ــن أن -	54-5 ــد م ــى التأك ــدف إل ــة يه ــه الوكال ــع ب ــد. نشــاط تفتيشــي تضطل ــن الرصي ــق م تحقُّ

ــا فــي وقــت معيــن داخــل منطقــة لحصــر المــواد هــي  كميــة المــواد النوويــة الموجــودة فعلي

ل فيمــا  ل مــن المــواد النوويــة مــن طــرف المشــغِّ كميــة تتوافــق مــع الرصيــد الدفتــري المســجَّ

يتعلــق بمنطقــة حصرالمــواد. وفــي إطــار الوثيقــة ]153[، يجــري التحقــق مــن الرصيــد فينقــاط 

ــد  ــن الرصي ــق م ــد:  التحق ــن الرصي ــق م ــن التحق ــان م ــاك نوع ــد. وهن ــاس الأساســية للرصي القي

ــد . المــادي والتحقــق المؤقــت مــن الرصي

ــي -	55-5 ــن الســجلات الت ــة م ــل(. مجموع ــد المفصَّ ــة الرصي ــد )أو قائم ــردات الرصي ــة مف قائم

ــل، كمــا هــو الحــال فــي مناطــق حصــر المــواد  يســتخدمها المشــغلون لتســجيل الرصيــد المفصَّ

وفــي نقــاط القيــاس الأساســية.

ــق مــن الرصيــد المــادي.  نشــاط تفتيشــي تضطلــع بــه الوكالــة ويتبــع عــن كثــب، أو -	56-5 تحقُّ

يتزامــن مــع، جــرد الرصيــد المــادي، الــذي يغلــق الفتــرة الفاصلــة بيــن حصــر المــواد. والأســاس 

ــا  ــي يعده ــد الت ــردات الرصي ــة مف ــو قائم ــادي ه ــد الم ــن الرصي ــق م ــه التحقُّ ــوم علي ــذي يق ال

ــى  ــة إل ــا الدول ــي تقدمه ــادي الت ــد الم ــة الرصي ــر قائم ــع تقاري ــات م ــق البيان ــغل. وتطُابَ المش

ــة. الوكال

ــق مــن الرصيــد المــادي. تفتيــش للتحقــق مــن الرصيــد المــادي الغــرض منه -	57-5 مكافــئ التحقُّ

تنفيــذه بعــد جــرد الرصيــد المــادي عندمــا يظــل مفاعــل نــووي قيــد التشــغيل ولا يغُلَــق لإجــراء 

العمليــة الدوريــة الخاصــة بإعــادة تزويــده بالوقــود فــي ســنة تقويميــة معينــة. ونتيجــة للتغيرات 

فــي تصميــم الوقــود وتشــغيل المفاعــات، يعمــل أصحــاب المرافــق أكثــر فأكثــر علــى تشــغيل 

المفاعــات لفتــرات مطوَّلــة فاصلــة بيــن فتــرات إعــادة التزويــد بالوقــود )علــى ســبيل المثــال 18 

ــق مــن الرصيــد المــادي هــو عمليــة تحقــق مــن  شــهراً(. ولذلــك، فــإن التفتيــش المكافــئ للتحقُّ

الرصيــد المــادي لا تنطــوي علــى التحقــق مــن المــواد النوويــة الموجــودة فــي قلــب المفاعــل 

التــي وُضعــت عليهــا أختــام منــذ عمليــة التحقــق مــن الرصيــد الماديالســابقة. ويســتند التحقــق 

ــب مفاعــل  ــد المــادي لقل ــة تحقــق مــن الرصي ــر بالنســبة لعملي ــم التقاري مــن التفتيــش وتقدي
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ــا مشــغل المرفــق، والمســتمدة مــن النســق  ــي يقدمه ــد المفصــل الت ــى قائمــة الرصي ــق إل مغل

الســابق لعمليــة تحميــل الوقــود داخــل قلــب المفاعــل. وســيجري التحقــق مــن محتويــات قلــب 

المفاعــل )مفــردات الوقــود داخــل قلــب المفاعــل( بواســطة إجــراء قيــاس تحليلــي غيــر متلــف  

وإجــراء مراقبــة بصريــة خــال المــرة التاليــة التــي يفُتَــح فيهــا قلــب المفاعــل. 

ــرة -	58-5 ــون فت ــي غض ــة ف ــه الوكال ــع ب ــي تضطل ــاط تفتيش ــد. نش ــن الرصي ــت م ــق مؤقَّ تحقُّ

فاصلــة بيــن حصــر المــواد. والغــرض مــن هــذا التحقــق هــو الكشــف فــي الوقــت المناســب عــن 

مــواد نوويــة أو إعــادة إرســاء رصيــد المــواد النوويــة، علــى ســبيل المثــال.

ــي -	59-5 ــاط تفتيش ــواد. نش ــر الم ــة حص ــل منطق ــة داخ ــواد النووي ــات الم ــن تدفق ــق م تحقُّ

تضطلــع بــه الوكالــة فــي نقــاط اســتراتيجية أخــرى غيــر نقــاط القيــاس الأساســية أو فــي نقــاط 

ــك  ــى ذل ــة عل ــن الأمثل ــواد. وم ــة لحصــر الم ــة داخــل  منطق ــواء و/أو المراقب ــتراتيجية للاحت اس

التحقــق مــن نقــل مجمعــات الوقــود الطــازج والمســتهلك إلــى داخــل قلــب مفاعــل مــا ومــن 

خارجــه وأخــذ عينــات مــن أقــراص الوقــود فــي مراكــز تحميــل قضبــان الوقــود التابعــة لمحطــات 

صنــع الوقــود.

ــذ لكــي يتســنى -	60-5 ل. نشــاط تحققــي ينُفَّ ــق مــن نظــام القيــاس الــذي يســتخدمه المشــغِّ تحقُّ

ــر  ــن تقدي ــن م ــى تتمكَ ل حت ــذي يســتخدمه المشــغِّ ــاس ال ــم جــودة نظــام القي ــة أن تقُيِّ للوكال

دقتــه وصحتــه تقديــراً مســتقلا، ومقارنــة دقتــه وصحتــه قياســاً علىالقيــم المســتهدفة الدوليــة. 

وتشــمل الأمثلــة علــى نشــاط التحقــق هــذا ملاحظــة إجــراءات القيــاس التــي يســتخدمها 

المشــغل، بمــا فــي ذلــك إجــراءات معايــرة معــدات القيــاس التــي يســتخدمها المشــغل؛ وتقييــم 

قيــاس المشــغل للمعاييــر التــي تقدمهــا الوكالــة؛ وأخــذ عينــات لإجــراء تحليــل متلــف مــن أجــل 

ل. تقييــم جــودة الأســاليب التحليليــة التــي يتبعهــا المشــغِّ

ــق مــن ممارســات الحصــر. الأســاليب والتقنيــات التــي تســتخدمها -	61-5 أســاليب الوكالــة للتحقُّ

الوكالــة للتحقــق علــى نحــو مســتقل مــن معلومــات حصــر المــواد النوويــة. وتشــمل الأســاليب 

ــا،  ــات وتحليله ــذ العين ــا وأخ ــد حجمه ــا، وتحدي ــة ووزنه ــواد النووي ــة الم ــد هوي ــائعة تحدي الش

والقيــاس التحليلــي غيــر المتلــف )بحثــاً مثــا عــن أوجــه الخلــل الانحيــازي أو الجزئــي أو 

ــود  ــد الوق ــد مــن رصي ــردات، والتأك ــدّ المف ــة  لأغــراض التحقــق، وع الجســيم( ، وفحــص الحرجي

ــا  ــد وفق ــرف واح ــز بح ــتخدام رم ــة باس د كل طريق ــدَّ ــام . وتحُ ــن الأخت ــق م ــتهلك، والتحق المس

ــم 6. ــة. انظــر أيضــا القســم رق لإجــراءات الوكال
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البنــد 10. جــزء مــن الترتيبــات الفرعيــة )الجــزء العــام( يحتــوي علــى صيــغ إعــداد التقارير -	62-5

التــي ينبغــي أن تســتخدمها دولــة مــا لتقديــم تقاريــر حصــر المــواد النوويــة. ويحــدد البنــد 10 

حقــول البيانــات، وأشــكال وهيــكل ومحتــوى تقاريــر حصــر المــواد النوويــة. وهــو مرجــع أساســي 

عنــد معالجــة المســائل المتعلقــة بحصــر المــواد النوويــة وتقديــم تقاريــر بشــأنها. فعلــى ســبيل 

ــي،  ــكل الفيزيائ ــف الش ــام تص ــرف وأرق ــة أح ــن أربع ــادة  م ــف الم ــز وص ــف رم ــال، يتأل المث

ــإن  ــال، ف ــى ســبيل المث ــه. وعل ــة التشــعيع وجودت ــواء، وحال ــي، ووحــدة الاحت والشــكل الكيميائ

الرمــز ‘BQ2F’ يعنــي عناصــر الوقــود الكاملــة لنظــام مفاعــل معيــن )مثــل المجمعــات أو 

ــة، فــي حاويــات الشــحن أو  الحــزم( ، أو ثانــي الأكســيد، أو وحــدات ومكونــات الوقــود المنفصل

ــل محــددة  ــن التفاصي ــواع م ــود. وهــذه الأن ــود الطــازج، أو مجمعاتالوق الخــزن، أو عناصــر الوق

فــي البنــد 10.

ــرات الرصيــد فــي -	63-5 دفتــر الاســتاذ للحســابات. النظــام الرئيســي للســجلات الــذي يصــف تغيُّ

ــه فــي اتفاقــات  ــرد إشــارة صريحــة إلي ــح لا ت ــات. ومــع أن هــذا المصطل مرفــق خاضــع للضمان

الضمانــات، إلا أنــه يفُهــم عمومــا علــى أنــه يشــمل المعلومــات اللازمــة بموجــب اتفــاق 

الضمانــات ذي الصلــة فيمــا يتعلــق بســجلات الحصــر. فعلــى ســبيل المثــال، تنــص الفقرتــان 56 

ــة،  ــد والأرصــدة المادي ــرات الرصي ــع تغيُّ ــق بجمي ــه فيمــا يتعل ــى أن و57 مــن الوثيقــة ]153[ عل

ــك  ــة؛ وتحــدد تل ــات المصدري ــات الدفعــة والبيان ــة المــواد و بيان ــن  ســجلات الحصــر، هوي تبيِّ

الســجلات كميــات اليورانيــوم والثوريــوم والبلوتونيــوم، كلا علــى حــدة، الموجــودة فــي كل دفعــة 

ــر الرصيــد، وكذلــك، حســب  ــر رصيــد إلــى تاريــخ تغيُّ مــن المــواد النوويــة؛ ويشُــار، بصــدد كل تغيُّ

الاقتضــاء، إلــى منطقــة حصــر المــواد المُرسِــلة للدفعــة وإلــى منطقــة حصــر المــواد المُســتلمة 

للدفعــة أو الجهــة المســتلمة للدفعــة.

ويعمــل دفتــر الأســتاذ للحســابات كأحــد الأســس المعتمــدة علــى مســتوى المرفــق فــي 

ــن  ــرة 7 م ــي الفق ــه ف ــار إلي ــو مش ــا ه ــة، كم ــواد النووي ــة الم ــر ومراقب ــي لحص ــام الوطن النظ

ــت. ــي أي وق ــري ف ــد الدفت ــد  الرصي ــح تحدي ــو يتي ــة ]153[، وه الوثيق

مراقبــة المــواد النوويــة. يشــمل النظــام الحكومــي لحصــر ومراقبــة جميــع المــواد النوويــة -	64-5

الخاضعــة للضمانــات بموجــب الاتفــاق ذي الصلــة جميــع التدابيــر الراميــة إلــى مراقبــة الكميــات 

الفعليــة مــن المــواد النوويــة وتحركاتهــا، والإبــاغ فــي أي وقــت عــن تلــك الكميــات والتحــركات، 

فيمــا يخــص الدولــة وكل منطقــة مــن مناطــق حصــر المــواد التابعــة لهــا.
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وتــدرج تدابيرمراقبــة المــواد النوويــة فــي نظــام الضمانــات الخــاص بالدولــة لضمــان أن 

تظــل المــواد النوويــة فــي البلــد فــي نطــاق الأنشــطة الســلمية وأن تكــون الدولــة نفســها قــادرة 

علــى الكشــف فــي الوقــت المناســب عــن تحريــف المــواد النوويــة. وعلــى ســبيل المثال، يشــكل 

إنشــاء نظــام للترخيــص والإنفــاذ والتفتيــش داخــل البلــد أحــد تدابيــر مراقبــة المــواد النوويــة.

رمــز العنصــر. رمــز مكــوَّن مــن حــرف واحــد يسُــتخدم فــي تقاريــر الحصــر - علــى ســبيل -	65-5

ــر  ــص العنص ــد خصائ ــوع INFCIRC/153 – لتحدي ــن الن ــات م ــاق ضمان ــب اتف ــال بموج المث

ــم  ــة، ينبغــي تقدي ــات الوكال ــق بضمان ــا يتعل ــة(. وفيم ــادة النووي ــة )أي الم ــي ذي الصل الكيميائ

ــوز  ــتخدام الرم ــي اس ــة. وينبغ ــدة اللاحق ــي الأعم ــددة ف ــات المح ــز الكمي ــر أو رم ــم العنص اس

الــواردة فــي الجــدول 4، مــا لــم يشُــر إلــى خــاف ذلــك فــي الترتيبــات الفرعيــة ذات الصلــة و /

ــع خــارج المرافــق. ــي ملحقــات مرفق/مــكان واق أو ف

ــوم الموحــد  ــز اليوراني ــواد رم ــن مناطــق حصــر الم ــة م ــة معين ــي منطق وإذا اســتخُدم ف

ــاء علــى ذلــك )لمزيــد  )‘U’( فإنــه يحــل محــل الرمــوز ‘D’ و‘N’ و‘E’، التــي قــد لا تسُــتخدم بن

ــد 10(. ــل، انظــر البن مــن التفاصي

ــر الفئــة. فئــات مختلفــة مــن اليورانيــوم التــي تمُــزج وتدُمــج تبعــا لذلــك فــي -	66-5 إجــراء تغيُّ
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الجدول 4. رموز العناصر المستخدمة في تقارير الحصر

الرمزالكلمات المفتاحية

Dيورانيوم مستنفد

Nيورانيوم طبيعي

Eيورانيوم مُثرى

Uيورانيومموحد

Pبلوتونيوم

Tثوريوم

  



ــر فئــة اليورانيــوم نتيجــة لمزجــه أو إثرائــه أو اســتنفاده أو حرقــه.  فئــة واحــدة، أو عندمــا تتغيَّ

والرمــوز المرتبطــة بذلــك التــي ينبغــي اســتخدامها هــي كمــا يلــي:

EN: يورانيوم مثرى مع يورانيوم طبيعي؛—	
ED: يورانيوم مثرى مع يورانيوم مستنفد؛—	
NE: يورانيوم طبيعي مع يورانيوم مثرى؛—	
DN: يورانيوم مستنفد مع يورانيوم طبيعي؛—	
DE: يورانيوم مستنفد مع يورانيوم مثرى؛—	
ND: يورانيوم طبيعي مع يورانيوم مستنفد.—	

ــدة  ــات الموح ــرات الفئ ــن تغي ــاغ ع ــي الإب ــواد، ينبغ ــر الم ــر حص ــق بتقاري ــا يتعل وفيم

علــى أنهــا حالــة نقصــان فيمــا يتعلــق بحصــر المــواد مــن حيــث الفئــة التــي تغيــرت فيهــا فئــة 

ــوم  ــة اليوراني ــث فئ ــن حي ــواد م ــق بحصــر الم ــا يتعل ــادة فيم ــة زي ــا حال ــى أنه ــوم، وعل اليوراني

ــر الرصيــد، وســيُبلَّغ عــن  الناتجــة. وينبغــي اســتخدام الرمــز الملائــم لتغيُّــر الفئــة فــي  تقاريــر تغيُّ

‘عنصــر’ و‘وحــدة’ و‘وزن النظائــر الانشــطارية’ طبقــاً للفئــة المشــمولة فــي تقريــر حصــر المــواد. 

ولا توجــد تغيــرات فــي فئــات اليورانيــوم المبلــغ عنهــا علــى أنهــا فئــات موحــدة )لمزيــد مــن 

التفاصيــل، انظــر البنــد 10(.

ــة  -	67-5 ــات الدفع ــت  بيان ــا إذا كان ــد م ــات لتحدي ــذه المعلوم ــتخدم ه ــاس. تس ــاس القي أس

ــم  ــواد، وإذا ل ــة حصــر الم ــي منطق ــت ف ــي أجري ــى القياســات الت ــا تســتند أم لا إل ــغ عنه المبل

ــتخدام إحــدى  ــي اس ــات. وينبغ ــك البيان ــا تل ــي تســتند إليه ــس الت ــد الأس ــك، فلتحدي ــن كذل تك

ــدول 5. ــي الج ــواردة ف ــوز ال ــة أو الرم ــات المفتاحي الكلم

وكلمــا جــرى فــي نقطــة قيــاس أساســية  قيــاس بعــض بارامتــرات الكميــة فقــط - وليــس 

ــرات  ــت بارامت ــا قبُِل ــا( ، بينم ــي دفعــة م ــوم ف ــي اليوراني ــل وزن إجمال ــرات - )مث ــع البارامت جمي

أخــرى بقيمتهــا الظاهريــة )مثــل الإثــراء حســبما أعلــن عنــه الشــاحن( ، وجــب تطبيــق الكلمــة 

ــد 10(. ــة "قيســت" )لمزيــد مــن التفاصيــل، انظــر البن المفتاحي

مطابقــة حــالات العبــور. نشــاط تضطلــع بــه الوكالــة لمطابقــة الشــحنات المُســتلمَة فــي -	68-5

ــن الداخــل  ــواردة م ــع الشــحنات ال ــواد المســتلِمة م ــة حصــر الم ــن منطق الداخــل والخــارج م

والخــارج مــن منطقــة حصــر المــواد الشــاحنة أو مــن الدولــة، وعلــى التوالــي، لمطابقة الشــحنات 

ــة  ــواردة مــن الداخــل والخــارج مــن منطقــة حصــر المــواد الشــاحنة مــع كل شــحنة ذات صل ال
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ــحنة أو  ــتلِمة للش ــة المس ــواد النووي ــر الم ــة حص ــن منطق ــارج م ــل أو الخ ــي الداخ ــتلمَة ف مُس

ــج  ــا بنتائ ــدول الأعضــاء لإبلاغه ــى ال ــان نصــف ســنوي إل ــة للشــحنة. ويرســل بي ــة المتلقي الدول

ــة حســب الاقتضــاء. هــذا النشــاط وطلــب أي معلومــات متابعــة ذات صل

الجدول 5. الكلمات المفتاحية أو الرموز المستخدمة لوصف أساس القياس

الشرحالرمزالكلمة المفتاحية

تستند بيانات الدفعة إلى القياسات التي أجريت في منطقة حصر المواد، Mبيانات قيست
بما في ذلك نقاط القياس الأساسية الواقعة على حدودها.

بيانات قيست في 
مكان آخر

N تستند بيانات الدفعة إلى القياسات التي أجريت في منطقة أخرى من
مناطق حصر المواد.

تستند بيانات الدفعة إلى القياسات التي سبق أن أجريت في المنطقة Tبيانات موسومة:
ذاتها من مناطق حصر المواد، وأبُلغ عنها فيما يخص تلك المنطقة من 

مناطق حصر المواد في تقرير تغيُّر الرصيد أو في قائمة الرصيد المادي 
ولم تتكرر تلك القياسات.

تستند بيانات الدفعة إلى القياسات التي سبق أن أجريت في منطقة Lبيانات مرقومة
أخرى من مناطق حصر المواد، وأبُلِغ عنها فيما يخص المنطقة الحالية 

من مناطق حصر المواد في تقرير تغيُّر الرصيد أو في قائمة الرصيد 
المادي دون إعادة القياس.
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تقنيات ومعدات قياس المواد النووية  6- 

يعتمــد التحقــق مــن المــواد النوويــة علــى اســتخدام التقنيــات والمعــدات اللازمــة لأخــذ 

ــة  ــر فيزيائي ــود معايي ــك وج ــب ذل ــا. ويتطل ــها وتحليله ــة وقياس ــواد النووي ــن الم ــات م العين

ــة القياســات.  ــدى دق ــد م ــر أســاس لتحدي ــاس وتوفي ــدات القي ــرة مع لمعاي

ــال -	1-6 ــاس وخ ــم القي ــط نظ ــد ضب ــتخدم عن ــي تسُ ــراءات الت ــن الإج ــة م ــرة. مجموع معاي

ــر كمــي  ــدوري مــن أداء أي جهــاز أو نظــام للقيــاس مــن أجــل وضــع تقدي ــات التحقــق ال عملي

ــة  ــل القيم ــا تمث ــر أنَّه ــر المعتب ــة المعايي ــي وقيم ــاز المعن ــة مخرجــات الجه ــن قيم ــة بي للعلاق

المقيســة الحقيقيــة. ومــن خلالالمعايــرة، يمكــن التقليــل إلــى أدنــى حــدٍّ مــن انحيــازات 

القيــاس وتقديــر مــدى دقــة الجهــاز أونظــام القيــاس المعنــي. وتجُــرى المعايــرة باســتخدام مــواد 

ل نتيجــة عمليــة المعايــرة )أو عمليــات المعايــرة(  مرجعيــة معتمــدة أو معاييــر معتمــدة. وتسُــجَّ

فــي وثيقــة تعُــرف بشــهادة المعايــرة، ويعُبَّــر عــن هــذه النتيجــة فــي بعــض الأحيــان فــي شــكل 

معامــل يعُــرف بمعامــل المعايــرة أو فــي شــكل مجموعــة مــن بارمتــرات المعايــرة، علــى ســبيل 

ــرة  ــة المعاي ــمل عملي ــي أن تش ــرة. وينبغ ــى المعاي ــرف بمنحن ــى يعُ ــكل منحن ــي ش ــال ف المث

تقديــراً للمكونــات العشــوائية والمنهجيــة التــي تنطــوي عليهــا التباينــات الناجمــة عــن الأخطــاء 

فــي القيــاس.

مــادة مرجعيــة. مــادة تتمتــع بمســتوى كافٍ مــن التجانــس والاســتقرار مــن حيــث -	2-6

ــا، أي  ــرض المقصــود منه ــي الغ ــون مناســبة لاســتخدامها ف ــي تك ت لك ــدَّ دة، أعُ ــص محــدَّ خصائ

القيــاس أو دراســة الخصائــص غيــر الكميــة. و’المــادة المرجعيــة المعتمــدة‘ هــي مــادة مرجعيــة 

مشــفوعة بوثائــق صــادرة عــن هيئــة رســمية لبيــان القيمــة أو القيــم المقيســة لخاصيــة واحــدة 

ــن المرتبطــة بتلــك  دة لهــذه المــادة، مــع ذكــر أوجــه عــدم التيقُّ أو أكثــر مــن الخصائــص المحــدَّ

ــواد  ــمل الم ــا. وتش ــي تحديده ــتخدمة ف ــات المس ــب القياس ــة تعق ــم، وإمكاني ــة أو القي القيم

ــي: ــا يل ــة المعتمــدة م المرجعي

المعايير الأولية )للقياس( ، وهي معايير تتسم بالجودة العالية من منظور علم القياس، —	

وتكون قيمتها مقبولة دون حاجة للرجوع إلى أي معايير أخرى؛
المعايير الثانوية )للقياس( ، وهي معايير توضع من خلال المعايرة استناداً إلى معيار أولي؛ —	
المعايير المشتقة/معايير العمل، وهي معايير تكتسب قيمتها بمقارنتها بمعيار أولي أو —	

ثانوي من نفس الكمية.
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ــق فــي إطــار ضمانــات الوكالــة، -	3-6 قيــاس مــادة ســائبة. تحديــد كتلــة مــادة خاضعــة للتحقُّ

المســاحيق  أو  المحاليــل  أو  فــي حاويــات  الموجــودة  المحاليــل  أو  الصلبــة  المــواد  مثــل 

الموجــودة فــي صهاريــج. وفــي حالــة المــواد التــي لا يمكــن إلا قيــاس حجمهــا، يمكــن حســاب 

الكتلــة باســتخدام كثافــة المــادة المقيســة، قــدر الإمــكان، بطريقــة تمثيليــة )أي باســتخدام عينــة 

تمثيليــة( فــي وقــت قيــاس المــادة الســائبة. وفــي ســياق ضمانــات الوكالــة، يمكــن الجمــع بيــن 

ــة  ــد تركيــب المــادة الكيميائي ــح أيضــاً تحدي ــات منهــا، بمــا يتي ــاس مــادة ســائبة وأخــذ العين قي

ــات. ــر المهمــة لأغــراض الضمان ــز النظائ ــد مســتوى تركُّ ــك تحدي بدقــة، وكذل

مصفوفــة. مكونــات عينــة مــا غيــر المكــون الــذي يجــري قياســه. وفــي بعــض الحــالات، -	4-6

ــج  ــي نتائ ــم ف ــن ث ــاس، وم ــدات القي ــتجابة مع ــي اس ــر ف ــر كبي ــة تأثي ــواد المصفوف ــون لم يك

ــؤدي  ــن أن ي ــال، يمك ــبيل المث ــى س ــة‘. وعل ــار المصفوف ــم ’آث ــك اس ــى ذل ــق عل ــاس. ويطُل القي

وجــود الهيدروجيــن أو الفلوريــن فــي مصفوفــة مــا إلــى التأثيــر فــي النتائــج المأخوذة باســتخدام 

ــت النيوترونــي. ــة عــد التواقُ تقني

عينــة مــادة. جــزء أو كميــة مختــارة مــن مجموعــة أوســع مــن المفــردات أو مــن كميــة -	5-6

أكبــر مــن مــادة مــا تسُــتخدم لأغــراض التفتيــش أو التحليــل. وينبغــي أن تكــون العينــة تمثيليــة، 

ــض  ــث بع ــن حي ــا م ــذ منه ــي تؤخ ــادة الت ــردات أو الم ــة المف ــة لمجموع ــون مطابق أي أن تك

دة. وعينــة المــادة هــي كميــة صغيــرة مــن المــادة المعنيــة تؤخــذ مــن مفــردة  الخصائــص المحــدَّ

ــا عــن  ــة يجــري الحصــول عليه ــة هــي عين ــة المركب ــاس. والعين ــة واحــدة لتخضــع للقي أو حاوي

طريــق أخــذ عــدة كميــات مــن حاويــة واحــدة أو أكثــر، وخلطهــا ســويًّا ثــم اختيــار جــزء أو عــدة 

أجــزاء منهــا للخضــوع للقيــاس.

ــن -	6-6 ــا م ــي تؤخــذ منه ــادة الت ــردات أو الم ــة المف ــة لمجموع ــة مطابق ــة. عين ــة تمثيلي عين

ــال،  ــبيل المث ــح،على س ــات بالمس ــذ العين ــياق أخ ــي س دة. فف ــدَّ ــص المح ــض الخصائ ــث بع حي

ــار  ــرة، ســيؤدي قصــر الاختي ــرة وصغي ــة مــن مجموعــة مؤلفــة مــن وحــدات كبي ــد أخــذ عين عن

ــن  ــا ل ــك الوحــدات، لكنه ــة مطابقــة لخصائــص تل ــى أن تكــون العين ــرة إل ــى الوحــدات الكبي عل

ــن هــذه  ــة م ــة تمثيلي ــى عين . وللحصــول عل ــة المختلطــة ككلٍّ ــة للمجموع ــة تمثيلي ــون عين تك

المجموعــة المختلطــة، ينبغــي أولاً تقســيم المجموعــة إلــى مجموعتيــن منفصلتيــن )شــريحتين( 

ــة المفــردات الصغيــرة، وتؤخــذ عينــات مــن كلٍّ منهمــا  تضــم الأولــى المفــردات الكبيــرة والثاني

ــى المــواد  ــزم إضفــاء التجانــس عل ــات مــن المــواد، قــد يل علــى حــدة. وفــي ســياق أخــذ العين

المعنيــة )مثــل المحاليــل( قبــل أخــذ العينــات منهــا حتــى يتســنى الحصــول علــى عينــة تمثيليــة.
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قيــاس الحــرارة. طريقــة تسُــتخدم لتحديــد كميــة البلوتونيــوم فــي عينــة مــا عــن طريــق -	7-6

ــوم  ــة البلوتوني ــاب كمي ــات لحس ــذه القياس ــل ه ــة وتحوي ــوى الحراري ــن الق ــه م ــاس انبعاثات قي

ــس بصــورة  ــرة الأميريشــيوم المقي ــوم ومســتوى وف ــر البلوتوني ــرة نظائ باســتخدام مســتويات وف

ــوم والأميريشــيوم. ــر البلوتوني ــاث الحــراري لنظائ ــدلات الانبع ــة لمع ــم المعياري ــة، والقي منفصل

د كميــة وتركيب مــادة نوويــة موجــودة فــي المفردات -	8-6 قيــاس تحليلــي. عمليــة قيــاس تحــدِّ

الخاضعــة للقيــاس؛ ويسُــتخدم المصطلــح أيضــاً كمــرادف لمصطلــح ’التحليــل‘. وهنــاك أســلوبان 

يسُــتخدمان فــي القيــاس التحليلــي:  التحليــل المتلــف والقيــاس التحليلــي غيــر المتلــف.

تحليــل متلــف. تحديــد محتــوى المــادة النوويــة، وعنــد الاقتضــاء، تحديــد التركيــب -	9-6

ــف  ــل المتل ــوي التحلي ــا ينط ــادة م ــة. وع ــي العين ــودة ف ــة الموج ــر الكيميائي ــري للعناص النظي

علــى تدميــر الشــكل الفيزيائــي للعينــة. وفــي ســياق ضمانــات الوكالــة، عــادة مــا ينطــوي تحديــد 

ــة:  ــى الخطــوات التالي ــة عل ــا العين ــردة المأخــوذ منه ــي المف ــة ف ــادة النووي ــوى الم محت

قياس كتلة المفردة؛ —	
أخذ عينة تمثيلية؛ —	
تكييف العينة )عند الاقتضاء( قبل شحنها إلى مختبرات التحليل الخاصة بالضمانات التابعة —	

للوكالة لتحليلها أو إلى مكان إجراء التحليل داخل الموقع؛ 
معالجة العينة لتحويلها إلى الحالة الكيميائية اللازمة لتحليلها )مثل إذابتها في حامض —	

النتريك( ؛
تحديد النسبة الكتلية )المعروفة أيضاً بمستوى التركُّز( للمادة النووية )مثل اليورانيوم أو —	

البلوتونيوم أو الثوريوم( الموجودة في العينات )مثل التحليل العنصري( باستخدام عدة 

تقنيات، بما في ذلك التقنيات الوارد وصفها في المصطلحات من 6-10 إلى 6-18؛ 
تحديد نسب وفرة نظائر اليورانيوم أو البلوتونيوم )مثلاً عن طريق التحليل النظيري( —	

باستخدام عدة تقنيات، بما في ذلك التقنيات الوارد وصفها في المصطلحات من 6-10 إلى 

.18-6

معايــرة كيميائيــة. طريقــة للتحليــل الكيميائــي تقــوم علــى تفاعــل كميــة غيــر معروفة من -	10-6

عنصــر أو مركــب مــا مــع كميــة مقيســة بدقــة مــن كاشــف معــروف التركيــب، بمــا يفضــي إلــى 

ى  إتمــام تفاعــل كيميائــي متكافــئ العناصــر معــروف جيــداً أو إلــى نقطــة نهايــة مميَّــزة. وتسُــمَّ

طرائــق المعايــرة الكيميائيــة وفقــاً لمجموعــة عوامــل منهــا طريقــة الكشــف عــن نقطــة النهايــة 

ــف  ــاس الطي ــة بقي ــرة الكيميائي ــي والمعاي ــد الكهربائ ــاس الجه ــة بقي ــرة الكيميائي ــل المعاي )مث

81



الضوئــي(. ويســتخدم مختبــر المــواد النوويــة التابــع للوكالــة المعايــرة الكيميائيــة بقيــاس الجهــد 

الكهربائــي لتحديــد كميــة محتــوى اليورانيــوم فــي عينــات حجمهــا 40 مــغ تؤخــذ مــن المــواد 

النوويــة غيــر المشــععة. )انظــر نــوع المــادة(.

ــاس -	11-6 ــة لقي ــة كهربائي ــة كيميائي ــي. طريق ــد الكهربائ ــي الجه ــم ف ــي بالتحك ــاس كولون قي

النســبة الكتليــة، تقــوم علــى معالجــة العنصــر المطلــوب تحليلــه عــن طريــق أكســدة أو اختــزال 

ــدد  ــاس ع ــي. ويقُ ــد الكهربائ ــت الجه ــع تثبي ــزي م ــرود فل ــتخدام إلكت ــه باس ــارة من ــة مخت عين

ــة  ــي الطريق ــذه ه ــي. وه ــل الكهربائ ــذا التحلي ــي ه ــتخدمة ف ــوم( المس ــات )بالكول الإلكترون

ــع  ــة التاب ــر المــواد النووي ــتخدم فــي مختب ــوم وتسُ ــة للبلوتوني ــد النســبة الكتلي الأساســية لتحدي

ــة. ــواد المرجعي ــي الم ــوم، وخصوصــاً ف ــة البلوتوني ــد كمي ــن أجــل تحدي ــة م للوكال

تحليــل ثقالــي تقنيــة تقــوم علــى الفصــل الكمــي للعنصــر المطلــوب تحليلــه، ثــم تحويلــه -	12-6

إلــى مركــب كيميائــي واضــح المعالــم وعلــى درجــة عاليــة مــن النقــاوة، ويجــري وزنــه بدقــة ثــم 

ربطــه بالكميــة المتكافئــة العناصــر للعنصــر المطلــوب تحليلــه فــي هــذا المركــب. وعلــى ســبيل 

ــعال  ــد الإش ــل بع ــاس الثق ــتخدم قي ــة، يسُ ــع للوكال ــة التاب ــواد النووي ــر الم ــي مختب ــال، فف المث

ــى ثامــن أكســيد  ــز اليورانيــوم فــي الأكســيدات عــن طريــق تحويلهــا إل ــد مســتويات تركُّ لتحدي

ثلاثــي اليورانيــوم المتكافــئ العناصــر فــي اليورانيــوم.

قيــاس الطيــف الكتلــي بطريقــة التخفيــف النظيــري. تقنيــة مــن تقنيــات قيــاس الطيــف -	13-6

الكتلــي الكميــة تسُــتخدم لقيــاس مجمــوع كميــات اليورانيــوم أو البلوتونيــوم فــي عينــة تسُــتخدم 

فيهــا مــادة قافيــة مثــراة نظيريًّــا )مثــل: اليورانيــوم233- فــي حالــة اليورانيــوم، والبلوتونيــوم‑242 

أو البلوتونيــوم‑244 فــي حالــة البلوتونيــوم( بوصفهــا معيــاراً داخليًّــا بديــاً. وعــادة مــا ينبغــي أن 

د  يكــون مســتوى وفــرة النظيــر المســتخدم كمــادة قافيــة فــي العينــة منعدمــاً أو منخفضــاً. وتحُــدَّ

ــر الموجــودة  ــع النظائ ــرة جمي ــاس مســتويات وف ــق قي ــا عــن طري ــة المــادة المــراد تحليله كمي

فــي العينــة باســتخدام مقيــاس طيــف كتلــي، ثــم تحديــد مــا هــو غيــر معــروف منهــا بنــاءً علــى 

ــل  ــة قب ــي العين ــة وف ــادة القافي ــي الم ــودة ف ــة المرص ــب النظيري ــة والنس ــادة القافي ــة الم كمي

وبعــد إضافــة المــادة القافيــة إليهــا.

التركُّــز -	14-6 الكتلية/مســتوى  النســبة  لقيــاس  تقنيــة   .K-الحــد بطريقــة  الكثافــة  قيــاس 

ــي  ــات الت ــال الفوتون ــبة انتق ــد نس ــق تحدي ــن طري ــل، ع ــي المحالي ــوم ف ــوم والبلوتوني لليوراني

يقتــرب مســتوى طاقتهــا مــن حــد امتصــاص الإلكترونــات-K لليورانيــوم أو البلوتونيوم. وتسُــتخدم 

أجهــزة مختلطــة تجمــع بيــن اســتخدام قيــاس الكثافــة بطريقــة الحــد-K والتحليــل القائــم علــى 

82



ــز لليورانيــوم والبلوتونيــوم فــي  تألــق الأشــعة الســينية لتحديــد النســبة الكتلية/مســتويات التركُّ

ــة النشــاط الإشــعاعي. ــود المســتهلك القوي ــل الوق ــك محالي ــي ذل ــا ف ــل المختلطــة، بم المحالي

ــرة -	15-6 ــات صغي ــذ كمي ــى أخ ــوي عل ــري تنط ــل النظي ــة للتحلي ــي. تقني ــف الكتل ــاس الطي قي

مــن العينــة وتأيينهــا وتركيزهــا فــي حزمــة إشــعاعية وتمريرهــا عبــر جهــاز تحليــل كتلــي حيــث 

تفُصــل الأيونــات بحســب نســبة الكتلــة إلــى الشــحنة، ومــن ثــم إنتــاج طيــف كتلــي علــى جهــاز 

كشــف ثابــت أو مصفوفــة كشــف. وتقُــاس مســتويات كثافــة الحــزم الإشــعاعية المحتويــة علــى 

الكتــل المختلفــة بعــد تحويــل مســارها للحصــول علــى النســبة النظيريــة. 

ــى -	16-6 ــي تنطــوي عل ــف الكتل ــاس الطي ــة لقي ــي الغــازي المصــدر. تقني ــف الكتل ــاس الطي قي

ــة )مثــل ســادس فلوريــد اليورانيــوم( وتأيينهــا فــي المصــدر الأيونــي الخــاص  أخــذ عينــات غازي

بجهــاز قيــاس الطيــف الكتلــي، ثــم تسُــتخدم أجهــزة كشــف متعــددة لجمــع الأيونــات المختلفــة 

الكتــل فــي نفــس الوقــت وتوفيــر قياســات النســب النظيريــة لليورانيــوم بدقــة عاليــة.

ــف -	17-6 ــاس الطي ــة أيضــاً باســم قي ــة )معروف ــن الحــراري. تقني ــي بالتأي ــف الكتل ــاس الطي قي

الكتلــي بالتأيــن الســطحي( تسُــتخدم لوضــع كميــات تتــراوح بيــن مســتوى البيكوغــرام ومســتوى 

ن إلــى درجــة حــرارة تتــراوح بيــن 1600 - 2000 درجــة  الميكروغــرام علــى فتيلــة فلزيــة وتسُــخَّ

مئويــة فــي مســتوى تفريــغ مرتفــع. وتخضــع المــادة المــراد تحليلهــا للتأييــن بملامســتها ســطحاً 

ــل الأيونــات الناتجــة عــن ذلــك باســتخدام جهــاز لقيــاس الطيــف الكتلــي  مرتفــع الحــرارة، وتحُلَّ

مــن أجــل اســتخلاص النســب النظيريــة. وللحصــول علــى نتائــج عاليــة الدقــة، يلــزم التقليــل إلــى 

أدنــى حــد مــن انتقــال التلــوث.

ــد -	18-6 ــل تحدي ــن أج ــا م ــيمات ألف ــة لجس ــف الطاق ــاس طي ــا. قي ــعة ألف ــف أش ــاس طي قي

مســتوى وفــرة النظائــر الباعثــة لأشــعة ألفــا مثــل البلوتونيــوم‑238 والكوريــوم‑244 فــي المــادة 

الخاضعــة للقيــاس. وتسُــتخدم هــذه التقنيــة فــي مختبــر المــواد النوويــة التابــع للوكالــة 

بالاقتــران مــع تقنيــة قيــاس الطيــف الكتلــي بطريقــة التخفيــف النظيــري لغــرض تحليــل عينــات 

ــتهلك. ــود المس ــوم والوق البلوتوني

ــردات -	19-6 ــة والمف ــواد النووي ــى الم ــق عل ــاس تطُبَّ ــة للقي ــف. تقني ــر متل ــي غي ــاس تحليل قي

الأخــرى الهامــة مــن حيــث الضمانــات مــن أجــل توكيــد تركيبهــا النظيــري وكميتهــا دون إتــاف 

ــن،  ــر المتلــف بطريقتي ــي غي ــاس التحليل ــي إطــار القي ــرى القياســات ف ــردات نفســها. وتجُ المف

الأولــى حضوريــة — إذا كان مــن الــازم وجــود مفتــش أو موظــف تقنــي لتشــغيل الجهــاز — ، 
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والثانيــة آليــة باســتخدام نظــم الرصــد الآلــي. وتنقســم تقنيــات القيــاس التحليلــي غيــر المتلــف 

ــة:  إلــى فئتيــن بحســب نــوع الإشــعاعات المؤين

التحليل )القياس التحليلي( الخامل، الذي تشير قياساته إلى الانبعاثات التلقائية —	

للنيوترونات أو أشعة غاما، أو إلى طاقة الاضمحلال الكلي؛ 
التحليل )القياس التحليلي( النشط، الذي تشير قياساته إلى انبعاثات مستحثة )مثل —	

انبعاثات الانشطار المستحث بالنيوترونات أو الفوتونات(.

ــة  ــات الفيزيائي ــن الكمي ــد م ــف للعدي ــر المتل ــي غي ــاس التحليل ــتخدام القي ــن اس ويمك

جــات  المهمــة الأخــرى — بمــا فــي ذلــك الكتلــة والحــرارة والإشــعاعات غيــر المؤينــة مثــل توهُّ

ــة.  ــادة النووي ــن الم ــق م ــيرينكوف — للتحقُّ تش

قيــاس طيــف أشــعة غامــا. قيــاس طيــف )طاقــة وكثافــة( ســقوط أشــعة غامــا علــى جهــاز -	20-6

ــق الربــط  ــك عــن طري ــرى ذل ــا. ويجُ ــر ومســتوى وفرته ــة النظائ ــد هوي كشــف مــن أجــل تحدي

المرجعــي بيــن الطيــف المقيــس ومكتبــات البيانــات النوويــة المؤكَّــدة الخاصــة بنظائــر معيَّنــة، 

ــار  ــي إط ــة ف ــات معروف ــر ذات كمي ــن معايي ــوذة م ــاف المأخ ــف بالأطي ــك الطي ــة ذل أو مقارن

دة بدقــة.  أنســاق هندســية محــدَّ

ــرة الكفــاءة المطلقــة لأجهــزة  ــة لمعاي ــان، تسُــتخدم الأســاليب الرياضي وفــي بعــض الأحي

الكشــف )مثــل: الأســاليب القائمــة علــى نظــام عــد العناصــر فــي الموقــع( فــي توصيــف الوضــع 

ــرة  ــراء المعاي ــة لإج ــر اللازم ــن المعايي ــم تك ــة إذا ل ــاف المقيس ــير الأطي ــد وتفس ــي للع الهندس

ــة متاحــة بســهولة.  التمثيلي

ويــؤدي قيــاس طيــف أشــعة غامــا العالــي الاســتبانة، الــذي يؤخــذ باســتخدام أدوات مثــل 

ــي النقــاء، دوراً أساســيًّا فــي التحليــل النظيــري  أجهــزة الكشــف القائمــة علــى الجرمانيــوم العال

ــن يمكــن فــي  ــج الانشــطار فــي الوقــود المســتهلك، فــي حي ــاف نوات ــل أطي ــوم وتحلي للبلوتوني

ــوم   بدرجــة  ــد مســتويات إثراءاليوراني ــا لتحدي ــان أخــذ قياســات طيــف أشــعة غام بعــض الأحي

ــد  ــى يودي ــة عل ــف القائم ــزة الكش ــتخدام أجه ــال باس ــبيل المث ــى س ــتبانة، عل ــن الاس ــى م أدن

 .)LaBr3( ــوم ــد اللنثان ــث برومي ــوم )NaI( أو ثال الصودي

وبالإضافــة إلــى ذلــك، فــإنَّ نظــم الرصــد الآلــي المتقدمــة تســتخدم قيــاس طيــف أشــعة 

غامــا، أحيانــاً بالاقتــران مــع عــد التواقـُـت النيوترونــي، لتوفيــر قياســات مســتقلة للمــواد النوويــة.

مســح بأشــعة غامــا. المســح بأشــعة غامــا هــو قيــاس انبعــاث أشــعة غامــا بوصفــه دليــاً -	21-6
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علــى الموضــع علــى طــول الجســم الخاضــع للمســح )مثــل أخــذ قياســات انبعــاث أشــعة غامــا 

علــى طــول قضيــب وقــود للتحقــق مــن تحميلــه بأقــراص الوقــود(.

عــن -	22-6 النيوترونــات  أو  غامــا  لأشــعة  للتعــرض  يســتجيب  جهــاز  وميضــي.  كاشــف 

ــيع  ــوع الأش ــد. والن ــع وتعُ ــات تجُم ــه فوتون ــث من ــاض فتنبع ــي ومَّ ــة ف ــاص الطاق ــق امتص طري

ــوم   ــط بالثالي ــوم المنشَّ ــد الصودي ــو يودي ــا ه ــعة غام ــة أش ــي حال ــات ف اض ــن الومَّ ــتخداماً م اس

ــات، فيمكــن اســتخدام طائفــة  ــة النيوترون ــا فــي حال ــوم )LaBr3( ؛ أم ــد اللنثان )NaI(T1  وبرومي

ــال،  ــبيل المث ــى س ــة. وعل ــر العضوي ــة وغي ــة العضوي ــائلة والصلب ــات الس اض ــن الومَّ ــة م متنوع

تسُــتخدم الكاشــفات الوميضيــة فــي نظــام الرصــد اليــدوي مــن الطــراز الخامــس HM-5 وكذلــك 

فــي نظــم الرصــد الآلــي.

ــق إزاحــة الشــحنة -	23-6 ــا عــن طري ــاز يكشــف عــن أشــعة غام كاشــف بشــبه موصــات. جه

ــوم )CdTe( أو  ــد الكادمي ــوم )Ge( أو تلوري ــل الجرماني ــة، مث ــادة شــبه موصل ــي م المســتحثة ف

 .)Si( ــليكون ــاراً CZT( أو الس ــه اختص ــق علي ــذي يطُل ــوم )CdZnTe وال ــك الكادمي ــد زن تيلوري

والكاشــفات بشــبه الموصــات هــي أجهــزة تتســم بمســتوى جيــد مــن اســتبانة الطاقــة وبســرعة 

نســبية. ولتحقيــق أفضــل أداء ممكــن مــن حيــث اســتبانة الطاقــة، يلــزم تبريــد جهــاز الكشــف — 

إمــا بالنيتروجيــن الســائل أو بوســائل تبريــد ميكانيكيــة.

عــد النيوترونــات.   قيــاس انبعــاث النيوترونــات مــن المــواد النوويــة، ســواء أكان الانبعاث -	24-6

تلقائيًّــا أو مســتحثًّا بالتشــعيع باســتخدام مصــادر نيوترونيــة، بغيــة تحديــد هويــة المــواد النوويــة 

وقياســها. ويتحقــق الكشــف عــن النيوترونــات عــادةً عــن طريــق تفاعــل مســتحث بالنيوترونــات 

)مثــاً باســتخدام البــورون10- أو الهليــوم3- أو غــرف الانشــطار( ، ممــا يــؤدي إلــى إنتــاج جســيم 

مشــحون يمكــن الكشــف عنــه بنــاءً علــى تأثيــره المؤيِّــن فــي الغــاز الموجــود داخــل أنبــوب. 

عــد التواقُــت النيوترونــي. تقنيــة للكشــف عــن النيوترونــات الفوريــة المترابطــة الناتجــة -	25-6

ــة  ــر المترابط ــات غي ــن النيوترون ــا ع ــة، وتمييزه ــي العين ــتحث ف ــي أو مس ــطار تلقائ ــن انش ع

المتأتيــة مــن مصــادر أخــرى )علــى ســبيل المثــال مــن أحــداث انشــطارية أخــرى، أو تفاعــات 

)ألفــا، ن(( مــن خــال حســاب الفــرق بيــن الأحــداث المكشــوف عنهــا التــي تقــع فــي أوقــات 

ــع  ــات ذات توزي ــي أوق ــع ف ــي تق ــاً( والت ــة مع ــة والعرضي ــط الحقيقي ــات التراب ــة )علاق متقارب

ــداث  ــدل الأح ــن مع ــر بي ــاط مباش ــاك ارتب ــط(. وهن ــة فق ــط العارض ــات التراب ــوائي )علاق عش

د هــذه  الحقيقــة المترابطــة وكميــة المــواد الانشــطارية الموجــودة فــي العينــة. وعــادةً مــا تحُــدَّ

ــة. ــر ذات الصل ــع المعايي ــرة م ــق المعاي ــة عــن طري العلاق
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عــد التضاعــف النيوترونــي. صيغــة مختلفــة مــن تقنيــة عــد التواقُــت الــوارد وصفهــا فــي -	26-6

ــات  ــي للنيوترون ــدد الإجمال ــاس الع ــى قي ــت عل ــد التواقُ ــي. وينطــوي ع ــت النيوترون ــد التواقُ ع

ــة  ــت المنطوي ــي لعــدد حــالات التواقُ ــد الإحصائ ــا )المعــدل الأحــادي( والتحدي المكشــوف عنه

ــات المكشــوف  ــي للنيوترون ــخ الزمن ــل التاري ــي( مــن خــال تحلي ــن )المعــدل الثنائ ــى حدثي عل

عنهــا. وفــي حالــة عينــات البلوتونيــوم أو اليورانيــوم الكبيــرة الحجــم، يتطلــب القيــاس باســتخدام 

ــاة  ــي لمراع ــل رياض ــراء تحلي ــة وإج ــات إضافي ــع افتراض ــي وض ــت النيوترون ــد التواقُ ــة ع تقني

ــف  ــد التضاع ــزة ع ــمل أجه ــة. وتش ــة بدق ــادة النووي ــة الم ــد كتل ــات وتحدي ــف النيوترون تضاع

ــال تحديــد المعــدل  ــة )علــى ســبيل المث ــت الأعلــى رتب ــة لتحديــد حــالات التواقُ ــر كهربائي دوائ

الثلاثــي( ؛ ويتيــح ذلــك قيــاس تضاعــف النيوترونــات مباشــرة دون الحاجــة لافتراضــات إضافيــة. 

ــي لا  ــالات الت ــي الح ــوائب ف ــة للش ــة الحامل ــواد النووي ــاس الم ــي قي ــدة ف ــة مفي ــذه التقني وه

ــف  ــدادات التضاع ــع ع ــا تتمت ــادةً م ــي. وع ــت الثنائ ــد التواقُ ــة لع ــات اللازم ــتوفي الافتراض تس

بمســتويات كفــاءة عاليــة للغايــة )<60%( ، وهــو مــا يتطلبــه قيــاس حــالات التواقُــت الثلاثــي أو 

ــة.  ــة عــدٍّ معقول ــر( فــي أزمن ــة أحــداث أو أكث ــى ثلاث ــة عل ــة )أي المنطوي ــى رتب الأعل

ــي -	27-6 ــعع ف ــووي المش ــود الن ــن الوق ــق م ــة للتحق ــيرينكوف. طريق ــعاعات تش ــف إش كش

أحــواض الخــزن. فالوقــود النــووي المشــعع المغمــور فــي المــاء تنبعــث منــه إلكترونــات ســريعة 

تحُــدث وهجــاً أزرق اللــون فــي المــاء. وقــد جــرى تكييــف مكثِّفــات الصــور الكهربائية-البصريــة 

لكــي ترصــد هــذا الوهــج مــن فــوق حــوض الخــزن. ويوضــع جهــاز رؤيــة ظاهــرة تشــيرينكوف 

ــووي  ــود الن ــردات الوق ــن مف ــز بي ــل التميي ــث يكف ــود، حي ــات الوق ــوق رؤوس مجمع ــيًّا ف رأس

المشــعع والمفــردات الأخــرى غيــر الوقــود. ويكُشــف عــن كميــة إشــعاع تشــيرينكوف باســتخدام 

ــن لرؤيــة ظاهــرة تشــيرينكوف )ICVD( أو الجهــاز  أجهــزة مثــل الجهــاز التناظــري المحسَّ

الرقمــي لرؤيــة ظاهــرة تشــيرينكوف )DCVD( أو جهــاز رؤيــة ظاهــرة تشــيرينكوف مــن الجيــل 

ــود المســتهلك. ــد ســامة مجمعــات الوق ــا لتوكي ــل )XCVD( ، ويمكــن تقييمه المقب

ــات -	28-6 ــر العين ــة ومختب ــواد النووي ــر الم ــمُّ مختب ــات. يض ــاص بالضمان ــل الخ ــر التحلي مختب

ــة مســؤولية  ــر المــواد النووي ــة، وكلاهمــا كائــن فــي زايبرســدورف بالنمســا. ويتولــى مختب البيئي

إجــراء التحليــل المتلــف والقيــاس التحليلــي غيــر المتلــف لعينــات المــواد النوويــة، فــي حيــن 

ــة.  ــات الوكال ــة لأغــراض ضمان ــات البيئي ــل العين ــة معالجــة وتحلي ــات البيئي ــر العين ــى مختب يتول

ــذ  ــف وأخ ــل المتل ــج التحلي ــم لبرام ــاً الدع ــات أيض ــاص بالضمان ــل الخ ــر التحلي ــدم مختب ويق

العينــات البيئيــة مــن خــال توفيــر معــدات أخــذ العينــات وتوكيــد الجــودة وتدريــب المفتشــين 

ــة. ــن للوكال التابعي
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شــبكة مختبــرات التحليــل. مجموعــة مــن المختبــرات الكائنــة فــي الــدول الأعضــاء فــي -	29-6

ــواد  ــر الم ــك لتوفي ــة، وكذل ــات البيئي ــة والعين ــواد النووي ــل الم ــميًّا لتحلي ــة رس ل ــة والمؤهَّ الوكال

ــات. ــل الخــاص بالضمان ــر التحلي ــة لمختب المرجعي

بغــرض -	30-6 نوويــة  مــادة  مــن  غامــا  أشــعة  انبعــاث  قيــاس  غامــا.  أشــعة  عــد  	6-30-

ــة بصمــة،  ــدُّ انبعــاث أشــعة غامــا بمثاب ــة هــذه المــادة النوويــة و/أو قياســها. ويعُ تحديــد هوي

ــتخدم لهــذا  ــا تسُ ــود. وعــادةً م ــخ الوق ــى تاري ــود المشــعع، ويعتمــد عل ــة الوق لاســيما فــي حال

ــة  ــة أو صمامــات PIN الثنائي ــل الغــرف الأيوني الغــرض أجهــزة كشــف منخفضــة الحساســية، مث

ــة معــدل الانبعــاث  ــاً، يمكــن مقارن ــخ الوقــود معروف ــإذا كان تاري المصنوعــة مــن الســليكون. ف

ــة. ــق النمذج ــن طري ــوب ع ــع المحس ــا المتوق ــعة غام ــاث أش ــع انبع ل م ــجَّ المس

غرفــة أيونيــة. جهــاز مملــوء بالغــاز يسُــتخدم فــي الكشــف عــن أشــعة غامــا مــن خــال -	31-6

استشــعار عمليــة التأييــن المباشــرة التــي تحــدث فــي الغــاز بفعــل تفاعــل أشــعة غامــا مــع ذرات 

ــرَّض  ــذي تعُ ــا ال ــعة غام ــال أش ــط لمج ــدل المتوس ــاس المع ــة قي ــرف الأيوني ــل الغ ــاز. وتكف الغ

لــه ومــن ثــمَّ يمكــن اســتخدامها فــي تطبيقــات قيــاس طيــف أشــعة غامــا. وهــي تسُــتخدم فــي 

تطبيقــات عــد أشــعة غامــا المنطويــة علــى مجــالات أشــعة غامــا البالغــة الشــدة، كمــا هــو الحال 

داخــل قلــوب المفاعــات، أو فــي القيــاس التحليلــي لمجمعــات الوقــود المشــعع )علــى ســبيل 

المثــال فــي نظــم الكشــف الشــوكية(.

عــداد تواقُــت نيوترونــي خامــل. جهــاز قائــم علــى اســتخدام تقنيــة عــد التواقـُـت -	32-6

ــة ذات  ــواد النووي ــاس الم ــة لقي ــي الخامل ــت النيوترون ــدادات التواقُ ــتخدم ع ــي. وتسُ النيوترون

ــإنَّ  ــال، ف ــبيل المث ــى س ــوم. وعل ــل البلوتوني ــبيًّا مث ــة نس ــي المرتفع ــطار التلقائ ــدلات الانش مع

ــم للتعامــل مــع معــدلات عــد  ــي المســتوى )HLNCC( مصمَّ ــي العال ــت النيوترون عــداد التواقُ

مرتفعــة ومــن ثــم معالجــة عينــات كبيــرة الحجــم مــن البلوتونيــوم، فــي حيــن أنَّ نظــام القيــاس 

ــم لتحديــد كتلــة البلوتونيــوم فــي العلــب المحتويــة  التحليلــي لعلــب البلوتونيــوم )PCAS( مصمَّ

ــود موكــس(. ــط الأكســيدين )وق ــود خلي ــى وق عل

عــداد تواقُــت نيوترونــي نشــط. جهــاز يســتخدم تقنيــة عــد التواقـُـت النيوترونــي -	33-6

ــطارية  ــواد الانش ــي الم ــطار ف ــداث الانش ــن أح ــة ع ــة الناتج ــات الفوري ــن النيوترون ــف ع للكش

مثــل اليورانيــوم. وعلــى غــرار العــدادات الخاملــة، تتألــف نظــم العــدادات النشــطة مــن وحــدة 

ــا )مثــل خليــط الأميريشــيوم  ــات ومعهــا رأس كاشــفة تضــمُّ مصــدراً نظيريًّ ــى البيان للحصــول عل

والليثيــوم( ينتــج النيوترونــات عشــوائيًّا لاســتخدامها فــي اســتقصاء عينــة مــن مــادة انشــطارية. 
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ــداد  ــال ع ــبيل المث ــى س ــا عل ــا، ومنه ــذه التكنولوجي ــتخدم ه ــدة تس ــزة عدي ــوِّرت أجه ــد طُ وق

ــط. ــري النش ــت البئ التواق

تألــق الأشــعة الســينية. تقنيــة للتحليــل غيــر المتلــف تسُــتخدم لتحديــد التركيــب -	34-6

ــن  ــة م ــة( المنبعث ــة )أو الثانوي ــينية المتألق ــعة الس ــاس الأش ــال قي ــن خ ــواد م ــري للم العنص

العينــة بعــد اســتثارتها بمصــدر للأشــعة الســينية. وهنــاك نوعــان رئيســيان مــن النظــم القائمــة 

ــق الأشــعة الســينية: نظــم التشــتيت حســب الطاقــة ونظــم التشــتيت حســب الطــول  ــى تأل عل

ــي.  الموج

وتسُــتخدم أجهــزة التحليــل القائمــة علــى تألــق الأشــعة الســينية لتحديــد التركيــب 

ــن  ــة م ــة( المنبعث ــة )أو الثانوي ــينية المتألق ــعة الس ــاس الأش ــال قي ــن خ ــة م ــة للعين الكيميائي

ــعة  ــدر الأش ــون مص ــن أن يك ــة. ويمك ــينية الأولي ــعة الس ــدر للأش ــتثارتها بمص ــد اس ــة بع العين

ــا فــي المــادة المعنيــة )نظــام خامــل قائــم علــى تألــق الأشــعة الســينية(  الســينية الأوليــة داخليًّ

ــال، تســتخدم  ــى ســبيل المث ــق الأشــعة الســينية(. وعل ــى تأل ــم عل ــا )نظــام نشــط قائ أو خارجيًّ

ــة. ــبائك المعدني ــة الس ــد هوي ــينية لتحدي ــعة الس ــق الأش ــى تأل ــاً عل ــازاً قائم ــة جه الوكال

وتسُــتخدم تقنيــة تألــق الأشــعة الســينية بالتشــتيت حســب الطــول الموجــي فــي مختبــر 

ــد مــن العناصــر فــي  ــز العدي ــد مســتويات تركُّ ــة مــن أجــل تحدي ــع للوكال ــة التاب المــواد النووي

عينــات التفتيــش. ويمكــن اســتخدامها أيضــاً فــي تحديــد خصائــص الشــوائب فــي المــواد التــي 

ــي  ــف الكتل ــاس الطي ــن قي ــج المســتمدة م ــن أجــل اســتكمال النتائ ــوم م ــى اليوراني ــوي عل تحت

البلازمــي المقــرون بالحــث.

ــل -	35-6 ــري تكف ــل العنص ــة للتحلي ــث. تقني ــرون بالح ــي المق ــي البلازم ــف الكتل ــاس الطي قي

ــى  ــات عل ــل العين ــي محالي ــدوري ف ــي الجــدول ال الكشــف عــن معظــم العناصــر الموجــودة ف

ــر.  ــرام للت ــى النانوغ ــرام إل ــة بالمليغ ــتويات المقيس المس

ــي  ــي البلازم ــف الكتل ــاس الطي ــتخدم قي ــات، يسُ ــاص بالضمان ــل الخ ــر التحلي ــي مختب وف

ــب  ــم التركي ــك لتقيي ــوم وكذل ــواد اليوراني ــات م ــي عين ــوائب ف ــل الش ــث لتحلي ــرون بالح المق

ــر  ــات. ويمكــن أيضــاً اســتخدامها لكشــف النظائ ــة وغيرهــا مــن العين ــات البيئي العنصــري للعين

ــة. ــب النظيري ــاس النس ــراض قي ــبة لأغ ــا مناس ــا يجعله ــر، مم ــس العنص ــة لنف المختلف

ــة -	36-6 ــيا(. طريق ــراء كومبوس ــه )إج ــتوى إثرائ ــوم ومس ــز اليوراني ــاس ترك ــترك لقي ــراء مش إج

للتحليــل غيــر المتلــف قابلــة للتنفيــذ فــي الميــدان تجمــع بيــن تقنيــة انتقــال الحــد-L وقيــاس 
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طيــف أشــعة غامــا لقيــاس النســبة الكتليــة لعنصــر اليورانيــوم ومســتوى الإثراءباليورانيــوم‑235، 

علــى التوالــي، فــي عينــات التفتيــش الخاضعــة للتحقــق مــن وجــود خلــل انحيــازي.

ة مواقــع خاصــة بــدورة الوقــود النــووي، لأنَّ مــن  ــق إجــراء كومبوســيا فــي عــدَّ وقــد طبُِّ

بيــن مزايــا هــذا الإجــراء الرئيســية هــو أنــه يعطــي نتائــج دقيقــة وفــي الوقــت المناســب فــي 

الموقــع، ولأنَّــه مناســب بوجــه خــاص للمرافــق ذات مســتويات الخــرج المرتفعــة والتــي تتطلَّــب 

اســتخلاص النتائــج التحليليــة علــى وجــه الســرعة.

قيــاس الطيــف الضوئــي لتركــز البلوتونيــوم )السداســي التكافــؤ(. تقنيــة بســيطة وســريعة -	37-6

ــز البلوتونيــوم فــي المحاليــل  ــر الكمــي لمســتويات تركُّ لإجــراء التحليــل المتلــف لغــرض التقدي

ــووي، وتكفــل الحصــول  ــي المجــال الن ــى نطــاق واســع ف ــة عل ــتخدم هــذه التقني ــة. وتسُ المائي

علــى قياســات موثوقــة فــي البيئــات ذات مســتويات النشــاط الإشــعاعي المتوســطة والمرتفعــة 

)الخلايــا الســاخنة( ، بمــا فــي ذلــك عينــات النفايــات الســائلة القويــة الإشــعاع. 

والمبــدأ العــام الــذي تقــوم عليــه هــذه التقنيــة هــو الأكســدة الكميــة للبلوتونيــوم وصــولاً 

ــؤ( أو  ــي التكاف ــيريوم )الرباع ــيد الس ــة أكس ــال إضاف ــن خ ــؤ م ــية التكاف ــة السداس ــى الحال إل

أكســيد الفضــة فــي وســط مــن حامــض النتريــك وقيــاس ذروة الامتصــاص عنــد الطــول الموجــي 

ة  ــدَّ ــر ح ــؤ( ذروة أكث ــي التكاف ــوم )السداس ــغ البلوتوني ــي. ويبل ــر طيف ــاز فوتومت ــتخدام جه باس

ــي  ــتخدام ف ــب للاس ــو أنس ــك فه ــؤ، ولذل ــة التكاف ــة والثلاثي ــن الرباعي ــة بالحالتي ة مقارن ــدَّ وش

ــز البلوتونيــوم المنخفضــة  القيــاس التحليلــي الكمــي. وتتوافــق هــذه التقنيــة مــع مســتويات تركُّ

ــة الحــد  ــا يمكــن قياســه باســتخدام طريق ــراً مم ــى كثي ــى درجــة الميكروغرام/الغــرام، أي أدن إل

ــة قيــاس الطيــف الكتلــي بطريقــة التخفيــف النظيــري  ــة أقــل دقــة مــن تقني -K. وهــذه التقني

ــزات أقــل تكلفــة. ــب عــدداً أقــل مــن الموظفيــن وتجهي لكنهــا تعطــي نتائــج أســرع وتتطلَّ

ــات الرصــد -	38-6 ــم خدم ــي بتقدي ــة المعن ــر الوكال ــر الرصــد الإشــعاعي للمعــدات. مختب مختب

ـــق فــي الميــدان، بمــا فــي ذلــك مكونــات نظم  الإشــعاعي للمفــردات المعــادة مــن أنشــطة التحقُّ

الضمانــات والأختــام والعينــات البيئيــة. ويقــع فــي مقــر الوكالــة الرئيســي فــي فيينــا.

ــات -	39-6 ــة بضمان ــات المتعلق ــم العين ــف معظ ــات لتصني ــاث فئ ــتخدم ث ــات. تسُ ــل العين نق
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ــا:  ــراض نقله ــة لأغ الوكال

)أ(	 شــحنة معفــاة. الشــحنات المعفــاة هــي الطريقــة الأكثــر شــيوعاً لنقــل العينــات البيئيــة. 

وتكــون كميــات المــواد النوويــة المندرجــة فــي هــذه الفئــة دون الحــدود المقــررة 

ــه لائحــة النقــل الصــادرة عــن  ــات النقــل )حســبما تنــصُّ علي ــا متطلب ــق عليه ــي تنطب الت

ــد. ــحنات بالي ــل الش ــمح بحم ــة4( ؛ ويسُ الوكال

)ب(	 طــرد مســتثنى. الطــرود المســتثناة هــي الطريقــة الأكثــر شــيوعاً لنقــل عينــات اليورانيــوم. 

وهــذه الفئــة معفــاة مــن غالبيــة المتطلبــات المنطبقــة علــى نقــل المــواد المشــعة، بمــا 

فــي ذلــك عينــات ســادس فلوريــد اليورانيــوم، التــي تحمــل رقــم الأمــم المتحــدة 3507، 

ومركبــات اليورانيــوم، التــي تحمــل رقــم الأمــم المتحــدة 2910.

)ج(	 طــرد مــن النــوع A الطــرود مــن النــوع A هــي الطريقــة الأكثــر شــيوعاً لنقــل العينــات 

المحتويــة علــى البلوتونيــوم. وتنطبــق علــى هــذه الفئــة المتطلبــات الكاملــة لنقــل المــواد 

المشــعة، بمــا فــي ذلــك رقــم الأمــم المتحــدة 2915.

ــعاع -	40-6 ــز ش ــى تركي ــة عل ــذه التقني ــوي ه ــزر. تنط ــتحث باللي ــل المس ــف التحل ــاس طي قي

ليــزري قصيــر النبــض علــى المــادة المســتهدفة لإنتــاج غيمــة بلازميــة مــن الانبعاثــات المميــزة 

بفعــل اســتثارة الأيونــات المســترخية بالليــزر. ويمكــن تحليــل فوتونــات الغيمــة البلازميــة 

للحصــول علــى معلومــات عــن التركيــب العنصــري، بــل والتركيــب النظيــري، للمــادة الخاضعــة 

ــل. للتحلي

ــلة  ــة 2018، سلس ــعة، طبع ــواد المش ــون للم ــل المأم ــة النق ــة، لائح ــة الذري ــة للطاق ــة الدولي الوكال 	4

حــة Rev 1( ، الوكالــة الدوليــة للطاقــة الذرية،  معاييــر الأمــان الصــادرة عــن الوكالــة، العــدد SSR-6 )الصيغــة المنقَّ
ــا )2018(. فيين

90



الاحتواء والمراقبة 7- 

يســتند نهــج الضمانــات الــذي تتبعــه الوكالــة إزاء أي مرفــق إلــى ممارســة حصــر المــواد 

ــر  ــتكماله بتدابي ــع اس ــة، م ــة الجوهري ــات ذات الأهمي ــر الضمان ــد تدابي ــا أح ــة باعتباره النووي

الاحتــواء والمراقبــة وأنشــطة الرصــد. تدابيــر الاحتــواء والمراقبــة هــي تلــك التــي تتيــح تحقيــق 

ــة وبأقــل قــدر ممكــن مــن التدخــل فــي عمليــات تشــغيل  ــات بتكاليــف مقبول أهــداف الضمان

ــة. المرفــق الروتيني

ــي -	1-7 ــدات الت ــات أو المع ــق أو الحاوي ــة للمرف ــمات الهيكلي ــواء(. الس ــدة احت ــواء )وح احت

ــك  ــى تل ــع الوصــول إل ــردات مــن خــال من ــة المف ــى اســتمرارية معرف ــتخدم للمحافظــة عل تسُ

ــن  ــواء م ــل الســامة المســتمرة للاحت ــا تكُف ــادة م ــك. وع ــا دون اكتشــاف ذل ــردات أو نقله المف

ــة. ــة التكميلي ــر الاحتواء/المراقب ــال تدابي خ

مراقبــة. جمــع المعلومــات مــن خــال ملاحظــات المفتشــين المباشــرة أو أجهزة التســجيل -	2-7

لاســتخدامها فــي المحافظــة علــى اســتمرارية معرفــة المــواد النوويــة والاحتــواء وأصــول الوكالــة 

وأنشــطة المواقــع.

جهــاز احتواء/مراقبــة. مفــردة مــن مفــردات المعــدات تسُــتخدم لأداء وظيفــة واحــدة أو -	3-7

أكثــر مــن وظائــف الاحتواء/المراقبــة وتنطــوي علــى القــدرة علــى توفيــر نتائــج منفــردة للاحتــواء 

ــد  ــم الرص ــام ونظ ــة والأخت ــرات المراقب ــة كامي ــزة الاحتواء/المراقب ــة أجه ــن أمثل ــة. وم والمراقب

الآلي.

ــي -	4-7 ــة للنقــل ف ــتخدم لضــمِّ الأجــزاء القابل ــزة اكتشــاف التلاعــب يسُ ــوع مــن أجه ــم. ن خت

وحــدة الاحتــواء ســويًّا بطريقــة تمنــع الوصــول إلــى محتويــات الاحتــواء دون فتــح الختم أو كســر 

الاحتــواء. ويتألــف أي نظــام للختــم مــن وحــدة الاحتــواء التــي تضــم المــادة المطلــوب إخضاعهــا 

للضمانــات، ووســيلة وضــع الختــم، والختــم نفســه. ويجــب أن تخضــع المكونــات الثلاثــة جميعــاً 

ــة  ــتمرارية معرف ــان اس ــي ضم ــة ف ــه المتمثل ــم لوظيفت ــام الخت ــن أداء نظ ــق م ــص للتحقُّ للفح

هويــة المــادة المعنيــة وســامتها.
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وتستخدم الوكالة نوعين من الأختام، هما:

)أ(	 الأختــام النشــطة. وهــي أختــام قابلــة لإعــادة الاســتخدام تحتــوي علــى دائــرة إلكترونيــة 

ــي  ــم )الت ــات الخت ــامة حلق ــتمر لس ــد المس ــل الرص ــات وتكف ــل بالبطاري ــة تعم داخلي

تصُنــع مثــاً مــن أســاك الأليــاف الضوئيــة( وتســجل حــالات فتــح الختــم وغلقــه. وتصُــان 

هويــة الختــم وســامة البيانــات المأخــوذة منــه باســتخدام وســائل تشــفير قويــة. ويمكــن 

التحقــق مــن الختــم فــي الميــدان و/أو عنــد طريــق الرصــد عــن بعــد، بحســب الحــال. 

)ب(	 ــر  ــى دوائ ــوي عل ــتخدامها ولا تحت ــادة اس ــة لإع ــر قابل ــام غي ــي أخت ــة. ه ــام الخامل الأخت

إلكترونيــة لرصــد ســامة الأختــام. ويمكــن اســتخدامها مــع طائفــة متنوعــة مــن حلقــات 

ــم.  ــوع الخت ــب ن ــة( بحس ــاف البصري ــات الألي ــة أو كاب ــاك المعدني ــل الأس ــم )مث الخت

ويعُطــى الختــم هويــة فرديــة عــن طريــق رقــم تعريــف فريــد وأنمــاط أو علامــات مميــزة 

ــدان  ــي المي ــم ف ــن الخت ــق م ــن التحق ــم، يمك ــوع الخت ــم. وبحســب ن ــى جســم الخت عل

باســتخدام أدوات تحقــق إلكترونيــة أو فــي مقــر الوكالــة )أو بالطريقــة المتفــق عليهــا بين 

ــام المعتمــدة للاســتخدام المشــترك(. ــة الأخت ــي فــي حال ــة والطــرف الخارجــي المعن الوكال

تدابيــر الاحتواء/المراقبــة. تطبيــق الاحتــواء و/أو المراقبــة مــن خــال أجهــزة ونظُــم -	5-7

ــواء/ ــر الاحت ــة. والهــدف مــن اســتخدام تدابي ــة اســتكمالاً لحصــر المــواد النووي الاحتواء/المراقب

ــواد  ــن الم ــا م ــة أو غيره ــواد النووي ــل الم ــأن نق ــات بش ــن المعلوم ــق م ــو التحق ــة ه المراقب

والمعــدات والعينــات، و/أو المحافظــة علــى ســامة البيانــات المهمــة للضمانــات. وفــي العديــد 

مــن الحــالات، تشــمل تدابيــر الاحتواء/المراقبــة الفتــرات التــي يكــون المفتــش غائبــاً فيهــا، ومــن 

ــث  ــن حي ــة م ــق الفعالي ــي تحقي ــة والمســاهمة ف ــدى الوكال ــة ل ــان اســتمرارية المعرف ــمَّ ضم ث

ــة.  التكلف

ومن أمثلة تطبيقات تدابير الاحتواء/المراقبة ما يلي:

)أ(	 ــواد  ــر الم ــة لحص ــل منطق ــة داخ ــواد النووي ــات الم ــن تدفق ــق م ــات التحق ــاء عملي أثن

ــة  ــرار العملي ــردة دون تك ــن كلِّ مف ــق م ــان التحق ــد، لضم ــن الرصي ــق م ــة والتحق النووي

ــات؛  ــامة العين ــى س ــة عل والمحافظ

)ب(	 لتوكيــد عــدم وقــوع أي تغييــرات فــي الرصيــد الــذي ســبق التحقــق منــه ومــن ثــم تقليــل 

الحاجــة إلــى إعــادة القيــاس؛ 

)ج(	 لضمان عدم التلاعب بمعدات الوكالة وأوراق العمل واللوازم؛ 
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)د(	 ــا  ــم التحقــق منه ــم يت ــي ل ــة الت ــد‘( المــواد النووي ــد الاقتضــاء، بعــزل )’تجمي ــام، عن للقي

ــى يتســنى قياســها.  حت

ــإنَّ ذلــك لا يــدلُّ  ــود حالــة شــاذة، ف ــى وج ــة إل ــارت تدابيــر الاحتواء/المراقب فــإذا أش

بالضــرورة علــى ســحب مــواد. فالتحقــق مــن المــواد النوويــة هــو الســبيل فــي نهايــة المطــاف 

إلــى تســوية الحــالات الشــاذة التــي تظهــر علــى صعيــد الاحتواء/المراقبــة. وفــي حــال الإخــال 

بــأيٍّ مــن تدابيــر الاحتواء/المراقبــة، أو احتماليــة الاضطــرار إلــى الإخــال بــه، يجــري إبــاغ الوكالة 

بذلــك بأســرع وســيلة متاحــة، مــا لــم يتَُّفــق علــى غيــر ذلــك. ومــن أمثلــة حــالات الإخــال مــن 

هــذا القبيــل تعــرُّض الأختــام للكســر دون قصــد أو فــي ظــرف طــارئ، والأختــام القابلــة للإزالــة 

بعــد الاتفــاق بيــن الوكالــة والدولــة المعنيــة بنــاء علــى إخطــار مســبق للوكالــة.

نظــام تدابيــر الاحتواء/المراقبــة. توليفــة مــن تدابيــر الاحتــواء و/أو المراقبــة المســتخدمة -	6-7

ــم  للمحافظــة علــى اســتمرارية معرفــة المــواد النوويــة وأصــول الوكالــة وأنشــطة المواقــع. ويصُمَّ

د فــي نهــج الضمانــات الــذي تضعــه  كل نظــام مــن نظــم الاحتواء/المراقبــة لاســتيفاء غــرض محــدَّ

الوكالــة. وبغيــة زيــادة الموثوقيــة، يمكــن أن يحتــوي نظــام الاحتواء/المراقبــة علــى جهــاز واحــد 

ــة مزدوجــة فــي  ــر احتواء/مراقب ــق تدابي ــة. وعــادة مــا تطُبَّ ــر مــن أجهــزة الاحتواء/المراقب أو أكث

الحــالات التــي يصعــب فيهــا التحقــق مــن المــواد النوويــة، مــن أجــل زيــادة الثقــة فــي نتائــج 

الاحتواء/المراقبــة والتقليــل مــن متطلبــات إعــادة التحقــق.

تقييــم جوانــب الضعــف. تقييــم رســمي لأمــن معــدات الوكالــة، يشــمل اســتعراضاً -	7-7

لجوانــب الضعــف تجريــه الوكالــة و/أو خبــراء خارجيــون. ويشــكِّل تقييــم جوانــب الضعــف جــزءاً 

ــدات. ــص المع ــة ترخي ــن عملي م

ــن الاســتخدام المشــترك -	8-7 ــي تبيِّ ــق الت ــن الوثائ ــة م ــب الاســتخدام المشــترك. مجموع ترتي

للمعــدات مــن خــال إجــراءات ونهُُــج محــددة، حســب الاقتضــاء. وتتنــاول هــذه الوثائــق 

الإجــراءات المرتبطــة بالمعــدات وأي تدابيــر إضافيــة ســوف تسُــتخدم لضمــان اســتقلالية أنشــطة 

ــات. ــتنتاجات الضمان ــة واس الوكال

معــدات الاســتخدام المشــترك. معــدات الضمانــات المرخــص بهــا مــن الوكالــة لتسُــتخدم -	9-7

ــة مشــغلة لمرفــق(.  ــة أو جه ــة أو ســلطة إقليمي ــة وطــرف خارجــي )دول ــن الوكال بالاشــتراك بي

ــف  ــرد وص ــص. وي ــة الترخي ــن عملي ــزءاً م ــترك ج ــتخدام المش ــدد للاس ــف المح ــون الوص ويك

ــب  ــي ترتي ــترك ف ــتخدام المش ــدات الاس ــتخدام مع ــا باس ــأذون فيه ــالات الم ــيناريوهات الح س
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ــترك. ــتخدام المش الاس

ــر -	10-7 ــا أو غي ــأذون به ــر م ــة غي ــى أي محاول ــي عل ــادي أو إلكترون ــل م ــب. دلي ــر تلاع مؤش

معلنــة للوصــول المــادي أو الإلكترونــي إلــى معــدات الوكالــة أو تعديلهــا، أو للإخــال بالســرية أو 

ــات. ــواء أو البيان ــة فيمــا يخــصُّ المعــدات أو الاحت الســامة أو الموثوقي

ــة، المســتخدمة -	11-7 ــات ذات الصل ــا البرامجي ــا فيه ــدات، بم ــة. المع نظــام اســتعراض المراقب

ــتعراض  ــم اس ــة نظ ــمل أمثل ــة. وتش ــم المراقب لها نظ ــجِّ ــي تس ــة الت ــات المراقب ــتعراض بيان لاس

ــة مــن  ــة اســتعراض المراقب ــة الاســتعراض المتقدمــة العامــة )GARS( وبرامجي ــة برامجي المراقب

.)NGSR( ــل ــل المقب الجي

ــذ -	12-7 ــتقلة لأخ ــورة مس ــتمرار وبص ــل باس ــب يعم ــاف التلاع ــام لاكتش ــي. نظ ــد آل ــام رص نظ

القياســات دون تدخــل مــن المفتــش. وتسُــتعمل نظــم الرصــد الآلــي فــي تطبيقــات حصــر المواد 

ــة أو  ــزة الاحتواء/المراقب ــف أو أجه ــي المتل ــاس التحليل ــتخدام القي ــى اس ــة عل ــة المنطوي النووي

علــى مزيــج منهمــا معــاً.

ــعار  ــزة لاستش ــعاعي و/أو أجه ــف الإش ــزة للكش ــن أجه ــي م ــد الآل ــم الرص ــف نظ وتتأل

ــل بخزانــة صناعيــة تحتــوي علــى معــدات جمــع  الخصائــص الفيزيائيــة أو الكهربائيــة توُصَّ

ــة.  ــزة الداعم ــن الأجه ــك م ــر ذل ــالات وغي ــزة اتص ــاء وأجه ــل الكهرب ــات توصي ــات ومكون البيان

ومــن مزايــا هــذه النظــم التقليــل مــن جهــود التفتيــش ومــن تعــرض المفتشــين 

للإشــعاعات، ومــن مســتوى التدخــل فــي تشــغيل المرافــق النوويــة. وفــي الحــالات التــي يتُفــق 

ــة. ــى الوكال ــد إل ــن بعُ ــات ع ــل البيان ــاً نق ــن أيض ــة، يمك ــة المعني ــع الدول ــك م ــى ذل ــا عل فيه

وفــي حالــة القياســات المأخــوذة آليًّــا، هنــاك معاييــر محــددة يجــب الوفــاء بهــا، بمــا فــي 

ذلــك وجــود تدابيــر لضمــان اكتشــاف التلاعــب وموثوقيــة البيانــات والتشــفير/فك التشــفير.

ــزة -	13-7 ــى أجه ــوي عل ــي يحت ــد آل ــام رص ــل. نظ ــب المفاع ــغ قل ــة وتفري ــد تعبئ ــاز رص جه

لكشــف النيوترونــات وأشــعة غامــا ويرُكَّــب علــى مقربــة مــن قلــب مفاعــل قــوى يعــاد تزويــده 

ــود المشــعع. ــغ حــزم الوق ــة وتفري ــاء تشــغيله لرصــد تعبئ ــود أثن بالوق

ــزة لكشــف أشــعة -	14-7 ــى أجه ــوي عل ــي يحت ــود المســتهلك. نظــام رصــد آل عــداد حــزم الوق

ــاء تفريغهــا فــي حــوض  ــه لعــد حــزم الوقــود المشــعع أثن غامــا ويوضــع داخــل أنابيــب التوجي

ــاء تشــغيله. ــود أثن ــده بالوق ــود المســتهلك داخــل مفاعــل قــوى يعــاد تزوي خــزن الوق
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نظــام التصويــر المقطعــي الســلبي بانبعــاث أشــعة غامــا. نظــام لاختبــار الخــال الجزئيــة -	15-7

فــي الوقــود المســتهلك والحاويــات المغلقــة قــادر علــى اكتشــاف تحريــف وتــد منفــرد. ويتألــف 

نظــام التصويــر المقطعــي الســلبي بانبعــاث أشــعة غامــا مــن مكــوِّن حلقــي مانــع للمــاء )حيــز 

ــع للبيانــات والكهربــاء. ــل بكابــل مجمَّ مغلــق( ووحــدة تحكــم، ويوصَّ

جهــاز رصــد قــدرة المفاعــل. نظــام لرصــد النيوترونــات يوضــع خــارج الــدرع البيولوجــي -	16-7

للمفاعــل لرصــد مســتوى قــدرة المفاعــل.

قيــاس القــدرة الهيدروليكيــة الحراريــة. تقنيــة قائمــة علــى قيــاس الحــرارة ومعــدل تدفــق -	17-7

ــن  ــل. ويمك ــا المفاع ــي ينتجه ــة الت ــة الفعلي ــوى الحراري ــن أجــل حســاب الق ــل م ــرد المفاع مب

أن تكشــف هــذه التقنيــة عمــا إذا كان المفاعــل قــد اســتخُدم لتشــعيع مــواد مســتهدفة لإنتــاج 

مــواد نوويــة غيــر معلنــة، ويمكــن اســتخدامها لتحديــد مــا إذا كان المفاعــل قــد أنتــج كميــات 

كبيــرة مــن المــواد الانشــطارية. وتسُــتخدم هــذه التقنيــة أساســاً فــي مفاعــات البحــوث النوويــة 

عــن طريــق النظــام الآلــي القائــم علــى الجهــاز المتقــدم لرصــد القــدرة الهيدروليكيــة الحراريــة.

ــات -	18-7 ــن فــي معــدل عــد النيوترون ــاس التباي ــى قي ــة قائمــة عل ــة. تقني تحقــق مــن الحرجي

داخــل قلــب المفاعــل بالنســبة إلــى تغيــر مســتوى التفاعليــة. وتحُســب فتــرة المفاعــل 

ــية لمعــدل عــد النيوترونــات حيــن يكــون المفاعــل  بالاســتناد إلــى توفيــق منحنــى الزيــادة الأسُِّ

ــة فــوق حرجيــة. فــإذا كانــت تفاصيــل المفاعــل ونــوع الوقــود معروفــة، يمكــن أيضــاً  فــي حال

حســاب مســتوى التفاعليــة. وتجُــرى قياســات التحقــق مــن الحرجيــة باســتخدام جهــاز لكشــف 

النيوترونــات يوضــع داخــل قلــب المفاعــل، مثــل أنابيــب B-10 أو الغــرف الانشــطارية، بالاقتــران 

مــع عــداد.

ــة -	19-7 ــتخدم للكشــف عــن حرك ــاز يسُ ــة بالإشــعاعات. جه ــة المــواد النووي ــاز رصــد حرك جه

المــواد النوويــة، مــن خــال الإشــعاعات المنبعثــة منهــا، أثنــاء مرورهــا عبــر فتحــات فــي وحــدة 

احتــواء. وعلــى ســبيل المثــال، يمكــن اســتخدام لوحــات مــن عــدادات الهليــوم‑3 وأجهــزة كشــف 

ــم  ــاً باس ــات أيض ــذه اللوح ــرف ه ــة. وتعُ ــر بواب ــع عب ــود المش ــة الوق ــد حرك ــا لتوكي ــعة غام أش

أجهــزة رصــد البوابــات. 

ــن أيٍّ -	20-7 ــتمدة م ــات المس ــأنَّ المعلوم ــدات ب ــة توكي ــر للوكال ــر توف ــق. تدابي ــر التوثي تدابي

مــن معــدات الضمانــات مأخــوذة فعــاً مــن المعــدات المعنيــة وحقيقيــة. وفــي حالــة البيانــات 

الرقميــة، يســهم اســتخدام خوارزميــات التوثيــق المعتمــدة مســاهمة كبيــرة فــي تحقيــق 
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ــة. ــات الآلي ــدات الضمان ــصُّ مع ــا يخ ــات فيم ــة البيان ــن موثوقي ــوب م ــتوى المطل المس

ــات -	21-7 ــن المكون ــك التشــفير هــي نظــم تجمــع بي تشــفير/فك التشــفير. نظــم التشــفير وف

ــائل  ــات والرس ــز البيان ــك ترمي ــل ترميز/ف ــن أج ــات م ــة والعملي ــات البرامجي ــة والمكون المادي

وغيرهــا مــن المعلومــات بطريقــة تمنــع أن يقرأهــا أي شــخص غيــر مفتشــي الضمانــات 

ــك. ــم بذل ــأذون له ــة الم ــي الوكال ــن موظف ــم م ــن وغيره المعيني

ــدات، لا -	22-7 ــغيلية للمع ــة التش ــأن الحال ــات بش ــغيل. بيان ــدات للتش ــة المع ــات صلاحي بيان

ســيما المعلومــات التــي تعطــي أي مؤشــر يــدل علــى )احتمــال( وقــوع عطــل أو تلاعــب أو قيــد 

ــة  ــات صلاحي ــؤدي تلقــي بيان ــى النحــو المقــرر. وي ــى العمــل عل يحــدُّ مــن قــدرة المعــدات عل

ــدات أو حــالات  ــال المع ــن كشــف أعط ــن م ــى التمكي ــة إل ــرة منتظم ــدات للتشــغيل بوتي المع

ــات  ــاء بمتطلب ــع الوف ــة م ــذ الإجــراءات التصحيحي ــي لتنفي ــا يكف ــر بم ــت مبك ــي وق التلاعــب ف

ــت. ــة التوقي دق

معــدات الضمانــات. تشــمل معــدات الضمانــات أي نظــام أو جهــاز مكتمــل وعامــل )مثــل -	23-7

الأدوات والمكونــات الأساســية والمكونــات الأخــرى( يمكــن أن يتكــون مــن توليفــة مــن المكونات 

الماديــة و/أو المكونــات البرامجيــة و/أو البرامجيــات الثابتــة لأخــذ القياســات والملاحظــات 

ويسُــتخدم للحصــول علــى بيانــات الضمانــات وتقييمهــا. ويسُــتخدم مصطلــح ’الأدوات‘ باعتبــاره 

مرادفــاً لمصطلــح ’المعــدات‘. 

ــات -	24-7 ــر الضمان ــن تدابي ــا م ــة أو غيره ــم أو المراقب ــل الخت ــن قبي ــت. أداة — م ــة تثبي آلي

المــأذون بهــا — تكفــل اســتمرارية معرفــة الموضــع الثابــت لهيــكل احتــواء قابــل للنقــل، ومــن 

ــى  ــا. وعل ــي يصعــب الوصــول إليه ــواء الت ــادة فحــص أســطح الاحت ــى إع ــي الحاجــة إل ــم تلاف ث

ســبيل المثــال، يمكــن وضــع ختــم خــاص بالوكالــة بيــن حاويــة لخــزن الوقــود المســتهلك وجســم 

غيــر قابــل للنقــل لتلافــي الاضطــرار إلــى رفــع الحاويــة لإجــراء فحــص بصــري لســطحها الســفلي. 

نقــل البيانــات عــن بُعــد. تقنيــة تكفــل إرســال بيانــات الضمانــات التــي تجمعها نظــم نقل -	25-7

البيانــات عــن بعــد بطريقــة آمنــة وموثوقــة خــارج الموقــع إلــى مقــر الوكالــة أو مكتــب إقليمــي 

ــد  ــن بع ــات ع ــل البيان ــح نق ــم. ويتي ــتعراض والتقيي ــراض الاس ــة لأغ ــع للوكال ــر تاب ــكان آخ أو م

ــش  ــود التفتي ــل جه ــات التفتيــش وتقلي ــط لعملي ــيد التخطي ــدات وترش تحســين اســتخدام المع

اللازمــة للوفــاء بمتطلبــات التحقــق. وتكفــل هــذه التقنيــة أيضــاً تنفيــذ صيانــة المعــدات بكفــاءة 

أكبــر وفــي أوقــات أنســب بنــاءً علــى تحليــل بيانــات صلاحيــة المعــدات للتشــغيل، بــل وتكفــل 
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إجــراء الصيانــة عــن بعــد فــي بعــض الحــالات.

ــزة أو -	26-7 ــأنَّ الأجه ــدات ب ــر توكي ــة لتوفي ــا الوكال ــي تجريه ــة الت ــدات. العملي ــص المع ترخي

النظــم الخاصــة بمعــدات الضمانــات تفــي بمتطلبــات أداء وظيفــة الضمانــات المنشــودة )مثلًا أن 

تكــون النتائــج التــي يعطيهــا الجهــاز أو النظــام المعنــي قابلــة للاســتخدام بطريقــة فعالــة دعمــاً 

لعمليــة التحقــق النــووي(. ولا يمكــن الشــروع فــي ترخيــص المعــدات إلا بعــد اعتمادهــا. وبعــد 

ــات  ــع البيان ل جمي ــجَّ ــي، تسُ ــات المعن ــاز الضمان ــات أو جه ــص نظــام الضمان ــي ترخي النجــاح ف

الوصفيــة المتعلقــة بذلــك النظــام أو الجهــاز فــي قاعــدة البيانــات المكرَّســة لمعــدات الضمانــات.

ــزة أو -	27-7 ــأنَّ الأجه ــدات ب ــر توكي ــة لتوفي ــا الوكال ــي تجريه ــة الت ــدات. العملي ــاد المع اعتم

ــة  ــل بطريق ــا وتعم ــم تصميمه ــة بحك ــمات المطلوب ــص والس ــع الخصائ ــتوفي جمي ــم تس النظ

ــات أو  ــدات )أي المكون ــن المع ــوع م ــم أي ن ــودة تصمي ــد ج ــم توكي ــن ث ــة، وم ــة وآمن مأمون

الأجهــزة أو النظــم(. وحتــى فــي الحــالات التــي تكــون فيهــا فــرادى المكونــات قــد اعتمُــدت كلٌّ 

عــة أيضــاً. ويؤكــد الاعتمــاد أنَّ المعــدات  علــى حــدة، فــا بــد مــن اعتمادهــا فــي صيغتهــا المجمَّ

ــص.  ــي الترخي ــل أن يمكــن الشــروع ف ــاد قب ــذ الاعتم يمكــن نشــرها، ويجــب تنفي

نظــام ضمانــات مجهــز بقــدرة علــى نقــل البيانــات عــن بعــد. أي نظــام آلــي للاحتــواء/-	28-7

ــى إرســال  ــادر عل ــة وق ــات الوكال ــة أو الرصــد أو القيــاس مرخــص باســتخدامه فــي ضمان المراقب

ــب  ــة أو مكت ــر الوكال ــى مق ــد إل ــن بع ــات ع ــل البيان ــق نق ــن طري ــع ع ــارج الموق ــات خ البيان

إقليمــي أو مــكان آخــر تابــع للوكالــة. وتـُـزود هــذه النظــم بإمكانيــة تســجيل داخليــة للاحتفــاظ 

بنســخة احتياطيــة. وتسُــتخدم هــذه النظــم فــي نقــل أنــواع متعــددة مــن البيانــات، مــن بيانــات 

ــدُّ الوفــرة الاحتياطيــة مــن الســمات  صلاحيــة المعــدات للتشــغيل وحتــى بيانــات التحقــق. وتعُ

ــي. ــة وأجهــزة الرصــد الآل ــدة بوجــه خــاص فــي أجهــزة الاحتواء/المراقبــة الآلي المفي

مكــون حاســم مــن حيــث الأمــن. أي مكــون مــادي أو برامجــي مــن مكونــات المعــدات -	29-7

يحتــوي علــى معلومــات ســرية أو حساســة لهــا أهميــة حاســمة مــن حيــث أمــن ذلــك المكــون. 

ولا يمكــن للوكالــة التأكــد مــن موثوقيــة المعلومــات المتأتيــة مــن معــدات محتويــة علــى مكــون 

ــات لإجــراء  ــه، ولا يجــوز اســتخدام هــذه المعلوم ــرَّض للإخــال ب ــن تع ــث الأم ــن حي حاســم م

قياســات أو ملاحظــات مســتقلة تسُــتخدم فــي اســتخلاص اســتنتاجات الضمانــات.

ــي -	30-7 ــبه فعل ــت ش ــي وق ــق ف ــم التحق ــام يدع ــي. نظ ــبه فعل ــت ش ــي وق ــق ف ــام تحق نظ

لة  ويجــري تحليــاً مؤتمتــاً لمطابقــة الأحــداث المعلنــة مــن الجهــة المشــغلة بالأحــداث المســجَّ
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ــي  ــق ف ــم التحق ــوي نظ ــي. وتحت ــق المعن ــي المرف ــة ف ــات المركَّب ــدات الضمان ــق مع ــن طري ع

الوقــت شــبه الفعلــي علــى إمكانيــة توجيــه إخطــارات إلــى الجهــة المشــغلة للمرفــق لبيــان مــا 

ــن  ــوب م ــات المطل ــا؛ ’2‘ وأنَّ الإعلان ــم جمعه ــد ت ــة ق ــات المطلوب ــات الضمان ــي: ’1‘ أنَّ بيان يل

ــابقا؛ً ’3‘  ــة س ــات المعلن ــع البيان ــقة م ــي متس ــملها وه ــم تس ــد ت ــا ق ــغلة تقديمه ــة المش الجه

وأنَّ مجموعــات البيانــات متطابقــة؛ ’4‘ وأنَّــه، بنــاءً علــى النقــاط الســابقة، يجــوز تنفيــذ خطــوة 

لاحقــة )كثيــراً مــا تكــون غيــر قابلــة للتراجــع عنهــا( فــي عمليــة محــددة، مثــل لحــام علبــة وقــود 

ــل الأجــل. مســتهلك قبــل دخولهــا الخــزن الطوي
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أخذ العينات البيئية 8- 

ــاهمة  ــة للمس ــا الوكال ذه ــي تنفِّ ــات الت ــر الضمان ــد تدابي ــو أح ــة ه ــات البيئي ــذ العين أخ

ــن أخــذ  ــق الجمــع بي ــة. وعــن طري ــر معلن ــة غي ــواد وأنشــطة نووي ــد عــدم وجــود م ــي توكي ف

العينــات البيئيــة واســتخدام تقنيــات تحليليــة فائقــة الحساســية، مثــل الأســاليب القائمــة علــى 

ــة المســتوى،  ــاس الإشــعاعات الضعيف ــات قي ــل الجســيمي وتقني ــي والتحلي ــف الكتل ــاس الطي قي

يمكــن الكشــف عــن معلومــات عــن الأنشــطة الســابقة والحاليــة المنطويــة علــى التعامــل مــع 

ــة  ــر الوثيق ــوع، انظ ــذا الموض ــول ه ــات ح ــن المعلوم ــد م ــى مزي ــاع عل ــة. وللاط ــواد نووي م

.]IAEA/NVS/1[

أخــذ عينــات بيئيــة. فــي ســياق ضمانــات الوكالــة، يقُصــد بأخــذ العينــات البيئيــة جمــع -	1-8

ــات  ــن معلوم ــف ع ــم الكش ــن ث ــواد وم ــار الم ــاء آث ــا لاقتف ــدف تحليله ــة به ــن البيئ ــات م عين

عــن المــواد النوويــة التــي جــرى التعامــل معهــا أو الأنشــطة المضطلــع بهــا. وعــادةً مــا تؤخــذ 

العينــات البيئيــة مــن أســطح متعــددة، مثــل أســطح المعــدات أو الهيــاكل المبنيــة. ويمكــن أخــذ 

ــاء  ــاه أو الغط ــر، المي ــال لا الحص ــبيل المث ــى س ــا عل ــرى )منه ــائط أخ ــن وس ــاً م ــات أيض العين

ــة(.  ــي أو الترب النبات

ــن -	2-8 ــرة )و( م ــي الفق ــوارد ف ــف ال ــكان محــدد. حســب التعري ــن م ــة م ــات بيئي أخــذ عين

ــة ]540[: ــن الوثيق ــادة 18 م الم

"جمع عينات بيئية )مثلا من الهواء والماء والنبات والتربة والمسحات( من مكان حددته 

الوكالة، ومن البقعة المجاورة له مباشرة، بغرض مساعدة الوكالة على الخروج باستنتاجات 

بشأن خلو مكان محدد من أي مواد نووية غير معلنة أو أنشطة نووية غير معلنة".

ــرة ز مــن -	3-8 ــي الفق ــوارد ف ــف ال ــة شاســعة. حســب التعري ــة مــن منطق ــات بيئي أخــذ عين

ــة ]540[: ــن الوثيق ــادة 18 م الم

"جمع عينات بيئية )مثلا من الهواء والماء والنبات والتربة والمسحات( من مجموعة 

أماكن حددتها الوكالة، بغرض مساعدة الوكالة على الخروج باستنتاجات بشأن خلو منطقة 

شاسعة من أي مواد نووية غير معلنة أو أنشطة نووية غير معلنة". 
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وتنــص المــادة 9 مــن الوثيقــة ]540[ علــى أنَّ الوكالــة لا تلتمــس معاينــة الأماكــن المحــددة لأخذ 

ــى اســتخدام  ــة مــن منطقــة شاســعة إلا بعــد مــا يكــون المجلــس قــد وافــق عل ــات البيئي العين

أخــذ العينــات البيئيــة مــن مناطــق شاســعة وعلــى الترتيبــات الإجرائيــة المتعلقــة بذلــك.

أخــذ عينــات بالمســح. جمــع العينــات البيئيــة عــن طريــق مســح أحــد الأســطح بوســيط -	4-8

فائــق النظافــة )مثــل القطــن أو الســليولوز أو مــادة أخــرى( لســحب آثــار المــواد مــن علــى ذلــك 

الســطح. 

ــة المأخــوذة مــن -	5-8 عينــة مــن نقطــة منفــردة. مجموعــة مــن العينــات المســحية المتماثل

منطقــة متصلــة فــي مــكان واحــد. وتسُــتخدم العينــة التــي تؤُخــذ بالمســح مــن نقطــة منفــردة 

لتحديــد خصائــص الأنشــطة المضطلــع بهــا فــي مــكان محــدد.

عينــة مركبــة. مجموعــة مــن العينــات المتماثلــة المأخــوذة بالمســح مــن مناطق متلامســة -	6-8

ــغيلية  ــات التش ــص العملي ــد خصائ ــة لتحدي ــات المركب ــتخدم العين ــددة. وتسُ ــن متع ــي أماك ف

المضطلــع بهــا فــي منطقــة شاســعة بــدلاً مــن اســتخدام عينــة مــن نقطــة منفــردة.

ــدي -	7-8 ــطح أي ــى س ــن عل ــذ م ــحية تؤخ ــة مس ــش. عين ــراء التفتي ــل إج ــوذة قب ــة مأخ عين

أعضــاء فريــق أخــذ العينــات ومــن ملابســهم قبــل دخولهــم الموقــع أو المرفــق أوالمــكان الآخــر 

المقــرر أخــذ العينــات البيئيــة منــه، بحيــث يمكــن اســتخدامها للتحقــق مــن احتماليــة انتقــال 

التلــوث مــن فريــق أخــذ العينــات.

انتقــال التلــوث. إدخــال مــواد إلــى العينــة دون قصــد ممــا يمكــن أن يــؤدي إلــى الخــروج -	8-8

ــي أخــذ  ــوث الوســيط المســتخدم ف ــال التل ــة لانتق ــة. وتشــمل المصــادر المحتمل ــج خاطئ بنتائ

العينــة، وطقــم أخــذ العينــات المســتعمل، والعينــات الأخــرى، وفريــق أخــذ العينــات، ومناولــة 

العينــات بعــد أخذهــا، بمــا فــي ذلــك فــي ســياق التحليــل.

بصمــة بيئيــة أساســية. البيانــات )المســتمدة مــن تحليــل العينــات البيئيــة المأخــوذة مــن -	9-8

ــي جــرت  ــة الت ــص المــواد النووي ــي تحــدد خصائ ــه( والت ــا وفــي المنطقــة المجــاورة ل مــكان م

ــة  ــة المعني ــع الدول ــة م ــع الوكال ــكان. وتتاب ــك الم ــي ذل ــا ف ــع به ــطة المضطل ــا والأنش مناولته

ــي المــكان.  ــا ف ــن عــن الاضطــاع به ــل والأنشــطة المعل ــج التحلي ــن نتائ أي حــالات تضــارب بي

وتسُــتخدم البصمــة البيئيــة الأساســية بوصفهــا مرجعــاً لتقييــم النتائــج التحليليــة للعينــات البيئيــة 

التــي تؤخــذ لاحقــاً.
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فريــق أخــذ العينــات. الفريــق المســؤول عــن أخــذ العينــات بالمســح، ويكــون مؤلَّفــاً مــن -	10-8

شــخصين علــى الأقــل إلا فــي حالــة أخــذ العينــات داخــل خلايــا ســاخنة. ويتألــف الفريــق مــن 

مســؤول عــن جمــع العينــات ومســاعد يعمــل وفقــاً لإجــراءات تهــدف إلــى التقليــل إلــى أدنــى 

حــد ممكــن مــن مخاطــر انتقــال التلــوث أثنــاء عمليــة أخــذ العينــات. ويلامــس المســؤول عــن 

جمــع العينــات الوســيط المســتخدم فــي أخــذ العينــات بالمســح ملامســة مباشــرة؛ ولا يلامــس 

المســاعد ذلــك الوســيط، إلا عنــد أخــذ العينــات قبــل إجــراء التفتيــش. وفــي حالــة العينــات التــي 

ــات  ــة المشــغلة للمرفــق المســؤولية عــن أخــذ العين ــى الجه ــا ســاخنة، تتول تؤخــذ داخــل خلاي

ومناولتهــا وتغليفهــا بنــاءً علــى توجيهــات المفتــش التابــع للوكالــة.

طقــم أخــذ العينــات البيئيــة. مجموعــة مــن المفــردات المقــرر اســتخدامها لأخــذ العينات -	11-8

البيئيــة، والتــي تجُمــع مســبقاً فــي بيئــة خاضعــة لتحكــم صــارم فــي غرفــة نظيفــة لضمــان عــدم 

وجــود أي تلــوث يمكــن أن يؤثــر فــي نتائــج العينــات البيئيــة. والأنــواع الأكثــر شــيوعاً مــن أطقــم 

العينــات البيئيــة هــي: 

)أ(	 أطقم العينات البيئية المسحية الاعتيادية المحتوية على عدة قطع قماشية قطنية؛ 

)ب(	 ــل  ــات داخ ــذ العين ــو أخ ــا ه ــرض منه ــاخنة، والغ ــا س ــل خلاي ــات داخ ــذ العين ــم أخ أطق

خلايــا ســاخنة باســتخدام ماســحات مــن الســليولوز معلقــة علــى حامــل مــن البلاســتيك، 

ــة عــن بعــد؛ ــا مــن خــال المناول ــث يمكــن التحكــم فيه ــم بحي وتصُمَّ

)ج(	 ــض  ــحات )أي مقاب ــدة ماس ــى ع ــة عل ــحة المحتوي ــة الماس ــات البيئي ــذ العين ــم أخ أطق

ــي  ــاط الت ــن النق ــات م ــع العين ــو جم ــا ه ــرض منه ــة( ، والغ ــراف قطني ــبية ذات أط خش

ــدة.  ــة بش ــا أو الملوث ــول إليه ــذر الوص يتع

ــة -	12-8 ــات البيئي ــن العين ــة م ــا كلُّ عين ــع له ــي تخض ــاس الت ــات القي ــص. عملي ــات الفح قياس

ــن  ــف ع ــعاعي والكش ــاطها الإش ــتوى نش ــد مس ــة لتحدي ــات البيئي ــر العين ــلمها مختب ــي يتس الت

ــيط.  ــطار أو التنش ــج الانش ــوم( ونوات ــوم والبلوتوني ــاً اليوراني ــة )أساس ــر الأكتيني ــود العناص وج

وعــادةً مــا تجُــرى هــذه القياســات باســتخدام قيــاس طيــف أشــعة غامــا وتألــق الأشــعة الســينية.

تحليــل إجمالــي. تحليــل العينــة المســحية أو الماســحة أو غيــر ذلــك مــن أنــواع العينــات -	13-8

بالكامــل عــن طريــق الهضــم والفصــل الكيميائــي لتحديــد كميــة اليورانيــوم و/أو البلوتونيــوم أو 

غيرهمــا مــن الأكتينــات، والتركيــب النظيــري المتوســط لبعــض العناصــر )عــادةً الأكتينــات(.

ــن -	14-8 ــتخلصة م ــم المس ــة الحج ــيمات الميكرومتري ــرادى الجس ــل ف ــيمي. تحلي ــل جس تحلي
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العينــات البيئيــة لتحديــد حجمهــا وشــكلها المورفولوجــي وتركيبهــا العنصــري والنظــري. ويمكــن 

ــطة  ــة أو أنش ــواد مختلف ــود م ــن وج ــف ع ــة أن يكش ــل العين ــيمات داخ ــرادى الجس ــل ف لتحلي

متعــددة. 

ــة للكشــف -	15-8 ــات البيئي ــى العين ــق عل ــة تطُب ــدات الانشــطارية. تقني ــب النوي ــل بتعق تحلي

عــن الجســيمات المحتويــة علــى نويــدات انشــطارية )مثــل البلوتونيــوم‑239 واليورانيــوم‑235( 

ــن  ــيمية م ــواد جس ــل م ــى نق ــة عل ــذه التقني ــوي ه ــيمات. وتنط ــذه الجس ــن ه ــد أماك وتحدي

ــات  ــاز بنيوترون ــزة جهــاز للكشــف عــن المســارات الانشــطارية، وتشــعيع الجه ــى ركي ــة إل العين

ــل  ــتخدم التحلي ــا يسُ ــادةً م ــزة. وع ــى الركي ــطارية عل ــارات الانش ــر المس ــم حف ــن ث ــة وم حراري

بتعقــب النويــدات الانشــطارية بالاقتــران مــع قيــاس الطيــف الكتلــي بالتأيــن الحــراري لتحديــد 

ــرادى الجســيمات.  ــي ف ــوم ف ــوم والبلوتوني ــري لليوراني ــب النظي التركي

اســتجهار بطريقــة المســح الإلكترونــي. تقنيــة تسُــتخدم لتصويــر وتحليــل فــرادى -	16-8

الجســيمات الميكرومتريــة الحجــم المســتخلصة مــن العينــات البيئيــة عــن طريــق ترســيبها علــى 

لــة وفحصهــا باســتخدام حزمــة إلكترونيــة عاليــة التكبيــر. ويمكــن اســتخدام التصويــر  ركيــزة موصِّ

الإلكترونــي الثانــوي لتحديــد حجــم الجســيمات وشــكلها المورفولوجــي؛ فــي حيــن يمكــن 

اســتخلاص تركيبهــا العنصــري عــن طريــق قيــاس طيــف الأشــعة الســينية المشــتتة حســب الطاقــة 

أو حســب الطــول الموجــي. 

قيــاس الطيــف الكتلــي للأيونــات الثانويــة )بمــا فــي ذلــك قيــاس الطيــف الكتلــي الكبيــر -	17-8

النســق للأيونــات الثانويــة(. تقنيــة لقيــاس التركيــب النظيــري لفــرادى الجســيمات الميكرومتريــة 

لــة  الحجــم المســتخلصة مــن العينــات المســحية البيئيــة عــن طريــق ترســيبها علــى ركيــزة موصِّ

ــاز  ــتخدام جه ــة باس ــة الناتج ــات الثانوي ــل الأيون ــة. وتحُلَّ ــة الطاق ــة عالي ــة أيوني ــا بحزم وقصفه

لقيــاس الطيــف الكتلــي مــن أجــل تحديــد التركيــب النظيــري للجســيم المعنــي. وتكفــل تقنيــة 

قيــاس الطيــف الكتلــي الكبيــر النســق للأيونــات الثانويــة مســتوى أعلــى مــن الحساســية والدقــة 

فــي تحليــل نظائــر اليورانيــوم الثانويــة.

تحديــد خصائــص المــواد. تحليــل نظائــر اليورانيــوم الثانويــة والشــوائب العنصريــة وغيــر -	18-8

ــة  ــة الخاضعــة لمواصفــات صناعي ــة للمــواد النووي ــة أو الكيميائي ــك مــن الخصائــص الفيزيائي ذل

ــة لغــرض مــزدوج؛ حيــث تخضــع،  ــات المــواد النووي ــدة، تجُمــع عين ــة. وفــي حــالات عدي معين

فــي الوقــت نفســه، لعمليــة لتحديــد خصائــص المــواد ولعمليــة تحليــل متلــف لأغــراض التحقــق 

ــر  ــواد غي ــن م ــات م ــق بعين ــا يتعل ــص فيم ــد الخصائ ــب تحدي ــاً طل ــن أيض ــر. ويمك ــن الحص م
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ــة  ــات نووي ــة لتطبيق ــات التقني ــات للمتطلب ــة العين ــم مطابق ــال لتقيي ــبيل المث ــى س ــة، عل نووي

معينــة. 

عــات متعــددة. -	19-8 د بمجمِّ قيــاس الطيــف الكتلــي البلازمــي المقــرون بالحــث والمــزوَّ

تقنيــة لإجــراء تحليــل نظيــري دقيــق للنويــدات المشــعة والعناصــر المســتقرة )مثــل اليورانيــوم 

والبلوتونيــوم والسترنشــيوم والرصــاص(. وهــي عبــارة عــن تقنيــة قيــاس الطيــف الكتلــي البلازمــي 

عــات متعــددة للكشــف فــي الوقــت نفســه عــن الأيونــات  المقــرون بالحــث مــع تزويدهــا بمجمِّ

ــر  ــة بحساســيتها الشــديدة لنظائ ــى هــذه التقني ــة القائمــة عل المهمــة. وتتســم الأجهــزة الحديث

اليورانيــوم والبلوتونيــوم، لكــن يعيبهــا فــي الوقــت نفســه تعرضهــا للتداخــات المتعــددة 

ــراء  ــل إج ــاءة قب ــوم بكف ــوم والبلوتوني ــور اليوراني ــة كس ــب تنقي ــي تتطل ــم فه ــن ث ــذرات، وم ال

ــة  ــع للوكال ــات التاب ــاص بالضمان ــل الخ ــر التحلي ــي مختب ــة ف ــذه التقني ــتخدم ه ــل. وتسُ التحلي

لأغــراض التحليــل الإجمالــي للعينــات البيئيــة لتحديــد كميــات اليورانيــوم والبلوتونيــوم وتركيبهمــا 

ــري. النظي

ــي -	20-8 ــاً ف ــر الموجــودة مطلق ــرة أو غي ــل وف ــوم الأق ــر اليوراني ــة. نظائ ــوم ثانوي ــر يوراني نظائ

ــوم‑235(.  ــوم‑238 واليوراني ــدا اليوراني ــوم ع ــر اليوراني ــع نظائ ــة )أي جمي الطبيع

ــي -	21-8 ــات الت ــة العين ــات البيئي ــد بالعين ــة، يقُص ــات الوكال ــياق ضمان ــي س ــة. ف ــات بيئي عين

تجُمــع مــن البيئــة بغــرض تحليلهــا مــن حيــث البارامتــرات التــي يمكــن أن تكشــف معلومــات 

ــذة في المــكان الــذي أخُذت  عــن المــواد النوويــة المتعامــل معهــا أو الأنشــطة ذات الصلــة المنفَّ

ة أســطح، وفقــاً للإجــراءات  منــه هــذه العينــات. وعــادةً مــا تجُمــع هــذه العينــات مــن علــى عــدَّ

المقــررة وباســتخدام أطقــم أخــذ العينــات البيئيــة المرخــص باســتخدامها، لكــن يمكــن أن تشــمل 

أيضــاً عينــات مــن وســائط بيئيــة أخــرى. 
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المفاهيم والتقنيات الإحصائية المتعلقة بالتحقق من  9- 

المواد النووية

تشــكِّل ممارســة حصــر المــواد جــزءاً لا يتجــزأ مــن عمليــة التحقــق مــن المــواد النوويــة. 

ومــن المتطلبــات التــي يقتضيهــا حصــر المــواد قيــاس كميــات المــواد النوويــة الموجــودة فــي 

ــاس يشــوبها عــدم التيقــن بســبب  ــج القي ــر أنَّ نتائ ــد المــواد. غي ــة رصي ــات معادل ــع مكون جمي

ــات  ــم وتقني ــتخدم مفاهي ــا. وتسُ ــاس بطبيعته ــم القي ــع نظ ــا جمي ــوي عليه ــي تنط ــاء الت الأخط

ــودة  ــط ج ــة وضب ــواد النووي ــات الم ــاس كمي ــي قي ــن ف ــدم التيق ــبة ع ــر نس ــة لتقدي إحصائي

ــي وضــع خطــط  ــات أيضــاً ف ــم والتقني ــتخدم هــذه المفاهي ــا. وتسُ القياســات والمحافظــة عليه

أخــذ العينــات لأغــراض ممارســة حصــر المــواد النوويــة والتحقــق منهــا، ولتكــون الأســاس الــذي 

ــة  ــوغ الوكال ــياق ص ــي س ــات ف ــال الضمان ــي مج ــة ف ــة الإحصائي ــارات الدلال ــه اختب ــتند إلي تس

ــات. ــتنتاجات الضمان اس

تقييــم حصــر المــواد. تقديــر إحصائــي تجريــه الوكالــة فــور الانتهــاء مــن حصــر المــواد، -	1-9

لتحقيــق الغرضيــن التالييــن: 

)أ(	 اختبــار مــا إذا كانــت أي حالــة تنطــوي علــى قيــاس غيــر صفــري لمــواد غيــر محصــورة، 

أو فــرق بيــن قيــاس الشــاحن وقيــاس المســتلم، أو فــرق إحصائــيD، أو فــرق بيــن إعــان 

المشــغل وقيــاس المفتــش، أو تقديــر المفتــش للمــواد غيــر المحصــورة، يمكــن تفســيرها 

بإرجاعهــا إلــى عــدم التيقــن فــي القيــاس أم أنَّ مــن الأرجــح أن تكــون لهــا أســباب أخــرى؛ 

)ب(	 ــر  ــق بالمــواد غي ــى مــر الوقــت فيمــا يتعل ــت الاتجاهــات الســائدة عل ــا إذا كان ــم م تقيي

المحصــورة أو الفــروق بيــن قيــاس الشــاحن وقيــاس المســتلم أو بعــض تغيــرات الرصيــد 

ــلوك  ــى س ــير إل ــورة( تش ــر المحص ــواد غي ــات للم ــا موالف ــتخدم بوصفه ــن تسُ ــاً حي )مث

ــع.  ــف عــن الســلوك المتوق يختل

وتنطبــق أوجــه عــدم التيقــن المرتبطــة بالكميــات المعلنــة مــن المــواد التــي يتألــف منهــا 

كلُّ مكــون مــن المكونــات الأربعــة لمعادلــة رصيــد المــواد علــى كميــات المفــردات أو الشــرائح 

104



ــز  ــه بالرم ــر عن ــذي يعُبَّ ــر المحصــورة، وال ــواد غي ــي الم ــن ف ــدم التيق ــر نســبة ع ــع لتقدي وتجُم

σMUF. وتشــمل العمليــة التــي تجريهــا الوكالــة لتقييــم حصــر المــواد الخطــوات التاليــة: 

)أ(	 ــغل،  ــن المش ــا م ــن عنه ــورة المعل ــر المحص ــواد غي ــم الم ــة σMUF وتقيي ــر قيم تقدي

وتقييــم الاتجاهــات ذات الصلــة و محصلــة المــواد غيــر المحصــورة؛

)ب(	 مقارنة قيمة σMUF مع معايير الحصر الدولية؛

)ج(	 ــذي  ــاس المســتلم، ال ــاس الشــاحن وقي ــم الفــرق بيــن قي ــاري لقي ــر الانحــراف المعي تقدي

يعبَّــر عنــه بالرمــز σSRD( ، وتقييــم الفــرق بيــن قيــاس الشــاحن وقيــاس المســتلم، وتقييــم 

الاتجاهــات ذات الصلــة ومحصلــة الفــروق بيــن قيــاس الشــاحن وقيــاس المســتلم؛ 

)د(	 ــر عنــه بالرمــز σD( وتقييــم  تقديــر الانحــراف المعيــاري للفــرق الإحصائــي D )الــذي يعبَّ

قــت منهــا الوكالــة ولمنطقــة حصــر المــواد؛  الفــرق الإحصائــي D للشــرائح التــي تحقَّ

)ه تقييم تقدير المفتش للمواد غير المحصورة.	(

مناطــق  علــى  إلا  ينطبــق  لا  المحصــورة  غيــر  للمــواد  الإحصائــي  التقديــر  ملحوظة: 	

الســائبة.  المــواد  حصــر 

تقديــر المفتــش للمــواد غيــر المحصــورة. كميــة المــواد غيــر المحصــورة المحســوبة علــى -	2-9

أســاس كميــات المــواد التــي قاســها المفتشــون التابعــون للوكالــة بــدلاً مــن الكميــات التــي أعلنها 

ــتنباط  ــا بالاس ــة شــريحة م ــش لكمي ــر المفت ــة، يحُســب تقدي ــي الممارســة العملي المشــغل. وف

بنــاءً علــى القياســات المأخــوذة مــن عينــة عشــوائية مــن المفــردات )باســتخدام كميــة الشــريحة 

ــاس  ــى قي ــش عل ــل المفت ــم يعم ــي ل ــا يخــص الشــرائح الت ــن المشــغل(. وفيم ــا م ــن عنه المعل

مفرداتهــا، يسُــتخدم تقديــر المفتــش لكميــة الشــريحة. وبعــد انتهــاء المفتــش مــن قيــاس غالبيــة 

الشــرائح، يمكــن اســتخدام تقديــر المفتــش للمــواد غيــر المحصــورة )وهــو بنــاءً علــى الحســاب 

ــر المحصــورة، أي للقيمــة MUF-D( للكشــف  ــي D للمــواد غي ــرق الإحصائ ــري مســاوٍ للف الجب

عــن أي تحريــف يــؤدي إلــى ظهــور مــواد غيــر محصــورة أو تحريــف يــؤدي إلــى ظهــور فــرق 

إحصائــي D أو إليهمــا معــاً.

فــرق بيــن إعــان المشــغل وقيــاس المفتــش. الفــرق بيــن القيمــة المعلنــة مــن المشــغل -	3-9

والقيمــة المقيســة مــن المفتــش التابــع للوكالــة لكميــة المــواد النوويــة فــي مفــردة مــا. وتخضــع 

القيــم النســبية للفــوارق بيــن إعــان المشــغل وقيــاس المفتــش ))القيمــة المعلنــة مــن المشــغل 

ــار الإحصائــي لتقييــم  – القيمــة المقيســة مــن المفتش(/القيمــة المعلنــة مــن المشــغل( للاختب

ــاس. وإذا كانــت  ــى أوجــه عــدم التيقــن فــي القي ــا إذا كان يمكــن تفســير الفــرق بإرجاعــه إل م
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ــى احتمــال وقــوع  ــك يشــير إل ــرة، فــإنَّ ذل ــاس المفتــش كبي ــن إعــان المشــغل وقي الفــوارق بي

ــن  ــة التحــري ع ــب مواصل ــا يتطل ــيD( مم ــرق إحصائ ــور ف ــى ظه ــؤدي إل ــف ي ــف )تحري تحري

الأمــر.

فــرق إحصائــي D. الفــوارق بيــن إعــان المشــغل وقيــاس المفتــش المرصــودة فــي -	4-9

قياســات التحقــق المأخــوذة مــن عينــة إحصائيــة مُســقطة علــى نطــاق شــريحة )شــريحة D( أو 

.)D( ــتوى ــن المس ــواد م ــر الم ــة لحص منطق

5-9	- )LD( موالفــات المــواد غيــر المحصــورة. تغييــرات فــي الرصيــد مثــل المهمــات المقيســة

ــة  ــات المدخل ــووي )LN( أو التصحيح ــدان الن ــات )DT( أو الفق ــى النفاي ــل إل ــالات النق أو ح

علــى إعلانــات الحصــر، والتــي مــا لــم يتُحقــق مــن موثوقيتهــا يمكــن أن تسُــتخدم لتعديــل قيمــة 

المــواد غيــر المحصــورة علــى النحــو المنشــود بهــدف إخفــاء تحريــف المــواد النوويــة.

تحريــف يــؤدي إلــى ظهــور مــادة غيــر محصــورة. أســلوب إخفــاء يثيــر قلقــاً خاصــاً فــي -	6-9

مرافــق مناولــة المــواد الســائبة وينطــوي علــى ســحب كميــة مــواد معلنــة M مــن منطقــة لحصر 

ــي  ــاك ف ــس هن ــحوبة. ولي ــة M المس ــد الكمي ــث تجسِّ ــر بحي ــجلات الحص ــل س ــواد وتعدي الم

هــذه الطريقــة أي تزييــف لهــذه الســجلات. فالكميــة M المحرفــة هــي جــزء مــن المــواد غيــر 

المحصــورة المعلنــة التــي تقُيَّــم عنــد إجــراء تقييــم حصــر المــواد. ويفتــرض المحــرِّف أنَّ نســبة 

ــاء  ــي لإخف ــة تكف ــى درج ــرة إل ــورة )σMUF( كبي ــر المحص ــواد غي ــة الم ــن كمي ــن م ــدم التيق ع

ــن  ــورة م ــر محص ــادة غي ــور م ــى ظه ــؤدي إل ــف الم ــف التحري ــد يكُتش ــة M. وق ــحب الكمي س

خــال رصــد وجــود قيمــة ذات دلالــة إحصائيــة لمــادة غيــر محصــورة. ومــع ذلــك فــإذا كانــت 

ــن  ــرة م ــات كبي ــود كمي ــبب وج ــات، أو بس ــودة القياس ــف ج ــبب ضع ــرة بس ــة σMUF كبي قيم

المــواد غيــر المحصــورة جيــداً أو المحصــورة بطريقــة غيــر ســليمة، أو بســبب وجــود مســتويات 

كبيــرة للغايــة مــن الأرصــدة و/أو الأخــراج فــي مرفــق مــا، تكــون إمكانيــة الكشــف عــن التحريف 

المــؤدي إلــى ظهــور مــواد غيــر محصــورة منخفضــة.

ملحوظة:التحريــف المــؤدي إلــى ظهــور مــواد غيــر محصــورة قــد يشــمل أيضــاً اســتخدام 

موالفــات المــواد غيــر المحصــورة.

تحريــف يــؤدي إلــى ظهــور فــرق بيــن قيــاس الشــاحن وقيــاس المســتلم. أســلوب إخفــاء -	7-9

يشــبه التحريــف المــؤدي إلــى ظهــور مــادة غيــر محصــورة وهــو ينطــوي علــى تحريــف مــادة 

ــاء نقلهــا بيــن مناطــق حصــر المــواد. ويمكــن اكتشــاف هــذا التحريــف عــن طريــق  نوويــة أثن
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.σSRD تقييــم حصــر الموادباســتخدام اختبــار إحصائــي قائــم علــى القيمــة

تحريــف يــؤدي إلــى ظهــور فــرق إحصائــي D. أســلوب إخفــاء ينطــوي علــى قيــام -	8-9

المحــرِّف بســحب كميــة مــادة معلنــة M دون أن يفعــل أي شــيء فــي ســجلات الحصــر الخاصــة 

بالمشــغل لإخفــاء التحريــف. وبذلــك تغــدو ســجلات الحصــر خاطئــة )لأنهــا مزيَّفــة(. فالتحريــف 

يــؤدي إلــى حالــة تضــارب )أي خلــل( بيــن المــواد التــي أعُلــن أنهــا موجــودة والمــواد الموجــودة 

فــي الواقــع. والطريقــة الوحيــدة لاكتشــاف هــذا النــوع مــن التحريــف هــي أن يقيــس المفتــش 

الحاويــات التــي سُــحبت منهــا الكميــة M ومقارنــة القيمــة التــي قيســت بالقيمــة التــي أعلنهــا 

ى هــذا الأســلوب مــن أســاليب الإخفــاء بالتحريــف المــؤدي إلــى ظهــور فــرق  المشــغل. ويسُــمَّ

إحصائــي D لأنَّــه يمكــن الكشــف عنــه مــن خــال ملاحظــة وجــود قيمــة ذات دلالــة إحصائيــة 

فــي الفــرق الإحصائــيD أثنــاء تقييــم حصــر المــواد و/أو مــن خــال وجــود قيــم فرديــة كبيــرة 

ــى  ــف المــؤدي إل ــاء التحري ــش. ويمكــن إخف ــاس المفتِّ ل وقي ــن إعــان المشــغِّ ــروق بي ــي الف ف

ظهــور فــرق إحصائــي D إذا كانــت جــودة القيــاس ضعيفــة وكان تبايــن القيــم )D (σD كبيــراً.

ــة -	9-9 ــة إحصائي ــرق ذي دلال ــود ف ــق وج ــياق التحق ــي س ــل ف ــد بالخل ــب(. يقُص ــل )عي خل

بيــن الكميــة المعلنــة مــن المــواد النوويــة أو غيــر النوويــة )أي الكميــة الظاهــرة فــي ســجلات 

ــة.  ــا الوكال ــي تجريه ــق الت ــى قياســات التحق ــاءً عل ــواد المحــددة بن ــة الم المشــغل( وكمي

وعند التحقق من المواد النووية، يجب تحري ثلاثة مستويات من الخلل، ألا وهي: 

	)(1 ــا  ــذي يقــع فــي مفــردة أو دفعــة بســبب تزييفه ــل ال ــه الخل ــل الجســيم، ويقُصــد ب الخل

ــا أو  ــة كله ــواد المعلن ــدان الم ــى فقُ ــا أدَّى إل ــة مم ــة ممكن ــى درج ــى أقص ــل إل بالكام

ــا. معظمه

	)(2 ــا  ــة بســبب تزييفه ــردة أو دفع ــي مف ــع ف ــذي يق ــل ال ــه الخل ــي، ويقُصــد ب ــل الجزئ الخل

ــواد يظــل موجــوداً. ــن الم ــة م ــة المعلن ــن الكمي لدرجــة أنَّ جــزءاً م

	)(3 الخلــل الانحيــازي، ويقُصــد بــه الخلــل الــذي يقــع فــي مفــردة أو دفعــة بســبب تزييفهــا 

بدرجــة طفيفــة بحيــث لا يكــون هنــاك ســوى جــزء صغيــر مفقــود مــن الكميــة المعلنــة 

مــن المــواد.

حجــم العينــة. عــدد المفــردات المطلــوب التحقــق منهــا لكــي يتســنى اســتخلاص -	10-9

اســتنتاجات بشــأن مجموعــة المفــردات التــي تؤخــذ منهــا العينــة. وفــي ســياق ضمانــات الوكالــة، 

تسُــتخدم معادلــة أساســية لتقديــر العــدد الإجمالــي مــن العينــات )n( التــي يلــزم اختيارهــا فــي 
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ــة هــي: كل شــريحة، وهــذه المعادل

 n N D =  rounded up to the nearest integer( )/1 1� � ��

حيث تكون:

N  هي عدد المفردات في الشريحة؛ 

وβ  هي الاحتمالية المحددة لعدم الكشف؛ 

ــي الشــريحة  ــع ف ــازم أن تق ــل ال ــى لعــدد حــالات الخل وD  هــي ]M/x[، أي الحــد الأدن

ــح؛  ــى أقــرب عــدد صحي ــا إل ــة المســتهدفة M، بعــد تقريبه ــى يتســنى تحريــف الكمي حت

ــوي  ــردة تحت ــراض أنَّ كل مف ــع افت ــردة )م ــي كل مف ــة ف ــة المــواد النووي وx هــي متوســط كمي

ــة( فــي الشــريحة. ــة نفســها مــن المــواد النووي ــى الكمي عل

ــق  ــن تطبي ــج ع ــد ينت ــذي ق ــة ال ــم العين ــة حج ــورة تقريبي ــة بص ــذه المعادل ر ه ــدِّ وتق

التوزيــع الاحتمالــي الهندســي الفائــق )أي اختيــار العينــة الواحــدة مــرة واحــدة دون إحــال( فــي 

حســاب احتماليــة اختيــار خلــل واحــد أو أكثــر فــي العينــة وافتــراض أنَّ الخطــأ فــي القيــاس هــو 

ــار  ــة الاختي ــن احتمالي ــي تجمــع بي ــة الكشــف )الت ــث تكــون احتمالي ــر، بحي ــكاد لا يذُك خطــأ ي

ــاس لا  ــي القي ــأ ف ــإذا كان الخط ــار. ف ــة الاختي ــها احتمالي ــي نفس ــل( ه ــد الخل ــة تحدي واحتمالي

يسُــتهان بــه، ينبغــي توزيــع الحجــم الإجمالــي للعينــة )n( علــى مجموعــة متعــددة مــن أســاليب 

ــق مــن ممارســات الحصــر، لا ســيما أســاليب الكشــف عــن حــالات الخلــل الجســيم  الوكالــة للتحقُّ

ــازي.  والجزئــي والانحي

ــع -	11-9 ــة. وجمي ــة الحقيقي ــن القيم ــة المقيســة ع ــاف القيم ــدار اخت ــاس. مق ــي القي ــأ ف خط

ــن  ــاس م ــي القي ــاء ف ــأ الأخط ــة، تنش ــواد النووي ــات الم ــي قياس ــأ. وف ــة للخط ــات عرض القياس

قياســات المــواد الســائبة وقياســات التركيــز والقياســات النظيريــة. ويرجــع الخطــأ فــي القيــاس 

ــن مجموعــة مــن  ــار عــدد محــدود مــن بي ــات )اختي ــق بأخــذ العين ــا مــا يتعل ــى أســباب منه إل

ــة  ــة والعين ــة التمثيلي ــات )العين ــدى الحاوي ــن إح ــواد م ــن الم ــرة م ــة صغي ــردات، أو كمي المف

الإحصائيــة(( ، أو بمعايــرة الأجهــزة، أو بالتقلبــات الإحصائيــة بســبب محدوديــة وقــت مــدة العــد، 

ــواد  ــي مصطلحــات ممارســة حصــر الم ــة والنشــاط الإشــعاعي الأساســي. وف أو بالظــروف البيئي

ــات الناجمــة عــن الأخطــاء ســوى الأخطــاء التــي يمكــن أن  ــرات التبيان ــة، لا تشــمل تقدي النووي

تعُــزى مصادرهــا إلــى عمليــة القيــاس نفســها )أي حــالات الخطــأ العشــوائي والخطــأ المنهجــي( 
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ــل أخطــاء النســخ(. ولا تشــمل الأخطــاء الأخــرى )مث

ــم -	12-9 ــن القي ــن تتباي ــع حي ــاس يق ــي القي ــأ ف ــات الخط ــن مكون ــون م ــوائي. مك ــأ عش خط

الناتجــة عــن عمليــات إعــادة قيــاس الكميــة نفســها تباينــاً عشــوائيًّا يتوافــق مــع توزيــع احتمالــي 

ــادة عــدد القياســات،  ــة وأخــرى ســلبية عــن الصفــر. ومــع زي ــات إيجابي ــا، مــع ظهــور انحراف م

يقتــرب الوســط الحســابي لهــذه الانحرافــات العشــوائية مــن الصفــر؛ ومــن ثــم يمكــن الحــد مــن 

تأثيــر الخطــأ العشــوائي عــن طريــق تكــرار القياســات. ويرتبــط تبايــن الأخطــاء العشــوائية بعلاقة 

عكســية مــع دقــة القيــاس: فكلمــا ارتفــع مســتوى الدقــة، ينخفــض تبايــن الأخطــاء العشــوائية.

ــات -	13-9 ــان مــن مكون ــر الأجــل مكون ــل الأجــل والقصي خطــأ منتظــم. الخطــأ المنتظــم الطوي

ــن  ــم لا يمك ــن ث ــات؛ وم ــن القياس ــلة م ــدى سلس ــى م ــن عل ن ثابتي ــاَّ ــاس يظ ــي القي ــأ ف الخط

الحــد مــن تأثيــر الخطــأ المنتظــم عــن طريــق تكــرار القياســات. ويــدوم أثــر الأخطــاء المنتظمــة 

القصيــرة الأجــل لفتــرة أقصــر مــن فتــرة التحليــل الكاملــة وتعُامــل علــى أنَّهــا متغيــرات عشــوائية. 

ى أيضــاً بالانحيــاز( فــإن أثرهــا يــدوم طــوال  أمــا الأخطــاء المنتظمــة الطويلــة الأجــل )التــي تسُــمَّ

فتــرة التحليــل وتظــلُّ ثابتــة علــى مــدى الفتــرة بأكملهــا. وهــذا النــوع مــن الأخطــاء عــادةً مــا 

يكــون مرتبطــاً بدقــة القيــاس، لأنَّــه يحــدد مــدى اقتــراب نتيجــة القيــاس مــن القيمــة الحقيقيــة 

ــة، تنخفــض قيمــة الخطــأ المنتظــم  ــا؛ فكلمــا ارتفــع مســتوى الدق ــل بأكمله ــرة التحلي طــوال فت

ــر الأجــل والطويــل الأجــل عــن طريــق  ــر الخطــأ المنتظــم القصي الطويــل الأجــل. ويمكــن تقدي

ــات  ــط القياس ــل ضب ــن أج ــي م ــل انحراف ــرى تعدي ــان يجُ ــض الأحي ــي بع ــر. وف ــاس المعايي قي

ــل الأجــل. بمراعــاة الخطــأ المنتظــم الطوي

ــاز -	14-9 ــا بعــد تطبيــق تعديــل للانحي ــر معــروف يظــلُّ متبقيًّ . خطــأ منتظــم غي ــاز متبــقٍّ انحي

ــق  ــن طري ــره ع ــن تقدي ــذي يمك ــزء ال ــق بالج ــا يتعل ــة فيم ــة المقيس ــح القيم ــد تصحي )أي بع

ــم(. ــأ المنتظ ــن الخط ــر م ــاس المعايي ــرة أو قي المعاي

انتشــار الخطــأ. تحديــد القيمــة التــي ســتعُطى لمســتوى عــدم التيقــن فــي قيــاس -	15-9

كميــة معينــة، باســتخدام معــادلات رياضيــة لتجميــع قيــم عــدم التيقــن فــي القيــاس للكميــات 

ــارات  ــة. وينطــوي حســاب انتشــار الأخطــاء علــى اعتب المقيســة التــي تشُــتق منهــا هــذه الكمي

عديــدة، ويتوقــف اختيــار معادلــة حســاب عــدم التيقــن علــى العلاقــات الرياضيــة بيــن الكميــات 

 )σMUF( المقيســة المعنيــة.5 وعلى ســبيل المثــال، فالانحــراف المعيــاري  للمواد غيــر المحصــورة

 BROOKHAVEN NATIONAL LABORATORY, Safeguards إلــى:  مســتند  التعريــف  	5

.Dictionary, Rep. WASH-1173, BNL, Upton, NY (1971)
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ــع  الناتــج مــن إغــاق رصيــد المــواد يمكــن حســابه بتطبيــق معــادلات انتشــار الأخطــاء التــي تجمِّ

ــاري للمــواد  ــد المــادي. ويسُــتخدم الانحــراف المعي ــات الرصي الأخطــاء المتعلقــة بفــرادى مكون

غيــر المحصــورة المحســوبة )أو σMUF( لتقييــم الدلالــة الإحصائيــة للمــواد غيــر المحصــورة.

حــدود الخطــأ. حــدود توضــع حــول القيــم المقيســة باســتخدام تقديــرات حــالات عــدم -	16-9

التيقــن فــي القيــاس، ســواء العشــوائية أو المنتظمــة، المحســوبة مــن البيانــات المأخــوذة علــى 

مــدى فتــرة طويلــة مــن الزمــن. وتشــكِّل هــذه الحــدود القيــم القصــوى والدنيــا لنطــاق الثقــة. 

ــوارد  ــة" ال ــح "حــدود الدق ــى المقصــود بمصطل ــح ’حــدود الخطــأ‘ نفــس المعن ويقُصــد بمصطل

فــي الفقــرة 30 مــن ]153[.

رة للتعبيــر عــن درجــة الثقــة -	17-9 حــدود الثقــة. حــدود توضــع حــول القيــم المقيســة أو المقــدَّ

ــد  ــال، يمكــن تحدي ــى ســبيل المث رة. فعل ــدَّ ــة المقيســة أو المق ــة للكمي ــة الحقيقي بشــأن القيم

نطــاق ثقــة لقيمــة المــواد غيــر المحصــورة )MUF( مــن خــال تحديــد الحــد الأقصــى للثقــة بمــا 

ــه  يســاويMUF + 3σMUF والحــد الأدنــى للثقــة بمــا يســاوي MUF – 3σMUF، وهــو مــا يقابل

القــول إنَّ القيمــة الحقيقيــة للمــواد غيــر المحصــورة تقــع ضمــن هــذا النطــاق بنســبة ثقــة تبلــغ 

99,73%. وبالمثــل، فحــدود الثقــة للنطــاقMUF ± 2σMUF يقابلهــا القــول إنَّ القيمــة الحقيقــة 

تقــع ضمــن النطــاق المحســوب بنســبة ثقــة قدرهــا %95,45.

ــاد -	18-9 ــر أو أصغــر مــن المعت ــا أكب ــة. قيمــة مرصــودة أو مقيســة تتســم بكونه قيمــة متطرف

ــد  ــالات الرص ــرض لح ــود أو المفت ــع المرص ــى التوزي ــاءً عل ــة بن ــم المتوقع ــاق القي ــة بنط مقارن

ــون أو لا  ــن أن تك ــا يمك ــتبه به ــة يشُ ــة متطرف ــى أنَّ أي قيم ــر إل ــابهة. وبالنظ ــاس المش أو القي

تكــون متعلقــة برصــد مجموعــة المفــردات محــل الاهتمــام، فمــن الحكمــة النظــر فــي الظــروف 

المحيطــة بالقيمــة المتطرفــة المزعومــة قبــل رفضهــا. وعلــى ســبيل المثــال، فقــد يكــون خطــأ قد 

وقــع فــي تســجيل البيانــات. وتوجــد أســاليب تحليليــة إحصائيــة للوقــوف علــى القيــم المتطرفــة 

ومعالجتهــا لأغــراض تقييــم البيانــات. بيــد أنَّ إهمــال القيــم المتطرفــة التــي لا يوجــد لهــا تفســير 

واضــح يمكــن أن يــؤدي إلــى الاســتهانة بمــدى التبايــن ضمــن مجموعــة المفــردات المعنيــة.

ــي -	19-9 ــأ ف ــالات الخط ــاري لح ــراف المعي ــم الانح ــة لقي ــا الوكال ــرات تضعه ــم أداء. تقدي قي

ــاً مــا تتألــف مــن  ــي غالب ــة، والت ــاس التاريخي ــات القي ــي لبيان ــل إحصائ ــى تحلي ــاءً عل القيــاس بن

عــة علــى مــدى عــدد  ل وقيــاس المفتِّــش والمجمَّ البيانــات الخاصــة بالفــرق بيــن إعــان المشــغِّ

كبيــر مــن عمليــات التفتيــش. وتـُـوزَّع تقديــرات قيــم الانحــراف المعيــاري بالتناســب بيــن 

ــات عشــوائية ومنتظمــة لعــدم التيقــن )مرتبطــة  ــم إلــى مكون ــة وتقُسَّ المشــغل ومفتــش الوكال
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ــريحة  ــق والش ــاس المرف ــى أس ــم الأداء عل د قي ــدَّ ــم(. وتحُ ــأ المنتظ ــوائي والخط ــأ العش بالخط

وأســلوب القيــاس، وتسُــتخدم فــي التخطيــط لتنفيــذ ضمانــات الوكالــة ولأغــراض تقييــم البيانــات 

ــات. ــة بالضمان ــة الخاص الإحصائي

ــوء -	20-9 ــي ض ــا ف ــة( م ــراض )أي فرضي ــة افت ــدى معقولي ــد م ــار لتحدي ــة. اختب ــار فرضي اختب

البيانــات ذات الصلــة. وقــد تتعلــق الفرضيــة المطلــوب اختبارهــا بخاصيــة معينــة، مثــل مســتوى 

التركيــز العنصــري، أو بإحصائيــة متصلــة بالرصيــد، مثــل القيمــة الحقيقيــة للمــواد غيــر المحصورة 

ل وقيــاس المفتِّــش.  المعلــن عنهــا مــن المشــغل أو القيمــة الحقيقــة للفــرق بيــن إعــان المشــغِّ

ــادي  ــا( أو أح ــواد أو زيادته ــان الم ــار نقص ــل اختب ــن )مث ــي الاتجاهي ــار ثنائ ــون الاختب ــد يك وق

ــات،  ــة بدورهــا قائمــة علــى تخمين ــار النقصــان فقــط(. وقــد تكــون الفرضي ــل اختب الاتجــاه )مث

مثــل تخميــن أنَّ مجموعــة المفــردات التــي تؤخــذ منهــا العينــات تخضــع لتوزيــع طبيعــي. 

ومــن الأمثلــة التــي يمكــن أن تكــون مفيــدة فــي ســياق الضمانــات لتطبيــق هــذا الاختبــار 

ــة  ــا الفرضي ــق عليه ــي يطل ــار )والت ــتخضع للاختب ــي س ــة الت ــا الفرضي ــون فيه ــي تك ــة الت الحال

ــز العنصــري فــي دفعــة مــن مســحوق ثانــي  الصفريــة( هــي أنَّ القيمــة المتوســطة لنســبة التركُّ

أكســيد اليورانيــوم هــي 82,2%، والفرضيــة البديلــة هــي أنَّ هــذه القيمــة المتوســطة إمــا أكبــر 

ــن  ــي كلا الاتجاهي ــأ ف ــدود للخط ــع ح ــب وض ــار، يج ــذا الاختب ــي ه ــن 82,2%. وف ــر م أو أصغ

مــن النســبة 82,2%، مثــاً 82,0% كحــدٍّ أدنــى و82,4% كحــدٍّ أقصــى، مــن أجــل تحديــد نطــاق 

للاختبــار؛ ويطُلــق علــى المســاحتين الواقعتيــن خــارج النطــاق اســم المنطقــة الحرجــة. وتخضــع 

ــت  ــإذا كان ــري. ف ــز العنص ــبة التركي ــد نس ــل لتحدي ــة للتحلي ــة المعني ــن الدفع ــر م ــة أو أكث عين

ــل يدعــو  ــز ضمــن النطــاق المحــدد، فــا يوجــد دلي القيمــة المتوســطة المقيســة لنســبة التركي

ــة  ــي المنطق ــة ف ــة واقع ــز المقيس ــبة التركي ــت نس ــا إذا كان ــة. أم ــة الصفري ــض الفرضي ــى رف إل

ــة. ــة الصفري ــى رفــض الفرضي ــك إل الحرجــة، يــؤدي ذل

ذو دلالــة إحصائيــة. وصــف يطُلــق علــى الاســتنتاج المســتخلص فــي حــال رفــض الفرضيــة -	21-9

ــر  ــورة، و تقدي ــر المحص ــواد غي ــار الم ــات اختب ــة للضمان ــارات المهم ــمل الاختب ــة. وتش الصفري

ل وقيــاس المفتِّــش والفــرق بيــن  المفتــش للمــواد غيــر المحصــورة، والفــرق بيــن إعــان المشــغِّ

قيــاس الشــاحن وقيــاس المســتلم. وعلــى ســبيل المثــال، فــإذا كانــت الفرضيــة الصفريــة هــي أنَّ 

ــة  ــي عــدم فقــدان أي كمي ــراً، ممــا يعن ــر المحصــورة تســاوي صف القيمــة المتوقعــة للمــواد غي

ــة للمــواد  ــر المفترضــة نطــاق للقيمــة الحقيق د حــول قيمــة الصف ــدَّ ــة، ويحُ مــن المــواد النووي

ــة  ــت القيم ــإذا كان ــدرة σMUF. ف ــة مق ــى قيم ــاء عل ــن وبن ــة معيَّ ــر المحصــورة بمســتوى ثق غي

المرصــودة للمــواد غيــر المحصــورة ضمــن النطــاق حــول الصفــر، فلــن يكــون هنــاك مــا يدعــو 
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ــي  ــورة ه ــر المحص ــواد غي ــة للم ــة الحقيق ــا أنَّ القيم ــي مفاده ــة الت ــة الصفري ــض الفرضي لرف

صفــر، وبذلــك لا تعُتبــر القيمــة المرصــودة للمــواد غيــر المحصــورة ذات دلالــة إحصائيــة. أمــا إذا 

كانــت القيمــة المرصــودة للمــواد غيــر المحصــورة خــارج النطــاق، فــإنَّ ذلــك يشــكِّل دليــاً كافيــاً 

ــورة ذات  ــر المحص ــواد غي ــودة للم ــة المرص ــر القيم ــمَّ تعُتب ــن ث ــة، وم ــة الصفري ــض الفرضي لرف

دلالــة إحصائيــة. وقــد جــرت العــادة علــى أن يفُتــرض أنَّ القيمــة التقديريــة هــي نفســها القيمــة 

ــي  ــع الطبيع ــع للتوزي ــورة تخض ــر المحص ــواد غي ــم الم ــن σMUF وأنَّ قي ــدم التيق ــة لع الحقيقي

ــذه  ــك أنَّ ه ــى ذل ــاوي σMUF. ومقتض ــاري يس ــراف معي ــراً وانح ــاوي صف ــابي يس ــط حس بوس

ــتوى  ــاً بالمس ــتخدام σMUF 2 ± 0 أو σMUF 3 ± 0، رهن ــادة باس ــا، ع ــهل تكوينه ــات يس النطاق

ــكاذب. ــذار ال ــة الإن المنشــود لاحتمالي

ــة رغــم كونهــا -	22-9 ــة صفري ــة، رفــض فرضي ــار فرضي خطــأ مــن النــوع الأول. فــي ســياق اختب

ى  صحيحــة فــي الواقــع. ويشُــار إلــى احتماليــة ارتــكاب خطــأ مــن النــوع الأول بالرمــز α، وتسُــمَّ

بمســتوى دلالــة الاختبــار، كمــا يطُلــق عليهــا أيضــاً احتماليــة الإنــذار الــكاذب. وفــي حــال ارتكاب 

خطــأ مــن النــوع الأول فــي ســياق ضمانــات الوكالــة، فقــد يــؤدي ذلــك إلــى التوصــل لاســتنتاج 

خاطــئ بشــأن فقــدان مــواد نوويــة رغــم عــدم فقــدان أي مــواد فــي الواقــع. ولذلــك فعــادة مــا 

تكــون قيمــة α المختــارة صغيــرة للغايــة )علــى ســبيل المثــال %1(.

خطــأ مــن النــوع الثانــي. فــي ســياق اختبــار فرضيــة، عــدم رفــض فرضيــة صفريــة رغــم -	23-9

ــي  ــوع الثان ــكاب خطــأ مــن الن ــة ارت ــى احتمالي ــار إل ــة فــي الواقــع. وعــادة مــا يشُ كونهــا خاطئ

بالرمــز β. وبالنظــر إلــى أنَّ عــدم رفــض فرضيــة صفريــة، فــي ســياق ضمانــات الوكالــة، يكافــئ 

ــع، فمــن الشــائع تســمية  ــي الواق ــه ف ــف رغــم حدوث اســتخلاص اســتنتاج بعــدم حــدوث تحري

ــة عــدم الكشــف.  ــي، أو β، باحتمالي ــوع الثان ــكاب خطــأ مــن الن ــة ارت احتمالي

ــة. -	24-9 ــار فرضيــة، احتماليــة الرفــض الصحيــح لفرضيــة خاطئ ــار. فــي ســياق اختب قــوة الاختب

ــة.  ــة والبديل ــن الصفري ــن للفرضيتي ــن المقابلتي ــع المجموعتي ــى توزي ــار عل وتتوقــف قــوة الاختب

ــة مفادهــا  ــة صفري ــى أســاس فرضي ــا عل ــع الصفــري )مث ــن التوزي ــراً بي وإذا كان التداخــل صغي

ــاً  ــل )مث ــع البدي ــراً( والتوزي ــر المحصــورة تســاوي صف ــواد غي ــة الم ــة لكمي ــة الحقيقي أنَّ القيم

علــى أســاس فرضيــة بديلــة مفادهــا أنَّ القيمــة الحقيقيــة لكميــة المــواد غيــر المحصــورة هــي 

كميــة إيجابيــة مــا( ، تكــون قــوة الاختبــار مرتفعــة. أمــا إذا كان التداخــل بيــن التوزيعيــن كبيــراً، 

تكــون قــوة الاختبــار منخفضــة. وفــي حالــة التداخــل الكبيــر، يلــزم توافــر مزيد مــن البيانــات )أي 

زيــادة حجــم العينــة( لتقليــل التداخــل ومــن ثــمَّ زيــادة قــوة الاختبــار. ويعُبــر عــن قــوة الاختبــار 

.β بمــا يعــادل واحــداً صحيحــاً مطروحــاً منــه احتماليــة ارتــكاب خطــأ مــن النــوع الثانــي أو
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اختبــار خصائــص. اختبــار يتعلــق بإحــدى الخصائــص أو الســمات التــي تتســم بهــا مفــردة -	25-9

ــم هــو  ــن الخت ــال، فالتحقــق م ــى ســبيل المث ــا ’نعــم‘ أو ’لا‘. وعل ــه إم ــة علي ــا وتكــون الإجاب م

ــل  ــود دلي ــا وج ــة إم ــون النتيج ــش وتك ــاء التفتي ــم أثن ــص الخت ــث يفُح ــص: حي ــار خصائ اختب

علــى تعرضــه للتلاعــب أو عــدم وجــود دليــل علــى ذلــك. وكذلــك فــإنَّ اختبــار المفــردات عــن 

طريــق القيــاس التحليلــي غيــر المتلــف لاختبــار الانبعــاث الإشــعاعي هــو أيضــاً اختبــار خصائــص: 

ــة  ــن أو لا. وبغي ــن نطــاق معي ــا إشــعاعات ضم ــث منه ــا تنبع ــار إم ــة للاختب ــردة الخاضع فالمف

تبســيط الحســابات، فغالبــاً مــا يفُتــرض أنَّ معــدل الخطــأ فــي اختبــار الخصائــص يســاوي صفــراً. 

ومــع ذلــك، ففــي حالــة بعــض الحســابات المتعلقــة بأحجــام العينــات، يفُتــرض أنَّ معــدل الخطــأ 

ــراف  ــة للانح ــة مقابل ــر صفري ــة غي ــص قيم ــار الخصائ ــي اختب ــتخدم ف ــراً، وتسُ ــاوي صف لا يس

ــر( للقياســات. ــاري النســبي )معامــل التغي المعي

ــى -	26-9 ــردة عل ــة للمف ــة كمي ــاس خاصي ــن قي ــف م ــي يتأل ــار إحصائ ــرات. اختب ــار متغي اختب

ــى  ــاءً عل ــة بن ــة بالقيمــة المعلن ــة النتيجــة المقيســة مقارن ــد مــدى دلال ــاس متصــل، وتحدي مقي

ــة  ــمل أمثل ــتخدمة. وتش ــاس المس ــاليب القي ــة بأس ــاس المرتبط ــي القي ــن ف ــدم التيق ــه ع أوج

ــل  ــا مــن خــال تحلي ــز العنصــري فيه ــاس نســبة التركي ــردة وقي ــرات وزن المف ــارات المتغي اختب

ــى  ــي عل ــاس الكم ــذا القي ــج ه ــتخدام نتائ ــا اس ــر فيه ــي يقتص ــة الت ــي الحال ــة. وف ــة تمثيلي عين

ــو  ــدداً، وه ــاراً مح ــتوفي معي ــة تس ــردة المقيس ــت المف ــا إذا كان ــأن م ــؤال بش ــى س ــة عل الإجاب

ســؤال إجابتــه إمــا ’نعــم‘ أو ’لا‘، يوصــف الاختبــار عندهــا بأنــه ’اختبــار متغيــرات بنمــط اختبــار 

ــص‘. الخصائ

منطقــة حرجــة. المنطقــة الواقعــة خــارج الحــدود الموضوعــة لاختبــار فرضيــة. فــإذا كانت -	27-9

ــار واقعــة ضمــن المنطقــة الحرجــة )أي خــارج الحــدود( ، يــؤدي ذلــك إلــى رفــض  نتائــج الاختب

ــدود  ــاً بح ــة أيض ــة الحرج ــا المنطق ــدأ عنده ــي تب ــاط الت ــى النق ــار إل ــة. ويشُ ــة الصفري الفرضي

الرفــض.

احتماليــة الاختيــار. بوجــه عــام، احتماليــة اختيــار مفــردة واحــدة أو أكثــر يشــوبها الخلــل -	28-9

ضمــن إحــدى العينــات، أو احتماليــة تنفيــذ إجــراء قــادر علــى الكشــف عــن مؤشــرات تــدل علــى 

وقــوع حــدث )مهــم( فــي وقــت تكــون فــي الأدلــة علــى وقــوع ذلــك الحــدث قابلــة للاكتشــاف.

ــة  ــاب احتمالي ــة لحس ــهل طريق ــإنَّ أس ــردات، ف ــن المف ــات م ــذ العين ــصُّ أخ ــا يخ وفيم

الاختيــار هــي اســتخدام المعادلــة )β – 1( حيــث β احتماليــة عــدم اختيــار أي مفــردات يشــوبها 

الخلــل ضمــن العينــة، والتــي يمكــن حســابها باســتخدام التوزيــع الاحتمالــي الهندســي الفائــق. 
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ــار فــي ســياق تنفيــذ إجــراء قــادر علــى الكشــف عــن الأحــداث فتحُســب  أمــا احتماليــة الاختي

علــى أســاس وتيــرة تنفيــذ الإجــراء المعنــي وفتــرة بقــاء الأدلــة علــى وقــوع الأحــداث المطلــوب 

اكتشــافها. 

احتماليــة تحديــد الخلــل. احتماليــة أن يحــدد أســلوب القيــاس وجــود خلــل فــي مفــردة -	29-9

يشــوبها الخلــل فــي الواقــع. وعــادةً مــا تحُســب هــذه الاحتماليــة بافتــراض أن القياســات 

تخضــع للتوزيــع الطبيعــي بانحــراف معيــاري معــروف. وتتوقــف احتماليــة تحديــد الخلــل فــي 

ســياق الكشــف عــن الأحــداث علــى مــدى فعاليــة الإجــراء المنفــذ أثنــاء فتــرات بقــاء الأحــداث 

ــي  ــاف( ف ــة للاكتش ــة قابل ــداث المعني ــوع الأح ــى وق ــة عل ــا الأدل ــون فيه ــي تك ــرات الت )الفت

الكشــف عــن وقــوع هــذه الأحــداث )علــى ســبيل المثــال، احتماليــة الكشــف عــن نــوع معيــن 

ــة تفتيــش عشــوائي(. ــاء عملي ــي أحــد المرافــق أثن مــن إســاءة الاســتخدام ف

احتماليــة الكشــف. احتماليــة التمكــن مــن تحديــد وقــوع حــدث مهــم للضمانــات )مثــل -	30-9

ــر  ــة غي ــادة نووي ــور م ــى ظه ــؤدي إل ــا ي ــة مم ــادة نووي ــن م ــدة م ــة واح ــة دال ــف كمي تحري

ــردة  ــار مف ــة اختي ــف احتمالي ــة الكش ــد باحتمالي ــات، يقُص ــذ العين ــياق أخ ــي س ــورة(. وف محص

واحــدة أو أكثــر يشــوبها الخلــل ضمــن إحــدى العينــات، والتوصــل الصحيــح عــن طريــق القيــاس 

إلــى تحديــد أنَّ مفــردة أو أكثــر مــن هــذه المفــردات يشــوبها الخلــل. وتجمــع احتمالية الكشــف 

ــار واحتمــالات التحديــد. بيــن احتمــالات الاختي

ــل -	31-9 ــة أن يشــير التحلي ــي احتمالي ــز α وتعن ــا بالرم ــار إليه ــكاذب. يشُ ــذار ال ــة الإن احتمالي

ــة رغــم  ــى فقــدان مــواد نووي ــات التحقــق إل ــة وبيان ــي لممارســة حصــر المــواد النووي الإحصائ

عــدم وقــوع أي تحريــف فــي الواقــع )أي أنَّ α تمثِّــل احتماليــة وقــوع خطــأ مــن النــوع الأول(. 

ــار قيمــة α )أو المنطقــة الحرجــة المرتبطــة  ــة، تخُت وفــي ســياق ممارســة حصــر المــواد النووي

بهــا( قبــل إجــراء الاختبــارات الإحصائيــة مــن أجــل التقليــل إلــى أدنــى حــد مــن عــدد حــالات 

د لهــا قيمــة  التضــارب أو الحــالات الشــاذة الزائفــة التــي يجــب تحريهــا ومــن ثــمَّ عــادة مــا تحُــدَّ

ــاً %1(. ــرة )مث صغي

مســتوى التحقــق. مســتوى الثقــة المختــار )β – 1( عنــد تطبيــق معادلــة الوكالــة لحســاب -	32-9

أحجــام العينــات حيــث )β – 1( تســاوي القيمــة المنشــودة لاحتماليــة الكشــف. وتشــمل 

مســتويات التحقــق الشــائعة المســتوى العشــوائي المنخفــض والمســتوى المتوســط والمســتوى 

المرتفــع )حيــث             0,2 ،0,5 ،0,9 علــى التوالــي(. وتجــدر الإشــارة إلــى أنَّ احتماليــة 

 ، )β – 1( الكشــف التــي تتحقــق بتطبيــق مســتوى تحقــق معيــن لا تصــل بالضــرورة إلــى القيمــة
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ــق أو  ــق المطب ــلوب التحق ــة بأس ــل المرتبط ــد الخل ــالات تحدي ــى احتم ــاً عل ــف أيض ــا تتوق لأنَّه

ــة. أســاليب التحقــق المطبق

ــة -	33-9 ــات اللازم ــام العين ــاب أحج ــة، حس ــات الوكال ــياق ضمان ــي س ــات. ف ــذ العين ــة أخ خط

ــذ  ــط أخ ــن خط ــائعة م ــواع الش ــمل الأن ــق، تش ــات التحقُّ ــاً لمتطلب ــة. وتبع ــق معين ــة تحق لحال

ــي:  ــا يل ــات م العين

)أ(	 الخطــط المتداخلــة: وفــي إطارهــا يُــوزَّع حجــم العينــة الإجمالــي علــى أســلوبين أو أكثــر 

مــن أســاليب التحقــق، مــع التقليــل إلــى أدنــى حــد مــن عــدد القياســات الأدق وتطبيــق 

مســتوى تحقــق معيَّــن علــى أخــذ العينــات.

)ب(	 ــق  ــات التحق ــى متطلب ــاءً عل ــة بن ــم العين د حج ــدَّ ــا يحُ ــي إطاره ــدة: وف ــط المرشَّ الخط

والقيــود المفروضــة علــى عــدد عمليــات التحقــق التــي يمكــن إجراؤهــا باســتخدام 

ــش.  ــاء التفتي ــا أثن ــق بعينه ــاليب تحق أس

)ج(	 الخطــط ذات المرحلتيــن: وفــي إطارهــا تحُســب أحجــام العينــات لمراعــاة التحقــق 

ــل  ــة )مث ــدات فرعي ــات أو وح ــي حاوي ــودة ف ــددة الموج ــردات المتع ــن المف ــاءة م بكف

ــال(. ــي س ــة ف ــود الموضوع ــات الوق مجمع

)د(	 خطــط المتابعــة: يجــري حســاب خطــة إضافيــة لأخــذ العينــات عنــد تحديــد وجــود خلــل 

واحــد أو أكثــر باســتخدام خطــة أخــذ العينــات الأصليــة.

ــج القياســات -	34-9 ــص. يقتصــر اســتخدام نتائ ــي نمــط الخصائ ــرات ف ــن المتغي ــة م أخــذ عين

ــاراً  ــتوفي معي ــة تس ــردة المقيس ــت المف ــا إذا كان ــأن م ــؤال بش ــى س ــة عل ــى الإجاب ــة عل الكمي

ــم‘ أو ’لا‘. ــا ’نع ــه إم ــؤال إجابت ــو س ــدداً، وه مح

ــج القياســات -	35-9 ــتخدم نتائ ــرات. تسُ ــار المتغي ــي نمــط اختب ــرات ف ــن المتغي ــة م أخــذ عين

ــة  ــارات الإحصائي ــة الاختب ــي حال ــاً ف ــل )مث ــن التحلي ــد م ــراء مزي ــا لإج ــتخداماً كميًّ ــة اس الكمي

.)Dــي ــرق الإحصائ ــد الف ــد تحدي ــش أو عن ــاس المفتِّ ل وقي ــغِّ ــان المش ــن إع ــوارق بي للف

النســبي، -	36-9 المعيــاري  الانحــراف  يعُــرَّف  التغيــر(.  انحــراف معيــاري نســبي )معامــل 

ـه δ = σ/µ، حيــث يكــون µ هــو الوســط الحســابي ويكــون σ هــو  أو معامــل التغيــر بأنّـَ

ــبي  ــاري النس ــراف المعي ــن الانح ــر ع ــا يعُبَّ ــاً م ــة. وغالب ــع المجموع ــاري لتوزي ــراف المعي الانح

فــي شــكل نســبة مئويــة. وفــي ســياق ضمانــات الوكالــة، عــادةً مــا يشــير الانحــراف المعيــاري 

ــاس. ــاء القي ــبي لأخط ــاري النس ــراف المعي ــم الانح ــى قي ــبي إل النس
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د تشــتت القيــم التــي يمكــن -	37-9 عــدم التيقــن فــي القيــاس. بارامتــر بقيمــة غيــر ســلبية يحــدِّ

ــة  ــر نتيج ــن، ولا تعُتب ــدم التيق ــوبها ع ــات يش ــع القياس ــة. وجمي ــة مقيس ــى قيم ــب إل أن تنُس

القيــاس كاملــة إلا حيــن تكــون مشــفوعة ببيــان مســتوى عــدم التيقــن فيهــا. ويتســم عــدم التيقن 

ــد عــدم اكتمــال المعرفــة بقيمــة الكميــة. وعــادةً مــا يعُبَّــر  فــي القيــاس بطابــع احتمالــي، ويجسِّ

عــن عــدم التيقــن بمضاعِــفٍ للانحــراف المعيــاري للقيــم الإجماليــة للخطــأ فــي القيــاس، والتــي 

يمكــن أن تشــمل كلًا مــن الأخطــاء العشــوائية والأخطــاء المنتظمــة.

ــل اســطوانات -	38-9 ــردات )مث ــار مــن مجموعــة أوســع مــن المف ــة تخُت ــة. طائف ــة إحصائي عين

د. وتشــمل أنــواع إجــراءات أخــذ العينــات مــا  ســادس فلوريــد اليورانيــوم( باســتخدام إجــراء محــدَّ

يلــي: 

)أ(	 ــردات عشــوائيًّا،  ــار المف ــى اختي ــاءً عل ــات بن ــات العشــوائي: وهــو أخــذ العين أخــذ العين

ــردات. ــة المف ــن مجموع ــردة م ــار أي مف ــة اختي ــم تســاوي احتمالي ــن ث وم

)ب(	 أخــذ العينــات المنهجــي: أخــذ العينــات عــن طريــق اختيــار مفــردة مــن كل عــدد ثابــت 

مــن المفــردات )مثــل اختيــار مفــردة مــن كل خمــس(.
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الزيارات والأنشطة في الميدان  10- 

ــات  ــك عملي ــي ذل ــا ف ــدان — بم ــي المي ــات ف ــطة الضمان ــارات وأنش ــة زي ــري الوكال تجُ

التفتيــش والتحقــق مــن المعلومــات التصميميــة — وفقــاً لأحــكام اتفــاق الضمانــات ذي الصلــة. 

ــة أيضــاً أن تجــري  ــذ، يمكــن للوكال ــي ناف ــول إضاف ــا أيضــاً بروتوك ــي لديه ــة الت وبالنســبة للدول

ــة، حســب الاقتضــاء. ــك الدول ــي تل ــة ف ــة تكميلي معاين

ــق -	1-10 ــات، أو للتحق ــاص بالضمان ــش  خ ــراء تفتي ــا لإج ــة م ــي دول ــة ف ــود الوكال ــارة. وج زي

مــن المعلومــات التصميميــة، أو لإجــراء معاينــة تكميليــة أو غيــر ذلــك مــن الأنشــطة المتصلــة 

ــة خــارج  ــن واقع ــي أماك ــق أو ف ــر المراف ــن أخــرى غي ــي أماك ــد تجــري ف ــي ق ــات )الت بالضمان

ــق(.  المراف

ــدات  ــب مع ــة أو تركي ــات صيان ــة بالضمان ــرى المتصل ــطة الأخ ــى الأنش ــة عل ــن الأمثل وم

الضمانــات؛ وتقصــي الحقائــق والمناقشــات التقنيــة فيمــا يتعلــق بوضــع نهُُــج الضمانــات؛ 

ــق  ــة فيمــا يتعل والمفاوضــات والمناقشــات مــع المســؤولين عــن المرافــق والســلطات الحكومي

بمســائل تنفيــذ الضمانــات. وينطبــق مصطلــح ’الزيــارة‘ علــى جميــع أنــواع اتفاقــات الضمانــات 

والبروتوكــولات الملحقــة بهــا. وتحُســب بعــض الزيــارات كأيــام تقويميــة ميدانيــة لأغــراض 

ــق. التحق

تحقــق مــن المعلومــات التصميميــة. الأنشــطة التــي تضطلــع بهــا الوكالــة فــي مرفــق مــا -	2-10

للتحقــق مــن صحــة واكتمــال المعلومــات التصميميــة التــي تقدمهــا الدولــة.

ــي  ــة ف ــات التصميمي ــن المعلوم ــق م ــات التحق ــار عملي ــي إط ــي ف ــق أول ــري تحق ويج

ــن. ويجــرى  مرفــق حديــث التشــييد للتأكــد مــن أن المرفــق مشــيَّد بالفعــل علــى النحــو المعل

ــتمرار  ــد اس ــة لتأكي ــق القائم ــي المراف ــكل دوري ف ــة بش ــات التصميمي ــن المعلوم ــق م التحق

صلاحيــة المعلومــات التصميميــة ونهــج الضمانــات. وســلطة الوكالــة لإجــراء عمليــة التحقــق مــن 

المعلومــات التصميميــة هــي حــق مســتمر طــوال جميــع مراحــل عمــر المرفــق حتــى تتحقــق 

ــات.  ــرج مــن الخدمــة لأغــراض الضمان ــد أخُ ــة مــن أن المرفــق ق الوكال

تفتيــش. تدبيــر ضمانــات يتألــف مــن مجموعــة مــن الأنشــطة التــي يجريهــا المفتشــون -	3-10

التابعــون للوكالــة بموجــب اتفــاق ضمانــات )علــى النحــو الــوارد فــي الوثيقــة ]153[ أو الوثيقــة 
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ــي  ــتخدم ف ــزال تسُ ــة لا ت ــات الوكال ــة لضمان ــة الخاضع ــواد النووي ــن أن الم ــق م ]66[( للتحق

ــات  ــمل عملي ــة ]66[، تش ــب الوثيق ــاً. وبموج ــراً وافي ــا حص ــري حصره ــلمية أو يج ــطة س أنش

التفتيــش أيضــاً التحقــق مــن مفــردات أخــرى مثــل المــواد غيــر النوويــة والمرافــق والمعــدات 

والخدمــات والمعلومــات )ويشــار إلــى هــذه العمليــات باســتعراض التصميــم(. وتــردِ أمثلــة علــى 

ــى 14-10. ــي المصطلحــات مــن 10-4 إل ــات التفتيــش ف عملي

تفتيــش أولــي. تنــص الفقــرة 51 مــن الوثيقــة ]66[ علــى أنــه يجــوز إجــراء تفتيــش أولــي، -	4-10

إذا نُــص علــى ذلــك فــي اتفــاق ضمانــات، للتحقــق مــن أن تشــييد مرفــق نــووي رئيســي يتفــق 

ــت  ــرب وق ــي أق ــي ف ــش الأول ــراء التفتي ــوز إج ــة. ويج ــتعرضته الوكال ــذي اس ــم ال ــع التصمي م

ــد  ــق قي ــود مرف ــة وج ــي حال ــة، أو ف ــات الوكال ــاً لضمان ــق خاضع ــح المرف ــد أن يصب ــن بع ممك

ــي الحــالات الأخــرى. ــدأ تشــغيل المرفــق، ف ــل أن يب التشــغيل بالفعــل، أو قب

تفتيــش حســب الاقتضــاء. تفتيــش يجريــه المفتشــون التابعــون للوكالــة بموجــب الفقــرة -	5-10

ــات تفتيــش حســب  ــة إجــراء عملي ــه يجــوز للوكال ــى أن ــي تنــص عل 71 مــن الوثيقــة ]153[، الت

الاقتضــاء مــن أجــل مــا يلــي:

)أ(	 التحقــق مــن المعلومــات الــواردة فــي التقريــر الأولــي بشــأن المــواد النوويــة الخاضعــة 

ــة بموجــب الاتفــاق؛ ــات الوكال لضمان

)ب(	 تحديد التغيرات التي طرأت على الوضع منذ تاريخ التقرير الأولي، والتحقق منها؛

)ج(	 تحديــد المــواد النوويــة، والتحقــق مــن كميتهــا وتكوينهــا إذا أمكــن ذلــك، قبــل نقلهــا إلــى 

خــارج الدولــة أو عنــد نقلهــا إلــى الدولــة.

تفتيــش روتينــي. تفتيــش يجريــه المفتشــون التابعــون للوكالــة بموجــب الفقــرة 72 مــن -	6-10

الوثيقــة ]153[، التــي تنــص علــى أنــه يجــوز للوكالــة إجــراء عمليــات تفتيــش روتينيــة فــي مرفــق 

مــا أو فــي مــكان واقــع خــارج المرافــق مــن أجــل مــا يلــي:

)أ(	 التحقق من كون التقارير مطابقة للسجلات؛

)ب(	 التحقــق مــن مــكان جميــع المــواد النوويــة الخاضعــة للضمانــات بموجــب الاتفــاق ومــن 

هويتهــا وكميتهــا وتكوينهــا؛

)ج(	 ــورة،  ــر محص ــواد غي ــود م ــة لوج ــباب الممكن ــة بالأس ــات المتعلق ــن المعلوم ــق م التحق

وفــوارق بيــن قياســات الشــاحن وقياســات المســتلم، وأوجــه عــدم التيقــن الموجــودة فــي 

ــري. ــد الدفت الرصي
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ووفقــاً للفقــرة 49 مــن الوثيقــة ]66[، يمكــن أن تشــمل عمليــات التفتيــش الروتينــي مــا 

يلــي، حســب الاقتضــاء:

)أ(	 مراجعة السجلات والتقارير؛

)ب(	 التحقــق مــن كميــة المــادة النوويــة الخاضعــة للضمانــات عــن طريــق التفتيــش المــادي 

والقيــاس وأخــذ العينــات؛

)ج(	 فحــص المرافــق النوويــة الرئيســية، ولا ســيما معاينــة أجهــزة القيــاس والخصائــص 

التشــغيلية؛

)د(	 ــث  ــق البح ــي مراف ــية وف ــة الرئيس ــق النووي ــي المراف ــم ف ــي تت ــات الت ــة العملي معاين

والتطويــر التــي تحتــوي علــى مــواد نوويــة خاضعــة للضمانــات.

ــق لا -	7-10 ــي مرف ــة ف ــون للوكال ــون التابع ــه المفتش ــي يجري ــش روتين ــئ. تفتي ــش مفاج تفتي

ــة.  ــن للوكال ــل وصــول المفتشــين التابعي ــة قب ــى الدول ــة بشــأنه إخطــاراً مســبقاً إل ــدم الوكال تق

ــي،  ــر تكميل ــة، كتدبي ــع الوكال ــي وس ــون ف ــى "أن يك ــة ]153[ عل ــن الوثيق ــرة 84 م ــص الفق وتن

ــذ  ــدأ أخ ــاً لمب ــي ... وفق ــش الروتين ــات التفتي ــن عملي ــب م ــبق بجان ــعار مس ــوم دون إش أن تق

ــات  ــة بعملي ــوم الوكال ــى أن تق ــة ]66[ عل ــن الوثيق ــرة 50 م ــص الفق ــوائيًّا". وتن ــات عش العين

ــة. ــش مفاجئ تفتي

تفتيــش بإخطــار عاجــل. تفتيــش روتينــي يجريــه المفتشــون التابعــون للوكالــة فــي مرفــق -	8-10

أو مــكان واقــع خــارج المرافــق وتقــدم الوكالــة بشــأنه إخطــاراً مســبقاً إلــى الدولــة قبــل إجرائــه 

بفتــرة أقــل مــن تلــك المنصــوص عليهــا فــي الفقــرة 83 مــن الوثيقــة ]153[.

ــي مرفــق أو -	9-10 ــة ف ــه المفتشــون التابعــون للوكال ــي يجري ــش روتين ــش عشــوائي. تفتي تفتي

ــار عشــوائيًّا. ــخ يخُت مــكان واقــع خــارج المرافــق فــي تاري

تفتيــش عشــوائي بإخطــار عاجــل. تفتيــش روتينــي يجريــه المفتشــون التابعــون -	10-10

للوكالــة بإخطــار عاجــل وبشــكل عشــوائي. وتشُــكِّل عمليــات التفتيــش العشــوائي بإخطــار عاجــل 

ــة  ــات الوكال ــب ضمان ــود بموج ــع الوق ــات صن ــع لمحط ــذي وضِ ــات ال ــج الضمان ــن نه ــزءاً م ج

ــيناريوهات  ــة وس ــواد النووي ــي للم ــل المحل ــات النق ــن عملي ــبة 100% م ــق نس ــمل التحق ليش

ــات  ــم إعلان ــى تقدي ــل عل ــار عاج ــوائي بإخط ــش العش ــد التفتي ــواد. ويعتم ــك الم ــتعارة تل اس

ل.  ــغِّ ــغيلية للمش ــات التش ــى البيان ــوي عل ــي تحت ــبه الفعل ــت ش ــي الوق ــدي ف ــدوق البري بالصن

ــن  ــواع أخــرى م ــي أن ــش العشــوائي بإخطــار عاجــل ف ــات التفتي ويمكــن أيضــاً اســتخدام عملي
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المرافــق يقتضــي نهــج الضمانــات أن تجــرى فيهــا عمليــات تفتيــش بإخطــار عاجــل مقررة بشــكل 

لا يمكــن التنبــؤ بــه.

ــون -	11-10 ــون التابع ــه المفتش ــي يجري ــش روتين ــر. تفتي ــدودة التوات ــة مح ــة مفاجئ معاين

ــة  ــات الوكال ــة لضمان ــازي الخاضع ــزي الغ ــوم بالطــرد المرك ــراء اليوراني ــي محطــات إث ــة ف للوكال

فــي دولــة مرتبطــة باتفــاق ضمانــات مــن النــوع INFCIRC/153 وتعمــل بمســتوى معلــن لإثــراء 

ــدودة  ــة المح ــة المفاجئ ــي للمعاين ــش الروتين ــات التفتي ــل. وعملي ــغ 5% أو أق ــوم يبل اليوراني

مــة لكــي تتيــح، إلــى  التواتــر، التــي تجــري فــي مناطــق السلاســل التعاقبيــة، هــي عمليــات مُصمَّ

ــت المناســب  ــي الوق ــة، الكشــف ف ــب أنشــطة التفتيــش خــارج مناطــق السلاســل التعاقبي جان

ــة واحــدة  ــة دالَّ ــاج كمي ــك إنت ــي ذل ــا ف ــوم، بم ــن اليوراني ــة  واحــدة م ــة دالَّ ــف كمي عــن تحري

مــن اليورانيــوم بمســتوى إثــراء أعلــى مــن المســتوى المعلــن، مــع حمايــة المعلومــات التقنيــة 

الحساســة المتصلــة بعمليــة الإثــراء. وتضمــن المعاينــة المفاجئــة المحــدودة التواتــر، فــي جملــة 

أمــور، للمفتشــين التابعيــن للوكالــة القيــام بإخطــار عاجــل بمعاينــة منطقــة السلاســل التعاقبيــة 

فــي المحطــة المعنيــة. وتشــمل أنشــطةُ التفتيــش التــي يلــزم تنفيذهــا ضمــن منطقــة السلاســل 

التعاقبيــة المراقبــةَ البصريــة، والرصــد الإشــعاعي للقيــاس التحليلــي غيــر المتلــف؛ وأخــذ العينات 

البيئيــة؛ وأخــذ عينــات المــواد النوويــة؛ ووضــع الأختــام والتحقــق منهــا. وتعتمــد الأنشــطة التــي 

ــماتها  ــة وس ــم المحط ــى تصمي ــة عل ــل التعاقبي ــة السلاس ــة منطق ــرة معاين ــا ووتي ــزم إجراؤه يل

التشــغيلية.

عمليــات تفتيــش متزامنــة. عمليــات تفتيــش يجريهــا المفتشــون التابعــون للوكالــة في -	12-10

وقــت واحــد أو فــي غضــون فتــرة زمنيــة قصيــرة فــي مرفقيــن أو أكثــر فــي دولــة مــا مــن أجــل 

الكشــف عــن عمليــات تحريــف محتملــة للمــواد النوويــة مُنظَّمــة بالتواطــؤ بيــن المرفقيــن عــن 

ــة  ــن المرفقيــن بحيــث تحصــي الوكال ــة )"اســتعارتها"( بي ــق النقــل المؤقــت للمــواد النووي طري

نفــس المــواد النوويــة مرتيــن، مــرة فــي كل مرفــق مــن المرفقيــن اللذيــن خضعــا للتفتيــش. وقــد 

ــات  ــي تســتخدم مجمع ــف الت ــاء الخفي ــل مفاعــات الم ــوع )مث ــن نفــس الن ــق م تكــون المراف

وقــود مــن نفــس النــوع( أو قــد تكــون مرتبطــة فــي نفــس دورة الوقــود النــووي )مثــل مفاعــات 

ــود  ــع الوقــود ومحطــات إعــادة المعالجــة، ومناطــق خــزن الوق المــاء الخفيــف، ومحطــات صن

المســتهلك(. ويمكــن الاســتعاضة عــن عمليــات التفتيــش المتزامنــة فــي محطــات صنــع الوقــود 

بعمليــات تفتيــش عشــوائي بإخطــار عاجــل.

تفتيــش مســتمر. الأنشــطة التــي تمكِّــن الوكالــة مــن الحفــاظ علــى اســتمرارية -	13-10

المعــارف المتعلقــة برصيــد المــواد النوويــة وتدفقهــا مــن خــال مشــاهدة العمليــات الرئيســية، 
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ــداف  ــق أه ــل تحقي ــن أج ــات م ــن المعلوم ــق م ــغيل، والتحق ــاس والتش ــات القي ــجيل بيان وتس

ــع  ــش تاب ــة أو لا تســتدعي الوجــود المســتمر لمفت ــد تســتدعي الأنشــطة المعني ــات. وق الضمان

ــة ]153[،  ــن الوثيق ــرة 80 م ــاً للفق ــة داخــل المرفــق. ووفق ــن للوكال ــة أو لمفتشــين تابعي للوكال

ــن  ــرة م ــات كبي ــل بكمي ــي تتعام ــق الت ــص المراف ــا يخ ــة، فيم ــش المتوقع ــود التفتي ــإن جه ف

ــردِ  ــتمر. وت ــش مس ــراء تفتي ــا بأج ــمح عمليًّ ــد تس ــراء، ق ــديد الإث ــوم الش ــوم أو اليوراني البلوتوني

ــص  ــي تخ ــات الت ــات الضمان ــب اتفاق ــتمر بموج ــش المس ــات التفتي ــة بعملي ــكام المتعلق الأح

ــة ]66 [. ــن الوثيق ــي م ــن الأول والثان ــي المرفقي ــا  ف ــردات بعينه مف

ــش -	14-10 ــود التفتي ــا لجه ــا إضافيًّ ــا يكــون إم ــر التفتيــش خاصــاً عندم ــش خــاص. يعتب تفتي

ــى  ــوي عل ــن ينط ــة ]153[، أو حي ــن الوثيق ــرات 78-82 م ــي الفق ــا ف ــوص عليه ــي المنص الروتين

معاينــة المعلومــات أو الأماكــن بالإضافــة إلــى حــق المعاينــة المنصــوص عليــه فــي الفقــرة 76 

مــن الوثيقــة ] 153 [ بشــأن عمليــات التفتيــش حســب الاقتضــاء أو عمليــات التفتيــش الروتينــي، 

أو كليهمــا. وتنــص الفقــرة 73 مــن الوثيقــة ]153[ علــى أنــه يجــوز للوكالــة أن تجــري عمليــات 

ــن  ــق م ــل التحق ــن أج ــة، م ــة والوكال ــن الدول ــاور بي ــراءات التش ــاً بإج ــاص، رهن ــش الخ التفتي

ــا  ــي تتيحه ــات الت ــة أن المعلوم ــة، أو إذا رأت الوكال ــر الخاص ــي التقاري ــواردة ف ــات ال المعلوم

الدولــة، بمــا فــي ذلــك التفســيرات المقدمــة مــن الدولــة والمعلومــات المســتخلصة مــن 

عمليــات التفتيــش الروتينــي، غيــر كافيــة لكــي تضطلــع الوكالــة بمســؤولياتها بموجــب الاتفــاق. 

وفــي حــال كان هنــاك إجــراء جوهــري وعاجــل يجــب أن تتخــذه الدولــة، تنطبــق الفقــرة 18 مــن 

ــة ]153[. الوثيق

ــات تفتيــش  ــة أن تجــري عملي ووفقــا للفقرتيــن 53 و54 مــن الوثيقــة ]66[، يجــوز للوكال

ــأت أي  ــتصوب أو إذا نش ــش مس ــذا التفتي ــل ه ــر أن مث ــة أي تقري ــن دراس ــن م ــاص إذا تبي خ

ظــروف غيــر متوقعــة تســتدعي إجــراءات فوريــة. ويجــوز للوكالــة أيضــاً إجــراء عمليــات التفتيش 

الخــاص للكميــات الكبيــرة مــن المــواد النوويــة الخاضعــة للضمانــات المقــرر نقلهــا إلــى خــارج 

ــة  ــذا الغــرض ترســل الدول ــات، وله ــا للضمان ــي تخضــع فيه ــة الت ــة للدول ــة القضائي نطــاق الولاي

إخطــاراً مســبقاً إلــى الوكالــة قبــل أي نقــل مقتــرح مــن هــذا القبيــل بوقــت كافٍ.

ــع -	15-10 ــه بوس ــى أن ــة ]153[عل ــن الوثيق ــرة 76 م ــص الفق ــش. تن ــراض التفتي ــة لأغ معاين

ــي: ــا يل ــل م ــن أج ــة م ــراء معاين ــة إج ــن للوكال ــين التابعي المفتش

)أ(	 لأغــراض التحقــق مــن المعلومــات الــواردة فــي التقريــر الأولــي وتحديــد التغيــرات التــي 

ــى النحــو المحــدد  ــا، عل ــر الأولــي والتحقــق منه ــخ التقري ــذ تاري ــة من ــى الحال طــرأت عل
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ــاط  د النق ــدَّ ــى أن تحُ ــة ]153[، وإل ــن الوثيق ــرة 71 م ــن الفق ــن )أ( و)ب( م ــي الفقرتي ف

الاســتراتيجية فــي الترتيبــات الفرعيــة، يتُــاح للمفتشــين التابعيــن للوكالــة معاينــة أي مكان 

يشــير التقريــر الأولــي أو أي عمليــات تفتيــش أجريــت بشــأنه إلــى وجــود مــواد نوويــة.

)ب(	 ــى داخــل  ــل أو بعــد نقلهــا إل ــة والتحقــق منهــا قب ــة المــواد النووي ــد كمي لأغــراض تحدي

الدولــة أو خارجهــا، علــى النحــو المحــدد فــي الفقــرة 71 )ج( مــن الوثيقــة ]153 [، يتــاح 

للمفتشــين التابعيــن للوكالــة معاينــة أي مــكان  أخطــرت بــه الوكالــة وفقــاً للفقــرة 92)ج( 

أو الفقــرة 95)ج( مــن الوثيقــة ]153[.

)ج(	 لأغــراض التحقــق مــن اتســاق الســجلات والتقاريــر؛ والتحقــق مــن مــكان جميــع المــواد 

الوكالــة وهويتهــا وكميتهــا وتكوينهــا؛ والتحقــق مــن  لضمانــات  النوويــة الخاضعــة 

ــن  ــوارق بي ــورة، وف ــر محص ــواد غي ــود م ــة لوج ــباب الممكن ــة بالأس ــات المتعلق المعلوم

ــن فــي الرصيــد الدفتــري، علــى  قياســات الشــاحن وقياســات المســتلم، وأوجــه عــدم تيقُّ

النحــو المحــدد فــي الفقــرة 72 مــن الوثيقــة ]153 [، لا يتُــاح للمفتشــين التابعيــن للوكالــة 

إلا معاينــة النقــاط الاســتراتيجية المحــددة فــي الترتيبــات الفرعيــة والســجلات المحفوظــة 

ــة ]153 [. ــن الوثيق ــرات 51-58 م ــاً بالفق عم

)د(	 ــي  ــب التوســع ف ــة تتطل ــر مألوف ــاك أي ظــروف غي ــة أن هن ــرت الدول إذا حــدث أن اعتب

فــرض قيــود علــى حــق الوكالــة فــي المعاينــة، تســارع الدولــة والوكالــة إلــى وضــع ترتيبات 

بهــدف تمكيــن الوكالــة مــن الوفــاء بمســؤولياتها المتعلقــة بالضمانــات مــع مراعــاة هــذه 

القيــود. ويقــوم المديــر العــام للوكالــة بإبــاغ مجلــس المحافظيــن بــكل ترتيــب مــن هــذا 

القبيــل.

ووفقــاً للفقــرة 77 مــن الوثيقــة ]153 [، تتشــاور الدولــة والوكالــة فــوراً إذا نشــأت ظــروف 

ــراء  ــة إج ــق للوكال ــاورات، يح ــذه المش ــة له ــاص. ونتيج ــش خ ــراء  تفتي ــب إج ــن أن تتطل يمك

عمليــات تفتيــش بالإضافــة إلــى جهــود التفتيــش الروتينــي المنصــوص عليهــا فــي الفقــرات 78-

ــات أو  ــن معلوم ــة، أن تعاي ــع الدول ــاق م ــك، بالاتف ــا كذل ــق له ــة ] 153 [، ويح ــن الوثيق 82 م

أماكــن بالإضافــة إلــى حقهــا فــي المعاينــة المنصــوص عليهــا فــي الفقــرة 76 مــن الوثيقــة ]153 [ 

بشــأن عمليــات التفتيــش حســب الاقتضــاء وعمليــات التفتيــش الروتينــي.

وبموجــب اتفاقــات الضمانــات التــي تخــص مفــردات بعينهــا، تنــص الفقــرة 9 مــن مرفــق 

ــدات  ــواد والمع ــع الم ــة جمي ــة معاين ــن للوكال ــين التابعي ــاح للمفتش ــى أن تت ــة ]39[ عل الوثيق

ــة. ــات الوكال والمرافــق التــي تطبــق عليهــا ضمان

ــات -	16-10 ــه لأغــراض عملي ــى أن ــة ]153[ عل ــن الوثيق ــرة 74 م ــص الفق ــش. تن نطــاق التفتي

ــي  ــاص الت ــش الخ ــات التفتي ــي وعملي ــش الروتين ــات التفتي ــاء وعملي ــب الاقتض ــش حس التفتي

122



:INFCIRC/153 ــوع ــن الن ــات م ــات الضمان ــب اتفاق ــري بموج تج

"من حق الوكالة:

)أ(	 أن تفحص السجلات الممسوكة...؛

)ب(	 أن تقــوم بقياســات مســتقلة لجميــع المــواد النوويــة الخاضعــة للضمانــات بمقتضى 

ــذا الاتفاق؛ ه

)ج(	 أن تستوثق من تشغيل ومعايرة الأجهزة وأدوات القياس والمراقبة الأخرى؛

)د(	 أن تطبق تدابير المراقبة والاحتواء وتستخدمها؛

)ه أن تستخدم غير ذلك من الطرائق الموضوعية التي ثبتت جدواها التقنية".	(

وتــردِ الأنشــطة التــي يمكِــن للوكالــة القيــام بهــا فــي نطــاق التفتيــش فــي الفقــرة 75 مــن 

الوثيقــة ] 153 [ وفــي الترتيبــات الفرعيــة ذات الصلــة. ويــردِ وصــف لنطــاق التفتيــش الروتينــي 

بموجــب اتفــاق ضمانــات يخــص مفــردات بعينهــا فــي الفقــرة 49 مــن الوثيقــة ]66[.

ــق أو -	17-10 ــش مرف ــا تفتي ــن فيه ــي يمك ــنة الت ــي الس ــرات ف ــدد الم ــش. ع ــرة التفتي وتي

ــوع  ــن الن ــات م ــاق الضمان ــب اتف ــق. وبموج ــارج المرف ــودة خ ــواد  موج ــر الم ــة لحص منطق

INFCIRC/153، لا يجــوز أن تتجــاوز وتيــرة عمليــات التفتيــش الروتينــي عمليــة تفتيــش 

ــي  ــق الت ــارج المراف ــودة خ ــواد الموج ــر الم ــق حص ــق ومناط ــي المراف ــنة ف ــي الس ــدة ف واح

لا يتجــاوز محتواهــا أو خرجهــا الســنوي )أيهمــا أكبــر( 5 كيلوغرامــات فعالــة )كــغ فعــال( 

]الفقــرة 79 مــن الوثيقــة 153[. وفــي جميــع الحــالات الأخــرى، ترتبــط وتيــرة التفتيــش بوقــت 

ــد النظــر. ووفقــاً للفقــرة  ــة للكشــف عــن المــواد النوويــة قي الكشــف المســتهدف طبقــاً للوكال

ــا  ــا وتوقيته ــا ومدته ــي وكثافته ــش الروتين ــات التفتي ــدد عملي ــى ع ــة ]153[، يبق ــن الوثيق 78 م

ــات  ــة. وفيمــا يخــص عملي ــات الوكال ــذ الفعــال لضمان ــى بمــا يتفــق مــع التنفي ــد الحــد الأدن عن

التفتيــش بموجــب اتفــاق ضمانــات يخــص مفــردات بعينهــا، انظــر الفقــرة 57 مــن الوثيقــة ]66[، 

والمرفقيــن الأول والثانــي.

ــة أو الســلطة -	18-10 ــى الدول ــة إل ــات التفتيــش. إشــعار تقدمــه الوكال إخطــار مســبق بعملي

الإقليميــة فيمــا يتعلــق بعمليــات التفتيــش علــى النحــو المنصــوص عليــه فــي اتفــاق الضمانــات. 

ــار  ــإن الإخط ــال، ف ــبيل المث ــى س ــوع INFCIRC/153، عل ــن الن ــات م ــاق الضمان وبموجــب اتف

ــي  ــق الت ــبة للمراف ــل بالنس ــى الأق ــاعة عل ــو 24 س ــي ه ــش الروتين ــات التفتي ــبق بعملي المس

تحتــوي علــى البلوتونيــوم أو اليورانيــوم المثــرى بنســبة تزيــد علــى 5% وهــو أســبوع واحــد فــي 
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ــرة 84  ــاً للفق ــك، ووفق ــع ذل ــة  153 [. وم ــن الوثيق ــرة 83 )ج( م ــع الحــالات الأخــرى ]الفق جمي

مــن الوثيقــة ] 153 [، يجــوز للوكالــة أن تقــوم دون إخطــار مســبق بجــزء مــن عمليــات التفتيــش 

الروتينــي المنصــوص عليهــا فــي الفقــرة 80 مــن الوثيقــة ] 153 [.

ــة -	19-10 ــون للوكال ــون التابع ــا المفتش ــوم به ــي يق ــق الت ــطة التحق ــش. أنش ــطة التفتي أنش

أثنــاء عمليــات التفتيــش فــي المرافــق ومــا يرتبــط بتلــك العمليــات. وبموجــب اتفــاق الضمانــات 

ــك  ــن أن تشــمل تل ــة ] 153 [( ، يمك ــن الوثيق ــرة 74 م ــوع INFCIRC/153 )انظــر الفق ــن الن م

ــزة  ــن الأجه ــق م ــة، والتحق ــواد النووي ــات الم ــة، وقياس ــواد النووي الأنشــطة أنشــطة  حصــر الم

ــات  ــذ العين ــل أخ ــرى مث ــطة أخ ــة، وأنش ــر الاحتواء/المراقب ــق تدابي ــة، وتطبي ــدات المراقب ومع

ــة. البيئي

ــق -	20-10 ــة ويواف ــام للوكال ــر الع ــه المدي ــة يعين ــن الوكال ــف م ــة. موظ ــع للوكال ــش تاب مفت

عليــه مجلــس محافظــي الوكالــة لإجــراء عمليــات التفتيــش  وغيرهــا مــن أنشــطة التحقــق فــي 

ــب  ــه، حس ــة ب ــولات الملحق ــة والبروتوك ــع الدول ــرم م ــات المب ــاق الضمان ــاً باتف ــا عم ــة م دول

ــة التــي مــن المتوقــع  الاقتضــاء. وبعــد موافقــة المجلــس، يقُتــرح المفتــش علــى الــدول المعني

أن يــؤدي فيهــا مهــام رســمية. وإذا وافقــت الدولــة، فــإن الوكالــة تنُفــذ هــذا التعييــن. وبالنســبة 

للــدول التــي لديهــا بروتوكــول إضافــي نافــذ، فــإن إجــراء التعييــن منصــوص عليــه فــي المــادة 11 

مــن الوثيقــة ] 540 [ ويطُلــب مــن جميــع الــدول بموجــب اتفاقــات الضمانــات المبرمــة مــع كل 

منهــا أن تمنــح  المفتشــين التابعيــن للوكالــة الامتيــازات والحصانــات اللازمــة لأداء مهامهــم، علــى 

النحــو المتوخــى فــي الوثيقــة ] 9 [.

أيــام تقويميــة ميدانيــة لأغــراض التحقــق. عــدد الأيــام التقويميــة المســتغرقة لإجــراء -	21-10

عمليــات التفتيــش والمعاينــات التكميليــة والتحقــق مــن المعلومــات التصميميــة فــي المرافــق  

ــة  ــفر والراح ــرات الس ــق، وفت ــارج المراف ــة خ ــن الواقع ــي الأماك ــات ف ــن المعلوم ــق م والتحق

المرتبطــة بهــا.

ــي -	22-10 ــا ف ــاً م ــن مرفق ــرد أن يعاي ــش ف ــه لمفت ــوم يحــق في ــوم عمــل تفتيشــي. "هــو ي ي

ــق هــذا  ــة 153 [. ولا يتواف ــن الوثيق ــرة 109 م ــي ســاعات" ] الفق ــن لمــدة أقصاهــا ثمان أي حي

التعريــف القانونــي بالضــرورة مــع تعريــف اليــوم التقويمــي ويســتخدم لحســاب القــدر الإجمالي 

ــا لا  ــي. وحيثم ــش روتين ــد تفتي ــى جه ــة بأقص ــق مقارن ــي المراف ــة ف ــش المبذول ــود التفتي لجه

تتطلــب أنشــطة التفتيــش ســوى جــزء صغيــر مــن اليــوم التقويمــي، فــإن هــذا لا يــزال يشــكل 

يــوم عمــل تفتيشــي واحــد.
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ــل -	23-10 ــنة العم ــإن س ــة ] 153 [، ف ــن الوثيق ــرة 109 م ــاً للفق ــي. وفق ــل تفتيش ــنة عم س

التفتيشــي تعــادل 300 يــوم عمــل تفتيشــي. غيــر أن مصطلــح "ســنة عمــل المفتــش" )365 يومــاً 

ــتخدم  ــازات( يس ــام الإج ــض أي ــا بع ــاً منه ــبوع ومطروح ــة الأس ــة نهاي ــام عطل ــا أي ــاً منه مطروح

ــة  ــع للوكال ــش التاب ــا المفت ــي يكــون فيه ــة الت ــي الســنة التقويمي ــام ف ــان متوســط عــدد الأي لبي

متاحــاً للعمــل.

جهــد تفتيــش روتينــي فعلــي. جهــود التفتيــش الســنوية المقــدرة فــي مرفــق بموجــب -	24-10

اتفــاق ضمانــات مــن النــوع INFCIRC/153، معبــراً عنهــا بأيــام العمــل التفتيشــي وتُــدرج فــي 

الترتيبــات الفرعيــة. ولتقديــر جهــد التفتيــش الروتينــي الفعلــي، يفتــرض أن المرفــق يعمــل وفقــاً 

لبيانــات التصميــم الخاصــة بــه. ووفقــاً للفقــرة 81 مــن الوثيقــة ] 153 [، ينبغــي إيــاء الاعتبــار 

الواجــب لمــا يلــي عنــد تحديــد الجهــد التفتيشــي الروتينــي الفعلــي والعناصــر الأخــرى للتفتيــش 

الروتينــي فــي المرفــق:

)أ(	 شكل المادة النووية ومدى يسر معاينتها؛

)ب(	 فعاليــة  النظــام الحكومــي )أو الإقليمــي( لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة ومــدى 

ل وظيفيًّــا عــن النظــام الحكومــي )أو الإقليمــي( لحصــر ومراقبــة المــواد  اســتقلالية المشــغِّ

ــة؛ النووي

)ج(	 خصائــص دورة الوقــود النــووي التــي تســتخدمها الدولــة، ولا ســيما عــدد المرافــق وأنواعها 

ومــا لهــذه المرافــق مــن خصائــص ذات أهميــة علــى صعيــد الضمانات؛

)د(	 ــا  ــوم به ــة تق ــق ذات صل ــطة تحق ــة وأي أنش ــة المعني ــطة النووي ــي للأنش ــط الدول التراب

ــة؛ الوكال

)ه التطورات التقنية في مجال الضمانات.	(

وجهــد التفتيــش الروتينــي الفعلــي هــو تقديــر يســتخدم كخــط توجيهــي. وقــد تقتضــي 

الظــروف التشــغيلية والحــالات غيــر المتوقعــة إدخــال بعــض التعديــات علــى التقديــر المتفــق 

عليــه.

ــدر، -	25-10 ــي الســنوي المق ــش الروتين ــد التفتي ــط. جه ــي مخطَّ ــي فعل ــش روتين ــد تفتي جه

ــة التشــغيلية  ــي، الحال ــي الفعل ــش الروتين ــد التفتي ــى عكــس جه ــار، عل ــي الاعتب ــذي يأخــذ ف ال

المتوقعــة للمرفــق )مثــل عمليــات الإغــاق الممتــدة(. ويكــون جهــد التفتيــش الروتينــي الفعلــي 

ــي الفعلــي. والتوقــع  ــط للمرفــق فــي معظــم الحــالات أقــل مــن جهــد التفتيــش الروتين المخطَّ

العــام لجهــد التفتيــش الروتينــي الفعلــي المخطَّــط لجميــع المرافــق الخاضعــة لضمانــات الوكالــة 
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هــو الأســاس الــذي يقــوم عليــه تخصيــص المــوارد البشــرية، ويضبــط هــذا التوقــع معامــل يراعــي 

مجمــوع مــوارد التفتيــش المتاحــة.

أقصــى جهــد تفتيــش روتينــي. الحــد الأقصــى لعــدد أيــام العمــل التفتيشــي المســموح -	26-10

بهــا ســنويًّا بالنســبة للمرفــق، علــى النحــو المنصــوص عليــه فــي الفقــرة 80 مــن الوثيقــة ]153[. 

ل الكميــة الأكبــر فيمــا بيــن عناصــر الرصيــد،  ويتوقــف هــذا الحــد الأقصــى علــى أي عنصــر يســجِّ

ــق.  ــي المرف ــة ف ــواد النووي ــل للم ــنوي المحتم ــاج الس ــى للإنت ــد الأقص ــنوي، والح ــرج الس والخ

ــر )L( بالكيلوغــرام الفعــال )كــغ فعــال( ]الفقــرة 104 مــن الوثيقــة  ــة الأكب وتقــاس هــذه الكمي

ــل مــن  ــا أق ــر فيه ــة الأكب ــي تكــون الكمي ــة الت ــواع المنشــآت النووي ــع أن 153[. وبالنســبة لجمي

ــبة  ــنة. وبالنس ــي الس ــد ف ــي واح ــش روتين ــو  تفتي ــون ه ــد يك ــى جه ــإن أقص ــال، ف ــغ فع 5 ك

ــر كثافــة ممــا هــو ضــروري، بــل يجــب  للمرافــق الأخــرى، يجــب ألا يكــون نظــام التفتيــش أكث

ــا للحفــاظ علــى اســتمرارية معرفــة تدفــق المــواد النوويــة ورصيدهــا. وبالنســبة  أن يكــون كافيًّ

للمفاعــات والمخــازن المختومــة، يبلــغ الحــد الأقصــى 50 يــوم عمــل تفتيشي/ســنة. وفــي حالــة 

المرافــق التــي تحتــوي علــى البلوتونيــوم واليورانيــوم المثــرى بنســبة تزيــد عــن 5%، تنطبــق نفــس 

ــي  ــش روتين ــد تفتي ــى جه ــل أقص ــب ألا يق ــن يج ، ولك MRIE L PDI  30  a� � / ــة  المعادل

ــد  د أقصــى جه ــدَّ ــع الحــالات الأخــرى، يحُ ــنة. وبالنســبة لجمي ــل تفتيشي/س ــوم عم ــن 450 ي ع

ــه يعــادل )0,4L + 100( يــوم عمــل تفتيشي/ســنة. تفتيــش روتينــي علــى أن

المعاينــة التكميليــة. معاينــة تتيحهــا الدولــة ويجريهــا  المفتشــون التابعــون للوكالــة -	27-10

ــة  ــعى الوكال ــة ]540[، لا تس ــن الوثيق ــادة 4 م ــاً للم ــي. ووفق ــول الإضاف ــكام البروتوك ــاً لأح وفق

ــن  ــادة 2 م ــة بموجــب الم ــن الدول ــة م ــات المقدم ــن المعلوم ــق م ــى التحق ــا إل ــا أو منهجيًّ آليًّ

ــاح للوكالــة إمكانيــة معاينــة مــا  البروتوكــول الإضافــي المعقــود معهــا. ومــع ذلــك، يجــب أن تتُ

يلــي:

)أ(	 ــة أ-’2‘ مــن المــادة 5  ــة أ-’1‘ أو الفقــرة الفرعي ــه فــي الفقــرة الفرعي أي مــكان مشــار إلي

مــن الوثيقــة ]540[علــى أســاس انتقائــي مــن أجــل التأكــد مــن عــدم وجــود مــواد نوويــة 

غيــر معلنــة؛ 

)ب(	 ــادة 5  ــن الم ــة ج- م ــرة الفرعي ــة ب- أو الفق ــرة الفرعي ــي الفق ــه ف ــار إلي ــكان مش أي م

ــق بصحــة واكتمــال المعلومــات المقدمــة مــن  ــك مــن أجــل حســم أي تســاؤل يتعل وذل

ــات؛ ــك المعلوم ــق بتل ــارب يتعل ــم أي تض ــل حس ــن أج ــادة 2 أو م ــب الم ــة بموج الدول

)ج(	 ــازم  ــدر ال ــك بالق ــادة 5، وذل ــن الم ــة أ-’3‘ م ــرة الفرعي ــي الفق ــه ف ــار إلي ــكان مش أي م

للوكالــة مــن أجــل أن تؤكــد، لأغــراض ضمانــات الوكالــة، الإعــان المتعلــق بحالــة الإخــراج 
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ــواد  ــتخدام م ــه اس ــيع في ــق كان يش ــارج المراف ــع خ ــكان واق ــق أو م ــة لمرف ــن الخدم م

ــة. نووي

وفــي بعــض الحــالات التــي تكــون فيهــا الدولــة غيــر قــادرة علــى إتاحــة المعاينــة 

ــة، دون تأخيــر، مــن  ــة، ينبغــي لهــا أن تبــذل كل جهــد معقــول لتلبيــة متطلبــات الوكال المطلوب

خــال وســائل أخــرى و/أو فــي أماكــن مجــاورة، حســب الســياق ]الفقرتــان الفرعيتــان ب- وج- 

ــة 540 [.  ــن الوثيق ــادة 9 م ــادة 5، والم ــن الم م

وبموجــب المــادة 9، تتيــح الدولــة للوكالــة معاينــة الأماكــن التــي تحددهــا الوكالــة لأخــذ 

عينــات بيئيــة مــن منطقــة شاســعة. غيــر أنــه لا تلتمــس الوكالــة مثــل هــذه المعاينــة إلا بعــد مــا 

يكــون مجلــس محافظــي الوكالــة قــد وافــق علــى اســتخدام أخــذ العينــات البيئيــة مــن منطقــة 

شاســعة وعلــى الترتيبــات الإجرائيــة المتعلقــة بذلــك، وبعــد مشــاورات بيــن الوكالــة والدولــة.

وبموجــب المــادة 8 مــن ]الوثيقــة 540[، يجــوز للدولــة أن تعــرض علــى الوكالــة معاينــة 

ــى  ــة إل ــن بالإضاف ــكان معي ــي م ــق ف ــا الاضطــاع بأنشــطة تحق ــب منه ــن أو أن تطل ــكان معي م

الأماكــن المشــار إليهــا فــي المادتيــن 5 و9.

معاينــة محكومــة. بنــاءً علــى طلــب الدولــة، تتخــذ الوكالــة والدولــة ترتيبــات تكفــل -	28-10

إجــراء معاينــة محكومــة، مــن أجــل مــا يلــي:

"من أجل الحيلولة دون إفشاء معلومات حساسة تتعلق بالانتشار، أو من أجل الوفاء 

بمتطلبات تتعلق بالأمان أو الحماية المادية، أو من أجل حماية الممتلكات أو المعلومات 

الحساسة من الناحية التجارية. وهذه الترتيبات لا تمنع الوكالة من تنفيذ الأنشطة اللازمة 

لتوفير تأكيدات موثوقة بشأن خلو المكان المعني من أي مواد وأنشطة نووية غير معلنة، 

بما في ذلك حسم أي تساؤل يتعلق بصحة واكتمال المعلومات المشار إليها في المادة 2، 

أو أي تضارب يتعلق بتلك المعلومات". ]الفقرة الفرعية أ- من المادة 7 من الوثيقة 540 [. 

ويجــوز للدولــة، عنــد تقديمهــا المعلومــات عمــاً بالمــادة 2، "إبــاغ الوكالــة بالمواضــع الموجودة 

فــي الموقــع أو المــكان الــذي قــد تنطبــق فيــه المعاينــة المحكومــة" ]الفقــرة الفرعيــة )ب( مــن 

المــادة 7 مــن الوثيقــة  540 [.

مــكان. فــي ســياق الوثيقــة ]540[، فــإن مصطلــح "مــكان" يعنــي عــادة أي نقطــة أو -	29-10

منطقــة جغرافيــة يــرد وصفهــا فــي المعلومــات التــي تقدمهــا دولــة مــا أو التــي تحددهــا الوكالة. 

ــح  ــادل مصطل ــة INFCIRC/153 يع ــب الوثيق ــق" بموج ــارج المراف ــع خ ــكان واق ــح "م )مصطل
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).INFCIRC/66 مــكان آخــر" بموجــب الوثيقــة"

موقــع. منطقــة تحددهــا الدولــة فــي المعلومــات التصميميــة ذات الصلــة بمرفــق مــا، -	30-10

بمــا فــي ذلــك المرفــق المغلــق، وفــي المعلومــات ذات الصلــة بالمــكان الواقــع خــارج المرافــق 

الــذي تسُــتخدم فيــه عــادة المــواد النوويــة، بمــا يشــمل المــكان المغلــق الواقــع خــارج المرافــق 

الــذي كانــت تسُــتخدم فيــه عــادة المــواد النووية)يقتصــر ذلــك علــى الأماكــن التــي توجــد فيهــا 

ــذ فيهــا أنشــطة تتعلــق بالتحويــل، أو الإثــراء أو صنــع الوقــود أو إعــادة  خلايــا ســاخنة أو التــي تنُفَّ

عــة مــع المرفــق أو المــكان لتوفيــر أو  المعالجــة(. وهــي تشــمل أيضــاً جميــع المنشــآت المجمَّ

اســتخدام الخدمــات الأساســية، بمــا فــي ذلــك الخلايــا الســاخنة لمعالجــة المــواد المشــععة التــي 

ــي  ــا؛ والمبان ــص منه ــا والتخل ــات وخزنه ــة؛ ومنشــآت معالجــة النفاي ــى مــواد نووي ــوي عل لا تحت

ــة بموجــب الفقــرة الفرعيــة أ-’4‘ مــن المــادة 2 مــن   المرتبطــة بأنشــطة محــددة تقررهــا الدول

بروتوكولهــا الإضافــي اســتناداً إلــى الوثيقــة ]540[.

إخطــار مســبق بمعاينــة تكميليــة. الإشــعار الــذي توجهــه الوكالــة إلــى الدولــة علــى -	31-10

النحــو المنصــوص عليــه فــي الفقرتيــن الفرعيتيــن )ب( و)ج( مــن المــادة 4 مــن الوثيقــة ]540[ 

ــار  ــة ]540[. والإخط ــن الوثيق ــادة 5 م ــب الم ــة بموج ــة التكميلي ــذ المعاين ــق بتنفي ــا يتعل وفيم

ــة أي  ــب معاين ــل 24 ســاعة، باســتثناء طل ــل قب ــى الأق ــة يكــون عل ــة التكميلي المســبق بالمعاين

ــة أو  ــات التصميمي ــن المعلوم ــق م ــارات التحق ــراء زي ــع إج ــن م ــا بالتزام ــع م ــي موق ــكان ف م

ــذي  ــك الموقــع، ال ــي ذل ــي ف ــش الروتين ــات التفتي ــش حســب الاقتضــاء أو عملي ــات التفتي عملي

تكــون مــدة الإخطــار المســبق بمعاينتــه، إذا طلبــت الوكالــة ذلــك، ســاعتين علــى الأقــل، ولكــن 

يجــوز، فــي ظــروف اســتثنائية، أن تكــون أقــل مــن ســاعتين. ويكــون الإخطــار المســبق مكتوبــاً 

ــة. ــاء تلــك المعاين ــازم تنفيذهــا أثن ــة والأنشــطة ال د أســباب المعاين ويحــدِّ

ــي -	32-10 ــإن الأنشــطة الت ــة. وفقــاً للمــادة 6 مــن الوثيقــة ]540[، ف ــة تكميلي أنشــطة معاين

يجــوز للمفتشــين التابعيــن للوكالــة الاضطــاع بهــا فــي المعاينــة التكميليــة تعتمــد علــى نــوع 

المــكان. وهــي تشــمل مــا يلــي: المراقبــة البصريــة؛ وجمــع العينــات البيئيــة؛ واســتخدام أجهــزة 

ــب  ــد التلاع ــزة تحدي ــن أجه ــا م ــام وغيره ــب الأخت ــها؛ وتركي ــعاعات وقياس ــن الإش ــف ع الكش

ــات  ــة بكمي ــات الفرعيــة؛ وفحــص الســجلات ذات الصل ومؤشــرات التلاعــب المحــددة فيالترتيب

ــات؛  ــة بالضمان ــحن المتصل ــاج والش ــجلات الإنت ــص س ــا؛ وفح ــص منه ــئها والتخل ــواد ومنش الم

ــن  ــة م ــا مجدي ــت أنه ــي ثب ــة الت ــر الموضوعي ــن التدابي ــا م ــة؛ وغيره ــات البيئي ــع العين وجم

الناحيــة التقنيــة ووافــق مجلــس محافظــي الوكالــة علــى اســتخدامها بعــد مشــاورات بيــن الوكالــة 

ــة. والدول
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معلومات الضمانات وتقييم الضمانات  11- 

لــدى الوكالــة مجموعــة واســعة مــن المعلومــات ذات الصلــة بالضمانــات بشــأن البرامــج 

ــم جميــع  النوويــة للــدول، وتســتخدمها لإجــراء تقييمــات الضمانــات علــى مســتوى الــدول. وتقيَّ

ــذه  ــراء ه ــت إج ــي وق ــة ف ــن الدول ــة ع ــة للوكال ــات المتاح ــة بالضمان ــات ذات الصل المعلوم

ــووي، مــع  ــة بالمجــال الن ــة وذات الصل ــا النووي ــة وقدراته ــي ســياق أنشــطة الدول التقييمــات ف

مراعــاة تعهــدات الدولــة بموجــب اتفــاق الضمانــات المعقــود معهــا. وتشــكل هــذه التقييمــات، 

ــات  ــط أنشــطة الضمان ــية لتخطي ــا، عناصــر أساس ــى إليه ــج المنته ــتعراض المســتقل للنتائ والاس

ــات. ــة اســتخلاص اســتنتاجات الضمان ــة، وهــي أساســية لعملي فــي الدول

معلومــات ذات صلــة بالضمانــات. المعلومــات ذات الصلــة بتنفيــذ ضمانــات الوكالــة التــي -	1-11

تســاهم فــي اســتخلاص اســتنتاجات ضمانــات قائمــة علــى أســس ســليمة. وتجمــع الوكالــة هــذه 

المعلومــات وتقيِّمهــا وتســتخدمها فــي ممارســة حقوقهــا والوفــاء بالتزاماتهــا بموجــب اتفاقــات 

الضمانــات. وبالنســبة لجميــع الــدول، تجمــع الوكالــة وتعالــج ثلاثــة أنــواع مــن المعلومــات ذات 

الصلــة بالضمانــات:

)أ(	 ــك  ــي ذل ــا ف ــر، بم ــات والتقاري ــل الإعلان ــها )مث ــة بنفس ــا الدول مه ــي تقدِّ ــات الت المعلوم

ــاً( ؛ ــة طوع م ــات المقدَّ ــة، والمعلوم ــب الوكال ــتجابة لطل ــهابات اس ــات والإس التوضيح

)ب(	 المعلومــات المســتمدة مــن أنشــطة الضمانــات التــي تضطلــع بهــا الوكالــة فــي الميــدان 

ــة،  ــات التصميمي ــن المعلوم ــق م ــش، والتحق ــات التفتي ــل عملي ــة )مث ــر الوكال ــي مق وف

ــواد( ؛ ــات حصــر الم وتقييم

)ج(	 المعلومــات الأخــرى ذات الصلــة )مثــل المعلومــات مــن مصــادر مفتوحــة أو المعلومــات 

مــن أطــراف ثالثــة(. 

ــات  ــن المعلوم ــى م ــة العظم ــات الغالبي ــن المعلوم ــي م ــان الأول والثان ــكل النوع ويش

المســتخدمة فــي تنفيــذ الضمانــات. وتخضــع جميــع المعلومــات التــي تجمعهــا الوكالــة 

لاســتعراض دقيــق وتعُالــج مــن خــال خطــوات تشــمل التثبُّــت منهــا باســتخدام عمليــات محــددة 

ــاق. ــل الاتس ــة وتحلي ــة ذات الصل ــرة التقني ــداً والخب جي

تقريــر أولــي. بموجــب اتفــاق الضمانــات مــن النــوع INFCIRC/153، هــو بيــان رســمي -	2-11

مــه  ــن أن تقُدِّ تصــدره الدولــة بشــأن جميــع المــواد النوويــة الخاضعــة لضمانــات الوكالــة، ويتعيَّ



إلــى الوكالــة فــي غضــون 30 يومــاً مــن اليــوم الأخيــر مــن الشــهر التقويمــي الــذي يبــدأ فيــه نفاذ 

ــة قائمــة  ــي، تضــع الوكال ــر الأول ــى التقري ــة 153 [. واســتناداً إل ــاق ]الفقــرة 62 مــن الوثيق الاتف

ــظ  ــة وتحاف ــي الدول ــا( ف ــن مصدره ــر ع ــض النظ ــة )بغ ــواد النووي ــع الم ــد جمي ــدة لرصي موح

علــى قائمــة الرصيــد هــذه وفقــاً للتقاريــر اللاحقــة وأنشــطة التحقــق التــي تقــوم بهــا. وبموجــب 

اتفــاق الضمانــات الــذي يخــص مفــردات بعينهــا، يعتبــر التقريــر الروتينــي الأول معــادلاً للتقريــر 

الأولي.

ــا، هــو مجموعــة مــن -	3-11 ــات يخــص مفــردات بعينه ــي. بموجــب اتفــاق ضمان ــر روتين تقري

تقاريــر الحصــر وتقاريــر التشــغيل التــي تقدمهــا الدولــة إلــى الوكالــة، ]الفقــرة 39 مــن الوثيقــة 

ــون  ــرد أن تك ــي الأول بمج ــر الروتين م التقري ــدَّ ــة ]66[، يقُ ــن الوثيق ــرة 40 م ــاً للفق 66 [. ووفق

هنــاك أي مــواد نوويــة خاضعــة للضمانــات يتعيــن حصرهــا، أو بمجــرد أن يكــون المرفــق النــووي 

الــذي يتعلــق بــه التقريــر جاهــزاً للتشــغيل.

مــه الدولــة إلــى الوكالــة عــن حالــة المــواد النوويــة الخاضعــة -	4-11 تقريــر الحصــر. تقريــر تقدِّ

ــذ  ــة من ــك الحال ــى تل ــرأت عل ــي ط ــرات الت ــن التغي ــواد وع ــر الم ــة حص ــي منطق ــات ف للضمان

م الدولــة تقاريــر الحصــر فــي الأوقــات المحــددة فــي اتفــاق الضمانــات  التقريــر الســابق. وتقــدِّ

أو فــي الترتيبــات الفرعيــة. وبموجــب اتفــاق الضمانــات مــن النــوع INFCIRC/153، يــرد 

وصــف صيــغ إعــداد التقاريــر المتفــق عليهــا بيــن الدولــة والوكالــة فــي البنــد 10 مــن الترتيبــات 

ــر الرصيــد  الفرعيــة. وتنــص هــذه الاتفاقــات علــى ثلاثــة أنــواع مــن تقاريــر الحصــر: تقاريــر تغيُّ

ــر  ــر الحص ــة بتقاري ــكام المتعلق ــرد الأح ــادي. وت ــد الم ــم الرصي ــواد وقوائ ــر الم ــر حص وتقاري

ــة ]66[. ــن الوثيق ــرة 39 )أ( م ــي الفق ــا ف ــردات بعينه ــات يخــص مف ــاق ضمان بموجــب  اتف

ــن التغيــرات التــي -	5-11 ــة "يبيِّ ــة إلــى الوكال مــه الدول ــر الرصيــد. تقريــر حصــر تقدِّ تقريــر تغيُّ

طــرأت علــى رصيــد المــواد النوويــة. وترســل هــذه التقاريــر فــي أبكــر وقــت ممكــن وعلــى أي 

حــال فــي غضــون ثلاثيــن يومــاً بعــد نهايــة الشــهر الــذي حدثــت فيــه أو تقــررت فيــه تغيــرات 

الرصيــد؛" ]الفقــرة 63 )أ( مــن الوثيقــة 153[. ووفقــاً للفقــرة 64 مــن الوثيقــة ]153[:

ير الرصيد، بصدد كل دفعة من المواد النووية، هوية هذه المواد وبيانات  "تحدد تقارير تغُّ

ير الرصيد، كما تحدد حسب الاقتضاء منطقة حصر المواد المُرسِلة  الدفعة، وتاريخ تغُّ

للدفعة ومنطقة حصر المواد المُستلمة للشحنة والجهة المستلمة لها. وترفق بهذه 

التقارير مذكرات مقتضبة".
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مذكــرات مقتضبــة. وفقــاً للفقــرة 64 مــن الوثيقــة ]153[، فــإن المذكــرات المقتضبــة هــي -	6-11

ــر الرصيــد المصاحبــة لهــا لأغــراض  المعلومــات التــي تقدمهــا الدولــة إلــى الوكالــة وتقاريــر تغيُّ

ــي ســجلات  ــواردة ف ــات التشــغيل ال ــى بيان ــتناداً إل ــد )اس ــي الرصي ــة ف ــرات الحاصل شــرح التغيُّ

التشــغيل( ووصــف برنامــج التشــغيل المتوقــع، ولا ســيما جــرد الرصيــد المــادي.

ــر -	7-11 ــة تقري م الدول ــدِّ ــة ]153[، تق ــن الوثيق ــرة 63 )ب( م ــاً للفق ــواد. وفق ــر حصــر الم تقري

ــة: ــى الوكال حصــر إل

"يصف رصيد المواد بالاستناد إلى جرد الرصيد المادي للمواد النووية الموجودة فعلاً 

في منطقة حصر المواد. وترُسَل هذه التقارير في أسرع وقت ممكن، وعلى أي حال في 

غضون 30 يوماً بعد جرد الرصيد المادي".

ووفقاً للفقرة 67 من الوثيقة ]153[:

"تنطوي تقارير الرصيد المادي، ما لم تتفق الدولة والوكالة على خلاف ذلك، على البنود 

التالية:

)أ(	 الرصيد المادي البدئي؛

)ب(	 تغيرات الرصيد )مع البدء بحالات الزيادة، ثم الانتقال إلى حالات النقصان( ؛

)ج(	 الرصيد الدفتري النهائي؛

)د(	 الفوارق بين قياسات الشاحن وقياسات المستلم؛

)ه ل؛	( الرصيد الدفتري النهائي المعدَّ

)و(	 الرصيد المادي النهائي؛

)ز(	 المواد غير المحصورة".

ــي  ــة ف ــواد نووي ــود م ــدم وج ــة ع ــي حال ــى ف ــواد حت ــر الم ــر حص ــم تقري ــب تقدي ويج

ــر الرصيــد خــال الفتــرة  منطقــة حصــر المــواد وقــت جــرد الرصيــد المــادي وفــي حالــة عــدم تغيُّ

ــة  ــزال خاضع ــواد لا ت ــر الم ــة حص ــت منطق ــا دام ــة، م ــواد ذات الصل ــر الم ــن حص ــة بي الفاصل

ــة. ــات الوكال لضمان

قائمــة الرصيــد المــادي. تقريــر تقدمــه الدولــة إلــى الوكالــة فيمــا يتعلــق بجــرد  الرصيــد -	8-11

ل "يــورد جميــع الدفعــات كلاً علــى حــدة ويحــدد هويــة المــواد  المــادي الــذي يجريــه المشــغِّ
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ــق  ــة  153 [. وترف ــرة 67 مــن الوثيق ــى حــدة". ]الفق ــكل دفعــة عل ــات الدفعــة بالنســبة ل وبيان

هــذه القوائــم بــكل تقريــر مــن  تقاريــر حصــر المــواد حتــى فــي حالــة عــدم وجــود مــواد نوويــة 

فــي منطقــة حصــر المــواد وقــت انتهــاء جــرد الرصيــد المــادي.

ــق -	9-11 ــة عــن تشــغيل مرفــق فيمــا يتعل ــى الوكال ــة إل ــر تقدمــه الدول ــر التشــغيل. تقري تقري

م تقاريــر التشــغيل عــن المرافــق الخاضعــة  باســتخدام المــواد النوويــة ومناولتهــا. وتقُــدَّ

للضمانــات بموجــب  اتفاقــات ضمانــات تخــص مفــردات بعينهــا؛ ويــرد هــذا الشــرط فــي الفقــرة 

39 )ب( مــن الوثيقــة ]66[.

تقريــر خــاص. وفقــاً للفقــرة 68 مــن الوثيقــة ]153[، هــو تقريــر تقدمــه الدولــة إلــى -	10-11

الوكالــة عــن فقــدان مــواد نوويــة بكميــات تتجــاوز الحــدود المنصــوص عليهــا أو فــي حالــة تغيُّــر 

ــات  ــر المنصــوص عليهــا فــي الترتيب ــر متوقعــة عــن التدابي ــة بصــورة غي ــر الاحتواء/المراقب تدابي

الفرعيــة. كمــا تقتضــي اتفاقــات الضمانــات التــي تخــص مفــردات بعينهــا تقديــم تقاريــر خاصــة 

ــر كبيــر فــي رصيــد مرفــق مــا؛ ويــرد هــذا  فــي حالــة مــا إذا أدى نقــل المــواد النوويــة إلــى تغيُّ

الشــرط فــي الفقرتيــن 42 و43 مــن الوثيقــة ]66[.

إعــان بالصنــدوق البريــدي. تقديــم معلومــات فــي الوقــت شــبه الفعلــي، فــي -	11-11

صنــدوق بريــد إلكترونــي آمــن، عــن الأنشــطة التشــغيلية ذات الصلــة بالضمانــات، علــى النحــو 

المتفــق عليــه مســبقاً مــع الوكالــة. ولا تســتخدم الإعلانــات بالصنــدوق البريــدي لتقديــم تقاريــر 

ــالها، عــادة لتيســير  لين وإرس ــتخدم لجمــع بيانــات المشــغِّ ــى الوكالــة، ولكنهــا تس ــدول إل ال

ــوائي  ــش العش ــات التفتي ــتخدام عملي ــال اس ــن خ ــاً م ــل )مث ــار عاج ــش بإخط ــات التفتي عملي

ــل(.  ــار عاج بإخط

مــة فــي الإعلانــات بالصنــدوق  ويجــري الاتفــاق علــى محتويــات المعلومــات المقدَّ

البريــدي بيــن الوكالــة والســلطة الحكوميــة أو الإقليميــة المســؤولة عــن تنفيــذ الضمانــات 

ــد  ــال، ق ــى ســبيل المث ــى حــدة. فعل ــة عل ــى أســاس كل حال ل المرفــق عل بالتنســيق مــع مشــغِّ

ــات  ــن معلوم ــدي تتضم ــدوق البري ــات بالصن ــود إعلان ــع الوق ــى بصن ــق يعُن ــغل مرف ــدم مش يق

عــن عمليــات تســلُّم المــواد والمــواد قيــد المعالجــة ومنتجــات وشــحنات المــواد النوويــة يوميــاً. 

ــاً  ــة عم ــات المقدم ــق بالإعلان ــا يتعل ــدي فيم ــدوق البري ــان بالصن ــم إع ــاً تقدي ــوز أيض ويج

ــتراط  ــدم اش ــن ع ــم م ــى الرغ ــة ]540[، عل ــن الوثيق ــادة 2 م ــن الم ــة )أ(-’2‘ م ــرة الفرعي بالفق

ــة. ــى الوكال ــدي إل ــدوق البري ــات بالصن ــم الإعلان ــي لتقدي ــول إضاف ــود بروتوك وج
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إشعار بعمليات النقل. -	12-11

)أ(	 النــوع  مــن  الضمانــات  اتفــاق  بموجــب   ]153[ الوثيقــة  مــن   92 الفقــرة  تنــص 

ــى خــارج  ــة نقــل معتزمــة إل ــأي عملي ــة ب ــغ الوكال ــه يجــب تبلي ــى أن INFCIRC/153 عل

ــالاً  ــاً فع ــن 1 كيلوغرام ــر م ــا أكث ــات إذا كان وزنه ــة للضمان ــة خاضع ــواد نووي ــة لم الدول

واحــداً، أو إذا كان مــن المعتــزم القيــام، فــي غضــون ثلاثــة أشــهر، بعــدة شــحنات متتاليــة 

موجهــة إلــى دولــة واحــدة بعينهــا تــزن كل شــحنة منهــا أقــل مــن 1 كــغ فعــالاً ولكنهــا 

فــي مجموعهــا تتجــاوز 1 كــغ فعــالاً. ويجــب أن يتــم هــذا التبليــغ بعــد عقــد الترتيبــات 

التعاقديــة التــي تفضــي إلــى عمليــة النقــل، ولكــن فــي الأحــوال العاديــة قبــل أســبوعين 

علــى الأقــل مــن البــدء بإعــداد المــادة النوويــة للشــحن. وبالنســبة لعمليــات النقــل إلــى 

ــن 95 و96 مــن الوثيقــة  ــة بشــأن الإشــعار فــي الفقرتي ــردِ أحــكام مماثل ــة، ت داخــل الدول

 .]153[

)ب(	 التزمــت الــدول الخمــس الحائــزة للأســلحة النوويــة )علــى النحــو المحــدد فــي الفقــرة 

3 مــن المــادة التاســعة مــن  معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة الــواردة فــي 

ــي  ــبق ف ــار مس ــة بإخط ــد الوكال ــة INFCIRC/207 بتزوي ــب الوثيق ــة ]140[( بموج الوثيق

إطــار عمليــات الإشــعار بعمليــات نقــل المــواد النوويــة إلــى الــدول غيــر الحائــزة للأســلحة 

ــة ] 207 [.  ــن الوثيق ــرة 1 م ــي الفق ــن ف ــو المبي ــى النح ــة، عل النووي

)ج(	 ــت  ــي أســرع وق ــة، ف ــى الوكال ــة إل ــدم الدول ــة ]66[، تق ــن الوثيق ــرة 43 م بموجــب الفق

ــب  ــل لا تتطل ــة نق ــن أي عملي ــراً ع ــال، تقري ــى أي ح ــبوعين عل ــاوز الأس ــن، لا يتج ممك

ــة  ــة المــادة النووي ــة فــي كمي ــر ذي دلال ــا تســفر عــن تغيي إرســال إشــعار مســبق ولكنه

ــه يشــكل وحــدة  ــر أن ــق يعتب ــع مراف ــي مجم ــا أو ف ــق م ــي مرف ــات ف ــة للضمان الخاضع

ــة. ــع الوكال ــاق م ــرض بالاتف ــذا الغ له

13-11	- ،INFCIRC/153 تأكيــد عمليــات النقــل. بموجــب اتفــاق الضمانــات مــن النــوع

رة أن تتخــذ ترتيبــات إذا كانــت المــواد النوويــة لــن تخضــع  يشــترط علــى الدولــة المصــدِّ

ــداً  ــة تأكي ــة المتلقي ــن الدول ــة م ــى الوكال ــي تتلق ــة، لك ــة المتلقي ــي الدول ــة ف ــات الوكال لضمان

بعمليــة النقــل ]الفقــرة 94 مــن الوثيقــة 153 [. وعــاوة علــى ذلــك، فــإنَّ الــدول الخمــس الحائزة 

للأســلحة النوويــة )علــى النحــو المحــدد فــي الفقــرة 3 مــن المــادة التاســعة مــن معاهــدة عــدم 

انتشــار الأســلحة النوويــة الــواردة فــي الوثيقــة ]140[( التــي أبرمــت اتفــاق ضمانــات طوعــي مــع 

ــدت بتزويــد الوكالــة بتأكيــدات عمليــات النقــل هــذه مــن الــدول غيــر الحائــزة  الوكالــة قــد تعهَّ

ــى النحــو المبيــن فــي الفقــرة 2 مــن الوثيقــة ]207[. ــة، عل للأســلحة النووي
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تقاريــر طوعيــة عــن مــواد نوويــة ومعــدات محــددة ومــواد غيــر نوويــة. المعلومــات -	14-11

المقدمــة إلــى الوكالــة مــن الــدول المشــاركة فــي نظــام التبليــغ الطوعــي.

ــة -	15-11 ــن دول ــة م ــى الوكال ــة إل ــات المقدم ــي. المعلوم ــول إضاف ــب بروتوك ــان بموج إع

ــة  ــن الوثيق ــادة 2 م ــه الم ــا تقتضي ــاً لم ــة وفق ــطة ذات الصل ــووي والأنش ــا الن ــن برنامجه ــا ع م

]540[. ومــن الأمثلــة علــى هــذه المعلومــات أنشــطة البحــث والتطويــر المتعلقــة بــدورة الوقــود 

النــووي الخاصــة بالدولــة، وأوصــاف المبانــي فــي المواقــع، وأنشــطة التصنيــع المتصلــة بالمجــال 

النــووي، وصــادرات معــدات محــددة ومــواد غيــر نوويــة. 

ــدى  ــة ل ــواد النووي ــن الم ــاتٍ ع ــي معلوم ــول إضاف ــب بروتوك ــات بموج ــن الإعلان وتتضم

ــة  ــات المقدم ــل المعلوم ــات تكم ــي معلوم ــا، وه ــة به ــووي الخاص ــود الن ــة ودورة الوق الدول

ــي،  ــول إضاف ــب بروتوك ــي بموج ــان الأول ــاعد الإع ــاملة. ويس ــات الش ــاق الضمان ــار اتف ــي إط ف

ــب  ــنوية بموج ــتيفائية الس ــات الاس ــي، والإعلان ــول إضاف ــب بروتوك ــة بموج ــات الفصلي والإعلان

بروتوكــول إضافــي، إلــى جانــب الإعلانــات الأخــرى عمــاً بالمــادة 3 مــن البروتوكــول الإضافــي، 

ــووي. ــود الن ــال دورة الوق ــي مج ــة وأنشــطتها ف ــدرات الدول ــة لق ــم الوكال ــى تحســين فه عل

ــى -	16-11 ــة إل ــا الدول ــي تقدمه ــات الت ــي. المعلوم ــول إضاف ــب بروتوك ــي بموج ــان أول إع

ــة فــي غضــون 180 يومــاً مــن بــدء نفــاذ بروتوكولهــا الإضافــي، وتتألــف مــن المعلومــات  الوكال

ــادة 2  ــن الم ــة أ- ’1‘ وأ- ’3‘ وأ- ’5‘ وأ- ’6‘)أ( وأ- ’7‘ وأ- ’10‘ م ــرات الفرعي ــي الفق ــددة ف المح

والفقــرة الفرعيــة ب- )1( مــن المــادة 2 )انظــر الفقــرة الفرعيــة أ- مــن المــادة 3 فــي الوثيقــة 

]540[(. وإذا لــم يكــن لــدى الدولــة مــا تعلــن عنــه بموجــب مــادة معينــة، فينبغــي لهــا أن تشــير 

فــي متــن الإعــان إلــى ذلــك بالعبــارة "لا شــيء يعُلــن عنــه".

إعــان اســتيفائي ســنوي بموجــب بروتوكــول إضافــي. اســتيفاءات ســنوية للمعلومــات -	17-11

المشــار إليهــا فــي الإعلانــات الأوليــة بموجــب بروتوكــول إضافــي، وعمليــات الاســتيراد والتصديــر 

المتعلقــة بالفقــرة الفرعيــة أ- ’6‘ )أ( مــن المــادة 2، والتغييــرات فــي المــكان المتعلقــة بالفقــرة 

ــة  ــي تغطــي الســنة التقويمي ــرة الت ــن الفت ــو ع ــول 3 أيار/ماي ــادة 2 بحل ــن الم ــة أ- ’8‘ م الفرعي

ــم  ــة ]540[(. وإذا ل ــي الوثيق ــادة 3 ف ــن الم ــة ب، وج، وهـــ م ــرات الفرعي الســابقة )انظــر الفق

ــة،  ــادة معين ــب م ــا بموج ــن عنه ــدة لتعل ــات جدي ــيء أو أي معلوم ــة أي ش ــدى الدول ــن ل يك

ــارة  ــارة "لا شــيء يعُلــن عنــه" أو العب فينبغــي لهــا أن تشــير فــي متــن الإعــان إلــى ذلــك بالعب

"لــم يطــرأ أي تغييــر".
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إعــان فصلــي بموجــب بروتوكــول إضافــي. المعلومــات المقدمــة علــى أســاس فصلــي -	18-11

مــن دولــة بموجــب الفقــرة الفرعيــة أ-’9‘ )أ( مــن المــادة 2 مــن البروتوكــول الإضافــي المعقــود 

ــذه  ــم ه ــب تقدي ــة ]540[(. ويج ــي الوثيق ــادة 3 ف ــن الم ــة د- م ــرة الفرعي ــر الفق ــا )انظ معه

ــم يكــن لــدى  المعلومــات فــي غضــون 60 يومــاً مــن تاريــخ انتهــاء فتــرة الثلاثــة شــهور. وإذا ل

ــى  ــن الإعــان إل ــي مت ــا أن تشــير ف ــة، فينبغــي له ــادة معين ــه بموجــب م ــن عن ــا تعل ــة م الدول

ذلــك بالعبــارة "لا شــيء يعُلــن عنــه".

بوابــة إلكترونيــة لإعلانــات الــدول. نظــام قائــم علــى شــبكة الإنترنــت يدعــم التبــادل -	19-11

الآمــن الثنائــي الاتجــاه للمعلومــات بيــن الــدول والوكالــة.

ــى  ــدول عل ــات ال ــة لإعلان ــة الإلكتروني ــال البواب ــن خ ــة م ــات المتبادل ــمل المعلوم وتش

ســبيل المثــال لا الحصــر رســائل الإقــرار والإعلانــات بموجــب البروتوكــول الإضافــي واســتبيانات 

المعلومــات التصميميــة وتقاريــر حصــر المــواد النوويــة والأنــواع الأخــرى مــن إعلانــات الــدول 

والمراســات الرســمية.

الــدول -	20-11 إعــداد  تيســر  برامجيــة  أداة   .Protocol Reporter الحاســوبي  البرنامــج 

للإعلانــات عمــاً بالمادتيــن 2 و3 مــن البروتوكــول الإضافــي الملحــق باتفاقــات الضمانــات 

)البروتوكــول الإضافــي(. ويســاعد هــذا النظــام فــي إعــداد الإعلانــات المرســلة إلــى الوكالــة فــي 

ــي. ــكل إلكترون ش

ــن -	21-11 ــتقاة م ــور والمس ــة للجمه ــات المتاح ــة. المعلوم ــادر مفتوح ــن مص ــات م معلوم

مصــادر خارجــة عــن الوكالــة. ومــن الأمثلــة علــى المصــادر المفتوحــة ذات الصلــة بالضمانــات، 

فــي جملــة أمــور، مــا يلــي:

)أ(	 ــال، المعلومــات المتاحــة للجمهــور والمســتقاة مــن كيانــات  الحكومــة: علــى ســبيل المث

حكوميــة ذات صلــة بالسياســات والأنشــطة والخطــط النوويــة الخاصــة ببرنامجهــا النــووي 

وبــإدارة المــواد النوويــة والمرافــق النوويــة.

)ب(	 ــال، المعلومــات المتاحــة للجمهــور  ــون: علــى ســبيل المث المشــغلون والمصنعــون النووي

ــر  ــة، وتطوي ــل تشــغيل المرافــق النووي ــي أنشــطة مث ــات تشــارك ف والمســتقاة مــن كيان

ــود  ــدورة الوق ــة ب ــع المعــدات والمــواد المتصل ــووي، وصن ــود الن ــات دورة الوق تكنولوجي

ــووي. الن
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)ج(	 ــات  ــة بالضمان ــات ذات الصل ــال، المعلوم ــى ســبيل المث ــة: عل ــة والتقني ــات العلمي المؤلف

ــة  ــراع والعــروض التقديمي ــراءات الاخت ــة وب ــة والعلمي ــواردة فــي المنشــورات الأكاديمي ال

ــا دورة الوقــود النــووي ومــا  ــة عــن تكنولوجي ــع المؤتمــرات التــي توفــر نظــرة ثاقب ووقائ

يتصــل بهــا مــن أنشــطة البحــث والتطويــر.

)د(	 ــات  ــجلات المعام ــة وس ــجلات الإحصائي ــال، الس ــبيل المث ــى س ــة: عل ــاط التجاري الأوس

المتعلقــة بعمليــات اســتيراد وتصديــر المــواد النوويــة والمــواد والمعــدات المتصلــة 

ــووي. ــود الن ــدورة الوق ب

)ه الصــور الملتقطــة بالســواتل: علــى ســبيل المثــال، الصــور التــي تلتقطهــا الســواتل )بيانــات 	(

الاستشــعار عــن بعُــد المســتمدة مــن المنصــات المحمولــة فــي الفضــاء( المتاحــة مجانــاً 

أو التــي جــرى اقتناؤهــا مــن البائعيــن التجارييــن.

)و(	 وســائل الإعــام: علــى ســبيل المثــال، المعلومــات ذات الصلــة بالضمانــات التــي تنشــرها 

ــة،  ــي أشــكال مختلف ــار المتاحــة ف ــات رصــد الأخب ــا هيئ ــة أو توزعه المؤسســات الإخباري

بمــا فــي ذلــك الأشــكال الإلكترونيــة والمطبوعــة.

معلومــات مــن أطــراف ثالثــة. المعلومــات التــي تتيحهــا للوكالــة دولــة أو طــرف آخــر -	22-11

ــوي  ــد تنط ــرى. وق ــة أخ ــق بدول ــا يتعل ــي، فيم ــاس طوع ــى أس ــراد( ، عل ــات والأف ــل المنظم )مث

ــل  ــة )مث ــتريات النووي ــل بالمش ــا يتص ــدول فيم ــا ال ــات جمعته ــى معلوم ــات عل ــذه المعلوم ه

ــة.  ــق وســائل وطني عــت عــن طري ــاً( ومعلومــات جُمِّ ــر مث حــالات رفــض الســماح بالتصدي

ــة تتعــاون -	23-11 ــات دولي ــر المشــروع. قاعــدة بيان ــات والاتجــار غي ــات الحادث قاعــدة بيان

ــر  ــار غي ــات والاتج ــات الحادث ــدة بيان ــن قاع ــا. وتتضم ــى صيانته ــاركة عل ــدول المش ــة وال الوكال

ــطة  ــن الأنش ــا م ــروع وغيره ــر المش ــار غي ــات الاتج ــن حادث ــة ع ــات موثوق ــروع معلوم المش

والأحــداث غيــر المــأذون بهــا التــي تنطــوي علــى مــواد نوويــة ومــواد مشــعة أخــرى خارجــة عــن 

ــدول المشــاركة طوعــاً. ــا ال ــغ عنه ــي تبل ــي والت التحكــم الرقاب

قضيــة متصلــة بتنفيــذ الضمانــات. قضيــة تحددهــا الوكالــة فــي ســياق تنفيــذ -	24-11

ــذ  ــة بتنفي ــة متصل ــكل قضي ــمٌ ل ــري تقيي ــة. ويج ــراء متابع ــاً أو إج ــب توضيح ــات تتطل الضمان

ــر  ــى أســاس تأثي ــة عل ــاذة محتمل ــة ش ــت تشــكل حال ــا إذا كان ــد م ــن أجــل تحدي ــات م الضمان

ــة. ــي الدول ــات ف ــتنتاجات الضمان ــتخلاص اس ــى اس ــة عل ــدرة الوكال ــي ق ــة ف ــذه القضي ه

تضــارب. عــدم اتســاق موجــود فــي ســجلات مشــغل المرفــق، أو بيــن ســجلات المرفق -	25-11

ــن  ــة ع ــرات الناتج ــين أو المؤش ــات المفتش ــجلات وملاحظ ــذه الس ــن ه ــة، أو بي ــر الدول وتقاري
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ــى  ــا إل ــمها )أي عزوه ــن حس ــي لا يمك ــارب الت ــالات التض ــؤدي ح ــد ت ــة. وق ــواء والمراقب الاحت

أســباب بريئــة وإلا تفســيرها بطريقــة مُرضيــة( إلــى اعتبــار أن المــواد النوويــة المعلنــة مفقــودة 

ــد  ــي الرصي ــر ف ــاف كبي ــى وجــود اخت ــذي ينطــوي عل ــف التضــارب ال ــة. ويصُنَّ لأســباب مجهول

ناشــئ عــن تقييــم حصــر المــواد علــى أنــه حالــة شــاذة محتملــة.

ــواد -	26-11 ــف الم ــن تحري ــد تنجــم ع ــا ق ــة يمكــن ملاحظته ــر عادي ــة غي ــة شــاذة. حال حال

النوويــة أو إســاءة اســتخدام المفــردات الخاضعــة للضمانــات، أو أي قضيــة أخــرى مــن القضايــا 

المتصلــة بتنفيــذ الضمانــات تعرقــل أو تقيــد قــدرة الوكالــة علــى اســتخلاص اســتنتاجات 

الضمانــات فيمــا يخــص دولــة مــا عمــاً باتفــاق الضمانــات ذي الصلــة. وتتضمــن أمثلــة الحــالات 

ــي: ــا يل ــال لا الحصــر م ــى ســبيل المث ــة عل الشــاذة المحتمل

)أ(	 ــا  ــة معاينته ــق للوكال ــي يح ــن الت ــات أو الأماك ــة للمعلوم ــة الوكال ــد معاين ــع أو تقيي من

ــك؛ ــق ذل ــا ينطب ــي، حيثم ــول الإضاف ــات أو البروتوك ــاق الضمان ــب اتف بموج

)ب(	 ــروف  ــق أو ظ ــم المرف ــي تصمي ــات ف ــق بالضمان ــا تتعل ــغ عنه ــر مبل ــرة غي ــرات كبي تغيي

ــغيله؛ تش

)ج(	 اختلاف كبير في الرصيد ناشئ عن  تقييم حصر المواد؛

)د(	 ابتعاد كبير عن النظام المتفق عليه للتسجيل وتقديم التقارير؛

)ه عدم امتثال مشغل المرفق لمعايير القياس أو أساليب أخذ العينات المتفق عليها؛	(

)و(	 أدلة على التلاعب بمعدات ضمانات الوكالة، بما في ذلك تدابير الاحتواء/المراقبة؛ 

)ز(	 ــة  ــي عملي ــة ف ــراءات المتابع ــال إج ــن خ ــم م ــم تحس ــاق ل ــدم اتس ــة ع ــألة أو حال مس

ــة؛ ــتوى الدول ــى مس ــم عل التقيي

)ح(	 ــا،  ــة م ــي دول ــة ف ــات المنطبق ــداف الضمان ــن أه ــدف م ــق ه ــى تحقي ــدرة عل ــدم الق ع

ــبب. ــن الس ــر ع ــرف النظ بص

ــن -	27-11 ــه ع ــأذون ب ــر الم ــف غي ــن الكش ــة م ــام الحماي ــة. نظ ــع للوكال ــرية التاب ــام الس نظ

جميــع المعلومــات الســرية التــي تحصــل عليهــا الوكالــة، بمــا فــي ذلــك المعلومــات التــي تصــل إلــى 

علــم الوكالــة خــال تنفيــذ اتفاقــات الضمانــات والبروتوكــولات الإضافيــة. ويبيِّــن النظــام متطلبــات 

حمايــة المعلومــات الســرية علــى النحــو المنصــوص عليــه فــي المــادة 15 مــن الوثيقــة ]540[.

تقييــم علــى مســتوى الدولــة. التقييــم الجــاري لجميــع المعلومــات ذات الصلــة -	28-11

بالضمانــات المتاحــة للوكالــة عــن دولــة مــا بهــدف تقييــم مــدى اتســاق تلــك المعلومــات فــي 

ــة لأغــراض تخطيــط  ــات. ويجــرى التقييــم علــى مســتوى الدول ــة بالضمان ســياق التزامــات الدول
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ــى  ــوم عل ــي تق ــات الت ــتنتاجات الضمان ــتخلاص اس ــا واس ــا وتقييمه ــات وتنفيذه ــطة الضمان أنش

أســاس ســليم.

فريــق التقييــم الحكومــي. فريــق فــي إدارة الضمانــات التابعــة للوكالــة مســؤول -	29-11

ــة مــا وعــن  ــة عــن دول ــة بالضمانــات المتاحــة للوكال ــع المعلومــات ذات الصل عــن تقييــم جمي

توثيــق النتائــج فــي تقريــر تقييــم الضمانــات علــى مســتوى الدولــة، ويشــمل التقريــر توصيــات 

بخصــوص مــا توصلــت إليــه أمانــة الوكالــة مــن اســتنباطات واســتنتاجات ضمانــات. كمــا يتولــى 

فريــق التقييــم الحكومــي تحليــل مســار الاقتنــاء، ووضــع نهــج الضمانــات علــى مســتوى الدولــة، 

وإعــداد خطــة تنفيــذ ســنوية لفــرادى الــدول.

تقييــم فعاليــة الضمانــات. عمليــة تقييــم مــدى قــدرة تنفيــذ الوكالــة للضمانــات علــى -	30-11

ــى  ــات عل ــج الضمان ــع نه ــي تتب ــة الت ــة. وبالنســبة للدول ــات ذات الصل ــق أهــداف الضمان تحقي

ــذ  ــي خطــة التنفي ــواردة ف ــت الأنشــطة ال ــا إذا كان ــة فيم ــم الفعالي ــة، ينظــر تقيي مســتوى الدول

الســنوية تفــي بالأهــداف المحــددة فــي نهــج الضمانــات علــى مســتوى الدولــة، ومــا إذا كانــت 

ــة  ــذت أم لا بطريق ــد نفُِّ ــطة ق ــت الأنش ــا إذا كان ــل، وم ــذت بالفع ــد نفُِّ ــررة ق ــطة المق الأنش

تحقــق الأهــداف التقنيــة وفــق المســتوى المقــرر. وفــي حالــة عــدم وجــود نهــج ضمانــات علــى 

مســتوى الدولــة، فــإنَّ العوامــل التــي تؤخــذ فــي الاعتبــار فــي تقييــم فعاليــة الضمانــات تشــمل 

الاســتنباطات الكميــة المســتخلصة مــن تنفيــذ أنشــطة التحقــق مــن المــواد النوويــة، علــى النحــو 

ــات ذات  ــن المعلوم ــة م ــة نوعي ــك أي معلوم ــات، وكذل ــر الضمان ــي معايي ــه ف ــوص علي المنص

ــووي  ــال الن ــة بالمج ــطة ذات الصل ــة والأنش ــطة النووي ــن الأنش ــة ع ــات المتاح ــة بالضمان الصل

ــة  ــة الوكال ــق ومعرف ــة للمرف ــات التصميمي ــك المعلوم ــي ذل ــا ف ــة، بم ــا الدول ــع به ــي تضطل الت

ــات تشــغيل المرفــق. بعملي

ــا نتائــج -	31-11 تقريــر تقييــم الضمانــات علــى مســتوى الدولــة. تقريــر داخلــي يوثِّــق دوريًّ

ــا.  ــة م ــي دول ــة ف ــا الوكال ــي تجريه ــات الت ــات الضمان ــا تقييم ــي إليه ــي تنته ــتنباطات الت الاس

ــة هــذه الاســتنباطات  وبشــكل مســتقل تســتعرض لجــان اســتعراض مشــتركة بيــن إدارات الوكال

ــة. ــى مســتوى الدول ــم عل ــر التقيي ــي تقري ــي ســتوثَّق ف الت

التــي تنتهــي إليهــا الوكالــة علــى أســاس -	32-11 اســتنتاجات الضمانــات. الاســتنتاجات 

ــتخلصَ  ــدول. وتسُ ــتوى ال ــى مس ــم عل ــق والتقيي ــطة التحق ــن أنش ــتخلصة م ــتنباطات المس الاس

ــنويًّا.  ــتعرضَ س ــذ وتسُ ــات ناف ــاق ضمان ــا اتف ــة لديه ــكل دول ــبة ل ــات بالنس ــتنتاجات الضمان اس

ــات. ــذ الضمان ــر تنفي ــي تقري ــدول ف ــبة لل ــتنتاجات بالنس ــذه الاس ــرد ه وت
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تقديم التقارير عن تنفيذ الضمانات  12- 

تســتخدم الوكالــة آليــات مختلفــة لتقديــم التقاريــر المتعلقــة بتنفيــذ الضمانــات وأنشــطة 

التحقــق الأخــرى إلــى جهــازي تقريــر السياســات فــي الوكالــة وإلــى الــدول والســلطات الإقليميــة 

ذات الصلــة.

تقديــم التقاريــر عــن التحقــق مــن المعلومــات التصميميــة. بموجــب اتفــاق الضمانــات -	1-12

ــرار  ــالة إق ــاً برس ــا أيض ــار إليه ــمية )يش ــالة رس ــة رس ــل الوكال ــوع INFCIRC/153، ترس ــن الن م

بالتحقــق مــن المعلومــات التصميميــة( إلــى الدولــة كلمــا أجــرت الوكالــة عمليــة التحقــق مــن 

ــاً  ــاء، طلب ــد الاقتض ــالة، عن ــن الرس ــوز أن تتضم ــة. ويج ــك الدول ــي تل ــة ف ــات التصميمي المعلوم

ــا. ــا أو تصويبه ــة أو توضيحه ــن الدول ــة م ــات المقدم ــي المعلوم للإســهاب ف

وبموجــب اتفــاق ضمانــات يخــص مفــردات بعينهــا، تنــص الفقــرة 32 مــن الوثيقــة ]66[ 

ــى وجــه الســرعة وأن تخطــر  ــم عل ــتعراضها للتصمي ــة أن تســتكمل اس ــي للوكال ــه ينبغ ــى أن عل

ــر. ــا دون تأخي ــت إليه ــي توصل ــات الت ــة باســتنتاجات الضمان الدول

ــة -	2-12 ــن الوثيق ــة 90)أ( م ــرة الفرعي ــص الفق ــان 90)أ((. تن ــش )البي ــج التفتي ــن نتائ ــان ع بي

د  ]153[ علــى أنــه يتعيَّــن علــى الوكالــة أن تقــدم تقاريــر رســمية إلــى الدولــة علــى فتــرات تحــدَّ

فــي الترتيبــات الفرعيــة )عــادة فــي غضــون 60 يومــاً بعــد كل تفتيــش( عــن الأنشــطة المضطلــع 

بهــا فــي كل مرفــق وعــن نتائجهــا، بمــا فــي ذلــك أي حــالات تضــارب  تكُتشــف ومــا إذا كانــت 

م هــذا البيــان عــن نتائــج التفتيــش، الــذي يشــار إليــه بالبيــان 90)أ( ، إلــى  قــد حُســمت. ويقــدَّ

دولــة لديهــا اتفــاق نافــذ فــي إطــار اتفاقــات الضمانــات مــن النــوع INFCIRC/153؛ وهــو بيــان 

لــه طابــع تمهيــدي لأن أنشــطة التقييــم قــد لا تكــون مكتملــة.

بيــان عــن الاســتنتاجات )البيــان 90)ب((. تنــص الفقرتــان 30 و90)ب( مــن الوثيقــة -	3-12

ــة  ــة عــن الاســتنتاجات التقني ــى الدول ــر رســمي إل ــم تقري ــة بتقدي ــة ملزم ــى أن الوكال ]153[ عل

المســتخلصة مــن أنشــطتها للتحقــق مــن المــواد النوويــة لــكل منطقــة مــن مناطــق حصــر المواد 

علــى مــدى الفتــرة الفاصلــة بيــن حصــر المــواد. ويشــير هــذا البيــان عــن الاســتنتاجات، الــذي 

يشــار إليــه بالبيــان )ب(90، فــي جملــة أمــور، إلــى كميــة المــواد غيــر المحصــورة خــال فتــرة 

محــددة، علــى النحــو الــذي تحققــت منــه الوكالــة. ويصــدُر البيــان فــي أقــرب وقــت ممكــن )أ( 

بعــد أن يقــوم مشــغل المرفــق بجــرد الرصيــد المــادي وبعــد أن تحقــق الوكالــة منــه و)ب( بعــد 
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د المهلــة الزمنيــة لتقديــم التقاريــر فــي الترتيبــات الفرعيــة )عــادة  إغــاق حصــر المــواد. وتحــدَّ

ــد المــادي(.  ــن الرصي ــة م ــه الوكال ــذي تحققــت في ــة الشــهر ال ــد نهاي ــاً بع ــي غضــون 60 يوم ف

ويقــدم هــذا البيــان إلــى الدولــة المرتبطــة باتفــاق ضمانــات مــن النــوع INFCIRC/153 نافــذ.

بيــان الرصيــد الدفتــري. بموجــب الفقــرة 66 مــن الوثيقــة ]153[، تلتــزم الوكالــة بتزويــد -	4-12

الدولــة ببيــان نصــف ســنوي عــن الرصيــد الدفتــري للمــواد النوويــة الخاضعــة لضمانــات الوكالــة 

ــي يشــملها كل  ــرة الت ــد الدفتــري للفت ــكل منطقــة مــن مناطــق حصــر المــواد. ويســتند الرصي ل

ــر الرصيــد اللاحقــة . ولا  بيــان مــن هــذه البيانــات إلــى آخــر قائمــة للرصيــد المــادي وتقاريــر تغيُّ

ــق الوكالــة مــن البيانــات الــواردة فيهــا، وإنمــا الغــرض منهــا،  تعنــي بيانــات الرصيــد الدفتــري تحقُّ

فــي جملــة أمــور، هــو أن يســتخدمها النظــام الحكومــي )أو الإقليمــي( لحصــر ومراقبــة المــواد 

النوويــة للبحــث عــن وجــود أي فــوارق بينهــا وبيــن بيانــات الحصــر التــي يحتفــظ بهــا النظــام 

الحكومــي )أو الإقليمــي( لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة.

م بيانــات مماثلــة أيضــاً فــي إطــار اتفــاق ضمانــات يخــص مفــردات بعينهــا، إذا كان  وتقــدَّ

م إلــى  الاتفــاق المحــدد يقتضــي ذلــك )كمــا فــي حالــة بيــان الرصيــد الرســمي الســنوي( ، وتقــدَّ

الــدول المرتبطــة باتفــاق ضمانــات طوعــي نافــذ.

ــاق -	5-12 ــة باتف ــة مرتبط ــى دول ــلها إل ــة وترس ــا الوكال ه ــالة تعدُّ ــة. رس ــتيراد فصلي ــالة اس رس

ضمانــات مــن النــوع INFCIRC/153 أو اتفــاق ضمانــات طوعــي نافــذ، تشــير إلــى أي شــحنات 

ــتيراد"  ــالة اس ــن كل "رس ــة. وتتضم ــواد النووي ــن الم ــة م ــر مطابق ــة غي ــلُّم أجنبي ــات تس وعملي

ــى  ــة إل ــحنات الموجه ــة بالش ــنوي، قائم ــع س ــاس رب ــى أس ــدر عل ــا، تص ــة م ــى دول ــة إل موجه

ــا  ــا أبلغــت عنه ــة )كم ــي الدول ــات التســلُّم ف ــا دول أخــرى( أو عملي ــا أبلغــت عنه ــة )كم الدول

الدولــة نفســها( التــي لــم يثبــت مطابقتهــا. والغــرض مــن رســائل الاســتيراد هــو تيســير التفاعــل 

ــة التوصــل فــوراً إلــى حــل لأي عمليــات نقــل أجنبيــة غيــر مطابقــة.  ــة بغي ــة والدول بيــن الوكال

دت الوكالــة أيضــاً ’حــداً أدنــى للكميــة‘، يبلــغ نحــو 0,002 مــن الكميــات الدالــة لــكل نــوع  وحــدَّ

مــن أنــواع المــواد، وهــو الحــد الــذي لا تـُـدرَج فــي رســالة الاســتيراد أي كميــات غيــر مطابقــة من 

المــواد النوويــة تكــون أقــل منــه.

بيــان عــن عمليــات النقــل المحليــة والدوليــة )بيــان نصــف ســنوي عــن مطابقــة حــالات -	6-12

العبــور(. بيــان تصــدره الوكالــة علــى أســاس نصــف ســنوي إلــى دولــة مرتبطــة باتفــاق ضمانــات 

ــزء  ــة )الج ــات الفرعي ــن الترتيب ــز 4-1-1 م ــي الرم ــه ف ــار إلي ــوع INFCIRC/153 )مش ــن الن م
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العــام(( أو اتفــاق ضمانــات طوعــي نافــذ. ويشــمل هــذا البيــان، فــي جملــة أمــور، مــا يلــي:

)أ(	 ــة  ــم تتمكــن الوكال ــة ول ــا الدول ــد به ــي تفي ــواردة مــن الداخــل والخــارج الت الشــحنات ال

ــة  ــا الدول ــادت به ــي أف ــلُّم الت ــات التس ــة بعملي ــات المتعلق ــع المعلوم ــا م ــن مطابقته م

ــن دول أخــرى )بالنســبة للصــادرات الخارجــة  ــي( أو م ــل المحل ــات النق )بالنســبة لعملي

ــة( ؛ مــن الدول

)ب(	 التــي تفيــد بهــا الدولــة وعمليــات التســلُّم مــن الخــارج  عملياتالتســلُّم المحلــي 

ــا مــع  ــة مــن مطابقته ــم تتمكــن الوكال ــي ل ــا دول أخــرى والت ــد به ــي تفي ــواردات( الت )ال

ــة. ــا الدول ــادت به ــي أف ــحنات الت الش

ــة  ــات الدال ــن الكمي ــغ نحــو 0,002 م ــة"، يبل ــى للكمي ــة أيضــاً "حــداً أدن دت الوكال وحــدَّ

ــر  ــات غي ــان أي كمي ــذا البي ــي ه ــدرَج ف ــذي لا تُ ــد ال ــو الح ــواد، وه ــواع الم ــن أن ــوع م ــكل ن ل

ــه.  ــل من ــون أق ــة تك ــواد النووي ــن الم ــة م مطابق

ــام -	7-12 ــغيل نظ ــن تش ــان ع ــم ’بي ــاً باس ــرف أيض ــان، يع ــغ. بي ــي التبلي ــر ف ــن التأخي ــان ع بي

ــوع  ــن الن ــات م ــاق ضمان ــة باتف ــة مرتبط ــى كل دول ــنويًّا إل ــف س ــة نص ــه الوكال ــغ‘، تقدم التبلي

INFCIRC/153 )انظــر الرمــز 4-1-2 مــن الترتيبــات الفرعيــة )الجــزء العــام(( أو اتفــاق ضمانــات 

م البيــان لــكل تقريــر  طوعــي نافــذ، يتضمــن معلومــات عــن أي حــالات تأخيــر فــي التبليــغ. ويقُــدَّ

ــر الرصيــد، وتقريــر حصــر المــواد،  علــى حــدة مــن تقاريــر حصــر المــواد النوويــة )أي تقريــر تغيُّ

وقائمــة الرصيــد المــادي(.

تقديــم تقريــر عــن عمليــات التفتيــش بموجــب اتفــاق ضمانــات يخــص مفــردات بعينهــا. -	8-12

ــة تفتيــش تجــرى  ــة مــا بعــد كل عملي ــى دول ــة إل ــا الوكال معلومــات، فــي شــكل رســالة، تقدمه

ــم  ــا باس ــار إليه ــي يشُ ــالة، الت ــغ الرس ــا. وتبلِ ــردات بعينه ــص مف ــات يخ ــاق ضمان ــب اتف بموج

"بيــان التحقــق مــن النــوع INFCIRC/66"، الدولــة بنتائــج التفتيــش، علــى النحــو المتوخــى فــي 

ــذت. الفقــرة 12 مــن المرفــق الملحــق بالوثيقــة ]39[، وبــأي أنشــطة لاســتعراض التصميــم، إذا نفُِّ

بيانــات بموجــب بروتوكــول إضافــي. بموجــب المــادة 10 مــن الوثيقــة ]540[، فــإن -	9-12

الوكالــة، بالنســبة للدولــة التــي لديهــا بروتوكــول إضافــي نافــذ، ملزمــة بإبــاغ الدولــة بمــا يلــي:

)أ(	 الأنشــطة المنفــذة بموجــب البروتوكــول الإضافــي، بمــا فــي ذلــك الأنشــطة المتعلقــة بــأي 

أســئلة أو حــالات عــدم اتســاق تكــون الوكالــة قــد اســترعت انتبــاه الدولــة إليهــا، وذلــك 
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فــي غضــون 60 يومــاً مــن تاريــخ تنفيــذ تلــك الأنشــطة ]الفقــرة أ- مــن المــادة 10 مــن 

الوثيقــة 540[. ويشــار إلــى هــذا البيــان باســم ’البيــان 10)أ(‘.

)ب(	 نتائــج الأنشــطة المتعلقــة بــأي أســئلة أو حــالات عــدم اتســاق تكــون الوكالــة قد اســترعت 

انتبــاه الدولــة إليهــا، وذلــك فــي أقــرب وقــت ممكــن ولكــن علــى أي حــال فــي غضــون 30 

ــت الوكالــة مــن النتائــج ]المــادة -10ب مــن الوثيقــة 540[. ويشــار  يومــاً مــن تاريــخ تثَبُّ

إلــى هــذا البيــان باســم ’البيــان 10)ب(‘.

)ج(	 ــول  ــار البروتوك ــي إط ــذة ف ــطتها المنف ــن أنش ــة م ــتخلصتها الوكال ــي اس ــتنتاجات الت الاس

الإضافــي، وتقــدم هــذه الاســتنتاجات ســنويًّا ]المــادة 10‑ج مــن الوثيقــة 540 [. والهــدف 

ــان 10)ج("، هــو دعــم اســتكمال   ــه باســم "البي ــذي يشــار إلي ــان، ال مــن إعــداد هــذا البي

ــذ الضمانــات فــي الوقــت المناســب. ــر تنفي تقري

ــى -	10-12 ــة ســنويًّا إل ــر العــام للوكال ــذي يقدمــه المدي ــر ال ــات. التقري ــذ الضمان ــر تنفي تقري

ــابقة.  ــة الس ــنة التقويمي ــال الس ــة خ ــات الوكال ــذ ضمان ــن تنفي ــة ع ــي الوكال ــس محافظ مجل

ويتضمــن التقريــر، فــي جملــة أمــور، بيــان الضمانــات للســنة المعنيــة، الــذي تــرد فيــه 

ــة عــن تطبيــق  ــات. كمــا يتضمــن معلومــات مفصل ــات واســتنتاجات الضمان اســتنباطات الضمان

ــة. ــنة المعني ــات للس ــة بالضمان ــورات المتعلق ــة والتط ــات الوكال ضمان

ــى -	11-12 ــة إل ــي الوكال ــس محافظ ــه مجل م ــذي يقدِّ ــر ال ــة. التقري ــنوي للوكال ــر الس التقري

ــنة  ــال الس ــة خ ــطة الوكال ــور، بأنش ــاح للجمه ــر، المت ــق التقري ــة. ويتعل ــام للوكال ــر الع المؤتم

ــة، ويتضمــن فصــاً عــن التحقــق  الســابقة، علــى النحــو المطلــوب فــي النظــام الأساســي للوكال

ــووي. الن

ــا. -	12-12 ــين كفاءته ــة وتحس ــات الوكال ــة ضمان ــز فعالي ــأن تعزي ــام بش ــر الع ــر المدي تقري

مــه المديــر العــام للوكالــة إلــى المؤتمــر العــام للوكالــة الــذي يصــف التدابيــر  التقريــر الــذي يقدِّ

المتخــذة لتعزيــز فعاليــة  نظــام ضمانــات الوكالــة وتحســين كفاءتــه. ومنــذ عــام 1992، يصــدر 

ــرارات المؤتمــر  ــي ق ــواردة ف ــات ال ــر ســنويًّا اســتجابة للطلب ــة هــذا التقري ــام للوكال ــر الع المدي

ــة. ــة ذات الصل العــام للوكال
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السلطات والمسؤوليات والدعم والخدمات على الصعيدين  13- 

الحكومي والإقليمي

تتحمــل الــدول والكيانــات الإقليميــة ذات الصلــة )مثــل الهيئــة البرازيلية-الأرجنتينيــة 

لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة أو الجماعــة الأوروبيــة للطاقــة الذريــة )اليوراتــوم( مســؤوليات 

بموجــب اتفاقــات الضمانــات والبروتوكــولات الإضافيــة الخاصــة بــكل منهــا والتــي تتطلــب دعمــاً 

ــارف  ــد المع ــي تحدي ــدول ف ــة ال ــاعد الوكال ــي. وتس ــي والدول ــن الوطن ــى الصعيدي ــا عل تنظيميًّ

ــق  ــع بمســؤوليات تتعل ــي تضطل ــز المؤسســات الت ــة، وفــي تعزي ــام ذات الصل ــارات والمه والمه

ــة مــع الــدول لتقديــم الدعــم مــن خــال  بتنفيــذ الضمانــات. وعــاوة علــى ذلــك، تعمــل الوكال

ــات وخدمــات مختلفــة.  آلي

نظــام حكومــي )أو إقليمــي( لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة. نظــام وطنــي أو إقليمــي -	1-13

أنشــئ بموجــب الوثيقــة ]153[ تقــوم بموجبــه الســلطة الحكوميــة أو الإقليميــة المســؤولة عــن 

تنفيــذ الضمانــات بحصــر المــواد النوويــة ومراقبتهــا. 

ــة  ــر ومراقب ــي( لحص ــي )أو الإقليم ــام الحكوم ــأن النظ ــة بش ــات التفصيلي ــرد المواصف وت

المــواد النوويــة فــي الفقرتيــن 31 و32 مــن الوثيقــة ]153[، والبنــد 2-1مــن الترتيبــات الفرعيــة 

)الجــزء العــام( ، بمــا فــي ذلــك أن يكــون النظــام الحكومــي )أو الإقليمــي( لحصــر ومراقبــة المــواد 

ــر  ــات لوضــع تدابي ــى مجموعــة مــن مناطــق حصــر المــواد، وأن تتُخــذ ترتيب ــة قائمــاً عل النووي

مــن قبيــل التدابيــر التاليــة:

)أ(	 ــة المســتلمة أو المنتجــة  ــات المــواد النووي ــد كمي ــاس لتحدي ــاس: نظــام قي لأغــراض القي

ــودة  ــد أو الموج ــن الرصي ــرى م ــة أخ ــحوبة بطريق ــودة أو المس ــحونة أو المفق أو المش

ــن  ــر عــدم التيقّ ــا وتقدي ــاس وصحته ــات القي ــة عملي ــم دق ــد؛ وإرشــادات تقيي ــي الرصي ف

فــي القيــاس؛ وإجــراءات جــرد الرصيــد المــادي؛ وإجــراءات تقييــم تراكمــات الرصيــد غيــر 

ــر المقيســة. ــودات غي ــس والمفق المقي

)ب(	 لأغــراض الحصــر: إجــراءات لتحديــد واســتعراض وتقييــم الفــروق بيــن قياســات الشــاحن 

ــة  ــكل منطق ــن، بالنســبة ل ــر تبيِّ ــن الســجلات والتقاري ــة م وقياســات المســتلم؛ ومجموع

لحصــر المــواد، رصيــد المــواد النوويــة والتغيــرات الطارئــة علــى ذلــك الرصيــد، بمــا فــي 

ــا؛  ــة خارجه ــات المنقول ــواد والكمي ــة حصــر الم ــتلمَة داخــل منطق ــات المُس ــك الكمي ذل
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ــة  ــن الوثيق ــرات 59-65 و67-69 م ــاً للفق ــة وفق ــى الوكال ــر إل ــم التقاري ــراءات لتقدي وإج

ــح.  ــى نحــو صحي ــات الحصــر عل ]153[؛ وأحــكام تكفــل ســير إجــراءات وترتيب

)ج(	 ــة  ــراءات الإداري ــح والإج ــن واللوائ ــل القواني ــة )مث ــريعات القائم ــة: التش ــراض المراقب لأغ

العامــة( التــي تنــص علــى اشــتراطات القيــاس ومتطلبــات الحصــر علــى مســتوى المرفــق  

ــذون هــذه  ــق، وتأكيــدات تبيِّــن بــأن المشــغلين ينفِّ ــارج المراف ــع خ ــكان الواق أو الم

المتطلبــات علــى نحــو صحيــح؛ ومتطلبــات الســجلات والتقاريــر والترخيــص أو الإذن 

ــات  ــة والقياس ــات المراجع ــة؛ وعملي ــش الوطني ــات التفتي ــة وعملي ــطة ذات الصل بالأنش

ــال. ــان الامتث ــق لضم ــارج المراف ــة خ ــن الواقع ــي المرافق/الأماك ــتقلة ف المس

وينطبــق الالتــزام الأساســي بإنشــاء وصيانــة نظــام حكومــي لحصــر ومراقبــة المــواد 

ــذ  ــاق ناف ــدول المرتبطــة باتف ــع ال ــى جمي ــة ] 153[ عل ــن الوثيق ــرة 7 م ــة بموجــب الفق النووي

ــام  ــة بالنظ ــكام المتعلق ــدرج الأح ــوع INFCIRC/153. ولا تُ ــن الن ــات م ــات الضمان ــن اتفاق م

ــي  ــا ف ــن إدراجه ــن يمك ــة ]66 [ ولك ــي الوثيق ــة ف ــواد النووي ــة الم ــر ومراقب ــي لحص الحكوم

الاتفاقــات القائمــة علــى الوثيقــة ]66[ و/أو فــي الترتيبــات الفرعيــة ذات الصلــة إذا اتفــق 

الطرفــان علــى ذلــك. ويشــير النظــام الحكومــي )أو الإقليمــي( لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة 

إلــى كامــل نظــام حصــر ومراقبــة المــواد النوويــة الــذي تديــره الســلطة الحكوميــة أو الإقليميــة 

ــات.  ــذ الضمان ــن تنفي ــؤولة ع المس

ســلطة حكوميــة أو إقليميــة مســؤولة عــن تنفيــذ الضمانــات. اســتحدثت الوكالــة -	2-13

المصطلــح "ســلطة حكوميــة أو إقليميــة مســؤولة عــن تنفيــذ الضمانــات" فــي عــام 2012 للدلالة 

علــى الســلطة المنشــأة علــى المســتوى الوطنــي )أو الإقليمــي( لضمــان وتيســير تنفيــذ ضمانــات 

ــلطة  ــية للس ــؤوليات الرئيس ــدى المس ــل إح ــا. وتتمث ــة م ــي منطق ــة أو دول ف ــي دول ــة ف الوكال

ــي  ــة نظــام حكوم ــي إنشــاء وصيان ــات ف ــذ الضمان ــة المســؤولة عــن تنفي ــة أو الإقليمي الحكومي

)أو إقليمــي( لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة. وقــد تمتــد هــذه المســؤولية أيضــاً لتشــمل تنفيــذ 

ــوارد فــي الوثيقــة ]540[. ــى النحــو ال ــة بموجــب بروتوكــول إضافــي عل التزامــات الدول

ــذ  ــن تنفي ــؤولة ع ــة المس ــة أو الإقليمي ــلطة الحكومي ــؤوليات الس ــمل مس ــن أن تش ويمك

ــات  ــاغ بعملي ــة والإب ــواد النووي ــر الم ــة حص ــات الوكال ــذ ضمان ــق بتنفي ــا يتعل ــات فيم الضمان

اســتيراد وتصديــر المــواد النوويــة، فضــاً عــن تيســير عمليــات التفتيــش التــي تجريهــا الوكالــة. 

وعندمــا تكــون الســلطة الحكوميــة أو الإقليميــة المســؤولة عــن تنفيــذ الضمانــات مســؤولة عــن 

ــوارد فــي الوثيقــة ]540[، يمكــن  ــى النحــو ال ــذ بروتوكــول إضافــي عل الأنشــطة المرتبطــة بتنفي

أن تشــمل هــذه المســؤوليات، علــى ســبيل المثــال، تنســيق جمــع المعلومــات المطلــوب إبــاغ 
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الوكالــة بهــا فــي الإعلانــات المقدمــة بموجــب البروتوكــول الإضافــي، والــرد علــى طلبــات الوكالــة 

بالحصــول علــى توضيــح، وتيســير إجــراء الوكالــة لمعاينــة تكميليــة فــي الأماكــن ذات الصلــة.

وإذا مــا أنشــئت الســلطة الحكوميــة أو الإقليميــة المســؤولة عــن تنفيــذ الضمانــات داخــل 

ســلطة نوويــة أوســع نطاقــاً، فقــد تقــع علــى عاتقهــا مســؤوليات إضافيــة ومختلفــة عــن وظائفهــا 

ــط  ــعاعات والضواب ــن الإش ــة م ــن والوقاي ــن النوويي ــان والأم ــط بالأم ــات ترتب ــة بالضمان المتعلق

المفروضــة علــى الصادرات/الــواردات النوويــة.

ــى أســاس -	3-13 ــة عل ــي الدول ــات ف ــة الأساســية للضمان ــوم البني ــات. تق ــة أساســية للضمان بني

ــة  ــواد النووي ــى الم ــراف عل ــى الإش ــص عل ــي، ين ــي و/أو إقليم ــي حكوم ــريعي ورقاب ــام تش نظ

ــاون  ــة التع ــية إمكاني ــات الأساس ــة الضمان ــح بني ــي أن تتي ــا. وينبغ ــة وإدارته ــطة النووي والأنش

ــية:  ــالات أساس ــة مج ــاول ثلاث ــة وأن تتن ــع الوكال ــال م الفع

	)(1 ــي  ــد الوطن ــى الصعي ــة عل ــواد النووي ــة الم ــر ومراقب ــام لحص ــح ونظ ــن ولوائ ــع قواني وض

ــولات  ــات والبروتوك ــاق الضمان ــات اتف ــام بمتطلب ــاء الت ــل الوف ــا يكف ــي بم و/أو الإقليم

ــه؛  ــة ب ــة المرتبط ــات الفرعي والترتيب

	)(2 تقديم تقارير وإعلانات صحيحة وكاملة في الوقت المناسب إلى الوكالة؛ 

	)(3 تقديــم الدعــم للوكالــة وتزويدهــا فــي الوقــت المناســب بإمكانيــة معاينــة الأماكــن 

والمعلومــات اللازمــة لتحقيــق أهــداف الضمانــات.

بنيــة أساســية رقابيــة للضمانــات. القوانيــن واللوائــح التــي تحــدد المتطلبــات المتعلقــة -	4-13

بحيــازة المــواد النوويــة ومناولتهــا واســتخدامها واســتيرادها وتصديرهــا. وتتنــاول البنيــة الأساســية 

الرقابيــة للضمانــات فــي الدولــة العناصــر التاليــة:

)أ(	 القوانيــن واللوائــح الخاصــة بالضمانــات لمراقبــة اســتخدام المــواد النوويــة والأنشــطة ذات 

الصلــة بالمجــال النــووي فــي الدولــة والإشــراف عليهــا، بمــا يتســق مــع التزامــات الدولــة 

بموجــب اتفــاق الضمانــات المبــرم معهــا؛

)ب(	 ــى  ــا، إل ــة لأدائه ــلطة القانوني ــح الس ــات، ومن ــطة الضمان ــن أنش ــؤوليات ع ــناد المس إس

ــات؛  ــذ الضمان ــن تنفي ــؤولة ع ــة المس ــة أو الإقليمي ــلطات الحكومي ــن الس ــتقلة م ــلطة مس س

)ج(	 تصميــم وتنفيــذ نظــام فعــال مــن النظــم الحكوميــة )أو الإقليميــة( لحصــر ومراقبــة المــواد 

النووية؛

)د(	 إنشاء آلية اتصال فعالة، بما في ذلك جهة اتصال، بين الوكالة والدولة؛ 
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)ه ــي 	( ــا ف ــادة به ــات والإف ــع المعلوم ــير جم ــة لتيس ــات اللازم ــراءات والممارس ــذ الإج تنفي

ــي. ــق الميدان ــب والتحق ــت المناس الوق

ــة لحصــر -	5-13 ــات والنظــم الحكومي ــة بالضمان ــة والمعني الخدمــة الاستشــارية التابعــة للوكال

ومراقبــة المــواد النوويــة )خدمــة إيســاس(. خدمــة اســتعراض نظــراء تابعــة للوكالــة أنشــئت فــي 

عــام 2004 لدعــم التنفيــذ الفعــال والناجــع لضمانــات الوكالــة مــن خــال تحديــد الفــرص المتاحة 

ــلطات  ــن الس ــاون بي ــادة التع ــة وزي ــواد النووي ــة الم ــر ومراقب ــة لحص ــم الحكومي ــز النظ لتعزي

الحكوميــة أو الإقليميــة المســؤولة عــن تنفيــذ الضمانــات والوكالــة. وتشــمل هــذه الخدمــة إيفــاد 

ــات ذات  ــارة المؤسس ــة لزي ــى الدول ــة إل ــة للوكال ــارية التابع ــة الاستش ــار الخدم ــي إط ــة ف بعث

ــة  ــر آلي ــا يوف ــن، مم ــاتيين المعنيي ــن والسياس ــن والقانونيي ــن التقنيي ــاء بالموظفي ــة والالتق الصل

ــى  ــاءً عل ــة بن ــذ هــذه البعث ــدروس المســتفادة ونشــرها. وتنفَّ ــدة وال ــد الممارســات الجي لتحدي

د نطــاق البعثــة الموفــدة فــي إطــار الخدمــة الاستشــارية التابعــة للوكالــة  طلــب الدولــة. ويحُــدَّ

والمعنيــة بالضمانــات والنظــم الحكوميــة لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة بالتشــاور مــع الدولــة 

وينفذهــا فريــق خبــراء بقيــادة الوكالــة. ويتضمــن نتــاج البعثــة تقريــراً يعــده خبــراء مــن الوكالــة 

ــه، ويتضمــن خطــة عمــل  ــة، ويوثِّــق اســتنباطات الفريــق وتوصيات ــع أهــداف البعث ــاول جمي يتن

للمتابعــة مــن جانــب الدولــة والوكالــة.

وتتمثــل أهــداف البعثــة الموفــدة فــي إطــار الخدمــة الاستشــارية التابعــة للوكالــة 

والمعنيــة بالضمانــات والنظــم الحكوميــة لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة فيمــا يلــي:

)أ(	 ــام  ــي النظ ــة ف ــة والتقني ــم الإداري ــي والنظ ــي والرقاب ــار القانون ــة الإط ــدى كفاي ــم م تقيي

الحكومــي لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة علــى مســتوى الدولــة وعلــى مســتوى المرفــق/

المــكان الواقــع خــارج المرفــق؛

)ب(	 تقييــم أداء تلــك النظــم فــي الوفــاء بالتزامــات الدولــة المتعلقــة بالضمانــات عمــاً 

باتفاقــات الضمانــات والبروتوكــولات النافــذة التــي أبرمتهــا مــع الوكالــة؛

)ج(	 ــى  ــة إل ــع الوكال ــاون م ــن التع ــد م ــا المزي ــؤدي فيه ــي يمكــن أن ي ــد المجــالات الت تحدي

ــات؛ ــذ الضمان ــاءة تنفي ــة أو كف ــادة فعالي زي

)د(	 ــة معالجــة أي ثغــرات أو نقــاط ضعــف يجــري  ــات واقتراحــات حــول كيفي ــم توصي تقدي

تحديدهــا لتعزيــز قــدرات النظــام الحكومــي لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة، مــع 

ــة.  ــاء البعث ــا أثن ــري تحديده ــي يج ــدة الت ــات الجي ــراف بالممارس الاعت
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وتــرد فــي الوثيقــة ]IAEA-SVS-13[ إرشــادات بشــأن البعثــات الموفــدة فــي إطــار 

ــة بالضمانــات والنظــم الحكوميــة  ــة )بعثــة ISSAS( والمعني الخدمــة الاستشــارية التابعــة للوكال

ــة. ــواد النووي ــة الم ــر ومراقب لحص

برنامــج دعــم خــاص بدولــة عضــو. تعــاون طوعــي ومنظــم بيــن الوكالــة وإحــدى الــدول -	6-13

الأعضــاء تطلــب مــن خلالــه الوكالــة الحصــول علــى دعــم مالــي و/أو عينــي مــن خــارج الميزانيــة 

ــة  ــة وكفــاءة أنشــطتها فــي مجــال التحقــق النــووي. ومــن الأمثل للمســاعدة فــي تحســين فعالي

علــى هــذا الدعم، فــي جملــة أمــور، المســاهمات العينيــة لاســتضافة دورات تدريبية  للمفتشــين 

التابعيــن للوكالــة، وتصميــم المعــدات وتطويرهــا لدعــم أنشــطة التحقــق، ودعــم الخبــراء لتوفيــر 

الإرشــادات المتعلقــة بــدورة الوقــود النــووي، ودعــم عقــد فعاليــات مثــل نــدوات الضمانــات.

نظــام معلومــات واتصــالات خــاص ببرامــج الدعــم. منصــة تكنولوجيــا المعلومــات الإدارية -	7-13

التــي تدعــم برنامــج الدعــم الخــاص بالــدول الأعضــاء التابــع للوكالــة. ويخــزِّن نظــام المعلومــات 

ــن  ــم م ــى دع ــول عل ــة بالحص ــات المتعلق ــات الضمان ــم طلب ــج الدع ــاص ببرام ــالات الخ والاتص

خــارج الميزانيــة وقــرارات برامــج الدعــم الخاصــة بالــدول الأعضــاء والتفاصيــل الإداريــة للدعــم 

مــن خــارج الميزانيــة. 

ــه -	8-13 ــري تحديث ــام 2012 ويج ــي ع ــرة ف ــدر لأول م ــور، ص ــر. منش ــث والتطوي ــة البح خط

ــي  ــم الت ــكال الدع ــن أش ــره م ــر وغي ــث والتطوي ــف البح ــن، يص ــك الحي ــذ ذل ــكل دوري من بش

تحتاجهــا الوكالــة لتحقيــق أهدافهــا ذات الأولويــة فــي مجــال الضمانــات. ووفــرت خطــة البحــث 

والتطويــر خارطــة طريــق للشــركاء الخارجييــن، ولا ســيما برامــج الدعــم الخاصــة بالــدول الأعضاء، 

للاضطــاع بأنشــطة البحــث والتطويــر مــن أجــل تلبيــة احتياجــات الوكالــة فــي مجــال الضمانــات. 

ــن  ــام 2022 ع ــي ع ــتعيض ف ــر، اس ــث والتطوي ــاق البح ــاوز نط ــي تتج ــات الت ــاً بالمتطلب واعتراف

خطــة البحــث والتطويــر بالمنشــور المعنــون "تعزيــز القــدرات للتحقــق النــووي: أولويــات حشــد 

المــوارد".

ــل -	9-13 ــدد وينق ــور يح ــوارد. منش ــد الم ــات حش ــووي: أولوي ــق الن ــدرات للتحق ــز الق تعزي

ــدى  ــوى ل ــة قص ــى بأولوي ــي تحظ ــا والت ــا أو تعزيزه ــن تطويره ــي يتعي ــدرات الت ــة الق مجموع

ــز  ــون "تعزي ــور المعن ــل المنش ــي. ويح ــم الخارج ــى الدع ــاص عل ــكل خ ــد بش ــة وتعتم الوكال

القــدرات للتحقــق النــووي: أولويــات حشــد المــوارد" محــل  خطــة البحــث والتطويــر ويهــدف 

ــة  ــز فعالي ــة علــى فهــم ســياق القــدرات اللازمــة وعلاقتهــا بتعزي إلــى مســاعدة الجهــات المعني

ــدرات  ــز الق ــون "تعزي ــور المعن ــه المنش ــا. ويوجِّ ــا ومرونته ــين كفاءته ــة وتحس ــات الوكال ضمان
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للتحقــق النــووي: أولويــات حشــد المــوارد" تعــاون الوكالــة فــي مجــال الضمانــات مــع الشــركاء 

ــة  ــر الممول ــطة غي ــاع بالأنش ــة للاضط ــوارد اللازم ــد الم ــن ويحش ــر التقليديي ــن وغي التقليديي

مــن الميزانيــة العاديــة للوكالــة. ويشــمل الدعــم الخارجــي البحــث والتطويــر والمــوارد الماليــة 

ــرات. والخب

ــدر كل -	10-13 ــور يص ــووي. منش ــق الن ــال التحق ــي مج ــذ ف ــر والتنفي ــم التطوي ــج دع برنام

ــل برامــج  ــركاء الخارجييــن )مث ــات والش ــي الوكالــة المعنييــن بالضمان ــدة موظف ســنتين لفائ

ــب دعمــاً مــن  ــي تتطل ــذ الت ــر والتنفي ــدول الأعضــاء( يشــمل خطــط التطوي الدعــم الخاصــة بال

ــن وغيرهــم مــن الشــركاء  ــره مــن أشــكال الدعــم مــن الشــركاء الخارجيي ــة أو غي خــارج الميزاني

ــووي. ــق الن ــين التحق لتحس

ــه -	11-13 ــامل تجري ــراء ش ــتعراض نظ ــة. اس ــية النووي ــة الأساس ــل للبني ــتعراض المتكام الاس

ــع  الوكالــة لتقييــم حالــة إرســاء البنيــة الأساســية فــي بلــد يشــرع فــي الأخــذ بالقــوى النوويــة أو يوسِّ

برنامجــه للقــوى النوويــة علــى أســاس ’نهــج المعالــم المرحليــة البــارزة‘ التابــع للوكالــة )الموصــوف 

ــوى  ــة للق ــية وطني ــة أساس ــاء بني ــارزة لإنش ــة الب ــم المرحلي ــون ’المعال ــة المعن ــور الوكال ــي منش ف

ــا  ــية، بم ــة الأساس ــائل البني ــن مس ــألة م ــمل 19 مس ــذي يش ــج، ال ــذا النه ــدف ه ــة‘(6. ويه النووي

فــي ذلــك الضمانــات، إلــى مســاعدة البلــدان فــي تحديــد المجــالات التــي تحتــاج إلــى مزيــد مــن 

ــا. ــة له ــارزة المقابل ــة الب ــم المرحلي ــن المعال ــق الأهــداف المرجــوة م ــر لتحقي التطوي

ــات -	12-13 ــة آلي ــتخدم الوكال ــة. تس ــل المتكامل ــة العم ــة وخط ــوى النووي ــم الق ــق دع فري

ــر  ــي تفكِّ ــدول الأعضــاء الت ــى ال ــة لتنســيق الدعــم المقــدم إل أقرهــا فريــق دعــم القــوى النووي

ــا  فــي الأخــذ ببرامــج القــوى النوويــة أو التــي تســتهل هــذه البرامــج والتــي أجــرت تقييمــاً ذاتيًّ

لحالــة بنيتهــا الأساســية الوطنيــة اســتناداً إلــى منهجيــة الوكالــة.7 وتنشــئ الوكالــة "فريقــا أساســيًّا" 

لــكل دولــة عضــو، يضــم ممثليــن عــن جميــع الوحــدات التنظيميــة ذات الصلــة التابعــة للوكالــة. 

ويســتعرض هــذا الفريــق حالــة إرســاء البنيــة الأساســية فــي الدولــة العضــو علــى أســاس تفاعلاتها 

ــق التخطيــط للدعــم الــذي تقدمــه الوكالــة.  الأخيــرة مــع النظــراء وينسِّ

ــوى  ــة للق ــة أساســية وطني ــارزة لإنشــاء بني ــة الب ــم المرحلي ــة، "المعال ــة الذري ــة للطاق ــة الدولي الوكال 	6

ــة،  ــن الوكال ــادرة ع ــة الص ــة النووي ــلة الطاق ــن سلس ــة Rev.1( م ــة المنقح ــدد NG-G-3.1 )الصيغ ــة، الع النووي
ــا )2015(. ــة، فيين الوكال

 Evaluation of the Status of National الذريــة، المنشــور المعنــون الوكالــة الدوليــة للطاقــة  	7

ــدد  ــة( ، )الع ــة الوطني ــية النووي ــة الأساس ــاء البني ــة إرس ــم حال Nuclear Infrastructure Development )تقيي
ــا  ــة، فيين ــة( ، الوكال ــن الوكال ــادرة ع ــة الص ــة النووي ــلة الطاق ــن سلس ــةRev 1 ( م ــة المنقح NG-T-3.2 )الصيغ

.)2016(
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ــدول  ــن ال ــن م ــه المعنيي ــع نظرائ ــمية م ــورة رس ــادة بص ــي ع ــق الأساس ــع الفري ويجتم

ــية  ــة الأساس ــري للبني ــوذج القُط ــة والنم ــل المتكامل ــة العم ــث خط ــتعراض وتحدي ــاء لاس الأعض

النوويــة. وعــادة مــا يكــون مــن بيــن النظــراء كبــار ممثلــي الحكومــة والهيئــة الرقابيــة النوويــة 

ــة. ــوى النووي ــة الق ــة لمحط ــغلة المحتمل ــة المالكة/المش والهيئ

ــم -	13-13 ــات. الفريــق الاستشــاري الدائ ــذ الضمان ــم المعنــي بتنفي الفريــق الاستشــاري الدائ

ــام  ــر الع ــى المدي ــدم بانتظــام إل ــام 1975، يق ــي ع ــذي أنشــئ ف ــات، ال ــذ الضمان ــي بتنفي المعن

للوكالــة مشــورة الخبــراء وتوصيــات بشــأن المواضيــع التقنيــة المتصلــة بضمانــات الوكالــة. 

ــم  ــل عدده ــاء يص ــن أعض ــات م ــذ الضمان ــي بتنفي ــم المعن ــاري الدائ ــق الاستش ــف الفري ويتأل

إلــى 20 عضــواً مــن الخبــراء المعروفيــن فــي مجــال الضمانــات. ويعيــن المديــر العــام الأعضــاء 

ــخصية.  ــم الش ــون بصفته ويعمل

ــم -	14-13 ــة تصمي ــي عملي ــات ف ــارات الضمان ــاج اعتب ــم. إدم ــي التصمي ــات ف إدراج الضمان

ل أو  مــكان واقــع خــارج المرافــق فــي أي مرحلــة مــن مراحــل دورة  مرفــق نــووي جديــد أو معــدَّ

حيــاة المرفــق - بدايــة مــن التخطيــط الأولــي إلــى التصميــم والتشــييد والتشــغيل والتصــرف فــي 

ــم هــو تحســين  ــي التصمي ــات ف ــن إدراج الضمان ــدف م ــة. واله ــن الخدم ــات والإخــراج م النفاي

تنفيــذ الضمانــات عــن طريــق معالجــة مســائل الكفــاءة والفعاليــة المحتملــة فــي مرحلــة مبكــرة 

مــن عمليــة التصميــم. وإدراج الضمانــات فــي التصميــم عمليــة طوعيــة لا تحــل محــل التزامــات 

الدولــة بتوفيــر المعلومــات التصميميــة فــي وقــت مبكــر بموجــب اتفــاق الضمانــات المعقــود 

 ]NP-T-2.9[و ]NP-T-2.8[ ــداد ــر الأع ــدة. انظ ــات جدي ــات ضمان ــتحدث متطلب ــا ولا تس معه

.]NF-T-3.1[و  ]NF-T-3.2[و  ]NF-T-4.7[و  ]NF-T-4.10[و  ]NF-T-4.8[و

ــي -	15-13 ــد ف ــه عشــرة أشــهر يعق ــج مدت ــات. برنام ــي مجــال الضمان ــن ف ــج المتدربي برنام

ــي لا  ــووي  محــدودة أو الت ــود ن ــا دورة وق ــي لديه ــدول الت ــوح للمرشــحين مــن ال ــة ومفت الوكال

ــادة عــدد  يوجــد لديهــا دورة وقــود نــووي علــى الإطــاق. والهــدف مــن هــذا البرنامــج هــو زي

ــش  ــة مفت ــغل وظيف ــون لش ــن يتقدم ــة مم ــدان نامي ــى بل ــن إل ــن المنتمي ــحين المؤهلي المرش

ــة. ويهــدف برنامــج المتدربيــن فــي  ــة الوطني ــدى منظمتهــم النووي ــة أو ل ــدى الوكال ــات ل ضمان

ــذ  ــق بتنفي ــا يتعل ــن فيم ــة للمتدربي ــاءات التقني ــارات والكف ــز المه ــى تعزي ــات إل مجــال الضمان

ــي  ــا ف ــة وتنفيذه ــات النووي ــلمية للتقني ــات الس ــم بالتطبيق ــيع معرفته ــة وتوس ــات الوكال ضمان

ــم. دوله

ــة -	16-13 ــة حكومي ــة. منظم ــواد النووي ــة الم ــر ومراقب ــة لحص ــة البرازيلية-الأرجنتيني الهيئ
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دوليــة لهــا شــخصيتها الاعتباريــة الخاصــة أنشــئت فــي عــام 1991 بموجــب الاتفــاق بيــن 

ــي  ــة ف ــة النووي ــتخدام الطاق ــر اس ــة لحص ــل الاتحادي ــة البرازي ــن وجمهوري ــة الأرجنتي جمهوري

الأغــراض الســلمية. وتتمثــل مهــام الهيئــة البرازيلية-الأرجنتينيــة لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة 

فــي إدارة وتطبيــق النظــام المشــترك لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة، الــذي يهــدف إلــى التحقق 

ــة للــدول  ــع المــواد النوويــة المســتخدمة فــي جميــع الأنشــطة النووي مــن عــدم تحريــف جمي

الأطــراف إلــى أســلحة نوويــة أو أجهــزة متفجــرة نوويــة أخــرى. ووُقِّــع علــى هــذا الاتفــاق وبــدأ 

ــة- ــة البرازيلي ــؤدي الهيئ ــة ]395[. وت ــي الوثيق ــرد مستنســخاً ف ــو ي ــام 1991؛ وه ــي ع ــاذه ف نف

الأرجنتينيــة لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة أيضــاً مهامهــا بموجــب الوثيقــة ]435[، التــي بــدأ 

نفاذهــا فــي 4 آذار/مــارس 1994 وتنــص، فــي جملــة أمــور، علــى التعــاون بيــن الهيئــة البرازيلية-

الأرجنتينيــة لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة والوكالــة.

الجماعــة الأوروبيــة للطاقــة الذريــة )اليوراتــوم(. تأسســت الجماعــة الأوروبيــة -	17-13

ــة  ــة الذري ــة للطاق ــة فــي عــام 1957 بموجــب معاهــدة إنشــاء الجماعــة الأوروبي ــة الذري للطاق

ــن  ــة م ــي الطاق ــص ف ــالات النق ــة ح ــي ومعالج ــل الأوروب ــز التكام ــوم( لتعزي ــدة اليورات )معاه

خــال الاســتخدام الســلمي للقــوى النوويــة. وتضــم هــذه الجماعــة نفــس أعضــاء الاتحــاد 

الأوروبــي وتديرهــا المفوضيــة الأوروبيــة والمجلــس الأوروبــي، وتعمــل تحــت الولايــة القضائيــة 

لمحكمــة العــدل الأوروبيــة. ويشــمل عمــل اليوراتــوم تطبيــق الضمانــات علــى المــواد النوويــة 

والتكنولوجيــا النوويــة فــي الاتحــاد الأوروبــي؛ وتيســير الاســتثمار والبحــث والتطويــر فــي المجال 

النــووي؛ وضمــان المســاواة فــي الحصــول علــى الإمــدادات النوويــة وكذلــك التخلــص الصحيــح 

ــات.  ــان العملي ــة وأم ــات النووي ــن النفاي م

ويخضــع تطبيــق ضمانــات الوكالــة فــي الــدول الأطــراف فــي معاهــدة اليوراتــوم للوائــح 

ــة النظــام الإقليمــي  التــي تعتمدهــا مؤسســات الاتحــاد الأوروبــي. أمــا دور اليوراتــوم فــي صيان

لحصــر ومراقبــة المــواد النوويــة بموجــب اتفاقــات الضمانــات ذات الصلــة، المبرمــة مــع الوكالــة، 

ــل  ــا. وتتحمَّ ــة له ــات المكون ــال المؤسس ــن خ ــة م ــة الأوروبي ــه المفوضي ــع ب ــو دور تضطل فه

المفوضيــة الأوروبيــة، عندمــا تتصــرَّف بصفتهــا اليوراتــوم، المســؤولية عــن حصــر ومراقبــة المــواد 

النوويــة الخاضعــة للضمانــات بموجــب اتفاقــات الضمانــات المبرمــة بيــن اليوراتــوم ودول 

ــة.  ــة والوكال ــوم ذات الصل اليورات

وبموجــب المرفــق الثالــث للبروتوكــول الإضافــي  الملحــق بالوثيقــة ]193[، يجــوز 

للــدول الأطــراف فــي البروتوكــول الإضافــي الــوارد فــي الوثيقــة ]193[ أن تعهــد إلــى المفوضيــة 

ــول  ــب البروتوك ــدول بموج ــذه ال ــق ه ــى عات ــع عل ــي تق ــكام الت ــض الأح ــذ بع ــة بتنفي الأوروبي

ــة‘. ــالة الجانبي ــم ’دول الرس ــدول باس ــذه ال ــرف ه ــي. وتع الإضاف
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نهــج الشــراكة الجديــدة. نهــج لتنفيــذ الضمانــات فــي الــدول غيــر الحائــزة للأســلحة -	18-13

النوويــة الأعضــاء فــي الجماعــة الأوروبيــة للطاقــة الذريــة )اليوراتــوم( بموجــب الوثيقــة ]193[، 

ل لاحقــا لإدخــال الضمانــات المتكاملــة.  اتفقــت عليــه الوكالــة واليوراتــوم فــي عــام 1992 وعُــدِّ

ــات، ووضــع  ــج الضمان ــات المشــتركة و نهُُ ــدات الضمان ــى اســتخدام مع ــج عل ــص هــذا النه وين

ــادل  ــات خاصــة لأعمــال التفتيــش وتب ــات التفتيــش ، ووضــع ترتيب جــدول زمنــي مشــترك لعملي

ــن  ــة م ــن الوكال ــو تمكي ــدة ه ــراكة الجدي ــج الش ــن نه ــرض م ــن. والغ ــن المنظمتي ــات بي البيان

ــع  ــة م ــدول ذات الصل ــي ال ــرة ف ــش المنتش ــود التفتي ــات وجه ــدات الضمان ــي مع ــاد ف الاقتص

ــى إجــراء تحقــق مســتقل. ــا عل ــى قدرته الحفــاظ عل

دول الرســالة الجانبيــة. الــدول الأطــراف فــي البروتوكــول الإضافــي الملحــق بالوثيقــة -	19-13

]193[ التــي قــررت أن تعهــد إلــى المفوضيــة الأوروبيــة بتنفيــذ بعــض الأحــكام التــي تقــع علــى 

عاتــق هــذه الــدول بموجــب البروتوكــول الإضافــي. وتعمــل المفوضيــة الأوروبيــة نيابــة عــن تلــك 

الــدول لأغــراض تنفيــذ البروتوكــول الإضافــي الملحــق بالوثيقــة ]193[.

إرشــادات الضمانــات فــي سلســلة خدمــات الوكالــة. إرشــادات صــدرت ضمــن سلســلة -	20-13

خدمــات الوكالــة ليــس لهــا وضــع قانونــي ولكنهــا ترمــي إلــى تعزيــز فهــم مفاهيــم الضمانــات 

وأســاليبها وممارســاتها مــن خــال تقديــم تفســيرات وأمثلــة، وتبــادل الخبــرات التنفيذيــة 

والــدروس المســتفادة. ويمكــن الاطــاع علــى أحــدث إرشــادات الضمانــات علــى الموقــع 

ــة. ــي للوكال الإلكترون
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حيز مخصص للقائمة المتعددة اللغات.
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TRADUCTIONS DES TERMES

1. LEGAL INSTRUMENTS AND OTHER DOCUMENTS   RELATED
TO IAEA SAFEGUARDS

 الصكوك القانونية وسائر الوثائق المتعلقة بضمانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية 
与与国国际际原原子子能能机机构构保保障障有有关关的的法法律律文文书书和和其其他他文文件件

INSTRUMENTS JURIDIQUES ET AUTRES DOCUMENTS 
CONCERNANT LES GARANTIES DE L’AIEA 

МЕЖДУНАРОДНО-ПРАВОВЫЕ И ДРУГИЕ ДОКУМЕНТЫ, 
ОТНОСЯЩИЕСЯ К ГАРАНТИЯМ МАГАТЭ 

INSTRUMENTOS JURÍDICOS Y OTROS DOCUMENTOS 
RELACIONADOS CON LAS SALVAGUARDIAS DEL OIEA 

GESETZLICHE GRUNDLAGE FÜR DIE IAEO-
SICHERUNGSMAßNAHMEN UND ANDERE SACHBEZOGENE 
DOKUMENTE 

IAEA保障措置に関連する法的文書及びその他の文書 

1.1. Statute of the International Atomic Energy Agency 
 للوكالة الدولية للطاقة الذرية  الأساسيالنظام 

国际原子能机构《规约》 
Statut de l’Agence internationale de l’énergie atomique 
Устав Международного агентства по атомной энергии 
Estatuto del Organismo Internacional de Energía Atómica 
Satzung der Internationalen Atomenergie-Organisation 
国際原子力機関憲章 

1.2. Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons (or 
Non-Proliferation Treaty) (NPT) 

انتشار الأسلحة النووية )معاهدة عدم الانتشار( عدممعاهدة 
不扩散核武器条约 

Traité sur la non‑prolifération des armes nucléaires (ou Traité sur la 
non‑prolifération, TNP) 

Договор о нераспространении ядерного оружия (или Договор о 
нераспространении) (ДНЯО) 

Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares (o 
Tratado sobre la No Proliferación) (TNP) 

Vertrag über die Nichtverbreitung von Kernwaffen (NVV) 
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Азии (Бангкокский договор) 
Tratado sobre el Establecimiento de una Zona Libre de Armas  

Nucleares en Asia Sudoriental (Tratado de Bangkok) 
Vertrag von Bangkok über die kernwaffenfreie Zone in Südost-Asien 

(Vertrag von Bangkok) 
東南アジア非核兵器地帯条約（バンコク条約） 

1.6. African Nuclear-Weapon-Free Zone Treaty (Pelindaba Treaty) 
   معاهدة إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في أفريقيا )معاهدة بليندابا(

非洲无核武器区条约（佩林达巴条约）  
Traité sur une zone exempte d’armes nucléaires en Afrique (Traité de 

 Pelindaba) 
Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке 

(Пелиндабский договор) 
Tratado sobre una Zona Libre de Armas Nucleares en África (Tratado de 

Pelindaba) 
Vertrag von Pelindaba über die kernwaffenfreie Zone in Afrika (Vertrag 

von Pelindaba) 
アフリカ非核兵器地帯条約（ペリンダバ条約） 

1.7. Treaty on a Nuclear-Weapon-Free Zone in Central Asia (Semipalatinsk 
Treaty) 

 معاهدة إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في آسيا الوسطى )معاهدة سيميبالاتينسك( 
中亚无核武器区条约（塞米巴拉金斯克条约）  
Traité portant création d’une zone exempte d’armes nucléaires en Asie 

centrale (Traité de Semipalatinsk) 
Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии 

(Семипалатинский договор) 
Tratado sobre una Zona Libre de Armas Nucleares en Asia Central 

(Tratado de Semipalatinsk) 
Vertrag von Semipalatinsk über die kernwaffenfreie Zone in Zentralasien 

(Vertrag von Semipalatinsk) 
中央アジア非核兵器地帯条約 （セミパラチンスク条約） 

1.8. Agreement Between the Republic of Argentina and the Federative 
Republic of Brazil for the Exclusively Peaceful Use of Nuclear Energy 

ة الأرجنتين وجمهورية البرازيل الاتحادية لحصر استخدام الطاقة اتفاق بين جمهوري
 النووية في الأغراض السلمية

 

核兵器の不拡散に関する条約（核兵器不拡散条約、NPT） 

1.3. Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin America and 
the Caribbean (Tlatelolco Treaty) 

معاهدة حظر الأسلحة النووية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي )معاهدة  
 تلاتيلولكو(

拉丁美洲和加勒比地区禁止核武器条约（特拉特洛尔科条约）  
Traité visant l’interdiction des armes nucléaires en Amérique latine et dans 

les Caraïbes (Traité de Tlatelolco) 
Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и 

Карибском бассейне (Договор Тлателолко) 
Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América  

Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco) 
Vertrag von Tlatelolco über das Verbot von Kernwaffen in Lateinamerika 

und der Karibik (Vertrag von Tlatelolco) 
ラテンアメリカ及びカリブ諸国核兵器禁止条約（トラテロル

コ条約） 

1.4. South Pacific Nuclear Free Zone Treaty (Rarotonga Treaty) 
وب المحيط الهادئ )معاهدة  معاهدة إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في جن

   راروتونغا(
南太平洋无核区条约（拉罗汤加条约）  
Traité sur la zone dénucléarisée du Pacifique Sud (Traité de Rarotonga) 
Договор о безъядерной зоне в южной части Тихого океана (Договор 

Раротонга) 
Tratado sobre la Zona Libre de Armas Nucleares del Pacífico Sur (Tratado 

de Rarotonga) 
Vertrag von Rarotonga über die kernwaffenfreie Zone im Süd-Pazifik 

(Vertrag von Rarotonga) 
南太平洋非核兵器地帯条約（ラロトンガ条約） 

1.5. Treaty on the Southeast Asia Nuclear Weapon-Free Zone (Bangkok 
Treaty) 

 ة خالية من الأسلحة النووية في جنوب شرق آسيا )معاهدة بانكوك( معاهدة إنشاء منطق
东南亚无核武器区条约（曼谷条约）  
Traité sur la zone exempte d’armes nucléaires de l’Asie du Sud‑Est (Traité 

de Bangkok) 
Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
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Азии (Бангкокский договор) 
Tratado sobre el Establecimiento de una Zona Libre de Armas  

Nucleares en Asia Sudoriental (Tratado de Bangkok) 
Vertrag von Bangkok über die kernwaffenfreie Zone in Südost-Asien 

(Vertrag von Bangkok) 
東南アジア非核兵器地帯条約（バンコク条約） 

1.6. African Nuclear-Weapon-Free Zone Treaty (Pelindaba Treaty) 
   معاهدة إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في أفريقيا )معاهدة بليندابا(

非洲无核武器区条约（佩林达巴条约）  
Traité sur une zone exempte d’armes nucléaires en Afrique (Traité de 

 Pelindaba) 
Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке 

(Пелиндабский договор) 
Tratado sobre una Zona Libre de Armas Nucleares en África (Tratado de 

Pelindaba) 
Vertrag von Pelindaba über die kernwaffenfreie Zone in Afrika (Vertrag 

von Pelindaba) 
アフリカ非核兵器地帯条約（ペリンダバ条約） 

1.7. Treaty on a Nuclear-Weapon-Free Zone in Central Asia (Semipalatinsk 
Treaty) 

 معاهدة إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في آسيا الوسطى )معاهدة سيميبالاتينسك( 
中亚无核武器区条约（塞米巴拉金斯克条约）  
Traité portant création d’une zone exempte d’armes nucléaires en Asie 

centrale (Traité de Semipalatinsk) 
Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии 

(Семипалатинский договор) 
Tratado sobre una Zona Libre de Armas Nucleares en Asia Central 

(Tratado de Semipalatinsk) 
Vertrag von Semipalatinsk über die kernwaffenfreie Zone in Zentralasien 

(Vertrag von Semipalatinsk) 
中央アジア非核兵器地帯条約 （セミパラチンスク条約） 

1.8. Agreement Between the Republic of Argentina and the Federative 
Republic of Brazil for the Exclusively Peaceful Use of Nuclear Energy 

ة الأرجنتين وجمهورية البرازيل الاتحادية لحصر استخدام الطاقة اتفاق بين جمهوري
 النووية في الأغراض السلمية

 

核兵器の不拡散に関する条約（核兵器不拡散条約、NPT） 

1.3. Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin America and 
the Caribbean (Tlatelolco Treaty) 

معاهدة حظر الأسلحة النووية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي )معاهدة  
 تلاتيلولكو(

拉丁美洲和加勒比地区禁止核武器条约（特拉特洛尔科条约）  
Traité visant l’interdiction des armes nucléaires en Amérique latine et dans 

les Caraïbes (Traité de Tlatelolco) 
Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и 

Карибском бассейне (Договор Тлателолко) 
Tratado para la Proscripción de las Armas Nucleares en la América  

Latina y el Caribe (Tratado de Tlatelolco) 
Vertrag von Tlatelolco über das Verbot von Kernwaffen in Lateinamerika 

und der Karibik (Vertrag von Tlatelolco) 
ラテンアメリカ及びカリブ諸国核兵器禁止条約（トラテロル

コ条約） 

1.4. South Pacific Nuclear Free Zone Treaty (Rarotonga Treaty) 
وب المحيط الهادئ )معاهدة  معاهدة إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في جن

   راروتونغا(
南太平洋无核区条约（拉罗汤加条约）  
Traité sur la zone dénucléarisée du Pacifique Sud (Traité de Rarotonga) 
Договор о безъядерной зоне в южной части Тихого океана (Договор 

Раротонга) 
Tratado sobre la Zona Libre de Armas Nucleares del Pacífico Sur (Tratado 

de Rarotonga) 
Vertrag von Rarotonga über die kernwaffenfreie Zone im Süd-Pazifik 

(Vertrag von Rarotonga) 
南太平洋非核兵器地帯条約（ラロトンガ条約） 

1.5. Treaty on the Southeast Asia Nuclear Weapon-Free Zone (Bangkok 
Treaty) 

 ة خالية من الأسلحة النووية في جنوب شرق آسيا )معاهدة بانكوك( معاهدة إنشاء منطق
东南亚无核武器区条约（曼谷条约）  
Traité sur la zone exempte d’armes nucléaires de l’Asie du Sud‑Est (Traité 

de Bangkok) 
Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
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1.11. Project and supply agreement 
 اتفاق مشروع وتوريد 

项目和供应协定  
Accord de projet et de fourniture 
Соглашение о проекте и поставках 
acuerdo de proyecto y suministro 
Vereinbarung über ein Projektvorhaben oder eine Lieferung 
プロジェクト及び供給協定 

1.12. The Application of Safeguards in Relation to the Granting of Technical 
Assistance 

 بمنح المساعدة التقنية تطبيق الضمانات فيما يتعلق 
与提供技术援助有关的保障的实施  
Application des garanties dans le cadre de l’assistance technique 
Применение гарантий в связи с предоставлением технической 

помощи 
Aplicación de Salvaguardias en relación con la Asistencia Técnica 
Die Anwendung von Sicherungsmaßnahmen im Zusammenhang mit der 

Gewährung von technischer Hilfe 
技術支援の供与に関する保障措置の適用 

1.13. Revised Supplementary Agreement Concerning the Provision of 
Technical Assistance by the IAEA 

 جانب الوكالة الدولية للطاقة الذرية  اتفاق تكميلي منقح بشأن تقديم المساعدة التقنية من
经修订的国际原子能机构提供技术援助的补充协定  

Accord complémentaire révisé concernant la fourniture d’une assistance 
technique par l’AIEA 

Пересмотренное дополнительное соглашение о предоставлении 
МАГАТЭ технической помощи 

Acuerdo Suplementario Revisado sobre la Prestación de Asistencia 
Técnica por el OIEA 

Geänderte Zusatzvereinbarung über die technische Hilfeleistung durch die 
IAEO 

IAEAによる技術支援の提供に関する改訂補足協定 

1.14. The Agency’s Inspectors (the Inspectors Document)  
 ة المفتشين( مفتشو الوكالة )وثيق

 

阿根廷共和国和巴西联邦共和国关于核能仅用于和平利用的协
定  

Accord entre la République argentine et la République fédérative du Brésil 
pour l’utilisation exclusivement pacifique de l’énergie nucléaire 

Соглашение между Аргентинской Республикой и Федеративной 
Республикой Бразилия об исключительно мирном 
использовании ядерной энергии 

Acuerdo entre la República Argentina y la República Federativa del Brasil  
para el Uso Exclusivamente Pacífico de la Energía Nuclear 

Übereinkommen zwischen der Republik Argentinien und der Föderativen 
Republik Brasilien über die ausschließlich friedliche Nutzung der 
Kernenergie 

原子力の平和的利用に限ったアルゼンチン共和国とブラジル

連邦共和国との間の協定 

1.9. Treaty Establishing the European Atomic Energy Community 
(Euratom Treaty) 

 معاهدة إنشاء الجماعة الأوروبية للطاقة الذرية )معاهدة اليوراتوم( 
欧洲原子能联营条约（欧原联条约）  
Traité instituant la Communauté européenne de l’énergie atomique (Traité 

Euratom) 
Договор об учреждении Европейского сообщества по атомной 

энергии (Договор о Евратоме) 
Tratado Constitutivo de la Comunidad Europea de la Energía Atómica 

(Tratado Euratom) 
Vertrag zur Gründung der Europäischen Atomgemeinschaft (Euratom-

Vertrag) 
欧州原子力共同体を設立する条約（ユーラトム条約） 

1.10. Bilateral cooperation agreement 
 اتفاق تعاون ثنائي 

双边合作协议  
Accord bilatéral de coopération 
Двустороннее соглашение о сотрудничестве 
acuerdo bilateral de cooperación 
Zweiseitige Kooperationsvereinbarung 
二国間（原子力）協力協定 
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技術支援の供与に関する保障措置の適用 

1.13. Revised Supplementary Agreement Concerning the Provision of 
Technical Assistance by the IAEA 

 جانب الوكالة الدولية للطاقة الذرية  اتفاق تكميلي منقح بشأن تقديم المساعدة التقنية من
经修订的国际原子能机构提供技术援助的补充协定  

Accord complémentaire révisé concernant la fourniture d’une assistance 
technique par l’AIEA 

Пересмотренное дополнительное соглашение о предоставлении 
МАГАТЭ технической помощи 

Acuerdo Suplementario Revisado sobre la Prestación de Asistencia 
Técnica por el OIEA 

Geänderte Zusatzvereinbarung über die technische Hilfeleistung durch die 
IAEO 

IAEAによる技術支援の提供に関する改訂補足協定 

1.14. The Agency’s Inspectors (the Inspectors Document)  
 ة المفتشين( مفتشو الوكالة )وثيق

 

阿根廷共和国和巴西联邦共和国关于核能仅用于和平利用的协
定  

Accord entre la République argentine et la République fédérative du Brésil 
pour l’utilisation exclusivement pacifique de l’énergie nucléaire 

Соглашение между Аргентинской Республикой и Федеративной 
Республикой Бразилия об исключительно мирном 
использовании ядерной энергии 

Acuerdo entre la República Argentina y la República Federativa del Brasil  
para el Uso Exclusivamente Pacífico de la Energía Nuclear 

Übereinkommen zwischen der Republik Argentinien und der Föderativen 
Republik Brasilien über die ausschließlich friedliche Nutzung der 
Kernenergie 

原子力の平和的利用に限ったアルゼンチン共和国とブラジル

連邦共和国との間の協定 

1.9. Treaty Establishing the European Atomic Energy Community 
(Euratom Treaty) 

 معاهدة إنشاء الجماعة الأوروبية للطاقة الذرية )معاهدة اليوراتوم( 
欧洲原子能联营条约（欧原联条约）  
Traité instituant la Communauté européenne de l’énergie atomique (Traité 

Euratom) 
Договор об учреждении Европейского сообщества по атомной 

энергии (Договор о Евратоме) 
Tratado Constitutivo de la Comunidad Europea de la Energía Atómica 

(Tratado Euratom) 
Vertrag zur Gründung der Europäischen Atomgemeinschaft (Euratom-

Vertrag) 
欧州原子力共同体を設立する条約（ユーラトム条約） 

1.10. Bilateral cooperation agreement 
 اتفاق تعاون ثنائي 

双边合作协议  
Accord bilatéral de coopération 
Двустороннее соглашение о сотрудничестве 
acuerdo bilateral de cooperación 
Zweiseitige Kooperationsvereinbarung 
二国間（原子力）協力協定 
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1.11. Project and supply agreement 
 اتفاق مشروع وتوريد 

项目和供应协定  
Accord de projet et de fourniture 
Соглашение о проекте и поставках 
acuerdo de proyecto y suministro 
Vereinbarung über ein Projektvorhaben oder eine Lieferung 
プロジェクト及び供給協定 

1.12. The Application of Safeguards in Relation to the Granting of Technical 
Assistance 

 بمنح المساعدة التقنية تطبيق الضمانات فيما يتعلق 
与提供技术援助有关的保障的实施  
Application des garanties dans le cadre de l’assistance technique 
Применение гарантий в связи с предоставлением технической 

помощи 
Aplicación de Salvaguardias en relación con la Asistencia Técnica 
Die Anwendung von Sicherungsmaßnahmen im Zusammenhang mit der 

Gewährung von technischer Hilfe 
技術支援の供与に関する保障措置の適用 

1.13. Revised Supplementary Agreement Concerning the Provision of 
Technical Assistance by the IAEA 

 جانب الوكالة الدولية للطاقة الذرية  اتفاق تكميلي منقح بشأن تقديم المساعدة التقنية من
经修订的国际原子能机构提供技术援助的补充协定  

Accord complémentaire révisé concernant la fourniture d’une assistance 
technique par l’AIEA 

Пересмотренное дополнительное соглашение о предоставлении 
МАГАТЭ технической помощи 

Acuerdo Suplementario Revisado sobre la Prestación de Asistencia 
Técnica por el OIEA 

Geänderte Zusatzvereinbarung über die technische Hilfeleistung durch die 
IAEO 

IAEAによる技術支援の提供に関する改訂補足協定 

1.14. The Agency’s Inspectors (the Inspectors Document)  
 ة المفتشين( مفتشو الوكالة )وثيق

 

阿根廷共和国和巴西联邦共和国关于核能仅用于和平利用的协
定  

Accord entre la République argentine et la République fédérative du Brésil 
pour l’utilisation exclusivement pacifique de l’énergie nucléaire 

Соглашение между Аргентинской Республикой и Федеративной 
Республикой Бразилия об исключительно мирном 
использовании ядерной энергии 

Acuerdo entre la República Argentina y la República Federativa del Brasil  
para el Uso Exclusivamente Pacífico de la Energía Nuclear 

Übereinkommen zwischen der Republik Argentinien und der Föderativen 
Republik Brasilien über die ausschließlich friedliche Nutzung der 
Kernenergie 

原子力の平和的利用に限ったアルゼンチン共和国とブラジル

連邦共和国との間の協定 

1.9. Treaty Establishing the European Atomic Energy Community 
(Euratom Treaty) 

 معاهدة إنشاء الجماعة الأوروبية للطاقة الذرية )معاهدة اليوراتوم( 
欧洲原子能联营条约（欧原联条约）  
Traité instituant la Communauté européenne de l’énergie atomique (Traité 

Euratom) 
Договор об учреждении Европейского сообщества по атомной 

энергии (Договор о Евратоме) 
Tratado Constitutivo de la Comunidad Europea de la Energía Atómica 

(Tratado Euratom) 
Vertrag zur Gründung der Europäischen Atomgemeinschaft (Euratom-

Vertrag) 
欧州原子力共同体を設立する条約（ユーラトム条約） 

1.10. Bilateral cooperation agreement 
 اتفاق تعاون ثنائي 

双边合作协议  
Accord bilatéral de coopération 
Двустороннее соглашение о сотрудничестве 
acuerdo bilateral de cooperación 
Zweiseitige Kooperationsvereinbarung 
二国間（原子力）協力協定 
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根据《不扩散核武器条约》的要求国际原子能机构与各国之间

的协定的结构和内容  

Structure et contenu des accords à conclure entre l’Agence et les États dans 
le cadre du Traité sur la non‑prolifération des armes nucléaires 

Структура и содержание соглашений между Агентством и 
государствами, требуемых в связи с Договором о 
нераспространении ядерного оружия 

Estructura y Contenido de los Acuerdos entre los Estados y el Organismo 
Requeridos en relación con el Tratado sobre la No Proliferación de 
las Armas Nucleares 

Struktur und Inhalt von Übereinkommen zwischen der IAEO und Staaten 
gemäß den Erfordernissen des Vertrags über die Nichtverbreitung 
von Kernwaffen 

核兵器の不拡散に関する条約に関連して要求される機関（

IAEA）と各国との間の協定の構成及び内容 

1.18. Model Protocol Additional to the Agreement(s) Between State(s) and 
the International Atomic Energy Agency for the Application of 
Safeguards 

نموذج بروتوكول إضافي للاتفاق المعقود )الاتفاقات المعقودة( بين الدولة )الدول( 
 لضماناتوالوكالة الدولية للطاقة الذرية لتطبيق ا

各国和国际原子能机构关于实施保障的协定的附加议定书范本  
Modèle de protocole additionnel à l’accord (aux accords) entre un État  

(des États) et l’Agence internationale de l’énergie atomique relatif(s) 
à l’application de garanties 

Типовой дополнительный протокол к Соглашению(ям) между 
государством(ами) и Международным агентством по атомной 
энергии о применении гарантий 

  Modelo de Protocolo Adicional al (a los) Acuerdo(s) entre el (los) 
Estado(s) y el Organismo Internacional de Energía Atómica para la 
Aplicación de Salvaguardias 

Modell des Zusatzprotokolls zum Übereinkommen zwischen Staaten und 
der Internationalen Atomenergie-Organisation zur Anwendung von 
Sicherungsmaßnahmen 

保障措置の適用のための各国及び国際原子力機関との間の協

定に追加されるモデル議定書 

1.19. Agreement on the Privileges and Immunities of the International 
Atomic Energy Agency 

 اتفاق امتيازات وحصانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية 

 

国际原子能机构的视察员（视察员文件）  
Les inspecteurs de l’Agence (Document des inspecteurs) 
Инспектора Агентства (Документ об инспекторах) 
Inspectores del Organismo (Documento relativo a los Inspectores) 
Die Inspektoren der IAEO (das Inspektorendokument) 
機関（IAEA）の査察員（査察員文書） 

1.15. The Agency’s Safeguards 
 ضمانات الوكالة

国际原子能机构的保障  
Les garanties de l’Agence 
Гарантии Агентства 
Salvaguardias del Organismo 
Die IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
機関（IAEA）の保障措置 

1.16. The Agency’s Safeguards System (1965, as Provisionally Extended in 
1966 and 1968) 

وعام  1966، بصيغته الموسعة مؤقتاً في عام 1965نظام ضمانات الوكالة )نظام 
1968 ) 

国际原子能机构的保障体系（1965年、1966年和1968年临时扩

充）  
Le système de garanties de l’Agence (1965, provisoirement étendu en 1966 

et 1968) 
Система гарантий Агентства (1965 года, расширенная в 

предварительном порядке в 1966 и в 1968 годах) 
Sistema de Salvaguardias del Organismo (1965, ampliado 

provisionalmente en 1966 y 1968) 
Das System der IAEO-Sicherungsmaßnahmen (1965, vorläufig erweitert 

1966 und 1968) 
機関（IAEA）の保障措置システム（1965年策定、1966年及び

1968年に暫定的に拡張） 

1.17. The Structure and Content of Agreements Between the Agency and 
States Required in Connection with the Treaty on the Non-Proliferation 
of Nuclear Weapons 

الوكالة والدول بموجب معاهدة عدم انتشار هيكل ومضمون الاتفاقات التي تعقد بين 
 الأسلحة النووية
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根据《不扩散核武器条约》的要求国际原子能机构与各国之间

的协定的结构和内容  

Structure et contenu des accords à conclure entre l’Agence et les États dans 
le cadre du Traité sur la non‑prolifération des armes nucléaires 

Структура и содержание соглашений между Агентством и 
государствами, требуемых в связи с Договором о 
нераспространении ядерного оружия 

Estructura y Contenido de los Acuerdos entre los Estados y el Organismo 
Requeridos en relación con el Tratado sobre la No Proliferación de 
las Armas Nucleares 

Struktur und Inhalt von Übereinkommen zwischen der IAEO und Staaten 
gemäß den Erfordernissen des Vertrags über die Nichtverbreitung 
von Kernwaffen 

核兵器の不拡散に関する条約に関連して要求される機関（

IAEA）と各国との間の協定の構成及び内容 

1.18. Model Protocol Additional to the Agreement(s) Between State(s) and 
the International Atomic Energy Agency for the Application of 
Safeguards 

نموذج بروتوكول إضافي للاتفاق المعقود )الاتفاقات المعقودة( بين الدولة )الدول( 
 لضماناتوالوكالة الدولية للطاقة الذرية لتطبيق ا

各国和国际原子能机构关于实施保障的协定的附加议定书范本  
Modèle de protocole additionnel à l’accord (aux accords) entre un État  

(des États) et l’Agence internationale de l’énergie atomique relatif(s) 
à l’application de garanties 

Типовой дополнительный протокол к Соглашению(ям) между 
государством(ами) и Международным агентством по атомной 
энергии о применении гарантий 

  Modelo de Protocolo Adicional al (a los) Acuerdo(s) entre el (los) 
Estado(s) y el Organismo Internacional de Energía Atómica para la 
Aplicación de Salvaguardias 

Modell des Zusatzprotokolls zum Übereinkommen zwischen Staaten und 
der Internationalen Atomenergie-Organisation zur Anwendung von 
Sicherungsmaßnahmen 

保障措置の適用のための各国及び国際原子力機関との間の協

定に追加されるモデル議定書 

1.19. Agreement on the Privileges and Immunities of the International 
Atomic Energy Agency 

 اتفاق امتيازات وحصانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية 

 

国际原子能机构的视察员（视察员文件）  
Les inspecteurs de l’Agence (Document des inspecteurs) 
Инспектора Агентства (Документ об инспекторах) 
Inspectores del Organismo (Documento relativo a los Inspectores) 
Die Inspektoren der IAEO (das Inspektorendokument) 
機関（IAEA）の査察員（査察員文書） 

1.15. The Agency’s Safeguards 
 ضمانات الوكالة

国际原子能机构的保障  
Les garanties de l’Agence 
Гарантии Агентства 
Salvaguardias del Organismo 
Die IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
機関（IAEA）の保障措置 

1.16. The Agency’s Safeguards System (1965, as Provisionally Extended in 
1966 and 1968) 

وعام  1966، بصيغته الموسعة مؤقتاً في عام 1965نظام ضمانات الوكالة )نظام 
1968 ) 

国际原子能机构的保障体系（1965年、1966年和1968年临时扩

充）  
Le système de garanties de l’Agence (1965, provisoirement étendu en 1966 

et 1968) 
Система гарантий Агентства (1965 года, расширенная в 

предварительном порядке в 1966 и в 1968 годах) 
Sistema de Salvaguardias del Organismo (1965, ampliado 

provisionalmente en 1966 y 1968) 
Das System der IAEO-Sicherungsmaßnahmen (1965, vorläufig erweitert 

1966 und 1968) 
機関（IAEA）の保障措置システム（1965年策定、1966年及び

1968年に暫定的に拡張） 

1.17. The Structure and Content of Agreements Between the Agency and 
States Required in Connection with the Treaty on the Non-Proliferation 
of Nuclear Weapons 

الوكالة والدول بموجب معاهدة عدم انتشار هيكل ومضمون الاتفاقات التي تعقد بين 
 الأسلحة النووية
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根据《不扩散核武器条约》的要求国际原子能机构与各国之间

的协定的结构和内容  

Structure et contenu des accords à conclure entre l’Agence et les États dans 
le cadre du Traité sur la non‑prolifération des armes nucléaires 

Структура и содержание соглашений между Агентством и 
государствами, требуемых в связи с Договором о 
нераспространении ядерного оружия 

Estructura y Contenido de los Acuerdos entre los Estados y el Organismo 
Requeridos en relación con el Tratado sobre la No Proliferación de 
las Armas Nucleares 

Struktur und Inhalt von Übereinkommen zwischen der IAEO und Staaten 
gemäß den Erfordernissen des Vertrags über die Nichtverbreitung 
von Kernwaffen 

核兵器の不拡散に関する条約に関連して要求される機関（

IAEA）と各国との間の協定の構成及び内容 

1.18. Model Protocol Additional to the Agreement(s) Between State(s) and 
the International Atomic Energy Agency for the Application of 
Safeguards 

نموذج بروتوكول إضافي للاتفاق المعقود )الاتفاقات المعقودة( بين الدولة )الدول( 
 لضماناتوالوكالة الدولية للطاقة الذرية لتطبيق ا

各国和国际原子能机构关于实施保障的协定的附加议定书范本  
Modèle de protocole additionnel à l’accord (aux accords) entre un État  

(des États) et l’Agence internationale de l’énergie atomique relatif(s) 
à l’application de garanties 

Типовой дополнительный протокол к Соглашению(ям) между 
государством(ами) и Международным агентством по атомной 
энергии о применении гарантий 

  Modelo de Protocolo Adicional al (a los) Acuerdo(s) entre el (los) 
Estado(s) y el Organismo Internacional de Energía Atómica para la 
Aplicación de Salvaguardias 

Modell des Zusatzprotokolls zum Übereinkommen zwischen Staaten und 
der Internationalen Atomenergie-Organisation zur Anwendung von 
Sicherungsmaßnahmen 

保障措置の適用のための各国及び国際原子力機関との間の協

定に追加されるモデル議定書 

1.19. Agreement on the Privileges and Immunities of the International 
Atomic Energy Agency 

 اتفاق امتيازات وحصانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية 

 

国际原子能机构的视察员（视察员文件）  
Les inspecteurs de l’Agence (Document des inspecteurs) 
Инспектора Агентства (Документ об инспекторах) 
Inspectores del Organismo (Documento relativo a los Inspectores) 
Die Inspektoren der IAEO (das Inspektorendokument) 
機関（IAEA）の査察員（査察員文書） 

1.15. The Agency’s Safeguards 
 ضمانات الوكالة

国际原子能机构的保障  
Les garanties de l’Agence 
Гарантии Агентства 
Salvaguardias del Organismo 
Die IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
機関（IAEA）の保障措置 

1.16. The Agency’s Safeguards System (1965, as Provisionally Extended in 
1966 and 1968) 

وعام  1966، بصيغته الموسعة مؤقتاً في عام 1965نظام ضمانات الوكالة )نظام 
1968 ) 

国际原子能机构的保障体系（1965年、1966年和1968年临时扩

充）  
Le système de garanties de l’Agence (1965, provisoirement étendu en 1966 

et 1968) 
Система гарантий Агентства (1965 года, расширенная в 

предварительном порядке в 1966 и в 1968 годах) 
Sistema de Salvaguardias del Organismo (1965, ampliado 

provisionalmente en 1966 y 1968) 
Das System der IAEO-Sicherungsmaßnahmen (1965, vorläufig erweitert 

1966 und 1968) 
機関（IAEA）の保障措置システム（1965年策定、1966年及び

1968年に暫定的に拡張） 

1.17. The Structure and Content of Agreements Between the Agency and 
States Required in Connection with the Treaty on the Non-Proliferation 
of Nuclear Weapons 

الوكالة والدول بموجب معاهدة عدم انتشار هيكل ومضمون الاتفاقات التي تعقد بين 
 الأسلحة النووية
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根据《不扩散核武器条约》的要求国际原子能机构与各国之间

的协定的结构和内容  

Structure et contenu des accords à conclure entre l’Agence et les États dans 
le cadre du Traité sur la non‑prolifération des armes nucléaires 

Структура и содержание соглашений между Агентством и 
государствами, требуемых в связи с Договором о 
нераспространении ядерного оружия 

Estructura y Contenido de los Acuerdos entre los Estados y el Organismo 
Requeridos en relación con el Tratado sobre la No Proliferación de 
las Armas Nucleares 

Struktur und Inhalt von Übereinkommen zwischen der IAEO und Staaten 
gemäß den Erfordernissen des Vertrags über die Nichtverbreitung 
von Kernwaffen 

核兵器の不拡散に関する条約に関連して要求される機関（

IAEA）と各国との間の協定の構成及び内容 

1.18. Model Protocol Additional to the Agreement(s) Between State(s) and 
the International Atomic Energy Agency for the Application of 
Safeguards 

نموذج بروتوكول إضافي للاتفاق المعقود )الاتفاقات المعقودة( بين الدولة )الدول( 
 لضماناتوالوكالة الدولية للطاقة الذرية لتطبيق ا

各国和国际原子能机构关于实施保障的协定的附加议定书范本  
Modèle de protocole additionnel à l’accord (aux accords) entre un État  

(des États) et l’Agence internationale de l’énergie atomique relatif(s) 
à l’application de garanties 

Типовой дополнительный протокол к Соглашению(ям) между 
государством(ами) и Международным агентством по атомной 
энергии о применении гарантий 

  Modelo de Protocolo Adicional al (a los) Acuerdo(s) entre el (los) 
Estado(s) y el Organismo Internacional de Energía Atómica para la 
Aplicación de Salvaguardias 

Modell des Zusatzprotokolls zum Übereinkommen zwischen Staaten und 
der Internationalen Atomenergie-Organisation zur Anwendung von 
Sicherungsmaßnahmen 

保障措置の適用のための各国及び国際原子力機関との間の協

定に追加されるモデル議定書 

1.19. Agreement on the Privileges and Immunities of the International 
Atomic Energy Agency 

 اتفاق امتيازات وحصانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية 

 

国际原子能机构的视察员（视察员文件）  
Les inspecteurs de l’Agence (Document des inspecteurs) 
Инспектора Агентства (Документ об инспекторах) 
Inspectores del Organismo (Documento relativo a los Inspectores) 
Die Inspektoren der IAEO (das Inspektorendokument) 
機関（IAEA）の査察員（査察員文書） 

1.15. The Agency’s Safeguards 
 ضمانات الوكالة

国际原子能机构的保障  
Les garanties de l’Agence 
Гарантии Агентства 
Salvaguardias del Organismo 
Die IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
機関（IAEA）の保障措置 

1.16. The Agency’s Safeguards System (1965, as Provisionally Extended in 
1966 and 1968) 

وعام  1966، بصيغته الموسعة مؤقتاً في عام 1965نظام ضمانات الوكالة )نظام 
1968 ) 

国际原子能机构的保障体系（1965年、1966年和1968年临时扩

充）  
Le système de garanties de l’Agence (1965, provisoirement étendu en 1966 

et 1968) 
Система гарантий Агентства (1965 года, расширенная в 

предварительном порядке в 1966 и в 1968 годах) 
Sistema de Salvaguardias del Organismo (1965, ampliado 

provisionalmente en 1966 y 1968) 
Das System der IAEO-Sicherungsmaßnahmen (1965, vorläufig erweitert 

1966 und 1968) 
機関（IAEA）の保障措置システム（1965年策定、1966年及び

1968年に暫定的に拡張） 

1.17. The Structure and Content of Agreements Between the Agency and 
States Required in Connection with the Treaty on the Non-Proliferation 
of Nuclear Weapons 

الوكالة والدول بموجب معاهدة عدم انتشار هيكل ومضمون الاتفاقات التي تعقد بين 
 الأسلحة النووية
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1.23. Item-specific safeguards agreement 
 فاق ضمانات يخص مفردات بعينها ات

特定物项保障协定  
Accord de garanties relatif à des éléments particuliers 
Соглашение о гарантиях в отношении конкретных предметов 
acuerdo de salvaguardias específico para partidas 
Gegenstand-spezifisches Sicherungsübereinkommen 
対象物特定保障措置協定 

1.24. Voluntary offer agreement (VOA) 
 اتفاق ضمانات طوعي

自愿提交协定  
Accord de soumission volontaire (ASV) 
Соглашение о добровольной постановке под гарантии (СДП) 
acuerdo de ofrecimiento voluntario (AOV) 
Übereinkommen über die freiwillige Anwendung von 

Sicherungsmaßnahmen 
自発的提供協定（ボランタリーオファー協定）（VOA） 

1.25. Additional protocol (AP) 
 بروتوكول إضافي

附加议定书  
Protocole additionnel (PA) 
Дополнительный протокол (ДП) 
protocolo adicional (PA) 
Zusatzprotokoll (ZP) 
追加議定書（AP） 

1.26. Original small quantities protocol (original SQP) 
 بروتوكول كميات صغيرة أصلي 

原始“小数量议定书”  
Protocole relatif aux petites quantités de matières fondé sur le modèle 

initial (PPQM fondé sur le modèle initial) 
Первоначальный протокол о малых количествах (первоначальный 

ПМК) 
protocolo sobre pequeñas cantidades original (PPC original) 
Ursprüngliches Protokoll betreffend geringe Mengen (ursprüngliches SQP) 

 

国际原子能机构特权和豁免协定  

Accord sur les privilèges et immunités de l’Agence internationale de 
l’énergie atomique 

Соглашение о привилегиях и иммунитетах Международного 
агентства по атомной энергии 

Acuerdo sobre Privilegios e Inmunidades del Organismo Internacional de 
Energía Atómica 

Vereinbarung über die Vorrechte und Befreiungen der Internationalen 
Atomenergie-Organisation 

IAEAの特権及び免除に関する協定 

1.20. Safeguards agreement 
 ضماناتاتفاق 

保障协定  
Accord de garanties 
Соглашение о гарантиях 
acuerdo de salvaguardias 
Übereinkommen über Sicherungsmaßnahmen 
保障措置協定 

1.21. INFCIRC/153-type safeguards agreement 
 INFCIRC/153اتفاق ضمانات من النوع  

INFCIRC/153型保障协定  
Accord de garanties du type INFCIRC/153 
Соглашение о гарантиях на основе документа INFCIRC/153 
acuerdo de salvaguardias tipo INFCIRC/153 
Sicherungsübereinkommen nach dem INFCIRC/153-Modell 
INFCIRC/153型保障措置協定 

1.22. Comprehensive safeguards agreement (CSA) 
 اتفاق ضمانات شاملة 

全面保障协定  
Accord de garanties généralisées (AGG) 
Соглашение о всеобъемлющих гарантиях (СВГ) 
acuerdo de salvaguardias amplias (ASA) 
Übereinkommen über umfassende Sicherungsmaßnahmen 
包括的保障措置協定（CSA） 
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1.23. Item-specific safeguards agreement 
 فاق ضمانات يخص مفردات بعينها ات

特定物项保障协定  
Accord de garanties relatif à des éléments particuliers 
Соглашение о гарантиях в отношении конкретных предметов 
acuerdo de salvaguardias específico para partidas 
Gegenstand-spezifisches Sicherungsübereinkommen 
対象物特定保障措置協定 

1.24. Voluntary offer agreement (VOA) 
 اتفاق ضمانات طوعي

自愿提交协定  
Accord de soumission volontaire (ASV) 
Соглашение о добровольной постановке под гарантии (СДП) 
acuerdo de ofrecimiento voluntario (AOV) 
Übereinkommen über die freiwillige Anwendung von 

Sicherungsmaßnahmen 
自発的提供協定（ボランタリーオファー協定）（VOA） 

1.25. Additional protocol (AP) 
 بروتوكول إضافي

附加议定书  
Protocole additionnel (PA) 
Дополнительный протокол (ДП) 
protocolo adicional (PA) 
Zusatzprotokoll (ZP) 
追加議定書（AP） 

1.26. Original small quantities protocol (original SQP) 
 بروتوكول كميات صغيرة أصلي 

原始“小数量议定书”  
Protocole relatif aux petites quantités de matières fondé sur le modèle 

initial (PPQM fondé sur le modèle initial) 
Первоначальный протокол о малых количествах (первоначальный 

ПМК) 
protocolo sobre pequeñas cantidades original (PPC original) 
Ursprüngliches Protokoll betreffend geringe Mengen (ursprüngliches SQP) 

 

国际原子能机构特权和豁免协定  

Accord sur les privilèges et immunités de l’Agence internationale de 
l’énergie atomique 

Соглашение о привилегиях и иммунитетах Международного 
агентства по атомной энергии 

Acuerdo sobre Privilegios e Inmunidades del Organismo Internacional de 
Energía Atómica 

Vereinbarung über die Vorrechte und Befreiungen der Internationalen 
Atomenergie-Organisation 

IAEAの特権及び免除に関する協定 

1.20. Safeguards agreement 
 ضماناتاتفاق 

保障协定  
Accord de garanties 
Соглашение о гарантиях 
acuerdo de salvaguardias 
Übereinkommen über Sicherungsmaßnahmen 
保障措置協定 

1.21. INFCIRC/153-type safeguards agreement 
 INFCIRC/153اتفاق ضمانات من النوع  

INFCIRC/153型保障协定  
Accord de garanties du type INFCIRC/153 
Соглашение о гарантиях на основе документа INFCIRC/153 
acuerdo de salvaguardias tipo INFCIRC/153 
Sicherungsübereinkommen nach dem INFCIRC/153-Modell 
INFCIRC/153型保障措置協定 

1.22. Comprehensive safeguards agreement (CSA) 
 اتفاق ضمانات شاملة 

全面保障协定  
Accord de garanties généralisées (AGG) 
Соглашение о всеобъемлющих гарантиях (СВГ) 
acuerdo de salvaguardias amplias (ASA) 
Übereinkommen über umfassende Sicherungsmaßnahmen 
包括的保障措置協定（CSA） 
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1.23. Item-specific safeguards agreement 
 فاق ضمانات يخص مفردات بعينها ات

特定物项保障协定  
Accord de garanties relatif à des éléments particuliers 
Соглашение о гарантиях в отношении конкретных предметов 
acuerdo de salvaguardias específico para partidas 
Gegenstand-spezifisches Sicherungsübereinkommen 
対象物特定保障措置協定 

1.24. Voluntary offer agreement (VOA) 
 اتفاق ضمانات طوعي

自愿提交协定  
Accord de soumission volontaire (ASV) 
Соглашение о добровольной постановке под гарантии (СДП) 
acuerdo de ofrecimiento voluntario (AOV) 
Übereinkommen über die freiwillige Anwendung von 

Sicherungsmaßnahmen 
自発的提供協定（ボランタリーオファー協定）（VOA） 

1.25. Additional protocol (AP) 
 بروتوكول إضافي

附加议定书  
Protocole additionnel (PA) 
Дополнительный протокол (ДП) 
protocolo adicional (PA) 
Zusatzprotokoll (ZP) 
追加議定書（AP） 

1.26. Original small quantities protocol (original SQP) 
 بروتوكول كميات صغيرة أصلي 

原始“小数量议定书”  
Protocole relatif aux petites quantités de matières fondé sur le modèle 

initial (PPQM fondé sur le modèle initial) 
Первоначальный протокол о малых количествах (первоначальный 

ПМК) 
protocolo sobre pequeñas cantidades original (PPC original) 
Ursprüngliches Protokoll betreffend geringe Mengen (ursprüngliches SQP) 

 

国际原子能机构特权和豁免协定  

Accord sur les privilèges et immunités de l’Agence internationale de 
l’énergie atomique 

Соглашение о привилегиях и иммунитетах Международного 
агентства по атомной энергии 

Acuerdo sobre Privilegios e Inmunidades del Organismo Internacional de 
Energía Atómica 

Vereinbarung über die Vorrechte und Befreiungen der Internationalen 
Atomenergie-Organisation 

IAEAの特権及び免除に関する協定 

1.20. Safeguards agreement 
 ضماناتاتفاق 

保障协定  
Accord de garanties 
Соглашение о гарантиях 
acuerdo de salvaguardias 
Übereinkommen über Sicherungsmaßnahmen 
保障措置協定 

1.21. INFCIRC/153-type safeguards agreement 
 INFCIRC/153اتفاق ضمانات من النوع  

INFCIRC/153型保障协定  
Accord de garanties du type INFCIRC/153 
Соглашение о гарантиях на основе документа INFCIRC/153 
acuerdo de salvaguardias tipo INFCIRC/153 
Sicherungsübereinkommen nach dem INFCIRC/153-Modell 
INFCIRC/153型保障措置協定 

1.22. Comprehensive safeguards agreement (CSA) 
 اتفاق ضمانات شاملة 

全面保障协定  
Accord de garanties généralisées (AGG) 
Соглашение о всеобъемлющих гарантиях (СВГ) 
acuerdo de salvaguardias amplias (ASA) 
Übereinkommen über umfassende Sicherungsmaßnahmen 
包括的保障措置協定（CSA） 
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1.23. Item-specific safeguards agreement 
 فاق ضمانات يخص مفردات بعينها ات

特定物项保障协定  
Accord de garanties relatif à des éléments particuliers 
Соглашение о гарантиях в отношении конкретных предметов 
acuerdo de salvaguardias específico para partidas 
Gegenstand-spezifisches Sicherungsübereinkommen 
対象物特定保障措置協定 

1.24. Voluntary offer agreement (VOA) 
 اتفاق ضمانات طوعي

自愿提交协定  
Accord de soumission volontaire (ASV) 
Соглашение о добровольной постановке под гарантии (СДП) 
acuerdo de ofrecimiento voluntario (AOV) 
Übereinkommen über die freiwillige Anwendung von 

Sicherungsmaßnahmen 
自発的提供協定（ボランタリーオファー協定）（VOA） 

1.25. Additional protocol (AP) 
 بروتوكول إضافي

附加议定书  
Protocole additionnel (PA) 
Дополнительный протокол (ДП) 
protocolo adicional (PA) 
Zusatzprotokoll (ZP) 
追加議定書（AP） 

1.26. Original small quantities protocol (original SQP) 
 بروتوكول كميات صغيرة أصلي 

原始“小数量议定书”  
Protocole relatif aux petites quantités de matières fondé sur le modèle 

initial (PPQM fondé sur le modèle initial) 
Первоначальный протокол о малых количествах (первоначальный 

ПМК) 
protocolo sobre pequeñas cantidades original (PPC original) 
Ursprüngliches Protokoll betreffend geringe Mengen (ursprüngliches SQP) 

 

国际原子能机构特权和豁免协定  

Accord sur les privilèges et immunités de l’Agence internationale de 
l’énergie atomique 

Соглашение о привилегиях и иммунитетах Международного 
агентства по атомной энергии 

Acuerdo sobre Privilegios e Inmunidades del Organismo Internacional de 
Energía Atómica 

Vereinbarung über die Vorrechte und Befreiungen der Internationalen 
Atomenergie-Organisation 

IAEAの特権及び免除に関する協定 

1.20. Safeguards agreement 
 ضماناتاتفاق 

保障协定  
Accord de garanties 
Соглашение о гарантиях 
acuerdo de salvaguardias 
Übereinkommen über Sicherungsmaßnahmen 
保障措置協定 

1.21. INFCIRC/153-type safeguards agreement 
 INFCIRC/153اتفاق ضمانات من النوع  

INFCIRC/153型保障协定  
Accord de garanties du type INFCIRC/153 
Соглашение о гарантиях на основе документа INFCIRC/153 
acuerdo de salvaguardias tipo INFCIRC/153 
Sicherungsübereinkommen nach dem INFCIRC/153-Modell 
INFCIRC/153型保障措置協定 

1.22. Comprehensive safeguards agreement (CSA) 
 اتفاق ضمانات شاملة 

全面保障协定  
Accord de garanties généralisées (AGG) 
Соглашение о всеобъемлющих гарантиях (СВГ) 
acuerdo de salvaguardias amplias (ASA) 
Übereinkommen über umfassende Sicherungsmaßnahmen 
包括的保障措置協定（CSA） 
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arreglos subsidiarios 
Ergänzende Vereinbarungen 
補助取決め（補助取極） 

1.31. Modified Code 3.1 of the General Part of the Subsidiary Arrangements 
to a safeguards agreement 

 من الجزء العام من الترتيبات الفرعية الملحقة باتفاق الضمانات  1-3البند المعدَّل 
保障协定“辅助安排”总则经修订的第3.1条  
Rubrique 3.1 modifiée des arrangements subsidiaires à un accord de 

garanties 
Измененный код 3.1 общей части дополнительных положений к 

соглашению о гарантиях 
versión modificada de la sección 3.1 de la parte general de los arreglos 

subsidiarios de un acuerdo de salvaguardias 
Modifizierter Code 3.1 des Allgemeinen Teils der Ergänzenden 

Vereinbarungen zu einem Sicherungsübereinkommen 
保障措置協定補助取決め（取極）総論部修正コード3.1 

1.32. Voluntary reporting scheme (VRS) on nuclear material and specified 
equipment and non-nuclear material 

 نظام تبليغ طوعي عن مواد نووية ومعدات محددة وعن مواد غير نووية
关于核材料和规定设备及非核材料的自愿报告机制（自愿报告

机制）  
Dispositif de déclaration volontaire des matières nucléaires et des 

équipements et matières non nucléaires spécifiés 
Схема добровольной отчетности (СДО) о ядерном материале и 

согласованном оборудовании и неядерном материале 
mecanismo de notificación voluntaria (MNV) de material nuclear y equipo 

especificado y material no nuclear 
Freiwillige Berichterstattung zu speziellen Ausrüstungen und 

nichtnuklearen Materialien 
核物質並びに特定の機器及び非核物質に関する自発的報告ス

キーム（体制）（VRS） 

1.33. Notification of transfers of nuclear material to non-nuclear-weapon 
States 

 نووية إلى دول غير حائزة لأسلحة نووية  إخطار بعمليات نقل مواد
向无核武器国家转让核材料的通知  

 

初版少量議定書（初版SQP） 

1.27. Revised small quantities protocol (revised SQP) 
 بروتوكول كميات صغيرة منقَّح

经修订的“小数量议定书”  
Protocole relatif aux petites quantités de matières fondé sur le modèle 

révisé (PPQM fondé sur le modèle révisé) 
Пересмотренный протокол о малых количествах (пересмотренный 

ПМК) 
protocolo sobre pequeñas cantidades revisado (PPC revisado) 
Überarbeitetes Protokoll betreffend geringe Mengen (überarbeitetes SQP) 
改訂少量議定書（改訂SQP） 

1.28. Suspension protocol 
 بروتوكول تعليق 

暂停实施议定书  
Protocole de suspension 
Протокол о приостановлении 
protocolo de suspensión 
Protokoll über Bestimmungen zur Aufhebung eines Übereinkommens 
停止議定書 

1.29. Cooperation protocol 
 بروتوكول تعاون

合作议定书  
Protocole de coopération 
Протокол о сотрудничестве 
protocolo de cooperación 
Protokoll über die Zusammenarbeit 
協力議定書 

1.30. Subsidiary arrangements 
 ترتيبات فرعية 

辅助安排  
Arrangements subsidiaires 
Дополнительные положения 

142

 

arreglos subsidiarios 
Ergänzende Vereinbarungen 
補助取決め（補助取極） 

1.31. Modified Code 3.1 of the General Part of the Subsidiary Arrangements 
to a safeguards agreement 

 من الجزء العام من الترتيبات الفرعية الملحقة باتفاق الضمانات  1-3البند المعدَّل 
保障协定“辅助安排”总则经修订的第3.1条  
Rubrique 3.1 modifiée des arrangements subsidiaires à un accord de 

garanties 
Измененный код 3.1 общей части дополнительных положений к 

соглашению о гарантиях 
versión modificada de la sección 3.1 de la parte general de los arreglos 

subsidiarios de un acuerdo de salvaguardias 
Modifizierter Code 3.1 des Allgemeinen Teils der Ergänzenden 

Vereinbarungen zu einem Sicherungsübereinkommen 
保障措置協定補助取決め（取極）総論部修正コード3.1 

1.32. Voluntary reporting scheme (VRS) on nuclear material and specified 
equipment and non-nuclear material 

 نظام تبليغ طوعي عن مواد نووية ومعدات محددة وعن مواد غير نووية
关于核材料和规定设备及非核材料的自愿报告机制（自愿报告

机制）  
Dispositif de déclaration volontaire des matières nucléaires et des 

équipements et matières non nucléaires spécifiés 
Схема добровольной отчетности (СДО) о ядерном материале и 

согласованном оборудовании и неядерном материале 
mecanismo de notificación voluntaria (MNV) de material nuclear y equipo 

especificado y material no nuclear 
Freiwillige Berichterstattung zu speziellen Ausrüstungen und 

nichtnuklearen Materialien 
核物質並びに特定の機器及び非核物質に関する自発的報告ス

キーム（体制）（VRS） 

1.33. Notification of transfers of nuclear material to non-nuclear-weapon 
States 

 نووية إلى دول غير حائزة لأسلحة نووية  إخطار بعمليات نقل مواد
向无核武器国家转让核材料的通知  

 

初版少量議定書（初版SQP） 

1.27. Revised small quantities protocol (revised SQP) 
 بروتوكول كميات صغيرة منقَّح

经修订的“小数量议定书”  
Protocole relatif aux petites quantités de matières fondé sur le modèle 

révisé (PPQM fondé sur le modèle révisé) 
Пересмотренный протокол о малых количествах (пересмотренный 

ПМК) 
protocolo sobre pequeñas cantidades revisado (PPC revisado) 
Überarbeitetes Protokoll betreffend geringe Mengen (überarbeitetes SQP) 
改訂少量議定書（改訂SQP） 

1.28. Suspension protocol 
 بروتوكول تعليق 

暂停实施议定书  
Protocole de suspension 
Протокол о приостановлении 
protocolo de suspensión 
Protokoll über Bestimmungen zur Aufhebung eines Übereinkommens 
停止議定書 

1.29. Cooperation protocol 
 بروتوكول تعاون

合作议定书  
Protocole de coopération 
Протокол о сотрудничестве 
protocolo de cooperación 
Protokoll über die Zusammenarbeit 
協力議定書 

1.30. Subsidiary arrangements 
 ترتيبات فرعية 

辅助安排  
Arrangements subsidiaires 
Дополнительные положения 
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arreglos subsidiarios 
Ergänzende Vereinbarungen 
補助取決め（補助取極） 

1.31. Modified Code 3.1 of the General Part of the Subsidiary Arrangements 
to a safeguards agreement 

 من الجزء العام من الترتيبات الفرعية الملحقة باتفاق الضمانات  1-3البند المعدَّل 
保障协定“辅助安排”总则经修订的第3.1条  
Rubrique 3.1 modifiée des arrangements subsidiaires à un accord de 

garanties 
Измененный код 3.1 общей части дополнительных положений к 

соглашению о гарантиях 
versión modificada de la sección 3.1 de la parte general de los arreglos 

subsidiarios de un acuerdo de salvaguardias 
Modifizierter Code 3.1 des Allgemeinen Teils der Ergänzenden 

Vereinbarungen zu einem Sicherungsübereinkommen 
保障措置協定補助取決め（取極）総論部修正コード3.1 

1.32. Voluntary reporting scheme (VRS) on nuclear material and specified 
equipment and non-nuclear material 

 نظام تبليغ طوعي عن مواد نووية ومعدات محددة وعن مواد غير نووية
关于核材料和规定设备及非核材料的自愿报告机制（自愿报告

机制）  
Dispositif de déclaration volontaire des matières nucléaires et des 

équipements et matières non nucléaires spécifiés 
Схема добровольной отчетности (СДО) о ядерном материале и 

согласованном оборудовании и неядерном материале 
mecanismo de notificación voluntaria (MNV) de material nuclear y equipo 

especificado y material no nuclear 
Freiwillige Berichterstattung zu speziellen Ausrüstungen und 

nichtnuklearen Materialien 
核物質並びに特定の機器及び非核物質に関する自発的報告ス

キーム（体制）（VRS） 

1.33. Notification of transfers of nuclear material to non-nuclear-weapon 
States 

 نووية إلى دول غير حائزة لأسلحة نووية  إخطار بعمليات نقل مواد
向无核武器国家转让核材料的通知  

 

初版少量議定書（初版SQP） 

1.27. Revised small quantities protocol (revised SQP) 
 بروتوكول كميات صغيرة منقَّح

经修订的“小数量议定书”  
Protocole relatif aux petites quantités de matières fondé sur le modèle 
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protocolo de suspensión 
Protokoll über Bestimmungen zur Aufhebung eines Übereinkommens 
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1.30. Subsidiary arrangements 
 ترتيبات فرعية 
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Дополнительные положения 
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1.37. Guidelines for the Management of Plutonium 
 المبادئ التوجيهية لإدارة البلوتونيوم

钚管理准则  

Directives relatives à la gestion du plutonium 
Руководящие принципы обращения с плутонием  
Directrices para la Gestión del Plutonio 
Richtlinien für die Handhabung von Plutonium 
プルトニウム管理ガイドライン 

2. IAEA SAFEGUARDS: PURPOSE, OBJECTIVES AND SCOPE 
 غرضها وغاياتها ونطاقها ضمانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية:

国国际际原原子子能能机机构构保保障障：：目目的的、、目目标标和和范范围围  
GARANTIES DE L’AIEA : OBJECTIFS ET CHAMP D’APPLICATION 
ГАРАНТИИ МАГАТЭ: ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ, ЦЕЛИ И ОБЛАСТЬ 
ПРИМЕНЕНИЯ 
SALVAGUARDIAS DEL OIEA: FINALIDAD, OBJETIVOS Y 
ALCANCE 
IAEO-SICHERUNGSMAßNAHMEN: ZWECK, ZIELE UND 

ANWENDUNGSBEREICH 
IAEA保障措置：目的、目標及び範囲 

2.1. IAEA safeguards 
 ضمانات الوكالة

国际原子能机构保障 

Garanties de l’AIEA 
Гарантии МАГАТЭ 
salvaguardias del OIEA 
IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置 

2.2. IAEA safeguards system 
 نظام ضمانات الوكالة 

国际原子能机构保障体系 

Système des garanties de l’AIEA 
Система гарантий МАГАТЭ 
sistema de salvaguardias del OIEA 
System der IAEO-Sicherungsmaßnahmen  

 

Notification de transferts de matières nucléaires à des États non dotés 
d’armes nucléaires 

Уведомление о передачах ядерного материала государствам, не 
обладающим ядерным оружием 

notificación de traslados de material nuclear a Estados no poseedores de 
armas nucleares 

Mitteilung über Lieferungen von Kernmaterial an Nicht-Kernwaffenstaaten 
非核兵器国への核物質の移転に関する通告 

1.34. Neptunium (Np) and americium (Am) monitoring scheme 
 وم والأميريشيوم نظام رصد النبتوني

镎和镅监测机制  
Dispositif de surveillance du neptunium (Np) et de l’américium (Am) 
Схема мониторинга нептуния (Np) и америция (Am) 
plan de vigilancia del neptunio (Np) y el americio (Am) 
Neptunium (Np) und Americium (Am) Überwachungsschema 
ネプツニウム（Np）及びアメリシウム（Am）のモニタリン

グスキーム（体制） 

1.35. Zangger Committee Export Guidelines 
 المبادئ التوجيهية للتصدير الصادرة عن لجنة تزانغر

桑戈委员会出口准则  
Directives du Comité Zangger sur les exportations 
Руководящие принципы Комитета Цангера по экспорту 
Directrices del Comité Zangger sobre Exportaciones 
Ausfuhrrichtlinien des Zangger-Komitees 
ザンガー委員会輸出ガイドライン 

1.36. Nuclear Suppliers Group Guidelines 
دين النوويين  المبادئ التوجيهية لمجموعة المُوَر ِّ

核供应国集团准则  
Directives du Groupe des fournisseurs nucléaires 
Руководящие принципы Группы ядерных поставщиков 
Directrices del Grupo de Suministradores Nucleares 
NSG-Richtlinien 
原子力供給国グループガイドライン 
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国际原子能机构保障 
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Гарантии МАГАТЭ 
salvaguardias del OIEA 
IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置 
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Система гарантий МАГАТЭ 
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System der IAEO-Sicherungsmaßnahmen  

 

Notification de transferts de matières nucléaires à des États non dotés 
d’armes nucléaires 

Уведомление о передачах ядерного материала государствам, не 
обладающим ядерным оружием 

notificación de traslados de material nuclear a Estados no poseedores de 
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ザンガー委員会輸出ガイドライン 
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دين النوويين  المبادئ التوجيهية لمجموعة المُوَر ِّ
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核物質の転用 

2.7. Misuse 
 إساءة استخدام 

滥用 

Utilisation abusive 
Использование не по назначению 
uso indebido 
Missbrauch 
不正使用 

2.8. Non-compliance 
 عدم امتثال

违约 

Non‑respect 
Несоблюдение 
incumplimiento 
Vertragsverletzung 
不履行 

2.9. Undeclared nuclear material and activities 
 مواد وأنشطة نووية غير مُعلَنة 

未申报核材料和核活动 

Matières et activités nucléaires non déclarées 
Незаявленный ядерный материал и деятельность 
materiales y actividades nucleares no declarados 
Nicht-deklariertes Kernmaterial und nicht-deklarierte Tätigkeiten 
未申告の核物質及び原子力活動 

2.10. Undeclared facility or location outside facilities (LOF) 
 مرفق غير مُعلنَ أو موقع خارج المرافق غير مُعلنَ 

未申报设施或设施外场所 

Installation ou emplacement hors installation (EHI) non déclaré(e) 
Незаявленная установка или место нахождения вне установок (МВУ) 
instalación o lugar situado fuera de las instalaciones (LFI) no declarados 
Nicht-deklarierte Anlage oder nicht-deklarierter Bereich außerhalb von 

 

IAEA保障措置体系 

2.3. Purpose of IAEA safeguards 
 الغرض من ضمانات الوكالة 

国际原子能机构保障的目的 

Objectif des garanties de l’AIEA 
Предназначение гарантий МАГАТЭ 
finalidad de las salvaguardias del OIEA 
Zweck der IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の目的 

2.4. Scope of IAEA safeguards 
 نطاق ضمانات الوكالة 

国际原子能机构保障的范围 

Champ d’application des garanties de l’AIEA 
Область применения гарантий МАГАТЭ 
alcance de las salvaguardias del OIEA 
Anwendungsbereich der IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
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Befreiung von den IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の免除 

2.15. Non-application of IAEA safeguards to nuclear material to be used in 
non-peaceful activities 

عدم تطبيق ضمانات الوكالة على المواد النووية التي يُزمع استخدامها في أنشطة غير  
 سلمية

对用于非和平活动的核材料不实施国际原子能机构保障 

Non‑application des garanties de l’AIEA aux matières nucléaires devant 
être utilisées dans des activités non pacifiques 

Неприменение гарантий МАГАТЭ к ядерному материалу, 
используемому в немирной деятельности 
no aplicación de las salvaguardias del OIEA al material nuclear que vaya a 
utilizarse en actividades con fines no pacíficos 
Nichtanwendung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen bei Kernmaterial für 

nicht-friedliche Verwendung 
非平和的な活動に用いられる核物質のIAEA保障措置の適用除

外 

2.16. Suspension of IAEA safeguards 
 تعليق ضمانات الوكالة

国际原子能机构保障的中止 

Suspension des garanties de l’AIEA 
Приостановление гарантий МАГАТЭ 
suspensión de las salvaguardias del OIEA 
Suspendierung (Aussetzung) der IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の停止 

2.17. Substitution 
 إحلال 

替代 

Substitution 
Замещение 
sustitución 
Substituierung (Ersetzung) 
代替 

 

Anlagen 
未申告の施設または施設外の場所（LOF） 

2.11. Deterrence 
 ردع 

遏制 

Dissuasion 
Сдерживание 
disuasión 
Abschreckung 
抑止 

2.12. Starting point of IAEA safeguards under a CSA 
 نقطة بداية تطبيق ضمانات الوكالة بموجب اتفاق ضمانات شاملة 

全面保障协定规定的国际原子能机构保障的起点 
Point de départ de l’application des garanties de l’AIEA dans le cadre d’un 
AGG 
Начальная точка применения гарантий МАГАТЭ на основании СВГ 
punto inicial de las salvaguardias del OIEA con arreglo a un ASA 
Startpunkt der IAEO-Sicherungsmaßnahmen gemäß eines CSA 
CSAに基づくIAEA保障措置の開始点 

2.13. Termination of IAEA safeguards 
 رفع ضمانات الوكالة 

国际原子能机构保障的终止 

Levée des garanties de l’AIEA 
Прекращение гарантий МАГАТЭ 
cese de las salvaguardias del OIEA 
Beendigung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の終了 

2.14. Exemption from IAEA safeguards 
 إعفاء من ضمانات الوكالة

国际原子能机构保障的免除 

Exemption des garanties de l’AIEA 
Освобождение от гарантий МАГАТЭ 
exención de la aplicación de las salvaguardias del OIEA 

148

 

Befreiung von den IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の免除 

2.15. Non-application of IAEA safeguards to nuclear material to be used in 
non-peaceful activities 

عدم تطبيق ضمانات الوكالة على المواد النووية التي يُزمع استخدامها في أنشطة غير  
 سلمية

对用于非和平活动的核材料不实施国际原子能机构保障 

Non‑application des garanties de l’AIEA aux matières nucléaires devant 
être utilisées dans des activités non pacifiques 

Неприменение гарантий МАГАТЭ к ядерному материалу, 
используемому в немирной деятельности 
no aplicación de las salvaguardias del OIEA al material nuclear que vaya a 
utilizarse en actividades con fines no pacíficos 
Nichtanwendung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen bei Kernmaterial für 

nicht-friedliche Verwendung 
非平和的な活動に用いられる核物質のIAEA保障措置の適用除

外 

2.16. Suspension of IAEA safeguards 
 تعليق ضمانات الوكالة

国际原子能机构保障的中止 

Suspension des garanties de l’AIEA 
Приостановление гарантий МАГАТЭ 
suspensión de las salvaguardias del OIEA 
Suspendierung (Aussetzung) der IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の停止 

2.17. Substitution 
 إحلال 

替代 

Substitution 
Замещение 
sustitución 
Substituierung (Ersetzung) 
代替 

 

Anlagen 
未申告の施設または施設外の場所（LOF） 

2.11. Deterrence 
 ردع 

遏制 

Dissuasion 
Сдерживание 
disuasión 
Abschreckung 
抑止 

2.12. Starting point of IAEA safeguards under a CSA 
 نقطة بداية تطبيق ضمانات الوكالة بموجب اتفاق ضمانات شاملة 

全面保障协定规定的国际原子能机构保障的起点 
Point de départ de l’application des garanties de l’AIEA dans le cadre d’un 
AGG 
Начальная точка применения гарантий МАГАТЭ на основании СВГ 
punto inicial de las salvaguardias del OIEA con arreglo a un ASA 
Startpunkt der IAEO-Sicherungsmaßnahmen gemäß eines CSA 
CSAに基づくIAEA保障措置の開始点 

2.13. Termination of IAEA safeguards 
 رفع ضمانات الوكالة 

国际原子能机构保障的终止 

Levée des garanties de l’AIEA 
Прекращение гарантий МАГАТЭ 
cese de las salvaguardias del OIEA 
Beendigung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の終了 

2.14. Exemption from IAEA safeguards 
 إعفاء من ضمانات الوكالة

国际原子能机构保障的免除 

Exemption des garanties de l’AIEA 
Освобождение от гарантий МАГАТЭ 
exención de la aplicación de las salvaguardias del OIEA 



169 149

 

Befreiung von den IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の免除 

2.15. Non-application of IAEA safeguards to nuclear material to be used in 
non-peaceful activities 

عدم تطبيق ضمانات الوكالة على المواد النووية التي يُزمع استخدامها في أنشطة غير  
 سلمية

对用于非和平活动的核材料不实施国际原子能机构保障 

Non‑application des garanties de l’AIEA aux matières nucléaires devant 
être utilisées dans des activités non pacifiques 

Неприменение гарантий МАГАТЭ к ядерному материалу, 
используемому в немирной деятельности 
no aplicación de las salvaguardias del OIEA al material nuclear que vaya a 
utilizarse en actividades con fines no pacíficos 
Nichtanwendung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen bei Kernmaterial für 

nicht-friedliche Verwendung 
非平和的な活動に用いられる核物質のIAEA保障措置の適用除

外 

2.16. Suspension of IAEA safeguards 
 تعليق ضمانات الوكالة

国际原子能机构保障的中止 

Suspension des garanties de l’AIEA 
Приостановление гарантий МАГАТЭ 
suspensión de las salvaguardias del OIEA 
Suspendierung (Aussetzung) der IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の停止 

2.17. Substitution 
 إحلال 

替代 

Substitution 
Замещение 
sustitución 
Substituierung (Ersetzung) 
代替 

 

Anlagen 
未申告の施設または施設外の場所（LOF） 

2.11. Deterrence 
 ردع 

遏制 

Dissuasion 
Сдерживание 
disuasión 
Abschreckung 
抑止 

2.12. Starting point of IAEA safeguards under a CSA 
 نقطة بداية تطبيق ضمانات الوكالة بموجب اتفاق ضمانات شاملة 

全面保障协定规定的国际原子能机构保障的起点 
Point de départ de l’application des garanties de l’AIEA dans le cadre d’un 
AGG 
Начальная точка применения гарантий МАГАТЭ на основании СВГ 
punto inicial de las salvaguardias del OIEA con arreglo a un ASA 
Startpunkt der IAEO-Sicherungsmaßnahmen gemäß eines CSA 
CSAに基づくIAEA保障措置の開始点 

2.13. Termination of IAEA safeguards 
 رفع ضمانات الوكالة 

国际原子能机构保障的终止 

Levée des garanties de l’AIEA 
Прекращение гарантий МАГАТЭ 
cese de las salvaguardias del OIEA 
Beendigung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の終了 

2.14. Exemption from IAEA safeguards 
 إعفاء من ضمانات الوكالة

国际原子能机构保障的免除 

Exemption des garanties de l’AIEA 
Освобождение от гарантий МАГАТЭ 
exención de la aplicación de las salvaguardias del OIEA 

148

 

Befreiung von den IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の免除 

2.15. Non-application of IAEA safeguards to nuclear material to be used in 
non-peaceful activities 

عدم تطبيق ضمانات الوكالة على المواد النووية التي يُزمع استخدامها في أنشطة غير  
 سلمية

对用于非和平活动的核材料不实施国际原子能机构保障 

Non‑application des garanties de l’AIEA aux matières nucléaires devant 
être utilisées dans des activités non pacifiques 

Неприменение гарантий МАГАТЭ к ядерному материалу, 
используемому в немирной деятельности 
no aplicación de las salvaguardias del OIEA al material nuclear que vaya a 
utilizarse en actividades con fines no pacíficos 
Nichtanwendung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen bei Kernmaterial für 

nicht-friedliche Verwendung 
非平和的な活動に用いられる核物質のIAEA保障措置の適用除

外 

2.16. Suspension of IAEA safeguards 
 تعليق ضمانات الوكالة

国际原子能机构保障的中止 

Suspension des garanties de l’AIEA 
Приостановление гарантий МАГАТЭ 
suspensión de las salvaguardias del OIEA 
Suspendierung (Aussetzung) der IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の停止 

2.17. Substitution 
 إحلال 

替代 

Substitution 
Замещение 
sustitución 
Substituierung (Ersetzung) 
代替 

 

Anlagen 
未申告の施設または施設外の場所（LOF） 

2.11. Deterrence 
 ردع 

遏制 

Dissuasion 
Сдерживание 
disuasión 
Abschreckung 
抑止 

2.12. Starting point of IAEA safeguards under a CSA 
 نقطة بداية تطبيق ضمانات الوكالة بموجب اتفاق ضمانات شاملة 

全面保障协定规定的国际原子能机构保障的起点 
Point de départ de l’application des garanties de l’AIEA dans le cadre d’un 
AGG 
Начальная точка применения гарантий МАГАТЭ на основании СВГ 
punto inicial de las salvaguardias del OIEA con arreglo a un ASA 
Startpunkt der IAEO-Sicherungsmaßnahmen gemäß eines CSA 
CSAに基づくIAEA保障措置の開始点 

2.13. Termination of IAEA safeguards 
 رفع ضمانات الوكالة 

国际原子能机构保障的终止 

Levée des garanties de l’AIEA 
Прекращение гарантий МАГАТЭ 
cese de las salvaguardias del OIEA 
Beendigung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置の終了 

2.14. Exemption from IAEA safeguards 
 إعفاء من ضمانات الوكالة

国际原子能机构保障的免除 

Exemption des garanties de l’AIEA 
Освобождение от гарантий МАГАТЭ 
exención de la aplicación de las salvaguardias del OIEA 



170151

 

3.4. Safeguards approach 
 نهج الضمانات 

保障方案 

Méthode de contrôle 
Подход к применению гарантий 
enfoque de salvaguardias 
Ansatz für Sicherungsmaßnahmen 
保障措置アプローチ 

3.5. State-level safeguards approach (SLA) 
 نهج الضمانات على مستوى الدولة 

国家一级保障方案 

Méthode de contrôle au niveau de l’État (MNE) 
Подход к применению гарантий на уровне государства (ПУГ) 
enfoque de salvaguardias a nivel de un Estado (ENE) 
Ansatz für Sicherungsmaßnahmen auf Staatsebene 
国レベル保障措置アプローチ（SLA） 

3.6. Broader conclusion 
 ً  استنتاج أوسع نطاقا

更广泛的结论 

Conclusion élargie 
Расширенное заключение 
conclusión más amplia 
Umfassendere Schlussfolgerung 
拡大結論 

3.7. Integrated safeguards 
 ضمانات متكاملة 

一体化保障 

Garanties intégrées 
Интегрированные гарантии 
salvaguardias integradas 
Integriertes System von Sicherungsmaßnahmen 
統合保障措置 

 

3. SAFEGUARDS CONCEPTS, APPROACHES AND MEASURES 
 مفاهيم ونهُُج وتدابير الضمانات

保保障障方方案案、、概概念念和和措措施施 
MÉTHODES DE CONTRÔLE, CONCEPTS ET MESURES 
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3.12. Safeguards activities 
 أنشطة الضمانات 

保障活动 

Activités de garanties 
Деятельность по гарантиям 
actividades de salvaguardias 
Sicherungsaktivitäten 
保障措置活動 

3.13. Diversion path analysis 
 تحليل مسار التحريف

转用途径分析 

Analyse des voies de détournement 
Анализ путей переключения 
análisis de las vías de desviación 
Abzweigungspfad-Analyse 
転用経路分析 

3.14. Acquisition path analysis 
 تحليل مسار الاقتناء

获取途径分析 

Analyse des voies d’acquisition 
Анализ путей приобретения 
análisis de las vías de adquisición 
Beschaffungspfad-Analyse 
取得経路分析 

3.15. Acquisition path 
 مسار الاقتناء

获取途径 

Voie d’acquisition 
Путь приобретения 
vía de adquisición 
Beschaffungspfad 
取得経路 

 

3.8. Programme 93+2 
 2+ 93البرنامج 

93 + 2 计划 
Programme 93+2 
«Программа 93+2» 
Programa 93+2 
Programm 93+2 
93+2計画 

3.9. Model (generic) facility safeguards approaches 
 نهُُج ضمانات نموذجية )عامة( خاصة بنوع معيَّن من المرافق

标准（通用）设施保障方案 

Méthodes types (génériques) de contrôle d’une installation 
Типовые (общие) подходы к применению гарантий на установке 
enfoques modelo (genéricos) de salvaguardias para instalaciones 
(Allgemeines) Modell eines Ansatzes für Sicherungsmaßnahmen in einem 

Anlagentyp 
モデル（一般的）施設に対する保障措置手法 

3.10. Safeguards Criteria 
 معايير الضمانات 

保障准则  
Critères des garanties 
Критерии гарантий 
criterios de salvaguardias 
Kriterien für Sicherungsmaßnahmen 
保障措置クライテリア 

3.11. Safeguards measures 
 تدابير الضمانات

保障措施 

Mesures de contrôle 
Меры гарантий 
medidas de salvaguardias 
Sicherungsmaßnahmen 
保障措置手段 
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3.20. Conversion time 
 زمن التحويل 

转化时间 

Délai de conversion 
Время конверсии 
tiempo de conversión 
Konversionszeit 
転換時間 

3.21. Detection time 
 زمن الكشف 

探知时间 

Délai de détection 
Время обнаружения 
tiempo de detección 
Entdeckungszeit 
探知（検知）時間 

3.22. Technical objectives 
 أهداف تقنية 

技术目标 

Objectifs techniques 
Технические цели 
objetivos técnicos 
Technische Ziele 
技術的目標 

3.23. Technical objective performance target 
 غاية أداء الأهداف التقنية 

技术目标实绩指标 

Valeur cible de l’objectif technique 
Показатель достижения технической цели 
meta fijada respecto del objetivo técnico 
Leistungsvorgabe für Technisches Ziel 
技術的目標の指標 

 

3.16. Protracted diversion 
ل   تحريف مطوَّ

持续转用 

Détournement progressif 
Длительное переключение 
desviación prolongada 
Andauernde Abzweigung 
少量分割転用 

3.17. Abrupt diversion 
 تحريف مفاجئ 

突然转用 

Détournement soudain 
Быстрое переключение 
desviación súbita 
Abrupte Abzweigung 
一括転用 

3.18. Concealment methods 
 أساليب إخفاء 

弄虚作假的方法 

Méthodes de dissimulation 
Методы сокрытия 
métodos de ocultación 
Verschleierungsmethoden 
隠ぺい手段 

3.19. Significant quantity (SQ) 
 كمية معنوية

重要量 

Quantité significative (QS) 
Значимое количество (ЗК) 
cantidad significativa (CS) 
Signifikante Menge 
有意量（SQ） 
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3.28. Quantity component (of the IAEA inspection goal) 
ن الكمية )في هدف التفتيش طبقاً للوكالة(   مكوِّ 

（国际原子能机构视察指标的）数量部分 

Composante quantitative (de l’objectif des inspections de l’AIEA) 
Количественный компонент (цели инспекций МАГАТЭ) 
componente de cantidad (de la meta de inspección del OIEA) 
Mengenkomponente (des IAEO-Inspektionsziels) 
（IAEA査察目標の）量的要素 

3.29. Timeliness component (of the IAEA inspection goal) 
 مكون التوقيت )في هدف التفتيش طبقاً للوكالة( 

（国际原子能机构视察指标的）及时性部分 
Composante temporelle (de l’objectif des inspections de l’AIEA) 
Компонент своевременности (цели инспекций МАГАТЭ) 
componente de oportunidad (de la meta de inspección del OIEA) 
Rechtzeitigkeitskomponente (des IAEO-Inspektionsziels) 
（IAEA査察目標の）適時性要素 

3.30. Annual implementation plan (AIP) 
 خطة تنفيذ سنوية 

年度执行计划 
Plan annuel de mise en œuvre 
Ежегодный план осуществления (ЕПО) 
plan anual de aplicación (PAA) 
Jährlicher Umsetzungsplan 
年間実施計画（AIP） 

3.31. Design information 
 معلومات تصميمية

设计资料 
Renseignements descriptifs 
Информация о конструкции 
información sobre el diseño 
Grundlegende technische Merkmale 
設計情報 

 

3.24. Verification effort 
 جهد التحقق

核查工作量 

Effort de vérification 
Усилия по проверке 
esfuerzo de verificación 
Überprüfungsaufwand 
検認業務量 

3.25. Intensity of safeguards activity 
 كثافة نشاط الضمانات 

保障活动强度 

Intensité de l’activité de garanties 
Интенсивность деятельности по гарантиям 
intensidad de la actividad de salvaguardias 
Intensität der Sicherungsmaßnahmen 
保障措置活動の強度 n 

3.26. Frequency of safeguards activity 
 وتيرة نشاط الضمانات 

保障活动频率 

Fréquence de l’activité de garanties 
Частота деятельности по гарантиям 
frecuencia de la actividad de salvaguardias 
Häufigkeit der Sicherungsmaßnahmen 
保障措置活動の頻度 

3.27. IAEA inspection goal 
 للوكالة هدف التفتيش طبقاً 

国际原子能机构视察指标 

Objectif des inspections de l’AIEA 
Цель инспекций МАГАТЭ 
meta de inspección del OIEA 
IAEO-Inspektionsziel 
IAEA査察目標 
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3.36. Quality management system of the IAEA Department of Safeguards 
 نظام إدارة الجودة الخاص بإدارة الضمانات التابعة للوكالة

国际原子能机构保障部质量管理体系 

Système de gestion de la qualité du Département des garanties de l’AIEA 
Система менеджмента качества Департамента гарантий МАГАТЭ 
sistema del Departamento de Salvaguardias del OIEA de gestión de la 
calidad 
Qualitätsmanagementsystem der IAEO-Abteilung für 

Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置局の品質管理体系 

4. NUCLEAR MATERIAL, NON-NUCLEAR MATERIAL, NUCLEAR 
INSTALLATIONS AND NUCLEAR RELATED ACTIVITIES 

المادة النووية، والمادة غير النووية، والمنشآت النووية، والأنشطة المتصلة بالمجال  
 النووي

核核材材料料、、非非核核材材料料、、核核装装置置和和核核相相关关活活动动 
MATIÈRES NUCLÉAIRES, MATIÈRES NON NUCLÉAIRES, 
INSTALLATIONS NUCLÉAIRES ET ACTIVITÉS LIÉES AU 

NUCLÉAIRE 
ЯДЕРНЫЙ МАТЕРИАЛ, НЕЯДЕРНЫЙ МАТЕРИАЛ, ЯДЕРНЫЕ 
УСТАНОВКИ И ОТНОСЯЩАЯСЯ К ЯДЕРНОЙ ОБЛАСТИ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 
MATERIAL NUCLEAR, MATERIAL NO NUCLEAR, 
INSTALACIONES NUCLEARES Y ACTIVIDADES DEL ÁMBITO 
NUCLEAR 
NUKLEARES MATERIAL, NICHT-NUKLEARES MATERIAL, 

KERNTECHNISCHE EINRICHTUNGEN UND 
NUKLEARBEZOGENE TÄTIGKEITEN 

核物質、非核物質、原子力構築物及び原子力関連活動 

4.1. Nuclear material 
 مادة نووية

核材料 

Matières nucléaires 
Ядерный материал 
material nuclear 
Kernmaterial (nukleares Material) 
核物質 

 

3.32. Design information questionnaire (DIQ) 
 استبيان معلومات تصميمية 

设计资料调查表 

Questionnaire concernant les renseignements descriptifs (QRD) 
Вопросник по информации о конструкции (ВИК) 
cuestionario de información sobre el diseño (DIQ) 
Fragebogen zu den Grundlegenden technischen Merkmalen 
設計情報質問書（DIQ） 

3.33. Design information examination (DIE) 
 فحص معلومات تصميمية

设计资料审查  

Examen des renseignements descriptifs 
Изучение информации о конструкции (ИИК) 
examen de la información sobre el diseño (DIE) 
Prüfung der grundlegenden technischen Merkmale 
設計情報検討（DIE） 

3.34. Essential equipment list (EEL) 
 قائمة معدات أساسية

重要设备清单 

Liste des équipements essentiels 
Список ключевого оборудования (СКО) 
lista de equipo esencial (LEE) 
Liste der wesentlichen Ausrüstungen 
必須機器リスト（EEL） 

3.35. Flowsheet verification (FSV) 
 تحقُّق من سير العمليات 

流程图核实 

Vérification du déroulement des opérations (VDO) 
Проверка технологической схемы (ПТС) 
verificación del diagrama de flujo (VDF) 
Flußdiagramm-Verifikation 
フローシート検認（FSV） 
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4.6. Fissionable material 
 مادة انشطارية

可裂变材料 

Matière fissile 
Расщепляющийся материал 
material fisionable 
Spaltbares Material 
核分裂性物質 

4.7. Fertile material 
 مادة خصبة 

可转换材料 
Matière fertile 
Материал для воспроизводства 
material fértil 
Brutmaterial 
親物質 

4.8. Uranium 
 يورانيوم 

铀 
Uranium 
Уран 
uranio 
Uran 
ウラン 

4.9. Natural uranium 
 يورانيوم طبيعي 

天然铀 

Uranium naturel 
Природный уран 
uranio natural 
Natururan 
天然ウラン 

 

4.2. Nuclide 
 يدةنو

核素 

Nucléide 
Нуклид 
nucleido 
Nuklid 
核種 

4.3. Isotope 
 نظير 

同位素 

Isotope 
Изотоп 
isótopo 
Isotop 
同位体 

4.4. Source material 
 مادة مصدرية

源材料 

Matière brute 
Исходный материал 
material básico 
Ausgangsmaterial 
原料物質 

4.5. Special fissionable material 
 انشطارية خاصةمادة 

特种可裂变材料 

Produit fissile spécial 
Специальный расщепляющийся материал 
material fisionable especial 
Besonderes spaltbares Material 
特殊核分裂性物質 
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4.14. Plutonium 
 بلوتونيوم 

钚  

Plutonium 
Плутоний 
plutonio 
Plutonium 
プルトニウム 

4.15. Mixed oxide (MOX) 
 الأكسيدين )موكس( خليط 

混合氧化物 

Mélange d’oxydes (MOX) 
Смешанное оксидное топливо (MOX) 
óxidos mixtos (MOX) 
Mischoxid 
混合酸化物（MOX） 

4.16. Thorium 
 ثوريوم 

钍 

Thorium 
Торий 
torio 
Thorium 
トリウム 

4.17. Americium 
 أميريشيوم 

镅 

Américium 
Америций 
americio 
Americium 
アメリシウム 

 

4.10. Depleted uranium 
 يورانيوم مستنفد 

贫化铀 

Uranium appauvri 
Обедненный уран 
uranio empobrecido 
Abgereichertes Uran 
劣化ウラン 

4.11. Low enriched uranium (LEU) 
 يورانيوم ضعيف الإثراء

低浓铀 

Uranium faiblement enrichi (UFE) 
Низкообогащенный уран (НОУ) 
uranio poco enriquecido (UPE) 
Niedrig angereichertes Uran 
低濃縮ウラン（LEU） 

4.12. High enriched uranium (HEU) 
 يورانيوم شديد الإثراء

高浓铀 

Uranium hautement enrichi (UHE) 
Высокообогащенный уран (ВОУ) 
uranio muy enriquecido (UME) 
Hoch angereichertes Uran 
高濃縮ウラン（HEU） 

4.13. Uranium-233 
 233-يورانيوم 

铀-233 
Uranium 233 
Уран-233 
uranio 233 
Uran-233 
ウラン-233 
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4.22. Reprocessing 
 إعادة معالجة 

后处理 

Retraitement 
Переработка 
reprocesamiento 
Wiederaufarbeitung 
再処理 

4.23. Material type 
 نوع المادة 

材料类型 

Type de matières 
Тип материала 
tipo de material 
Materialtyp 
物質タイプ 

4.24. Material category 
 فئة المادة

材料类别 

Catégorie de matières 
Категория материала 
categoría de material 
Material-Kategorie 
物質区分 

4.25. Direct use material 
 مادة صالحة للاستعمال المباشر 

直接使用材料 

Matière d’emploi direct 
Материал прямого использования 
material de uso directo 
Unmittelbar verwendbares Material, Material zum direkten Gebrauch  
直接利用物質 

 

4.18. Neptunium 
 نبتونيوم 

镎 
Neptunium 
Нептуний 
neptunio 
Neptunium 
ネプツニウム 

4.19. Enrichment 
 إثراء

浓缩度 

Enrichissement 
Обогащение 
enriquecimiento 
Anreicherung 
濃縮度（濃縮） 

4.20. Depletion 
 استنفاد 

贫化 

Appauvrissement 
Обеднение 
empobrecimiento 
Abreicherung 
減損（劣化） 

4.21. Transmutation 
 تحويل

嬗变 

Transmutation 
Трансмутация 
transmutación 
Umwandlung 
核変換 
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Нептуний 
neptunio 
Neptunium 
ネプツニウム 

4.19. Enrichment 
 إثراء

浓缩度 

Enrichissement 
Обогащение 
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Anreicherung 
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4.20. Depletion 
 استنفاد 

贫化 
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4.21. Transmutation 
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嬗变 
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Трансмутация 
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Umwandlung 
核変換 



185 165

 

4.22. Reprocessing 
 إعادة معالجة 

后处理 

Retraitement 
Переработка 
reprocesamiento 
Wiederaufarbeitung 
再処理 

4.23. Material type 
 نوع المادة 

材料类型 

Type de matières 
Тип материала 
tipo de material 
Materialtyp 
物質タイプ 

4.24. Material category 
 فئة المادة

材料类别 

Catégorie de matières 
Категория материала 
categoría de material 
Material-Kategorie 
物質区分 

4.25. Direct use material 
 مادة صالحة للاستعمال المباشر 

直接使用材料 

Matière d’emploi direct 
Материал прямого использования 
material de uso directo 
Unmittelbar verwendbares Material, Material zum direkten Gebrauch  
直接利用物質 

 

4.18. Neptunium 
 نبتونيوم 

镎 
Neptunium 
Нептуний 
neptunio 
Neptunium 
ネプツニウム 

4.19. Enrichment 
 إثراء

浓缩度 

Enrichissement 
Обогащение 
enriquecimiento 
Anreicherung 
濃縮度（濃縮） 

4.20. Depletion 
 استنفاد 

贫化 

Appauvrissement 
Обеднение 
empobrecimiento 
Abreicherung 
減損（劣化） 

4.21. Transmutation 
 تحويل

嬗变 

Transmutation 
Трансмутация 
transmutación 
Umwandlung 
核変換 

164

 

4.22. Reprocessing 
 إعادة معالجة 

后处理 

Retraitement 
Переработка 
reprocesamiento 
Wiederaufarbeitung 
再処理 

4.23. Material type 
 نوع المادة 

材料类型 

Type de matières 
Тип материала 
tipo de material 
Materialtyp 
物質タイプ 

4.24. Material category 
 فئة المادة

材料类别 

Catégorie de matières 
Категория материала 
categoría de material 
Material-Kategorie 
物質区分 

4.25. Direct use material 
 مادة صالحة للاستعمال المباشر 

直接使用材料 

Matière d’emploi direct 
Материал прямого использования 
material de uso directo 
Unmittelbar verwendbares Material, Material zum direkten Gebrauch  
直接利用物質 

 

4.18. Neptunium 
 نبتونيوم 

镎 
Neptunium 
Нептуний 
neptunio 
Neptunium 
ネプツニウム 

4.19. Enrichment 
 إثراء

浓缩度 

Enrichissement 
Обогащение 
enriquecimiento 
Anreicherung 
濃縮度（濃縮） 

4.20. Depletion 
 استنفاد 

贫化 

Appauvrissement 
Обеднение 
empobrecimiento 
Abreicherung 
減損（劣化） 

4.21. Transmutation 
 تحويل

嬗变 

Transmutation 
Трансмутация 
transmutación 
Umwandlung 
核変換 



186167

 

4.30. Feed material 
 مادة تغذية

供料 

Matière d’alimentation 
Сырьевой материал 
material de alimentación 
Einspeisematerial 
供給物質 

4.31. Scrap 
 خردة

废料 

Rebuts de fabrication 
Скрап 
residuos 
Schrott 
スクラップ 

4.32. Waste 
 نفايات

废物 

Déchets 
Отходы 
desechos 
Abfall 
廃棄物 

4.33. Hold-up 
 مادة عالقة

滞留量 

Matière retenue en cours de procédé 
Остаточный материал 
material retenido 
In der Anlage (Apparatur) zurückbleibendes Kernmaterial 
ホールドアップ（滞留物） 

 

4.26. Indirect use material 
 مادة صالحة للاستعمال غير المباشر

非直接使用材料 

Matière d’emploi indirect 
Материал непрямого использования 
material de uso indirecto 
Mittelbar verwendbares Material 
間接利用物質 

4.27. Material form 
 شكل المادة 

材料形态 

Forme des matières 
Форма материала 
forma del material 
Materialbeschreibung 
物質形状 

4.28. Improved nuclear material 
 محسَّنةمادة نووية 

改进的核材料 

Matière nucléaire améliorée 
Улучшенный ядерный материал 
material nuclear mejorado 
Verbessertes Kernmaterial 
改良された核物質 

4.29. Effective kilogram (ekg) 
 كيلوغرام فعال )كغ فعال( 

有效千克 

Kilogramme effectif 
Эффективный килограмм (эф. кг) 
kilogramo efectivo (kge) 
Effektives Kilogramm 
実効キログラム（ekg） 
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原子炉級黒鉛 

4.38. Deuterium and heavy water 
 ديوتيريوم وماء ثقيل

氘和重水 

Deutérium et eau lourde 
Дейтерий и тяжелая вода 
deuterio y agua pesada 
Deuterium und Schwerwasser 
重水素及び重水 

4.39. Zircaloy 
 سبيكة زركونيوم 

锆合金  
Zircaloy 
Циркалой 
zircaloy 
Zirkaloy 
ジルカロイ（ジルコニウム合金） 

4.40. Nuclear fuel cycle 
 دورة وقود نووي

核燃料循环 

Cycle du combustible nucléaire 
Ядерный топливный цикл 
ciclo del combustible nuclear 
Kernbrennstoffkreislauf 
核燃料サイクル 

4.41. Physical model of the nuclear fuel cycle 
 نموذج مادي لدورة الوقود النووي 

核燃料循环的物理模型 

Modèle physique d’un cycle du combustible nucléaire 
Физическая модель ядерного топливного цикла 
modelo físico del ciclo del combustible nuclear 
Physikalisches Modell des Kernbrennstoffkreislaufes 

 

4.34. Fuel element (or fuel assembly, fuel bundle) 
عة وقود، أو حزمة وقود(  عنصر وقود )أو مجمَّ

燃料元件（或燃料组件、燃料棒束） 

Élément combustible 
Тепловыделяющий элемент (или тепловыделяющая сборка, пучок 
твэлов) 
elemento combustible (o conjunto combustible, haz de combustible) 
Brennelement 
燃料要素（または燃料集合体、燃料バンドル） 

4.35. Fuel component 
ِّن وقود   مكو 

燃料部件 

Composant du combustible 
Компонент тепловыделяющего элемента 
componente combustible 
Brennelement-Komponente 
燃料構成要素 

4.36. Specified non-nuclear material 
 مادة غير نووية محدَّدة 

规定的非核材料 

Matière non nucléaire spécifiée 
Согласованный неядерный материал 
material no nuclear especificado 
Spezifiziertes nicht-nukleares Material 
特定非核物質 
 

4.37. Nuclear grade graphite 
 غرافيت صالح للاستعمال النووي 

核级石墨 

Graphite de pureté nucléaire 
Ядерно-чистый графит 
grafito de pureza nuclear 
Nuklear reiner Graphit 
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Установка с материалом в виде предметов 
instalación con material en unidades 
Anlage zur Handhabung von Kernmaterial in umschlossener Form 
アイテム施設 

4.46. Bulk handling facility 
 مرفق يحتوي على مواد في حالة سائبة

散料操作设施 

Installation contenant des matières en vrac 
Установка с материалом в балк-форме 
instalación de manipulación de materiales a granel 
Anlage zur Handhabung von Kernmaterial in offener Form 
バルク取扱施設 

4.47. Facility life cycle 
 دورة عمر المرفق

设施生命周期 

Cycle de vie d’une installation 
Жизненный цикл установки 
ciclo de vida de una instalación 
Lebenslauf einer Anlage 
施設ライフサイクル 

4.48. Shut-down facility (or shut-down LOF) 
 مرفق متوقِّ ف )أو مكان متوقِّ ف واقع خارج المرافق( 

停运设施（或停运的设施外场所） 
Installation ou EHI mis à l’arrêt 
Остановленная установка (или остановленное МВУ) 
instalación en régimen de parada (o LFI en régimen de parada)  
Abgeschaltete Anlage (oder abgeschaltete LOF) 
操業停止施設（または操業を停止したLOF） 

4.49. Closed-down facility (or closed-down LOF) 
 واقع خارج المرافق(مرفق مغلق )أو مكان مغلق 

关闭设施（或关闭的设施外场所） 

Installation ou EHI mis à l’arrêt avec retrait des matières nucléaires 

 

核燃料サイクルフィジカルモデル 

4.42. Nuclear fuel cycle related research and development activities 
 أنشطة البحث والتطوير ذات الصلة بدورة الوقود النووي

与核燃料循环有关的研究与发展活动 

Activités de recherche-développement liées au cycle du combustible     
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Энергетические реакторы 
reactores de potencia 
Leistungsreaktor 
原子炉 

4.54. Research reactors 
 مفاعلات بحوث 

研究堆 

Réacteurs de recherche 
Исследовательские реакторы 
reactores de investigación 
Forschungsreaktor 
試験研究用原子炉 

4.55. Critical assemblies 
 مجمعات حرجة 

临界装置 

Assemblages critiques 
Критические сборки 
conjuntos críticos 
Kritische Anordnung (Kritische Anlage) 
臨界実験装置 

4.56. Conversion plants 
 محطات تحويل 

转化厂 

Usines de conversion 
Заводы по конверсии 
plantas de conversión 
Konversionsanlage 
転換工場 

4.57. Fuel fabrication plants 
 محطات صنع الوقود 

燃料制造厂 

Usines de fabrication de combustible 

 

Закрытая установка (или закрытое МВУ) 
instalación cerrada (o LFI cerrado) 
Außer Betrieb genommene Anlage (oder außer Betrieb genommener LOF) 
閉鎖施設（または閉鎖されたLOF） 

4.50. Decommissioned for safeguards purposes 
 إخراج من الخدمة لأغراض الضمانات 

为保障目的退役 

Déclassé aux fins des garanties 
Выведено из эксплуатации с точки зрения гарантий 
clausurado desde el punto de vista de las salvaguardias 
Stillgelegt hinsichtlich Sicherungsmaßnahmen 
保障措置上の廃止措置完了（保障措置の廃止） 

4.51. Nuclear installations 
 منشآت نووية

核装置 

Installations nucléaires 
Ядерные установки 
instalaciones nucleares 
Kerntechnische Einrichtungen 
原子力構築物 

4.52. Categorization of facilities and LOFs 
 تصنيف المرافق والأماكن الواقعة خارج المرافق

设施和设施外场所类别 

Catégorisation des installations et des EHI 
Категоризация установок и МВУ 
categorización de instalaciones y LFI 
Kategorisierung von Anlagen und LOFs 
施設及びLOFの区分 

4.53. Power reactors 
 مفاعلات قوى 

动力堆 

Réacteurs de puissance 
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CONTABILIDAD DE MATERIAL NUCLEAR 
KERNMATERIAL-BUCHFÜHRUNG 
核物質の計量 

5.1. Nuclear material accounting 
 حصر المواد النووية

核材料衡算活动 

Comptabilité des matières nucléaires 
Ведение учета ядерного материала 
recuento de material nuclear 
Bilanzieren von Kernmaterial 
核物質の計量活動 

5.2. Nuclear material accountancy 
 ممارسة حصر المواد النووية

核材料衡算 

Contrôle comptable des matières nucléaires 
Учет ядерного материала 
contabilidad de material nuclear 
Buchführung von Kernmaterial 
核物質の計量 

5.3. Inventory 
 رصيد 

存量 

Inventaire 
Инвентарное количество 
inventario 
Bestand 
在庫 

5.4. Annual throughput 
 خرج سنوي

年通过量 

Débit annuel 
Годовая производительность 
caudal anual 
Jährlicher Durchsatz 

 

Заводы по изготовлению топлива 
plantas de fabricación de combustible 
Brennelementfabrik 
燃料加工工場 

4.58. Reprocessing plants 
 محطات إعادة المعالجة 

后处理厂 

Usines de retraitement 
Перерабатывающие заводы 
plantas de reprocesamiento 
Wiederaufarbeitungsanlage 
再処理工場 

4.59. Enrichment (isotope separation) plants 
 محطات إثراء )فصل النظائر(

浓缩（同位素分离）厂 

Usines d’enrichissement (ou usines de séparation isotopique) 
Установки по обогащению (разделению изотопов) 
plantas de enriquecimiento (de separación de isótopos) 
Anreicherungsanlage (Isotopentrennanlage) 
濃縮（同位体分離）工場 

4.60. Separate storage facilities 
 مرافق خزن منفصل

独立贮存设施 

Installations d’entreposage séparées 
Отдельные хранилища 
instalaciones de almacenamiento separadas 
Getrennte Lagereinrichtungen 
独立の貯蔵施設 

5. NUCLEAR MATERIAL ACCOUNTANCY 
 ممارسة حصر المواد النووية

核核材材料料衡衡算算 
CONTRÔLE COMPTABLE DES MATIÈRES NUCLÉAIRES 
УЧЕТ ЯДЕРНОГО МАТЕРИАЛА 
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5.9. Strategic point 
 نقطة استراتيجية 

战略点 

Point stratégique 
Ключевое место 
punto estratégico 
Strategischer Punkt 
枢要な箇所（枢要点） 

5.10. Key measurement point (KMP) 
 قياس أساسيةنقطة 

关键测量点 

Point de mesure principal (PMP) 
Ключевая точка измерения (КТИ) 
punto clave de medición (KMP) 
Schlüsselmesspunkt 
主要測定点（KMP） 

5.11. Batch 
 دفعة 

批 

Lot 
Партия 
lote 
Charge 
バッチ 

5.12. Batch data 
 بيانات الدفعة

批数据 

Données concernant le lot 
Данные партии 
datos del lote 
Chargendaten 
バッチデータ 

5.13. Source data 
 بيانات مصدرية 

 

年間処理量 

5.5. Throughput 
 خرج

通过量 

Débit 
Производительность 
caudal 
Durchsatz 
処理量 

5.6. Near real time accountancy (NRTA)  
 ممارسة الحصر في توقيت مقارب للتوقيت الحقيقي

近实时衡算 

Contrôle comptable en temps proche du temps réel 
Учет в режиме времени, близком к реальному (УВБР) 
contabilidad de materiales en tiempo casi real (NRTA) 
Zeitnahe Kernmaterial-Buchführung 
近実時間計量（ニアリアルタイム計量）（NRTA） 

5.7. Material balance area (MBA) 
 منطقة حصر المواد

材料平衡区 

Zone de bilan matières (ZBM) 
Зона баланса материала (ЗБМ) 
zona de balance de materiales (MBA) 
Materialbilanzzone (MBZ) 
物質収支区域（MBA） 

5.8. Catch-all material balance area (CAM) 
 منطقة شاملة لحصر المواد

一揽子材料平衡区 

Zone de bilan matières globale 
Объединенная зона баланса материала (ОЗБМ) 
zona de balance de materiales general (CAM) 
Zusammenfassende Materialbilanzzone 
キャッチオール物質収支区域（CAM） 
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Изменение инвентарного количества 
cambio en el inventario 
Bestandsänderung 
在庫変動 

5.18. Import and export (inventory change codes: RF, SF) 
 ـ (RF ,SFاستيراد وتصدير )رمزا تغيُّر الرصيد: 

进出口（存量变化代码：RF、SF） 

Importation et exportation (codes de variation de stock : RF, SF) 
Импорт и экспорт (коды изменения инвентарного количества: RF, SF) 
importación y exportación (códigos de cambio en el inventario: RF, SF) 
Einfuhr und Ausfuhr (Bestandsänderungscode: RF, SF) 
輸入及び輸出（在庫変動コード：RF、SF） 

5.19. Domestic receipt (inventory change codes: RD, RN, RS) 
 ـ (RD ,RN ,RSتسلم محلي )رموز تغيُّر الرصيد: 

国内收货（存量变化代码：RD、RN、RS） 

Arrivée en provenance de l’intérieur (codes de variation de stock : RD, RN, 
RS) 

Внутригосударственное поступление (коды изменения инвентарного 
количества: RD, RN, RS) 

entrada de procedencia nacional (códigos de cambio en el inventario: RD, 
RN, RS) 

Zugang aus dem Inland (Bestandsänderungscode: RD, RN, RS) 
国内受入（在庫変動コード：RD、RN、RS） 

5.20. Nuclear production (inventory change code: NP) 
 ـ (NPإنتاج نووي )رمز تغيُّر الرصيد: 

核产生（存量变化代码：NP） 

Production nucléaire (code de variation de stock : NP) 
Ядерное производство (код изменения инвентарного количества: NP) 
producción nuclear (código de cambio en el inventario: NP) 
Erzeugung durch Kernumwandlung (Bestandsänderungscode: NP) 
核的生成（在庫変動コード：NP） 

5.21. Accidental gain (inventory change code: GA) 
 ـ (GAعارضة )رمز تغُّر الرصيد: زيادة 

意外收获（存量变化代码：GA） 

Gain accidentel (code de variation de stock : GA) 

 

源数据 

Données de base 
Исходные данные 
datos de origen 
Primärdaten 
ソースデータ 

5.14. Identity data (or identification data) 
 بيانات الهوية

标识数据 

Éléments d’identification (ou données d’identification) 
Идентификационные данные 
datos identificativos (o datos de identificación) 
Daten zur Identifizierung 
同定データ 

5.15. Unified uranium 
د   يورانيوم موحَّ

合计铀 

Uranium unifié 
Унифицированный уран 
uranio unificado 
Gesamt-Uran 
統一ウラン 

5.16. Material description code (MDC) 
 رمز وصف المادة 

材料说明代码 

Code de description de la matière 
Код описания материала (КОМ) 
código de descripción del material (MDC) 
Code zur Materialbeschreibung 
物質記述コード（MDC） 

5.17. Inventory change 
 تغيُّر الرصيد 

存量变化 

Variation de stock 
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5.21. Accidental gain (inventory change code: GA) 
 ـ (GAعارضة )رمز تغُّر الرصيد: زيادة 

意外收获（存量变化代码：GA） 

Gain accidentel (code de variation de stock : GA) 

 

源数据 

Données de base 
Исходные данные 
datos de origen 
Primärdaten 
ソースデータ 

5.14. Identity data (or identification data) 
 بيانات الهوية

标识数据 

Éléments d’identification (ou données d’identification) 
Идентификационные данные 
datos identificativos (o datos de identificación) 
Daten zur Identifizierung 
同定データ 

5.15. Unified uranium 
د   يورانيوم موحَّ

合计铀 

Uranium unifié 
Унифицированный уран 
uranio unificado 
Gesamt-Uran 
統一ウラン 

5.16. Material description code (MDC) 
 رمز وصف المادة 

材料说明代码 

Code de description de la matière 
Код описания материала (КОМ) 
código de descripción del material (MDC) 
Code zur Materialbeschreibung 
物質記述コード（MDC） 

5.17. Inventory change 
 تغيُّر الرصيد 

存量变化 

Variation de stock 
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Изменение инвентарного количества 
cambio en el inventario 
Bestandsänderung 
在庫変動 

5.18. Import and export (inventory change codes: RF, SF) 
 ـ (RF ,SFاستيراد وتصدير )رمزا تغيُّر الرصيد: 

进出口（存量变化代码：RF、SF） 

Importation et exportation (codes de variation de stock : RF, SF) 
Импорт и экспорт (коды изменения инвентарного количества: RF, SF) 
importación y exportación (códigos de cambio en el inventario: RF, SF) 
Einfuhr und Ausfuhr (Bestandsänderungscode: RF, SF) 
輸入及び輸出（在庫変動コード：RF、SF） 

5.19. Domestic receipt (inventory change codes: RD, RN, RS) 
 ـ (RD ,RN ,RSتسلم محلي )رموز تغيُّر الرصيد: 

国内收货（存量变化代码：RD、RN、RS） 

Arrivée en provenance de l’intérieur (codes de variation de stock : RD, RN, 
RS) 

Внутригосударственное поступление (коды изменения инвентарного 
количества: RD, RN, RS) 

entrada de procedencia nacional (códigos de cambio en el inventario: RD, 
RN, RS) 

Zugang aus dem Inland (Bestandsänderungscode: RD, RN, RS) 
国内受入（在庫変動コード：RD、RN、RS） 

5.20. Nuclear production (inventory change code: NP) 
 ـ (NPإنتاج نووي )رمز تغيُّر الرصيد: 

核产生（存量变化代码：NP） 

Production nucléaire (code de variation de stock : NP) 
Ядерное производство (код изменения инвентарного количества: NP) 
producción nuclear (código de cambio en el inventario: NP) 
Erzeugung durch Kernumwandlung (Bestandsänderungscode: NP) 
核的生成（在庫変動コード：NP） 

5.21. Accidental gain (inventory change code: GA) 
 ـ (GAعارضة )رمز تغُّر الرصيد: زيادة 

意外收获（存量变化代码：GA） 

Gain accidentel (code de variation de stock : GA) 

 

源数据 

Données de base 
Исходные данные 
datos de origen 
Primärdaten 
ソースデータ 

5.14. Identity data (or identification data) 
 بيانات الهوية

标识数据 

Éléments d’identification (ou données d’identification) 
Идентификационные данные 
datos identificativos (o datos de identificación) 
Daten zur Identifizierung 
同定データ 

5.15. Unified uranium 
د   يورانيوم موحَّ

合计铀 

Uranium unifié 
Унифицированный уран 
uranio unificado 
Gesamt-Uran 
統一ウラン 

5.16. Material description code (MDC) 
 رمز وصف المادة 

材料说明代码 

Code de description de la matière 
Код описания материала (КОМ) 
código de descripción del material (MDC) 
Code zur Materialbeschreibung 
物質記述コード（MDC） 

5.17. Inventory change 
 تغيُّر الرصيد 

存量变化 

Variation de stock 
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核损耗（存量变化代码：LN） 

Perte de matières nucléaires par consommation (code de variation de  
stock : LN) 

Ядерные потери (код изменения инвентарного количества: LN) 
pérdida nuclear (código de cambio en el inventario: LN) 
Verlust durch Kernumwandlung (Bestandsänderungscode: LN) 
核的損耗（在庫変動コード：LN） 

5.26. Measured discard (inventory change code: LD) 
  ـ (LDرمز تغيُّر الرصيد: مُهملات مُقاسة )

经测量的废弃物（存量变化代码：LD） 

Rebuts mesurés (code de variation de stock : LD) 
Измеренные безвозвратные потери (код изменения инвентарного 

количества: LD) 
material descartado medido (código de cambio en el inventario: LD) 
Gemessener Abfall (Bestandsänderungscode: LD) 
測定済廃棄（物）（在庫変動コード：LD） 

5.27. Exemption (of nuclear material) (inventory change codes: EU, EQ) 
  ـ (EU ,EQإعفاء )مادة نووية( )رمزا تغيُّر الرصيد: 

（核材料）免除保障（存量变化代码：EU、EQ） 

Exemption (de matières nucléaires) (codes de variation de stock : EU, EQ) 
Освобождение (ядерного материала) (коды изменения инвентарного 

количества: EU, EQ) 
exención (de material nuclear) (códigos de cambio en el inventario: EU, 

EQ) 
Befreiung (von Kernmaterial) (Bestandsänderungscode: EU,EQ) 
（核物質の）免除（在庫変動コード：EU、EQ） 

5.28. Termination of IAEA safeguards (inventory change code: TU) 
  ـ (TUرفع ضمانات الوكالة )رمز تغيُّر الرصيد: 

终止国际原子能机构保障（存量变化代码：TU） 

Levée des garanties de l’AIEA (code de variation de stock : TU) 
Прекращение гарантий МАГАТЭ (код изменения инвентарного 

количества: TU) 
cese de las salvaguardias del OIEA (código de cambio en el inventario: 

TU) 
Beendigung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen (Bestandsänderungscode: 

TU) 

 

Непредвиденное увеличение (код изменения инвентарного 
количества: GA) 

ganancia accidental (código de cambio en el inventario: GA) 
Zufälliger Zuwachs (Bestandsänderungscode: GA) 
事故増加（物）（在庫変動コード：GA） 

5.22. De-exemption (inventory change codes: DU, DQ) 
  ـ (DU ,DQرفع الإعفاء )رمزا تغيُّر الرصيد 

解除豁免（存量变化代码：DU、DQ） 

Levée d’exemption (codes de variation de stock : DU, DQ) 
Повторная постановка под гарантии (коды изменения инвентарного 

количества: DU, DQ) 
exención anulada (códigos de cambio en el inventario: DU, DQ) 
Aufhebung der Befreiung (Bestandsänderungscode: DU, DQ) 
保障措置再適用（在庫変動コード：DU、DQ） 

5.23. Retained waste (inventory change code: TW) 
  ـ (TWنفايات مستبقاة )رمز تغيُّر الرصيد: 

存留废物（存量变化代码：TW） 

Déchets conservés (code de variation de stock : TW) 
Сохраняемые отходы (код изменения инвентарного количества: TW) 
desechos retenidos (código de cambio en el inventario: TW) 
Zwischengelagerter Abfall (Bestandsänderungscode: TW) 
保管廃棄（物）（在庫変動コード：TW） 

5.24. Domestic shipment (inventory change code: SD, SN) 
 ـ (SD ,SNشحن محلي )رمزا تغيُّر الرصيد: 

国内发货（存量变化代码：SD、SN） 

Expédition à destination de l’intérieur (codes de variation de stock : SD, 
SN) 

Внутригосударственное отправление (коды изменения инвентарного 
количества: SD, SN) 

envío dentro del territorio nacional (código de cambio en el inventario: SD, 
SN) 

Versand im Inland (Bestandsänderungscode: SD, SN) 
国内払出（在庫変動コード：SD、SN） 

5.25. Nuclear loss (inventory change code: LN) 
 ـ (LNفقدان نووي )رمز تغيُّر الرصيد: 
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核损耗（存量变化代码：LN） 

Perte de matières nucléaires par consommation (code de variation de  
stock : LN) 

Ядерные потери (код изменения инвентарного количества: LN) 
pérdida nuclear (código de cambio en el inventario: LN) 
Verlust durch Kernumwandlung (Bestandsänderungscode: LN) 
核的損耗（在庫変動コード：LN） 

5.26. Measured discard (inventory change code: LD) 
  ـ (LDرمز تغيُّر الرصيد: مُهملات مُقاسة )

经测量的废弃物（存量变化代码：LD） 

Rebuts mesurés (code de variation de stock : LD) 
Измеренные безвозвратные потери (код изменения инвентарного 

количества: LD) 
material descartado medido (código de cambio en el inventario: LD) 
Gemessener Abfall (Bestandsänderungscode: LD) 
測定済廃棄（物）（在庫変動コード：LD） 

5.27. Exemption (of nuclear material) (inventory change codes: EU, EQ) 
  ـ (EU ,EQإعفاء )مادة نووية( )رمزا تغيُّر الرصيد: 

（核材料）免除保障（存量变化代码：EU、EQ） 

Exemption (de matières nucléaires) (codes de variation de stock : EU, EQ) 
Освобождение (ядерного материала) (коды изменения инвентарного 

количества: EU, EQ) 
exención (de material nuclear) (códigos de cambio en el inventario: EU, 

EQ) 
Befreiung (von Kernmaterial) (Bestandsänderungscode: EU,EQ) 
（核物質の）免除（在庫変動コード：EU、EQ） 

5.28. Termination of IAEA safeguards (inventory change code: TU) 
  ـ (TUرفع ضمانات الوكالة )رمز تغيُّر الرصيد: 

终止国际原子能机构保障（存量变化代码：TU） 

Levée des garanties de l’AIEA (code de variation de stock : TU) 
Прекращение гарантий МАГАТЭ (код изменения инвентарного 

количества: TU) 
cese de las salvaguardias del OIEA (código de cambio en el inventario: 

TU) 
Beendigung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen (Bestandsänderungscode: 

TU) 

 

Непредвиденное увеличение (код изменения инвентарного 
количества: GA) 

ganancia accidental (código de cambio en el inventario: GA) 
Zufälliger Zuwachs (Bestandsänderungscode: GA) 
事故増加（物）（在庫変動コード：GA） 

5.22. De-exemption (inventory change codes: DU, DQ) 
  ـ (DU ,DQرفع الإعفاء )رمزا تغيُّر الرصيد 

解除豁免（存量变化代码：DU、DQ） 

Levée d’exemption (codes de variation de stock : DU, DQ) 
Повторная постановка под гарантии (коды изменения инвентарного 

количества: DU, DQ) 
exención anulada (códigos de cambio en el inventario: DU, DQ) 
Aufhebung der Befreiung (Bestandsänderungscode: DU, DQ) 
保障措置再適用（在庫変動コード：DU、DQ） 

5.23. Retained waste (inventory change code: TW) 
  ـ (TWنفايات مستبقاة )رمز تغيُّر الرصيد: 

存留废物（存量变化代码：TW） 

Déchets conservés (code de variation de stock : TW) 
Сохраняемые отходы (код изменения инвентарного количества: TW) 
desechos retenidos (código de cambio en el inventario: TW) 
Zwischengelagerter Abfall (Bestandsänderungscode: TW) 
保管廃棄（物）（在庫変動コード：TW） 

5.24. Domestic shipment (inventory change code: SD, SN) 
 ـ (SD ,SNشحن محلي )رمزا تغيُّر الرصيد: 

国内发货（存量变化代码：SD、SN） 

Expédition à destination de l’intérieur (codes de variation de stock : SD, 
SN) 

Внутригосударственное отправление (коды изменения инвентарного 
количества: SD, SN) 

envío dentro del territorio nacional (código de cambio en el inventario: SD, 
SN) 

Versand im Inland (Bestandsänderungscode: SD, SN) 
国内払出（在庫変動コード：SD、SN） 

5.25. Nuclear loss (inventory change code: LN) 
 ـ (LNفقدان نووي )رمز تغيُّر الرصيد: 
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核损耗（存量变化代码：LN） 

Perte de matières nucléaires par consommation (code de variation de  
stock : LN) 

Ядерные потери (код изменения инвентарного количества: LN) 
pérdida nuclear (código de cambio en el inventario: LN) 
Verlust durch Kernumwandlung (Bestandsänderungscode: LN) 
核的損耗（在庫変動コード：LN） 

5.26. Measured discard (inventory change code: LD) 
  ـ (LDرمز تغيُّر الرصيد: مُهملات مُقاسة )

经测量的废弃物（存量变化代码：LD） 

Rebuts mesurés (code de variation de stock : LD) 
Измеренные безвозвратные потери (код изменения инвентарного 

количества: LD) 
material descartado medido (código de cambio en el inventario: LD) 
Gemessener Abfall (Bestandsänderungscode: LD) 
測定済廃棄（物）（在庫変動コード：LD） 

5.27. Exemption (of nuclear material) (inventory change codes: EU, EQ) 
  ـ (EU ,EQإعفاء )مادة نووية( )رمزا تغيُّر الرصيد: 

（核材料）免除保障（存量变化代码：EU、EQ） 

Exemption (de matières nucléaires) (codes de variation de stock : EU, EQ) 
Освобождение (ядерного материала) (коды изменения инвентарного 

количества: EU, EQ) 
exención (de material nuclear) (códigos de cambio en el inventario: EU, 

EQ) 
Befreiung (von Kernmaterial) (Bestandsänderungscode: EU,EQ) 
（核物質の）免除（在庫変動コード：EU、EQ） 

5.28. Termination of IAEA safeguards (inventory change code: TU) 
  ـ (TUرفع ضمانات الوكالة )رمز تغيُّر الرصيد: 

终止国际原子能机构保障（存量变化代码：TU） 

Levée des garanties de l’AIEA (code de variation de stock : TU) 
Прекращение гарантий МАГАТЭ (код изменения инвентарного 

количества: TU) 
cese de las salvaguardias del OIEA (código de cambio en el inventario: 

TU) 
Beendigung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen (Bestandsänderungscode: 

TU) 

 

Непредвиденное увеличение (код изменения инвентарного 
количества: GA) 

ganancia accidental (código de cambio en el inventario: GA) 
Zufälliger Zuwachs (Bestandsänderungscode: GA) 
事故増加（物）（在庫変動コード：GA） 

5.22. De-exemption (inventory change codes: DU, DQ) 
  ـ (DU ,DQرفع الإعفاء )رمزا تغيُّر الرصيد 

解除豁免（存量变化代码：DU、DQ） 

Levée d’exemption (codes de variation de stock : DU, DQ) 
Повторная постановка под гарантии (коды изменения инвентарного 

количества: DU, DQ) 
exención anulada (códigos de cambio en el inventario: DU, DQ) 
Aufhebung der Befreiung (Bestandsänderungscode: DU, DQ) 
保障措置再適用（在庫変動コード：DU、DQ） 

5.23. Retained waste (inventory change code: TW) 
  ـ (TWنفايات مستبقاة )رمز تغيُّر الرصيد: 

存留废物（存量变化代码：TW） 

Déchets conservés (code de variation de stock : TW) 
Сохраняемые отходы (код изменения инвентарного количества: TW) 
desechos retenidos (código de cambio en el inventario: TW) 
Zwischengelagerter Abfall (Bestandsänderungscode: TW) 
保管廃棄（物）（在庫変動コード：TW） 

5.24. Domestic shipment (inventory change code: SD, SN) 
 ـ (SD ,SNشحن محلي )رمزا تغيُّر الرصيد: 

国内发货（存量变化代码：SD、SN） 

Expédition à destination de l’intérieur (codes de variation de stock : SD, 
SN) 

Внутригосударственное отправление (коды изменения инвентарного 
количества: SD, SN) 

envío dentro del territorio nacional (código de cambio en el inventario: SD, 
SN) 

Versand im Inland (Bestandsänderungscode: SD, SN) 
国内払出（在庫変動コード：SD、SN） 

5.25. Nuclear loss (inventory change code: LN) 
 ـ (LNفقدان نووي )رمز تغيُّر الرصيد: 
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核损耗（存量变化代码：LN） 

Perte de matières nucléaires par consommation (code de variation de  
stock : LN) 

Ядерные потери (код изменения инвентарного количества: LN) 
pérdida nuclear (código de cambio en el inventario: LN) 
Verlust durch Kernumwandlung (Bestandsänderungscode: LN) 
核的損耗（在庫変動コード：LN） 

5.26. Measured discard (inventory change code: LD) 
  ـ (LDرمز تغيُّر الرصيد: مُهملات مُقاسة )

经测量的废弃物（存量变化代码：LD） 

Rebuts mesurés (code de variation de stock : LD) 
Измеренные безвозвратные потери (код изменения инвентарного 

количества: LD) 
material descartado medido (código de cambio en el inventario: LD) 
Gemessener Abfall (Bestandsänderungscode: LD) 
測定済廃棄（物）（在庫変動コード：LD） 

5.27. Exemption (of nuclear material) (inventory change codes: EU, EQ) 
  ـ (EU ,EQإعفاء )مادة نووية( )رمزا تغيُّر الرصيد: 

（核材料）免除保障（存量变化代码：EU、EQ） 

Exemption (de matières nucléaires) (codes de variation de stock : EU, EQ) 
Освобождение (ядерного материала) (коды изменения инвентарного 

количества: EU, EQ) 
exención (de material nuclear) (códigos de cambio en el inventario: EU, 

EQ) 
Befreiung (von Kernmaterial) (Bestandsänderungscode: EU,EQ) 
（核物質の）免除（在庫変動コード：EU、EQ） 

5.28. Termination of IAEA safeguards (inventory change code: TU) 
  ـ (TUرفع ضمانات الوكالة )رمز تغيُّر الرصيد: 

终止国际原子能机构保障（存量变化代码：TU） 

Levée des garanties de l’AIEA (code de variation de stock : TU) 
Прекращение гарантий МАГАТЭ (код изменения инвентарного 

количества: TU) 
cese de las salvaguardias del OIEA (código de cambio en el inventario: 

TU) 
Beendigung der IAEO-Sicherungsmaßnahmen (Bestandsänderungscode: 

TU) 

 

Непредвиденное увеличение (код изменения инвентарного 
количества: GA) 

ganancia accidental (código de cambio en el inventario: GA) 
Zufälliger Zuwachs (Bestandsänderungscode: GA) 
事故増加（物）（在庫変動コード：GA） 

5.22. De-exemption (inventory change codes: DU, DQ) 
  ـ (DU ,DQرفع الإعفاء )رمزا تغيُّر الرصيد 

解除豁免（存量变化代码：DU、DQ） 

Levée d’exemption (codes de variation de stock : DU, DQ) 
Повторная постановка под гарантии (коды изменения инвентарного 

количества: DU, DQ) 
exención anulada (códigos de cambio en el inventario: DU, DQ) 
Aufhebung der Befreiung (Bestandsänderungscode: DU, DQ) 
保障措置再適用（在庫変動コード：DU、DQ） 

5.23. Retained waste (inventory change code: TW) 
  ـ (TWنفايات مستبقاة )رمز تغيُّر الرصيد: 

存留废物（存量变化代码：TW） 

Déchets conservés (code de variation de stock : TW) 
Сохраняемые отходы (код изменения инвентарного количества: TW) 
desechos retenidos (código de cambio en el inventario: TW) 
Zwischengelagerter Abfall (Bestandsänderungscode: TW) 
保管廃棄（物）（在庫変動コード：TW） 

5.24. Domestic shipment (inventory change code: SD, SN) 
 ـ (SD ,SNشحن محلي )رمزا تغيُّر الرصيد: 

国内发货（存量变化代码：SD、SN） 

Expédition à destination de l’intérieur (codes de variation de stock : SD, 
SN) 

Внутригосударственное отправление (коды изменения инвентарного 
количества: SD, SN) 

envío dentro del territorio nacional (código de cambio en el inventario: SD, 
SN) 

Versand im Inland (Bestandsänderungscode: SD, SN) 
国内払出（在庫変動コード：SD、SN） 

5.25. Nuclear loss (inventory change code: LN) 
 ـ (LNفقدان نووي )رمز تغيُّر الرصيد: 
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5.33. Accounting records 
 سجلات الحصر 

衡算记录 

Relevés comptables 
Учетная документация 
registros contables 
Buchungsbelege 
計量記録 

5.34. Operating records 
 سجلات التشغيل 

运行记录 

Relevés d’opérations 
Эксплуатационная документация 
registros operacionales 
Betriebsprotokolle 
操作記録（操業記録） 

5.35. Supporting document 
 وثيقة داعمة 

辅助性文件 

Pièce justificative 
Подтверждающий документ 
documento de apoyo 
Ergänzende Unterlage 
証拠記録 
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Ajustement pour les arrondis 
Поправка на округление 
ajuste por redondeo 
Rundungsanpassung  
端数調整 

5.42. Source documents 
 وثائق مصدرية 

源文件 

Documents sources 
Исходные документы 
documentos fuente 
Originaldokumente 
ソースドキュメント 

5.43. Book inventory (BI)  
 رصيد دفتري 

账面存量 

Stock comptable 
Зарегистрированное инвентарное количество (ЗИК) 
inventario contable (IC) 
Buchbestand (über einen Materialbilanz-Zeitraum) 
帳簿在庫（BI） 

5.44. Physical inventory 
 رصيد مادي

实物存量 

Stock physique 
Фактически наличное количество 
inventario físico  
Realer Bestand 
実在庫 

5.45. Material balance component 
 مكون حصر المواد 

材料平衡分项 

Composante du bilan matières 
Компонент баланса материала 

 

计量可追溯性 

Traçabilité métrologique 
Метрологическая сопоставимость 
trazabilidad metrológica 
Meßtechnische Rückverfolgbarkeit 
度量衡トレーサビリティ（計量学的追求性） 

5.38. International standards of accountancy (ISA) 
 معايير الحصر الدولية

国际衡算标准 

Normes internationales de contrôle comptable 
Международные стандарты учета (МСУ) 
parámetros internacionales de contabilidad (ISA) 
Internationale Standards der Materialbilanzierung (ISA) 
計量に関する国際基準（ISA） 

5.39. International target values (ITVs) 
 قيم مستهدفة دولية 

国际目标值 

Valeurs cibles internationales (VCI) 
Международные целевые значения погрешностей (МЗП) 
valores internacionales objetivo (ITV) 
Internationale Richtwerte 
国際目標値（ITVs） 

5.40. Stratum/strata 
 شريحة/شرائح 

层 

Strate/strates 
Страта 
estrato 
Stratum/Strata 
ストラータ 

5.41. Rounding adjustment 
 تسوية بالتقريب 

舍入调整 
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diferencia remitente/destinatario acumulada 
Aufsummierte Absender/Empfänger-Differenzen 
累積受払間差異（累積SRD） 

5.50. Material balance period (MBP) 
 الفترة الفاصلة بين حصر المواد

材料平衡周期 
Intervalle entre bilans matières (IBM) 
Период баланса материала (ПБМ) 
período de balance de materiales (MBP) 
Materialbilanz-Zeitraum 
物質収支期間（MBP） 

5.51. Examination of records 
 فحص السجلات 

记录的检查 
Examen des relevés 
Изучение документации 
examen de los registros 
Überprüfung der Buchungsunterlagen 
記録の検査 

5.52. Updating of the book inventory 
 استيفاء الرصيد الدفتري 

账面存量的更新 
Mise à jour du stock comptable 
Обновление зарегистрированного инвентарного количества 
actualización del inventario contable 
Aktualisierung des Buchbestandes 
帳簿在庫の更新 

5.53. Inventory change verification 
 تحقُّق من تغيُّر الرصيد 

存量变化核实 
Vérification des variations de stock 
Проверка изменения инвентарного количества 
verificación de los cambios en el inventario 
Nachprüfung der Bestandsänderungen 

 

componente del balance de materiales 
Komponente der Materialbilanz 
物質収支の構成要素 

5.46. Material unaccounted for (MUF) 
 مادة غير محصورة 

不明材料量 

Différence d’inventaire (DI) 
Неучтенное количество материала (НКМ) 
material no contabilizado (MNC) 
Nicht nachgewiesenes Material 
在庫差（MUF） 

5.47. Cumulative material unaccounted for (CuMUF) 
 محصلة المواد غير المحصورة 

累积不明材料量 

Différence d’inventaire cumulée (DI cumulée, DIC) 
Совокупное неучтенное количество материала (СНКМ) 
material no contabilizado acumulado (MNCa) 
Aufsummiertes nicht nachgewiesenes Material 
累積在庫差（累積MUF、CuMUF） 

5.48. Shipper/receiver difference (SRD) (inventory change code: DI) 
 ـ (DIالفرق بين قياس الشاحن وقياس المستلم )رمز تغيُّر الرصيد: 

发货方/收货方差额（存量变化代码：DI） 

Écart expéditeur/destinataire (EED) (indicatif de variation de stock : DI) 
Расхождение в данных отправителя/получателя (РОП) (код изменения 

инвентарного количества: DI) 
diferencia remitente/destinatario (DRD) (código de cambio en el 

inventario: DI) 
Absender/Empfänger-Differenz 
受払間差異（SRD）（在庫変動コード：DI） 

5.49. Cumulative shipper/receiver difference 
 محصلة الفرق بين قياس الشاحن وقياس المستلم 

累积发货方/收货方差额 
Écart expéditeur/destinataire cumulé 
Совокупное расхождение в данных отправителя/получателя 
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5.48. Shipper/receiver difference (SRD) (inventory change code: DI) 
 ـ (DIالفرق بين قياس الشاحن وقياس المستلم )رمز تغيُّر الرصيد: 

发货方/收货方差额（存量变化代码：DI） 

Écart expéditeur/destinataire (EED) (indicatif de variation de stock : DI) 
Расхождение в данных отправителя/получателя (РОП) (код изменения 

инвентарного количества: DI) 
diferencia remitente/destinatario (DRD) (código de cambio en el 

inventario: DI) 
Absender/Empfänger-Differenz 
受払間差異（SRD）（在庫変動コード：DI） 

5.49. Cumulative shipper/receiver difference 
 محصلة الفرق بين قياس الشاحن وقياس المستلم 

累积发货方/收货方差额 
Écart expéditeur/destinataire cumulé 
Совокупное расхождение в данных отправителя/получателя 
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diferencia remitente/destinatario acumulada 
Aufsummierte Absender/Empfänger-Differenzen 
累積受払間差異（累積SRD） 

5.50. Material balance period (MBP) 
 الفترة الفاصلة بين حصر المواد

材料平衡周期 
Intervalle entre bilans matières (IBM) 
Период баланса материала (ПБМ) 
período de balance de materiales (MBP) 
Materialbilanz-Zeitraum 
物質収支期間（MBP） 

5.51. Examination of records 
 فحص السجلات 

记录的检查 
Examen des relevés 
Изучение документации 
examen de los registros 
Überprüfung der Buchungsunterlagen 
記録の検査 

5.52. Updating of the book inventory 
 استيفاء الرصيد الدفتري 

账面存量的更新 
Mise à jour du stock comptable 
Обновление зарегистрированного инвентарного количества 
actualización del inventario contable 
Aktualisierung des Buchbestandes 
帳簿在庫の更新 

5.53. Inventory change verification 
 تحقُّق من تغيُّر الرصيد 

存量变化核实 
Vérification des variations de stock 
Проверка изменения инвентарного количества 
verificación de los cambios en el inventario 
Nachprüfung der Bestandsänderungen 

 

componente del balance de materiales 
Komponente der Materialbilanz 
物質収支の構成要素 

5.46. Material unaccounted for (MUF) 
 مادة غير محصورة 

不明材料量 

Différence d’inventaire (DI) 
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inventario: DI) 
Absender/Empfänger-Differenz 
受払間差異（SRD）（在庫変動コード：DI） 
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Совокупное расхождение в данных отправителя/получателя 
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等価実在庫検認 

5.58. Interim inventory verification (IIV) 
 تحقُّق مؤقَّت من الرصيد

存量的中期核实 
Vérification intermédiaire du stock 
Промежуточная проверка инвентарного количества (ППИ) 
verificación provisional del inventario (VPI) 
Zwischenzeitliche Verifikation des (Kermaterial-) Bestandes 
中間在庫検認（IIV） 

5.59. Verification of nuclear material flows within an MBA 
 الموادتحقُّق من تدفقات المواد النووية داخل منطقة حصر 

材料平衡区内核材料流量的核实 
Vérification des flux de matières nucléaires dans une ZBM 
Проверка движения ядерного материала в пределах ЗБМ 
verificación de los flujos de material nuclear en una MBA 
Verifikation des Kernmaterial-Flusses innerhalb einer Materialbilanzzone 

(MBZ) 
MBA内の核物質の流れの検認 

5.60. Verification of the operator’s measurement system 
 لجهة المشغلةستخدمه اتتحقُّق من نظام القياس الذي 

营运者测量系统的核实 
Vérification du système de mesure de l’exploitant 
Проверка системы измерений оператора 
verificación del sistema de mediciones del operador 
Verifikation des betriebseigenen Meßsystems 
事業者の測定体系の検認 

5.61. IAEA accountancy verification methods 
 أساليب الوكالة للتحقُّق من ممارسات الحصر

国际原子能机构的衡算核实方法 
Méthodes de contrôle comptable de l’AIEA 
Методы МАГАТЭ по проверке ведения учета 
métodos de verificación contable del OIEA 
IAEO-Methoden zur Verifikation der (Kernmaterial-) Buchführung 
IAEAの計量検認手法 

 

在庫変動の検認 

5.54. Inventory verification 
 تحقق من الرصيد

存量核实 
Vérification du stock 
Проверка инвентарного количества 
verificación del inventario 
Nachprüfung des (Kernmaterial-) Bestandes 
在庫検認 

5.55. List of inventory items (LII) (or itemized inventory listing (IIL)) 
 قائمة مفردات الرصيد )أو قائمة الرصيد المفصَّلة( 

库存物项清单（或件料存量清单） 
Liste des articles inventoriés 
Список учетных единиц инвентарного количества (СУЕ) (или 

детализированный инвентарный список (ДИС)) 
lista de partidas del inventario (LII) (o lista pormenorizada del inventario 

(IIL)) 
Liste der Bestandsposten (LII) (oder Einzelaufstellung des Bestands (IIL)) 
在庫明細表（LII）（LIIまたはIIL） 

5.56. Physical inventory verification (PIV) 
 تحقُّق من الرصيد المادي

实物存量核实 
Vérification du stock physique (VSP) 
Проверка фактически наличного количества (ПФК) 
verificación del inventario físico (VIF) 
Verifikation des realen Bestandes 
実在庫検認（PIV） 

5.57. Physical inventory verification equivalent 
 مكافئ التحقُّق من الرصيد المادي 

实物存量核实等效 
Équivalent de vérification du stock physique 
Эквивалент проверки фактически наличного количества 
equivalente de verificación del inventario físico 
Äquivalent zur Verifikation des realen Bestands 
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等価実在庫検認 

5.58. Interim inventory verification (IIV) 
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Методы МАГАТЭ по проверке ведения учета 
métodos de verificación contable del OIEA 
IAEO-Methoden zur Verifikation der (Kernmaterial-) Buchführung 
IAEAの計量検認手法 

 

在庫変動の検認 

5.54. Inventory verification 
 تحقق من الرصيد

存量核实 
Vérification du stock 
Проверка инвентарного количества 
verificación del inventario 
Nachprüfung des (Kernmaterial-) Bestandes 
在庫検認 

5.55. List of inventory items (LII) (or itemized inventory listing (IIL)) 
 قائمة مفردات الرصيد )أو قائمة الرصيد المفصَّلة( 

库存物项清单（或件料存量清单） 
Liste des articles inventoriés 
Список учетных единиц инвентарного количества (СУЕ) (или 

детализированный инвентарный список (ДИС)) 
lista de partidas del inventario (LII) (o lista pormenorizada del inventario 

(IIL)) 
Liste der Bestandsposten (LII) (oder Einzelaufstellung des Bestands (IIL)) 
在庫明細表（LII）（LIIまたはIIL） 

5.56. Physical inventory verification (PIV) 
 تحقُّق من الرصيد المادي

实物存量核实 
Vérification du stock physique (VSP) 
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等価実在庫検認 

5.58. Interim inventory verification (IIV) 
 تحقُّق مؤقَّت من الرصيد

存量的中期核实 
Vérification intermédiaire du stock 
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等価実在庫検認 
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IAEAの計量検認手法 

 

在庫変動の検認 

5.54. Inventory verification 
 تحقق من الرصيد

存量核实 
Vérification du stock 
Проверка инвентарного количества 
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Nachprüfung des (Kernmaterial-) Bestandes 
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5.56. Physical inventory verification (PIV) 
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类别变更程序 
Procédure de changement de catégorie 
Процедура изменения категории 
procedimiento de cambio de categoría 
Verfahren zur Änderung der Kategorie 
区分変更手順 

5.67.  Measurement basis 
 أساس القياس 

测量基础  

Base des mesures 
Основа измерений 
base de medición 
Bedingung der Messung  
測定ベース 

5.68. Transit matching 
 مطابقة حالات العبور

转运匹配 

Mise en correspondance des expéditions et des arrivées 
Согласованность данных о передачах 
comprobación de la correspondencia de traslados 
Transitabgleich 
移転照合 

6. NUCLEAR MATERIAL MEASUREMENT TECHNIQUES AND 
EQUIPMENT 

 ومعدات قياس المواد النوويةتقنيات 
核核材材料料测测量量技技术术和和设设备备 
TECHNIQUES ET MATÉRIEL DE MESURE DES MATIÈRES 

NUCLÉAIRES 
МЕТОДЫ ИЗМЕРЕНИЯ ЯДЕРНОГО МАТЕРИАЛА И 

ИЗМЕРИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 
TÉCNICAS Y EQUIPO DE MEDICIÓN DE MATERIAL NUCLEAR 
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Échantillon de matière 
Проба (образец) материала 
muestra de material 
Material Probe 
物質試料 

6.6. Representative sample 
 عي ِّنة ممث ِّلة 

代表性样品 

Échantillon représentatif 
Представительная проба 
muestra representativa 
Repräsentative Probe 
代表試料 

6.7. Calorimetry 
 قياس الحرارة

量热法 

Calorimétrie 
Калориметрия 
calorimetría 
Kalorimetrie 
熱量分析法（カロリメトリー） 

6.8. Assay 
 قياس

分析 

Analyse/Dosage 
Анализ 
análisis 
Messung 
分析 

6.9. Destructive analysis (DA) 
 تحليل متلف

破坏性分析 

Analyse destructive (AD) 
Разрушающий анализ (РА) 

 

 معايرة
校准 

Étalonnage 
Калибровка 
calibración 
Eichung 
校正 

6.2. Reference material 
 مادة مرجعية 

参考物质  

Matière de référence 
Эталонный материал 
material de referencia 
Referenzmaterial 
標準物質（基準物質） 

6.3. Bulk measurement 
 قياس المواد السائبة

总体测量 

Mesure de la masse 
Балк-измерение 
medición de masa 
Massenmessung 
バルク測定 

6.4. Matrix 
 مصفوفة 

基体 

Matrice 
Матрица 
matriz 
Matrix 
マトリックス 

6.5. Material sample 
 عينة المادة

材料样品 
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同位体希釈質量分析法（IDMS） 

6.14. K-edge densitometry 
 ك -قياس الكثافة بطريقة الحد  

K 边界密度计 
Densitométrie de discontinuité K 
Денситометрия с использованием эффекта K-полосы поглощения 
densitometría de discontinuidad K 
K-Kanten Densitometrie 
K吸収端濃度計（K-エッジデンシトメトリー） 

6.15. Mass spectrometry 
 قياس الطيف الكتلي

质谱测定法  

Spectrométrie de masse 
Масс-спектрометрия 
espectrometría de masas 
Massenspektrometrie 
質量分析法 

6.16. Gas source mass spectrometry (GSMS) 
 قياس الطيف الكتلي الغازي المصدر 

气源质谱测定法  
Spectrométrie de masse en phase gazeuse 
Газовая масс-спектрометрия (ГМС) 
espectrometría de masas de fuente gaseosa (GSMS) 
Gasmassenspektrometrie 
ガス源質量分析法（ガスマススペクトロメトリー）（GSMS

） 

6.17. Thermal ionization mass spectrometry (TIMS) 
 قياس الطيف الكتلي بالتأيُّن الحراري

热电离质谱测定法 

Spectrométrie de masse à thermo-ionisation (TIMS) 
Термоионизационная масс-спектрометрия (ТИМС) 
espectrometría de masas de ionización térmica (TIMS) 
Thermoionisations-Massenspektrometrie 
表面電離型質量分析法（TIMS） 

 

análisis destructivo (AD) 
Zerstörende Analyse 
破壊分析（DA） 

6.10. Chemical titration 
 معايرة كيميائية

化学滴定法 

Titrimétrie 
Химическое титрование 
titulación química 
Chemische Titration 
化学滴定 

6.11. Controlled potential coulometry 
 بالتحكم في القدرة الكهربائية قياس كولوني

控制电位库仑法 

Coulométrie à potentiel contrôlé 
Кулонометрия с контролируемым потенциалом 
culombimetría a potencial controlado 
Potentialkontrollierte Coulometrie 
定電位クーロメトリー 

6.12. Gravimetric analysis 
 تحليل ثقالي

重量分析 

Analyse gravimétrique 
Гравиметрический анализ 
análisis gravimétrico 
Gravimetrische Analyse 
重量分析 

6.13. Isotope dilution mass spectrometry (IDMS) 
 قياس الطيف الكتلي بطريقة التخفيف النظيري 

同位素稀释质谱测定法 

Spectrométrie de masse à dilution isotopique 
Масс-спектрометрия с изотопным разбавлением (МС-ИР) 
espectrometría de masas por dilución isotópica (IDMS) 
Isotopenverdünnungs-Massenspektrometrie 
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 كاشف وميضي 
闪烁探测器  

Détecteur à scintillation 
Сцинтилляционный детектор 
detector de centelleo 
Szintillationszähler 
シンチレーション検出器 

6.23. Semiconductor detector 
لات   كاشف بشبه موص ِّ

半导体探测器 

Détecteur à semi-conducteur 
Полупроводниковый детектор 
detector semiconductor 
Halbleiterdetektor 
半導体検出器 

6.24. Neutron counting 
 عد  النيوترونات 

中子计数 

Comptage neutronique 
Счет нейтронов 
recuento de neutrones 
Neutronenzählung (Neutronenmessung) 
中性子計数 

6.25. Neutron coincidence counting 
 عد  تواقتُ النيوترونات

中子符合计数 

Comptage neutronique par coïncidence 
Счет нейтронных совпадений 
recuento de coincidencias neutrónicas 
Neutronenkoinzidenzzählung 
中性子同時計数 

6.26. Neutron multiplicity counting 
 عد  تضاعف النيوترونات

 

6.18. Alpha spectrometry 
 قياس طيف أشعة ألفا

α 能谱测定法  
Spectrométrie alpha 
Альфа-спектрометрия 
espectrometría alfa 
Alpha-Spektrometrie 
アルファ線スペクトロメトリー 

6.19. Non-destructive assay (NDA) 
 قياس غير متلف 

非破坏性分析 
Analyse non destructive (AND) 
Неразрушающий анализ (НРА) 
análisis no destructivo (AND) 
Zerstörungsfreie Analyse 
非破壊分析（NDA） 

6.20. Gamma ray spectrometry 
 أشعة غاماقياس طيف 

γ 射线能谱测定法 
Spectrométrie gamma 
Гамма-спектрометрия 
espectrometría gamma 
Gammastrahlen-Spektrometrie 
ガンマ線スペクトロメトリー 

6.21. Gamma ray scanning 
 مسح بأشعة غاما 

γ 射线扫描 
Balayage gamma 
Гамма-сканирование 
gammagrafía 
Gammastrahlen-Scanning 
ガンマ線走査 

6.22. Scintillation detector 
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Comptage des rayons gamma 
Счет гамма-излучения 
recuento de rayos gamma 
Gammastrahlen-Zählung 
ガンマ線計数 

6.31. Ion chamber 
 غرفة أيونية 

电离室 

Chambre d’ionisation 
Ионизационная камера 
cámara de iones 
Ionenkammer 
電離箱 

6.32. Passive neutron coincidence counter 
 نيوتروني خاملعدَّاد توافق 

无源中子符合计数器 

Compteur de coïncidences neutroniques en mode passif 
Пассивный счетчик нейтронных совпадений 
contador pasivo de coincidencias neutrónicas 
Passiver Neutronenkoinzidenzzähler 
パッシブ中性子同時計数装置 

6.33. Active neutron coincidence counter 
 عدَّاد توافق نيوتروني نشط 

有源中子符合计数器 

Compteur de coïncidences neutroniques en mode actif 
Активный счетчик нейтронных совпадений 
contador activo de coincidencias neutrónicas 
Aktiver Neutronenkoinzidenzzähler 
アクティブ中性子同時計数装置 

6.34. X ray fluorescence (XRF) 
 تألُّق الأشعة السينية

X 射线荧光  
Fluorescence X 
Рентгеновская флуоресценция (РФ) 

 

中子多重性计数 

Comptage de multiplicité neutronique 
Счет множественности нейтронов 
recuento de la multiplicidad neutrónica 
Neutronenmultiplizitätszähler 
中性子多重度計数 

6.27. Cerenkov radiation detection 
 كشف إشعاعات تشيرينكوف

切伦科夫辐射探测法  

Détection du rayonnement de Tcherenkov 
Регистрация черенковского излучения 
detección de radiación Cherenkov 
Nachweis (Messung) von Cerenkov-Strahlung 
チェレンコフ放射光検出 

6.28. Safeguards Analytical Laboratory (SAL) 
 مختبر التحليل الخاص بالضمانات 

保障分析实验室 

Laboratoire d’analyse pour les garanties (LAG) 
Аналитическая лаборатория по гарантиям (АЛГ) 
Laboratorio Analítico de Salvaguardias (LAS) 
Analytisches Laboratorium der IAEO-Abteilung für 

Sicherungsmaßnahmen 
保障措置分析所（SAL） 

6.29. Network of Analytical Laboratories (NWAL) 
 التحليل شبكة مختبرات 

分析实验室网络 

Réseau de laboratoires d’analyse (NWAL) 
Сеть аналитических лабораторий (САЛ) 
Red de Laboratorios Analíticos (RLA) 
Netzwerk von analytischen Laboratorien 
ネットワークラボラトリー（NWAL） 

6.30. Gamma ray counting 
 عد  أشعة غاما 

γ 射线计数 

198

 

Comptage des rayons gamma 
Счет гамма-излучения 
recuento de rayos gamma 
Gammastrahlen-Zählung 
ガンマ線計数 

6.31. Ion chamber 
 غرفة أيونية 

电离室 

Chambre d’ionisation 
Ионизационная камера 
cámara de iones 
Ionenkammer 
電離箱 

6.32. Passive neutron coincidence counter 
 نيوتروني خاملعدَّاد توافق 

无源中子符合计数器 

Compteur de coïncidences neutroniques en mode passif 
Пассивный счетчик нейтронных совпадений 
contador pasivo de coincidencias neutrónicas 
Passiver Neutronenkoinzidenzzähler 
パッシブ中性子同時計数装置 

6.33. Active neutron coincidence counter 
 عدَّاد توافق نيوتروني نشط 

有源中子符合计数器 

Compteur de coïncidences neutroniques en mode actif 
Активный счетчик нейтронных совпадений 
contador activo de coincidencias neutrónicas 
Aktiver Neutronenkoinzidenzzähler 
アクティブ中性子同時計数装置 

6.34. X ray fluorescence (XRF) 
 تألُّق الأشعة السينية

X 射线荧光  
Fluorescence X 
Рентгеновская флуоресценция (РФ) 

 

中子多重性计数 

Comptage de multiplicité neutronique 
Счет множественности нейтронов 
recuento de la multiplicidad neutrónica 
Neutronenmultiplizitätszähler 
中性子多重度計数 

6.27. Cerenkov radiation detection 
 كشف إشعاعات تشيرينكوف

切伦科夫辐射探测法  

Détection du rayonnement de Tcherenkov 
Регистрация черенковского излучения 
detección de radiación Cherenkov 
Nachweis (Messung) von Cerenkov-Strahlung 
チェレンコフ放射光検出 

6.28. Safeguards Analytical Laboratory (SAL) 
 مختبر التحليل الخاص بالضمانات 

保障分析实验室 

Laboratoire d’analyse pour les garanties (LAG) 
Аналитическая лаборатория по гарантиям (АЛГ) 
Laboratorio Analítico de Salvaguardias (LAS) 
Analytisches Laboratorium der IAEO-Abteilung für 

Sicherungsmaßnahmen 
保障措置分析所（SAL） 

6.29. Network of Analytical Laboratories (NWAL) 
 التحليل شبكة مختبرات 

分析实验室网络 

Réseau de laboratoires d’analyse (NWAL) 
Сеть аналитических лабораторий (САЛ) 
Red de Laboratorios Analíticos (RLA) 
Netzwerk von analytischen Laboratorien 
ネットワークラボラトリー（NWAL） 

6.30. Gamma ray counting 
 عد  أشعة غاما 

γ 射线计数 



219 199

 

Comptage des rayons gamma 
Счет гамма-излучения 
recuento de rayos gamma 
Gammastrahlen-Zählung 
ガンマ線計数 

6.31. Ion chamber 
 غرفة أيونية 

电离室 

Chambre d’ionisation 
Ионизационная камера 
cámara de iones 
Ionenkammer 
電離箱 

6.32. Passive neutron coincidence counter 
 نيوتروني خاملعدَّاد توافق 

无源中子符合计数器 

Compteur de coïncidences neutroniques en mode passif 
Пассивный счетчик нейтронных совпадений 
contador pasivo de coincidencias neutrónicas 
Passiver Neutronenkoinzidenzzähler 
パッシブ中性子同時計数装置 

6.33. Active neutron coincidence counter 
 عدَّاد توافق نيوتروني نشط 

有源中子符合计数器 

Compteur de coïncidences neutroniques en mode actif 
Активный счетчик нейтронных совпадений 
contador activo de coincidencias neutrónicas 
Aktiver Neutronenkoinzidenzzähler 
アクティブ中性子同時計数装置 

6.34. X ray fluorescence (XRF) 
 تألُّق الأشعة السينية

X 射线荧光  
Fluorescence X 
Рентгеновская флуоресценция (РФ) 

 

中子多重性计数 

Comptage de multiplicité neutronique 
Счет множественности нейтронов 
recuento de la multiplicidad neutrónica 
Neutronenmultiplizitätszähler 
中性子多重度計数 

6.27. Cerenkov radiation detection 
 كشف إشعاعات تشيرينكوف

切伦科夫辐射探测法  

Détection du rayonnement de Tcherenkov 
Регистрация черенковского излучения 
detección de radiación Cherenkov 
Nachweis (Messung) von Cerenkov-Strahlung 
チェレンコフ放射光検出 

6.28. Safeguards Analytical Laboratory (SAL) 
 مختبر التحليل الخاص بالضمانات 

保障分析实验室 

Laboratoire d’analyse pour les garanties (LAG) 
Аналитическая лаборатория по гарантиям (АЛГ) 
Laboratorio Analítico de Salvaguardias (LAS) 
Analytisches Laboratorium der IAEO-Abteilung für 

Sicherungsmaßnahmen 
保障措置分析所（SAL） 

6.29. Network of Analytical Laboratories (NWAL) 
 التحليل شبكة مختبرات 

分析实验室网络 

Réseau de laboratoires d’analyse (NWAL) 
Сеть аналитических лабораторий (САЛ) 
Red de Laboratorios Analíticos (RLA) 
Netzwerk von analytischen Laboratorien 
ネットワークラボラトリー（NWAL） 

6.30. Gamma ray counting 
 عد  أشعة غاما 

γ 射线计数 

198

 

Comptage des rayons gamma 
Счет гамма-излучения 
recuento de rayos gamma 
Gammastrahlen-Zählung 
ガンマ線計数 

6.31. Ion chamber 
 غرفة أيونية 

电离室 

Chambre d’ionisation 
Ионизационная камера 
cámara de iones 
Ionenkammer 
電離箱 

6.32. Passive neutron coincidence counter 
 نيوتروني خاملعدَّاد توافق 

无源中子符合计数器 

Compteur de coïncidences neutroniques en mode passif 
Пассивный счетчик нейтронных совпадений 
contador pasivo de coincidencias neutrónicas 
Passiver Neutronenkoinzidenzzähler 
パッシブ中性子同時計数装置 

6.33. Active neutron coincidence counter 
 عدَّاد توافق نيوتروني نشط 

有源中子符合计数器 

Compteur de coïncidences neutroniques en mode actif 
Активный счетчик нейтронных совпадений 
contador activo de coincidencias neutrónicas 
Aktiver Neutronenkoinzidenzzähler 
アクティブ中性子同時計数装置 

6.34. X ray fluorescence (XRF) 
 تألُّق الأشعة السينية

X 射线荧光  
Fluorescence X 
Рентгеновская флуоресценция (РФ) 

 

中子多重性计数 

Comptage de multiplicité neutronique 
Счет множественности нейтронов 
recuento de la multiplicidad neutrónica 
Neutronenmultiplizitätszähler 
中性子多重度計数 

6.27. Cerenkov radiation detection 
 كشف إشعاعات تشيرينكوف

切伦科夫辐射探测法  

Détection du rayonnement de Tcherenkov 
Регистрация черенковского излучения 
detección de radiación Cherenkov 
Nachweis (Messung) von Cerenkov-Strahlung 
チェレンコフ放射光検出 

6.28. Safeguards Analytical Laboratory (SAL) 
 مختبر التحليل الخاص بالضمانات 

保障分析实验室 

Laboratoire d’analyse pour les garanties (LAG) 
Аналитическая лаборатория по гарантиям (АЛГ) 
Laboratorio Analítico de Salvaguardias (LAS) 
Analytisches Laboratorium der IAEO-Abteilung für 

Sicherungsmaßnahmen 
保障措置分析所（SAL） 

6.29. Network of Analytical Laboratories (NWAL) 
 التحليل شبكة مختبرات 

分析实验室网络 

Réseau de laboratoires d’analyse (NWAL) 
Сеть аналитических лабораторий (САЛ) 
Red de Laboratorios Analíticos (RLA) 
Netzwerk von analytischen Laboratorien 
ネットワークラボラトリー（NWAL） 

6.30. Gamma ray counting 
 عد  أشعة غاما 

γ 射线计数 



220201

 

Laboratoire de contrôle radiologique du matériel (ERML) 
Лаборатория радиационного контроля оборудования (ЛРКО) 
Laboratorio de Vigilancia Radiológica del Equipo (ERML) 
Ausrüstung für das Strahlungsüberwachungslabor 
機器放射線モニタリング分析所（ERML） 

6.39. Sample transport 
 نقل العينات
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試料輸送 
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激光诱导击穿光谱法 

Spectroscopie de plasma induit par laser (LIBS) 
Лазерно-искровая эмиссионная спектроскопия (ЛИЭС) 
espectrometría de ruptura inducida por láser (LIBS) 
Laser-induzierte Plasmaspektroskopie (LIPS) 
レーザー誘起ブレークダウン分光法（LIBS） 

7. CONTAINMENT AND SURVEILLANCE 
 الاحتواء والمراقبة

封封隔隔和和监监视视 
CONFINEMENT ET SURVEILLANCE 
СОХРАНЕНИЕ И НАБЛЮДЕНИЕ 
CONTENCIÓN Y VIGILANCIA 
RÄUMLICHE UMSCHLIEßUNG UND BEOBACHTUNG 
封じ込め及び監視 

7.1. Containment 
 احتواء

封隔 
Confinement 

 

fluorescencia de rayos X (XRF) 
Röntgenfluoreszenz 
蛍光X線分析法（XRF� 

6.35. Inductively coupled plasma mass spectrometry (ICP-MS) 
 المقرون بالحث قياس الطيف الكتلي البلازمي 

电感耦合等离子体质谱测定法 

Spectrométrie de masse à source plasma à couplage inductif (ICP-MS) 
Масс-спектрометрия с индуктивно связанной плазмой (МС-ИСП) 
espectrometría de masas con plasma acoplado por inducción (ICP‑MS) 
Induktiv gekoppelte Plasmamassenspektrometrie 
誘導結合プラズマ質量分析法（ICP-MS） 

6.36. Combined procedure for uranium concentration and enrichment assay 
(COMPUCEA) 

 إجراء مشترك لقياس تركيز اليورانيوم وإثرائه 
铀浓度和富集度分析组合程序 

Procédure combinée d’analyse de la concentration et de l’enrichissement 
en uranium (COMPUCEA) 

Комбинированная процедура анализа концентрации и степени 
обогащения урана (COMPUCEA) 
procedimiento combinado de análisis de la concentración y el 
enriquecimiento del uranio (COMPUCEA) 
Kombiniertes Verfahren zur Bestimmung der Urankonzentration und -

anreicherung 
ウラン含有率及び濃縮度分析の統合手法（COMPUCEA� 

6.37. Pu(VI) spectrophotometry (PUSP) 
 قياس الطيف الضوئي لتركز البلوتونيوم )سداسي التكافؤ(

钚（VI）分光光度测定法 
Spectrophotométrie du Pu (VI) 
Спектрофотомерия Pu(VI) (PUSP) 
espectrofotometría Pu(VI) (PUSP) 
Pu(VI)-Spektrophotometrie 
Pu(VI)分光光度法（Pu(VI)吸光光度法）（PUSP） 
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 مختبر الرصد الإشعاعي للمعدات 

设备辐射监测实验室 
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Maßnahmen zur räumlichen Umschließung/Beobachtung 
封じ込め／監視手段 

7.6. System of containment/surveillance measures 
 نظام تدابير الاحتواء/المراقبة 

封隔/监视措施系统 

Système de mesures de confinement/surveillance (système C/S) 
Система мер сохранения/наблюдения 
sistema de medidas de contención/vigilancia 
System von räumlichen Umschließungs-/Beobachtungsmaßnahmen 
封じ込め／監視体系 

7.7. Vulnerability assessment 
 تقييم جوانب الضعف

薄弱性评定 

Évaluation de la vulnérabilité 
Оценка уязвимости 
evaluación de la vulnerabilidad 
Schwachstellen-Analyse 
脆弱性評価 

7.8. Joint use arrangement (JUA) 
 ترتيب الاستخدام المشترك

共用安排 

Arrangement relatif à l’utilisation conjointe 
Договоренность о совместном использовании (ДСИ) 
disposiciones para la utilización conjunta (JUA) 
Vereinbarung zur gemeinsamen Nutzung 
共同利用取決め（JUA） 

7.9. Joint use equipment (JUE) 
 معدات الاستخدام المشترك

共用设备 

Matériel utilisé conjointement 
Оборудование совместного использования (ОСИ) 
equipo de utilización conjunta (JUE) 
Gemeinsam genutzte Ausrüstung 

 

Сохранение 
contención 
Räumliche Umschließung 
封じ込め 

7.2. Surveillance 
 مراقبة 

监视 

Surveillance 
Наблюдение 
vigilancia 
Beobachtung 
監視 

7.3. Containment/surveillance device 
 جهاز احتواء/مراقبة

封隔/监视装置 

Dispositif de confinement/surveillance 
Устройство сохранения/наблюдения 
dispositivo de contención/vigilancia 
Gerät zur räumlichen Umschließung/Beobachtung 
封じ込め／監視装置 

7.4. Seal 
 ختم

封记 

Scellé 
Пломба 
precinto 
Siegel 
封印 

7.5. Containment/surveillance measures 
 تدابير الاحتواء/المراقبة 

封隔/监视措施 

Mesures de confinement/surveillance 
Меры сохранения/наблюдения 
medidas de contención/vigilancia 
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Сохранение 
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Räumliche Umschließung 
封じ込め 

7.2. Surveillance 
 مراقبة 

监视 

Surveillance 
Наблюдение 
vigilancia 
Beobachtung 
監視 

7.3. Containment/surveillance device 
 جهاز احتواء/مراقبة

封隔/监视装置 
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dispositivo de contención/vigilancia 
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7.14. Spent fuel bundle counter 
 عدَّاد حزم الوقود المستهلك 

乏燃料棒束计数器 

Compteur de grappes de combustible usé 
Счетчик отработавших тепловыделяющих (топливных) сборок 
contador de haces de combustible gastado 
Zähler für abgebrannte Brennelementbündel 
使用済燃料バンドル計数装置 

7.15. Passive Gamma Emission Tomographic (PGET) System 
 نظام التصوير المقطعي السلبي بانبعاث أشعة غاما 

无源 γ 发射断层照相系统 
Système de tomographie à émission gamma passive 
Система пассивной гамма-эмиссионной томографии (ПГЭТ) 
sistema de tomografía por emisión pasiva de radiación gamma (sistema 

PGET) 
Passives Gammastrahlen Emissions Tomographie System 
パッシブガンマ断層撮影（PGET）システム 

7.16. Reactor power monitor 
 جهاز رصد قدرة المفاعل 

反应堆功率监测器 

Enregistreur de la puissance d’un réacteur 
Монитор мощности реактора 
monitor de potencia de un reactor 
Überwachungsinstrument für die Reaktorleistung 
原子炉出力モニター 

7.17. Thermohydraulic power measurement 
 قياس القدرة الهيدروليكية الحرارية 

热工水力功率测量 

Mesure de la puissance thermohydraulique 
Термогидравлическое измерение мощности 
medición de potencia termohidráulica 
Thermohydraulische Leistungsmessung 
熱水力測定 

7.18. Criticality check 

 

共同利用機器（JUE） 

7.10. Tamper indication 
 مؤشر تلاعب 

干扰指示 

Indication de manipulation frauduleuse 
Признак вмешательства 
indicación de manipulación ilícita 
Verfälschungsanzeige 
改ざんの徴候 

7.11. Surveillance review system 
 نظام استعراض المراقبة 

监视审查系统 

Système d’examen des résultats de la surveillance 
Система просмотра данных наблюдения 
sistema de examen de datos de vigilancia 
System zur Auswertung von Beobachtungsaufnahmen 
監視レビューシステム 

7.12. Unattended monitoring system (UMS) 
 نظام رصد آلي 

无人值守监测系统 

Système de surveillance automatique 
Автономная система мониторинга (АСМ) 
sistema de vigilancia automático (UMS) 
System zur automatischen Überwachung 
非立会モニタリングシステム（UMS） 

7.13. Core discharge monitor (CDM) 
 جهاز رصد تعبئة وتفريغ قلب المفاعل

堆芯卸料监测器 

Moniteur de déchargement du cœur (MDC) 
Монитор выгрузки топлива из активной зоны (МВТ) 
monitor de descarga del núcleo (CDM) 
Überwachungsinstrument für eine Reaktor-Entladung 
炉心（燃料）取り出しモニター（CDM） 

204

 

7.14. Spent fuel bundle counter 
 عدَّاد حزم الوقود المستهلك 

乏燃料棒束计数器 

Compteur de grappes de combustible usé 
Счетчик отработавших тепловыделяющих (топливных) сборок 
contador de haces de combustible gastado 
Zähler für abgebrannte Brennelementbündel 
使用済燃料バンドル計数装置 

7.15. Passive Gamma Emission Tomographic (PGET) System 
 نظام التصوير المقطعي السلبي بانبعاث أشعة غاما 

无源 γ 发射断层照相系统 
Système de tomographie à émission gamma passive 
Система пассивной гамма-эмиссионной томографии (ПГЭТ) 
sistema de tomografía por emisión pasiva de radiación gamma (sistema 

PGET) 
Passives Gammastrahlen Emissions Tomographie System 
パッシブガンマ断層撮影（PGET）システム 

7.16. Reactor power monitor 
 جهاز رصد قدرة المفاعل 

反应堆功率监测器 

Enregistreur de la puissance d’un réacteur 
Монитор мощности реактора 
monitor de potencia de un reactor 
Überwachungsinstrument für die Reaktorleistung 
原子炉出力モニター 

7.17. Thermohydraulic power measurement 
 قياس القدرة الهيدروليكية الحرارية 

热工水力功率测量 

Mesure de la puissance thermohydraulique 
Термогидравлическое измерение мощности 
medición de potencia termohidráulica 
Thermohydraulische Leistungsmessung 
熱水力測定 

7.18. Criticality check 

 

共同利用機器（JUE） 

7.10. Tamper indication 
 مؤشر تلاعب 

干扰指示 

Indication de manipulation frauduleuse 
Признак вмешательства 
indicación de manipulación ilícita 
Verfälschungsanzeige 
改ざんの徴候 

7.11. Surveillance review system 
 نظام استعراض المراقبة 

监视审查系统 

Système d’examen des résultats de la surveillance 
Система просмотра данных наблюдения 
sistema de examen de datos de vigilancia 
System zur Auswertung von Beobachtungsaufnahmen 
監視レビューシステム 

7.12. Unattended monitoring system (UMS) 
 نظام رصد آلي 

无人值守监测系统 

Système de surveillance automatique 
Автономная система мониторинга (АСМ) 
sistema de vigilancia automático (UMS) 
System zur automatischen Überwachung 
非立会モニタリングシステム（UMS） 

7.13. Core discharge monitor (CDM) 
 جهاز رصد تعبئة وتفريغ قلب المفاعل

堆芯卸料监测器 

Moniteur de déchargement du cœur (MDC) 
Монитор выгрузки топлива из активной зоны (МВТ) 
monitor de descarga del núcleo (CDM) 
Überwachungsinstrument für eine Reaktor-Entladung 
炉心（燃料）取り出しモニター（CDM） 



225 205

 

7.14. Spent fuel bundle counter 
 عدَّاد حزم الوقود المستهلك 

乏燃料棒束计数器 

Compteur de grappes de combustible usé 
Счетчик отработавших тепловыделяющих (топливных) сборок 
contador de haces de combustible gastado 
Zähler für abgebrannte Brennelementbündel 
使用済燃料バンドル計数装置 

7.15. Passive Gamma Emission Tomographic (PGET) System 
 نظام التصوير المقطعي السلبي بانبعاث أشعة غاما 

无源 γ 发射断层照相系统 
Système de tomographie à émission gamma passive 
Система пассивной гамма-эмиссионной томографии (ПГЭТ) 
sistema de tomografía por emisión pasiva de radiación gamma (sistema 

PGET) 
Passives Gammastrahlen Emissions Tomographie System 
パッシブガンマ断層撮影（PGET）システム 

7.16. Reactor power monitor 
 جهاز رصد قدرة المفاعل 

反应堆功率监测器 

Enregistreur de la puissance d’un réacteur 
Монитор мощности реактора 
monitor de potencia de un reactor 
Überwachungsinstrument für die Reaktorleistung 
原子炉出力モニター 

7.17. Thermohydraulic power measurement 
 قياس القدرة الهيدروليكية الحرارية 

热工水力功率测量 

Mesure de la puissance thermohydraulique 
Термогидравлическое измерение мощности 
medición de potencia termohidráulica 
Thermohydraulische Leistungsmessung 
熱水力測定 

7.18. Criticality check 

 

共同利用機器（JUE） 

7.10. Tamper indication 
 مؤشر تلاعب 

干扰指示 

Indication de manipulation frauduleuse 
Признак вмешательства 
indicación de manipulación ilícita 
Verfälschungsanzeige 
改ざんの徴候 

7.11. Surveillance review system 
 نظام استعراض المراقبة 

监视审查系统 

Système d’examen des résultats de la surveillance 
Система просмотра данных наблюдения 
sistema de examen de datos de vigilancia 
System zur Auswertung von Beobachtungsaufnahmen 
監視レビューシステム 

7.12. Unattended monitoring system (UMS) 
 نظام رصد آلي 

无人值守监测系统 

Système de surveillance automatique 
Автономная система мониторинга (АСМ) 
sistema de vigilancia automático (UMS) 
System zur automatischen Überwachung 
非立会モニタリングシステム（UMS） 

7.13. Core discharge monitor (CDM) 
 جهاز رصد تعبئة وتفريغ قلب المفاعل

堆芯卸料监测器 

Moniteur de déchargement du cœur (MDC) 
Монитор выгрузки топлива из активной зоны (МВТ) 
monitor de descarga del núcleo (CDM) 
Überwachungsinstrument für eine Reaktor-Entladung 
炉心（燃料）取り出しモニター（CDM） 

204

 

7.14. Spent fuel bundle counter 
 عدَّاد حزم الوقود المستهلك 

乏燃料棒束计数器 

Compteur de grappes de combustible usé 
Счетчик отработавших тепловыделяющих (топливных) сборок 
contador de haces de combustible gastado 
Zähler für abgebrannte Brennelementbündel 
使用済燃料バンドル計数装置 

7.15. Passive Gamma Emission Tomographic (PGET) System 
 نظام التصوير المقطعي السلبي بانبعاث أشعة غاما 

无源 γ 发射断层照相系统 
Système de tomographie à émission gamma passive 
Система пассивной гамма-эмиссионной томографии (ПГЭТ) 
sistema de tomografía por emisión pasiva de radiación gamma (sistema 

PGET) 
Passives Gammastrahlen Emissions Tomographie System 
パッシブガンマ断層撮影（PGET）システム 

7.16. Reactor power monitor 
 جهاز رصد قدرة المفاعل 

反应堆功率监测器 

Enregistreur de la puissance d’un réacteur 
Монитор мощности реактора 
monitor de potencia de un reactor 
Überwachungsinstrument für die Reaktorleistung 
原子炉出力モニター 

7.17. Thermohydraulic power measurement 
 قياس القدرة الهيدروليكية الحرارية 

热工水力功率测量 

Mesure de la puissance thermohydraulique 
Термогидравлическое измерение мощности 
medición de potencia termohidráulica 
Thermohydraulische Leistungsmessung 
熱水力測定 

7.18. Criticality check 

 

共同利用機器（JUE） 

7.10. Tamper indication 
 مؤشر تلاعب 

干扰指示 

Indication de manipulation frauduleuse 
Признак вмешательства 
indicación de manipulación ilícita 
Verfälschungsanzeige 
改ざんの徴候 

7.11. Surveillance review system 
 نظام استعراض المراقبة 

监视审查系统 

Système d’examen des résultats de la surveillance 
Система просмотра данных наблюдения 
sistema de examen de datos de vigilancia 
System zur Auswertung von Beobachtungsaufnahmen 
監視レビューシステム 

7.12. Unattended monitoring system (UMS) 
 نظام رصد آلي 

无人值守监测系统 

Système de surveillance automatique 
Автономная система мониторинга (АСМ) 
sistema de vigilancia automático (UMS) 
System zur automatischen Überwachung 
非立会モニタリングシステム（UMS） 

7.13. Core discharge monitor (CDM) 
 جهاز رصد تعبئة وتفريغ قلب المفاعل

堆芯卸料监测器 

Moniteur de déchargement du cœur (MDC) 
Монитор выгрузки топлива из активной зоны (МВТ) 
monitor de descarga del núcleo (CDM) 
Überwachungsinstrument für eine Reaktor-Entladung 
炉心（燃料）取り出しモニター（CDM） 



226207

 

设备完好状况数据 

Données sur l’état des équipements 
Данные о работоспособности оборудования 
datos sobre el estado de funcionamiento del equipo 
Daten des Gerätezustandes 
機器健全性データ 

7.23. Safeguards equipment 
 معدات الضمانات 

保障设备 

Matériel des garanties 
Оборудование для целей гарантий 
equipo de salvaguardias 
Ausrüstung für Sicherungsmaßnahmen 
保障措置機器 

7.24. Immobilization mechanism 
 آلية تثبيت 

固定机制 

Mécanisme d’immobilisation 
Механизм иммобилизации 
mecanismo de inmovilización 
Mechanismus zur Immobilisierung 
固定化機構 

7.25. Remote data transmission (RDT) 
 نقل البيانات عن بعُد

远程数据传输 

Télétransmission de données 
Дистанционная передача данных (ДПД) 
transmisión de datos a distancia (RDT) 
Datenfernübertragung 
遠隔データ伝送（RDT） 

7.26. Equipment authorization 
 ترخيص المعدات 

设备授权 

 

 الحرجيةتحقُّق من 
临界检验 

Contrôle de la criticité 
Проверка на критичность 
comprobación de la criticidad 
Kritikalitätsprüfung 
臨界確認 

7.19. Radiation passage monitor 
 جهاز رصد حركة المواد النووية بالإشعاعات 

通道辐射监测器 

Détecteur de passage 
Радиационный монитор перемещений 
monitor de radiaciones en tránsito 
Monitor zur Überwachung von Strahlung an Durchgängen 
放射線通過モニター 

7.20. Authentication measures 
 تدابير التوثيق 

确证措施 

Mesures d’authentification 
Меры по обеспечению достоверности данных 
medidas de autenticación 
Maßnahmen zur Authentifizierung 
認証手段 

7.21. Encryption/decryption 
 تشفير/فك التشفير 

加密/解密 

Cryptage/décryptage 
Шифрование/расшифровка 
cifrado/descifrado 
Verschlüsselung/Entschlüsselung 
暗号化／復号化 

7.22. Equipment state of health data 
 صلاحية المعدات للتشغيل بيانات 
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Система функционирования в режиме времени, близком к реальному 
(СВБР) 
sistema en tiempo casi real (NRTS) 
Echtzeitnahes System  
近実時間システム（ニアリアルタイムシステム）（NRTS） 

8. ENVIRONMENTAL SAMPLING 
 العينات البيئية 

环环境境取取样样 
ÉCHANTILLONNAGE DE L’ENVIRONNEMENT 
ОТБОР ПРОБ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 
MUESTREO AMBIENTAL 
ENTNAHME VON UMWELT-PROBEN 
環境試料の採取（環境サンプリング） 

8.1. Environmental sampling (ES) 
 أخذ عينات بيئية 

环境取样 

Échantillonnage de l’environnement 
Отбор проб окружающей среды (ОПОС) 
muestreo ambiental (MA) 
Entnahme von Umwelt-Proben 
環境試料の採取（環境サンプリング）（ES） 

8.2. Location specific environmental sampling 
 أخذ عينات بيئية من موقع محدَّد 

针对场所的环境取样 

Échantillonnage de l’environnement dans un emplacement précis 
Отбор проб окружающей среды в конкретном месте нахождения 
muestreo ambiental de un lugar específico 
Ortspezifische Entnahme von Umwelt-Proben 
特定の場所における環境試料の採取 

8.3. Wide area environmental sampling 
 أخذ عينات بيئية من منطقة واسعة 

大范围环境取样 

 

Autorisation des équipements 
Выдача разрешений на использование оборудования 
autorización de equipo 
Autorisierung der Ausrüstung 
機器認証 

7.27. Equipment validation 
 اعتماد المعدات 

设备验证 

Validation des équipements 
Проверка оборудования 
validación de equipo 
Validierung der Ausrüstung 
機器検証 

7.28. Safeguards system with remote data transmission capability 
 نظام ضمانات مجهَّز بقدرة على نقل البيانات عن بعُد 

具有远程数据传输能力的保障系统 

Système de garanties avec capacité de télétransmission de données 
Система гарантий с возможностью дистанционной передачи данных 
sistema de salvaguardias con función de transmisión de datos a distancia 
System der Sicherungsmaßnahmen mit der Fähigkeit zur 

Datenfernübertragung 
遠隔データ伝送能力を備えた保障措置システム 

7.29. Security critical component 
ن حاسم من حيث الأمن   مكوِّ 

安保关键组成部分 

Composant essentiel à la sécurité 
Важный для безопасности компонент 
componente crítico para la seguridad física 
Sicherheitskritische Komponente 
セキュリティ上重要な構成要素 

7.30. Near Real Time System (NRTS) 
 نظام تحقُّق في وقت شبه حقيقي 

近实时系统 

Système en temps quasi réel (NRTS) 
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Échantillon de contrôle pré-inspection 
Прединспекционная проба 
muestra de control previa a la inspección 
Kontrollprobe vor der Inspektion 
査察前確認試料 

8.8. Cross-contamination 
 انتقال التلوث

交叉污染 

Contamination croisée 
Перекрестное загрязнение 
contaminación cruzada 
Querkontamination 
二次汚染（クロスコンタミネーション） 

8.9. Baseline environmental signature 
 بيانات بيئية أساسية 

基准环境特征 

Signature environnementale de base 
Реперный признак окружающей среды 
huella ambiental de referencia 
Grundlegende Umweltmerkmale 
ベースライン環境試料特徴 

8.10. Sampling team 
 فريق أخذ العي ِّنات

取样小组 

Équipe d’échantillonnage 
Группа по отбору проб 
grupo de muestreo 
Probenahmegruppe 
サンプリングチーム 

8.11. Environmental sampling kit 
 طقم أخذ العينات البيئية 

环境取样盒 

 

Échantillonnage de l’environnement dans une vaste zone 
Отбор проб окружающей среды на обширной территории 
muestreo ambiental de grandes zonas 
Großräumige Entnahme von Umwelt-Proben 
広域的な環境試料の採取 

8.4. Swipe sampling 
 أخذ عينات بالمسح 

擦拭取样 

Prélèvement d’échantillon par frottis 
Отбор мазковых проб 
muestreo por frotis 
Wischprobe 
拭き取り環境試料の採取 

8.5. Point sample 
 أخذ عينات من نقطة منفردة

点样品 

Échantillon ponctuel 
Проба с одной точки 
muestra puntual 
Punktprobe 
ポイント試料 

8.6. Composite sample 
 عينة مركَّبة 

混合样品 

Échantillon composite 
Проба с нескольких точек 
muestra compuesta 
Zusammengesetzte Probe (Sammelprobe) 
コンポジット試料（複合試料） 

8.7. Pre-inspection check sample 
 التفتيشعينة مأخوذة قبل إجراء 

视察前检查样品 
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Analyse par traces de fission 
Анализ треков деления 
análisis por trazas de fisión 
Spaltspuranalyse 
フィッショントラック分析 

8.16. Scanning electron microscopy (SEM) 
 استجهار بطريقة المسح الإلكتروني

扫描电子显微镜 

Microscopie électronique à balayage 
Растровая электронная микроскопия (РЭМ) 
microscopia electrónica de barrido (SEM) 
Rasterelektronen-Mikroskopie 
走査型電子顕微鏡法（SEM） 
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Характеризация материалов 
caracterización de material 

 

Trousse d’échantillonnage de l’environnement 
Набор для отбора проб окружающей среды 
juego (kit) de muestreo ambiental 
Ausrüstung für Umwelt-Proben 
環境試料採取キット（環境サンプリングキット） 

8.12. Screening measurement 
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裂变径迹分析 
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NOTIONS ET TECHNIQUES STATISTIQUES POUR LA 
VÉRIFICATION DES MATIÈRES NUCLÉAIRES 

СТАТИСТИЧЕСКИЕ КОНЦЕПЦИИ И МЕТОДЫ ПРОВЕРКИ 
ЯДЕРНОГО МАТЕРИАЛА 

TÉCNICAS Y CONCEPTOS ESTADÍSTICOS PARA LA 
VERIFICACIÓN DE MATERIAL NUCLEAR 

STATISTISCHE KONZEPTE UND TECHNIKEN ZUR 
KERNMATERIALÜBERPRÜFUNG 

核物質検認のための統計的概念及び技術 

9.1. Material balance evaluation 
 تقييم حصر المواد

材料平衡评价 

Évaluation du bilan matières 
Оценка баланса материала 
evaluación del balance de materiales 
Materialbilanz-Auswertung 
物質収支評価 

9.2. Inspector’s estimate of MUF (IMUF) 
 تقدير المفت ِّش للمواد غير المحصورة 

视察员对不明材料量的估计 

Estimation de la DI par l’inspecteur 
Оценка НКМ инспектором (ИНКМ) 
estimación del MNC hecha por el inspector (MNCI) 
Inspektor’s MUF Schätzung 
査察員によるMUFの推定（IMUF） 

9.3. Operator–inspector difference 
 ش وقياس المفتالجهة المشغلة الفرق بين قياس 

营运者-视察员差额 

Écart exploitant/inspecteur (EEI) 
Расхождение данных оператора и инспектора 
diferencia operador-inspector 
Differenz zwischen Betreiber und Inspektor (D) 
事業者－査察員間差異 

9.4. D statistic 
 والقيمة المقاسة من المفتشجهة المشغلة الفرق بين القيمة المعلنة من ال

 

Materialcharakterisierung 
物質キャラクタリゼーション 

8.19. Multi-collector inductively coupled plasma mass spectrometry (MC–
ICP-MS) 

د بمجمِّ عات متعددة   قياس الطيف الكتلي البلازمي المقرون بالحث والمزوَّ
多接收器电感耦合等离子体质谱测定法 

Spectrométrie de masse par plasma induit couplé à la multicollection 
Мультиколлекторная масс-спектрометрия c индуктивно связанной 

плазмой (МК-МС-ИСП) 
espectrometría de masas con plasma acoplado inductivamente con colector 

múltiple (MC-ICP-MS) 
Multikollektor induktiv gekoppelte Plasmamassenspektrometrie 
マルチコレクタ誘導結合プラズマ質量分析法（MC-ICP-MS） 

8.20. Minor uranium isotopes 
 نظائر يورانيوم ثانوية 

微量铀同位素 

Isotopes mineurs de l’uranium 
Незначительные изотопы урана 
isótopos menores del uranio 
Minore Uran-Isotope 
マイナーウラン同位体 

8.21. Environmental samples 
 عينات بيئية 

环境样品 

Échantillons de l’environnement 
Пробы окружающей среды 
muestras ambientales 
Umweltproben 
環境試料 

9. STATISTICAL CONCEPTS AND TECHNIQUES FOR NUCLEAR 
MATERIAL VERIFICATION 

 المفاهيم والتقنيات الإحصائية المتعلقة بالتحقُّق من المواد النووية
核核材材料料核核实实的的统统计计学学概概念念和和技技术术 
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8.19. Multi-collector inductively coupled plasma mass spectrometry (MC–
ICP-MS) 

د بمجمِّ عات متعددة   قياس الطيف الكتلي البلازمي المقرون بالحث والمزوَّ
多接收器电感耦合等离子体质谱测定法 
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Échantillons de l’environnement 
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muestras ambientales 
Umweltproben 
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9. STATISTICAL CONCEPTS AND TECHNIQUES FOR NUCLEAR 
MATERIAL VERIFICATION 

 المفاهيم والتقنيات الإحصائية المتعلقة بالتحقُّق من المواد النووية
核核材材料料核核实实的的统统计计学学概概念念和和技技术术 
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Переключение, связанное с расхождением данных оператора и 
инспектора (переключение в D) 
desviación causante de discrepancia (D) 
Abzweigung in den D-Wert 
Dへの転用 

9.9. Defect 
 خلل 

缺损 

Défaut 
Дефект 
defecto 
Defekt 
欠損 

9.10. Sample size 
 حجم العي ِّنة

样品量 

Taille de l’échantillon 
Объем выборки 
tamaño de la muestra 
Stichprobenumfang oder -größe 
サンプルサイズ 

9.11. Measurement error 
 خطأ في القياس

测量误差 

Erreur de mesure 
Погрешность измерений 
error de medición 
Messfehler 
測定誤差 

9.12. Random error 
 خطأ عشوائي

随机误差 

Erreur aléatoire 
Случайная погрешность 

 

D 统计 
Statistique agrégée de la propagation des écarts exploitant/inspecteur 
D статистика 
estadística D 
Differenz (D) Statistik 
D統計量 

9.5. MUF tuners 
 المواد غير المحصورة  موالفات

不明材料量调整 
Modification d’inventaire pouvant ajuster la matière non comptabilisée 
Методы манипулирования с НКМ 
parámetros de ajuste del MNC 
MUF Tuner  
MUFチューナー 

9.6. Diversion into MUF 
 تحريف في المواد غير المحصورة 

转入不明材料量 

Détournement dans la DI 
Переключение, связанное с НКМ 
material desviado y declarado como MNC 
Abzweigung in den MUF 
MUFへの転用 

9.7. Diversion into SRD 
 التحريف المؤدي لظهور فرق بين قياس الشاحن وقياس المستلم 

转入发货方/收货方差额 

Détournement dans l’EED 
Переключение, связанное с РОП 
material desviado y declarado como DRD 
Abzweigung in die SRD 
SRDへの転用 

9.8. Diversion into D 
 التحريف المؤدي لظهور فرق بين المواد المعلن عن وجودها والمواد الموجودة فعلا 

转入D 
Détournement dans l’EEI 
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誤差限界 

9.17. Confidence limits 
 حدود الثقة 

置信限 

Limites de confiance 
Доверительные пределы 
límites de confianza 
Konfidenzgrenzen 
信頼限界  

9.18. Outlier 
فة   قيمة متطرِّ 

离群值 

Point aberrant 
Выброс (при измерениях) 
valor atípico 
Ausreißer 
外れ値（アウトライヤー） 

9.19. Performance values 
 قيم الأداء

性能值 

Indicateurs de performance 
Значения, характеризующие качество измерений 
valores históricos 
Werte für Messunsicherheiten 
実績値 

9.20. Hypothesis test 
 اختبار الفرضية 

假设检验 

Test d’hypothèse 
Проверка гипотезы 
comprobación de la hipótesis 
Hypothesentest 
仮説検定 

 

error aleatorio 
Zufälliger Fehler 
偶然誤差 

9.13. Systematic error 
 خطأ منتظم 

系统误差 

Erreur systématique 
Систематическая погрешность 
error sistemático 
Systematischer Fehler 
系統誤差 

9.14. Residual bias 
 الانحراف المتبق ي 

残余偏倚 

Biais résiduel 
Остаточное смещение 
sesgo residual 
Verbleibender systematischer Fehler (Restbias) 
残留偏差 

9.15. Error propagation 
 انتشار الخطأ

误差传递 

Propagation des erreurs 
Определение суммарной погрешности 
propagación de errores 
Fehlerfortpflanzung 
誤差伝播 

9.16. Limits of error 
 حدود الخطأ

误差限值 

Limites d’erreur 
Пределы погрешности 
límites de error 
Fehlergrenzen 
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属性检验 

Test par attributs 
Атрибутивный тест 
prueba de atributos 
Test eines qualitativen Merkmals 
アトリビュート（属性）検定 

9.26. Variables test 
 اختبار المتغيرات

变量检验 

Test par variables 
Количественный тест 
prueba de variables 
Test eines quantitativen Merkmals 
バリアブル（計量）検定 

9.27. Critical region 
 منطقة حرجة 

临界区域  

Région critique 
Критическая область 
región crítica 
Kritischer Bereich 
棄却域 

9.28. Selection probability 
 احتمالية الاختيار

选择概率 

Probabilité de sélection 
Вероятность выбора 
probabilidad de selección 
Auswahlwahrscheinlichkeit 
選択確率 

9.29. Identification probability 
 احتمالية تحديد العيب 

识别概率 

Probabilité d’identification 

 

9.21. Statistically significant 
 ذو دلالة إحصائية 

统计显著性 

Statistiquement significatif 
Статистически значимый 
estadísticamente significativo 
Statistisch signifikant 
統計的有意 

9.22. Type I error 
ل  خطأ من الطراز الأوَّ

第一类错误 

Erreur du type I 
Погрешность первого рода 
error tipo I 
Fehler I. Art 
第I種の過誤 

9.23. Type II error 
 خطأ من الطراز الثاني

第二类错误 

Erreur du type II 
Погрешность второго рода 
error tipo II 
Fehler II. Art 
第II種の過誤 

9.24. Power of a test 
 قوة الاختبار

检验的功效 

Puissance d’un test 
Эффективность проверки гипотезы 
potencia de una prueba 
Gütefunktion eines Tests 
検出力 

9.25. Attributes test 
 الخصائص اختبار 
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Stichprobenplan 
サンプリング計画 

9.34. Variable sampling in the attribute mode 
 عينات متغيرة في نمط الخاصية 

属性模式中的变量取样 

Sondage de variable qualitative 
Выборка переменного объема по атрибутивному признаку 
muestreo de variables en el modo de atributos 
Variable Probenahme im Attributmodus  
アトリビュート（属性）モードにおけるバリアブル（計量）

サンプリング 

9.35. Variable sampling in the variable mode 
 عينات متغيرة في النمط المتغير 

可变模式中的变量取样 

Sondage de variable quantitative 
Выборка переменного объема по количественному признаку 
muestreo de variables en el modo de variables 
Variable Probenahme im variablen Modus 
バリアブル（計量）モードにおけるバリアブル（計量）サン

プリング 

9.36. Relative standard deviation (RSD) 
 معامل التغيُّر

相对标准偏差 

Coefficient de variation (CV) 
Относительное стандартное отклонение (ОСО) 
desviación estándar relativa (RSD) 
Relative Standardabweichung 
相対標準偏差（RSD） 

9.37. Measurement uncertainty 
 عدم التيق ن في القياس 

测量不确定度 

Incertitude des mesures 
Неопределенность результата измерений 
incertidumbre de medición 

 

Вероятность идентификации 
probabilidad de identificación 
Identifikationswahrscheinlichkeit 
識別可能性 

9.30. Detection probability 
 احتمالية الكشف 

探知概率 

Probabilité de détection 
Вероятность обнаружения 
probabilidad de detección 
Entdeckungswahrscheinlichkeit 
探知（検知）確率 

9.31. False alarm probability 
 احتمالية الإنذار الكاذب 

误报警概率 

Probabilité de fausse alerte 
Вероятность ложного сигнала 
probabilidad de falsa alarma 
Fehlalarmwahrscheinlichkeit 
誤警報確率 

9.32. Verification level 
 مستوى التحقق

核查水平 

Niveau de vérification 
Проверочный уровень 
nivel de verificación 
Nachweisgrenze 
検認レベル 

9.33. Sampling plan 
 العينات خطة أخذ 

取样计划 

Plan d’échantillonnage 
План формирования выборки 
plan de muestreo 
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10.3. Inspection 
 تفتيـــش 

视察 

Inspection 
Инспекция 
inspección 
Inspektion 
査察 

10.4. Initial inspection 
 تفتيش أولي 

初始视察 

Inspection initiale 
Первоначальная инспекция 
inspección inicial 
Erst-Inspektion 
冒頭査察 

10.5. Ad hoc inspection 
 تفتيش حسب الاقتضاء

特别视察 

Inspection ad hoc 
Инспекции для специальных целей 
inspección ad hoc 
Ad hoc-Inspektion 
特定査察 

10.6. Routine inspection 
 تفتيش روتيني 

例行视察 

Inspection régulière 
Обычная инспекция 
inspección ordinaria 
Routine-Inspektion 
通常査察 

10.7. Unannounced inspection 
 تفتيش مفاجئ 

 

Messunsicherheit 
測定の不確かさ 

9.38. Statistical sample 
 عينة إحصائية 

统计样品 

Échantillon statistique 
Статистическая выборка 
muestra estadística 
Statistische Stichprobe 
統計サンプル 

10. VISITS AND ACTIVITIES IN THE FIELD 
 الزيارات والأنشطة في الميدان

现现场场访访问问和和活活动动 
VISITES ET ACTIVITÉS SUR LE TERRAIN 
ПОСЕЩЕНИЯ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ НА МЕСТАХ 
VISITAS Y ACTIVIDADES SOBRE EL TERRENO 
BESUCHE UND AKTIVITÄTEN VOR ORT 
訪問と現場活動 

10.1. Visit 
 زيارة 

访问 

Visite 
Посещение 
visita 
Besuch 
訪問 

10.2. Design information verification (DIV) 
 تحقـُّق من المعلومات التصميمية

设计资料核实 

Vérification des renseignements descriptifs (VRD) 
Проверка информации о конструкции (ПИК) 
verificación de la información sobre el diseño (VID) 
Verifikation der grundlegenden technischen Merkmale 
設計情報検認（DIV） 
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Accès inopiné à fréquence limitée 
Ограниченный по частоте необъявленный доступ (ОЧНД) 
acceso no anunciado de frecuencia limitada (ANAFL) 
In der Häufigkeit beschränkter, nicht angekündigter Zugang 
頻度限定無通告立入（LFUA） 

10.12. Simultaneous inspections 
 متزامنة عمليات تفتيش 

同时视察 

Inspections simultanées 
Одновременные инспекции 
inspecciones simultáneas 
Gleichzeitige Inspektionen 
同時査察 

10.13. Continuous inspection 
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査察活動 

10.20. IAEA inspector 
 مفتش تابع للوكالة الدولية للطاقة الذرية 

国际原子能机构视察员 

Inspecteur de l’AIEA 
Инспектор МАГАТЭ 
inspector del OIEA 
IAEO-Inspektor 
IAEA査察員 

10.21. Calendar-days in the field for verification (CDFVs) 
 أيام تقويمية ميدانية لأغراض التحقق 

现场核查历日 

Jours calendaires sur le terrain pour des activités de vérification (JCTV) 
Календарные дни работы на местах в целях проверки (КДМП) 
días civiles sobre el terreno con fines de verificación (DCTV) 
Kalendertage der Verifikationstätigkeiten vor Ort  
現場検認のための活動日数（CDFVs） 

10.22. Person-day of inspection (PDI) 
 يوم عمل تفتيشي

视察人-日 

Journée d’inspection 
Человеко-день инспекций (ЧДИ) 
día-persona de inspección (DPI) 
Inspektions-Personentag 
査察人日（PDI） 

10.23. Person-year of inspection 
 سنة عمل تفتيشي

视察人-年 

Année d’inspection 
Человеко-год инспекций 
año-persona de inspección 
Inspektions-Personenjahr 
査察人年 

 

acceso con fines de inspección 
Zugang zu Inspektionszwecken 
査察のためのアクセス（接近） 

10.16. Scope of inspection 
 نطاق التفتيش 

视察范围 

Portée des inspections 
Объем инспекции 
alcance de la inspección 
Umfang einer Inspektion 
査察の範囲 

10.17. Frequency of inspection 
 تواترُ التفتيش 

视察频度 

Fréquence des inspections 
Частота инспекций 
frecuencia de las inspecciones 
Häufigkeit der Inspektionen 
査察の頻度 

10.18. Advance notice of inspections 
 إخطار مسبق بعمليات التفتيش

视察的预先通知 

Préavis pour les inspections 
Предварительное уведомление об инспекциях 
aviso anticipado de las inspecciones 
Vorankündigung von Inspektionen 
査察の事前通告 

10.19. Inspection activities 
 أنشطة التفتيش 

视察活动 

Activités d’inspection 
Инспекционная деятельность 
actividades de inspección 
Inspektionstätigkeiten 
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 معاينة محكومة 
受管接触 

Accès réglementé 
Регулируемый доступ 
acceso controlado 
Geregelter Zugang 
管理されたアクセス 

10.29. Location 
 مكان 

场所 

Emplacement 
Место нахождения 
lugar 
Ort 
場所 

10.30. Site 
 موقع

场址 

Site 
Площадка 
emplazamiento 
Standort 
サイト 

10.31. Advance notice of complementary access 
 إخطار مسبق بمعاينة تكميلية 

补充接触的预先通知 

Préavis d’accès complémentaire 
Предварительное уведомление о дополнительном доступе 
aviso anticipado de acceso complementario 
Vorankündigung für erweiterten Zugang 
補完的なアクセスの事前通告 

10.32. Complementary access activities  
 أنشطة معاينة تكميلية 

 

10.24. Actual routine inspection effort (ARIE) 
 فعليجهد تفتيش روتيني  

实际例行视察量 

Activité réelle d’inspection régulière (ARIR) 
Реальный объем обычной инспекционной деятельности (РОИД) 
actividad real de inspección ordinaria (ARIO) 
Inspektions-Personenjahr 
通常査察実業務量（ARIE） 

10.25. Planned actual routine inspection effort (PLARIE) 
 جهد تفتيش روتيني فعلي مخطَّط

计划的实际例行视察量 

Activité réelle d’inspection régulière prévue (ARIRP) 
Запланированный реальный объем обычной инспекционной 
деятельности (ЗРОИД) 
actividad real de inspección ordinaria programada (ARIOP) 
Geplanter tatsächlicher Routine-Inspektionsaufwand 
計画通常査察実業務量（PLARIE） 

10.26. Maximum routine inspection effort (MRIE) 
 أقصى جهد تفتيش روتيني 

最大例行视察量 

Activité maximale d’inspection régulière (AMIR) 
Максимальный объем обычной инспекционной деятельности (МОИД) 
actividad máxima de inspección ordinaria (AMIO) 
Maximaler Routine-Inspektionsaufwand 
最大通常査察業務量（MRIE） 

10.27. Complementary access 
 معاينة تكميلية 

补充接触 

Accès complémentaire 
Дополнительный доступ 
acceso complementario 
Erweiterter Zugang 
補完的なアクセス 

10.28. Managed access 
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11.3. Routine report 
 تقرير روتيني 

例行报告 

Rapport régulier 
Обычный отчет 
informe ordinario 
Regelbericht 
通常報告 

11.4. Accounting report 
 تقرير الحصر

衡算报告 

Rapport comptable 
Учетный отчет 
informe contable 
Buchungsbericht 
計量報告 

11.5. Inventory change report (ICR) 
 تقرير التغيُّر في الرصيد 

存量变化报告 

Rapport sur les variations de stock (RVS) 
Отчет об изменениях инвентарного количества (ОИИК) 
informe de cambios en el inventario (ICR) 
Bestandsänderungsbericht 
在庫変動報告（ICR） 

11.6. Concise notes 
 مذكرات مقتضبة

简要说明 

Notes concises 
Краткие справки 
notas concisas 
Kurzgefaßte Bemerkung 
注釈 

11.7. Material balance report (MBR) 
 تقرير حصر المواد

 

补充接触活动 
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Деятельность в рамках дополнительного доступа 
actividades de acceso complementario 
Tätigkeiten während des erweiterten Zugangs 
補完的なアクセスの活動 

11. SAFEGUARDS INFORMATION AND EVALUATION 
 معلومات الضمانات وتقييم الضمانات 

保保障障资资料料和和评评价价 
INFORMATIONS RELATIVES AUX GARANTIES ET ÉVALUATION 

DES GARANTIES 
ИНФОРМАЦИЯ ОБ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ГАРАНТИЙ И ОЦЕНКА 

ГАРАНТИЙ 
INFORMACIÓN Y EVALUACIÓN CON FINES DE 

SALVAGUARDIAS 
AUF SICHERUNGSMAßNAHMEN BEZOGENE INFORMATION UND 

DEREN AUSWERTUNG 
保障措置情報及び評価 

11.1. Safeguards relevant information 
 معلومات ذات صلة بالضمانات 

保障相关资料 

Information pertinente pour les garanties 
Информация, имеющая отношение к гарантиям 
información de importancia para las salvaguardias 
Relevante Informationen über Sicherungsmaßnahmen 
保障措置関連情報 

11.2. Initial report 
 تقرير أولي 

初始报告 

Rapport initial 
Первоначальный отчет 
informe inicial 
Anfangsbericht 
冒頭報告 
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Déclaration par boîte à lettres 
Заявление через «почтовый ящик» 
declaración enviada a un buzón electrónico 
Besonderer Bericht 
メールボックス申告 

11.12. Notification of transfers  
 إشعار بعمليات النقل

转让通知 

Notification de transferts 
Уведомление о передачах 
notificación de traslados 
Mitteilung über Lieferungen 
移転の通告 

11.13. Confirmation of transfers 
 تأكيد عمليات النقل 

转让确认 

Confirmation de transferts 
Подтверждение передач 
confirmación de traslados 
Bestätigung von Lieferungen 
移転の確認 

11.14. Voluntary reports on nuclear material, specified equipment and 
non-nuclear material 

 نووية تقارير طوعية عن مواد نووية ومعدات محددة ومواد غير 
关于核材料、规定设备和非核材料的自愿报告 
Rapports volontaires sur les matières nucléaires et les équipements et 

matières non nucléaires spécifiés 
Добровольные отчеты о ядерном материале, согласованном 

оборудовании и неядерном материале 
notificaciones voluntarias sobre material nuclear, equipo especificado y 

material no nuclear 
Freiwilliger Bericht über Nuklearmaterial, spezifizierte Ausrüstung und 

nicht-nukleares Material 
核物質、特定機器及び非核物質に関する自発的報告 

11.15. Declaration pursuant to an additional protocol 

 

材料平衡报告 

Rapport sur le bilan matières (RBM) 
Материально-балансовый отчет (МБО) 
informe de balance de materiales (MBR) 
Materialbilanzbericht 
物質収支報告（MBR） 

11.8. Physical inventory listing (PIL) 
 قائمة الرصيد المادي

实物存量报表 

Liste des articles du stock physique (PIL) 
Список фактически наличного количества (СФНК) 
lista del inventario físico (PIL) 
Aufstellung des realen Material-Bestands 
実在庫明細表（PIL） 

11.9. Operating report 
 تقرير التشغيل

运行报告 

Rapport sur les opérations 
Эксплуатационный отчет 
informe de operaciones 
Betriebsbericht 
操作報告 

11.10. Special report 
 تقرير خاص

专门报告 

Rapport spécial 
Специальный отчет 
informe especial 
Besonderer Bericht 
特別報告 

11.11. Mailbox declaration 
 إعلان بالصندوق البريدي

邮箱申报 
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Portail des déclarations des États (SDP) 
Портал для передачи информации государствами (SDP) 
Portal de Declaraciones de los Estados (SDP) 
Portal für staatliche Meldungen 
国別申告ポータル（SDP） 

11.20. Protocol Reporter 
 Protocol Reporterالبرنامج الحاسوبي 

议定书报告软件 
Protocol Reporter 
Protocol Reporter 
Protocol Reporter 
Protocol Reporter 
プロトコールレポーター 

11.21. Open source information 
 معلومات من مصادر مفتوحة

公开来源的资料 

Informations provenant de sources librement accessibles 
Информация из открытых источников 
información de fuentes de libre acceso 
Information aus öffentlich zugänglichen Quellen 
公開情報 

11.22. Third party information 
 معلومات من أطراف ثالثة 

第三方资料 

Informations fournies par des tiers 
Информация от третьих сторон 
información obtenida de terceros 
Informationen von Drittparteien 
第三者情報 

11.23. Incident and Trafficking Database (ITDB) 
 قاعدة بيانات الحادثات والاتجار غير المشروع

事件和贩卖数据库 

Base de données sur les incidents et les cas de trafic (ITDB) 
База данных по инцидентам и незаконному обороту (ITDB) 

 

 بروتوكول إضافي إعلان بموجب 
按照附加议定书的申报 
Déclaration en application d’un protocole additionnel 
Заявление в связи с дополнительным протоколом 
declaración presentada con arreglo a un protocolo adicional 
Meldung gemäß Zusatzprotokoll 
追加議定書に基づく申告 

11.16. Initial AP declaration 
 إعلان أولي بموجب بروتوكول إضافي

初始附加议定书申报 
Déclaration initiale au titre d’un PA 
Первоначальное заявление в соответствии с ДП 
declaración inicial con arreglo al PA 
Erstmeldung gemäß AP 
冒頭AP申告 

11.17. Annual AP update declaration 
 بموجب بروتوكول إضافي إعلان استيفائي سنوي 

年度附加议定书更新申报 
Mise à jour annuelle au titre d’un PA 
Годовое обновление заявления в соответствии с ДП 
declaración anual de actualización con arreglo al PA 
Jährliche aktualisierte Meldung gemäß AP 
年次AP更新申告 

11.18. Quarterly AP declaration 
 إعلان فصلي بموجب بروتوكول إضافي

季度附加议定书申报 
Déclaration trimestrielle au titre d’un PA 
Квартальное заявление в соответствии с ДП 
declaración trimestral con arreglo al PA 
Vierteljährliche Meldung gemäß AP 
四半期AP申告 

11.19. State Declarations Portal (SDP) 
 بوابة إلكترونية لإعلانات الدول 

国家申报门户 
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IAEA機密保護（保持）体制 

11.28. State evaluation 
 تقييم على مستوى الدولة

国家评价 

Évaluation au niveau de l’État 
Оценка государства 
evaluación a nivel de un Estado 
Staatenspezifische Auswertung 
国別評価 

11.29. State Evaluation Group (SEG) 
 فريق التقييم الحكومي

国家评价小组 

Groupe d’évaluation au niveau de l’État (GEE) 
Группа оценки государства (ГОГ) 
Grupo de Evaluación a nivel del Estado (GEE) 
Gruppe für die Evaluierung eines Staates 
国別評価グループ（SEG� 

11.30. Safeguards effectiveness evaluation 
 تقييم فعالية الضمانات 

保障有效性评价 

Évaluation de l’efficacité des garanties 
Оценка действенности гарантий 
evaluación de la eficacia de las salvaguardias 
Auswertung der Wirksamkeit von Sicherungsmaßnahmen 
保障措置有効性評価 

11.31. Safeguards State evaluation report 
 تقرير تقييم الضمانات على مستوى الدولة

国家保障评价报告 

Rapport d’évaluation des garanties au niveau de l’État 
Отчет об оценке гарантий в государстве 
informe sobre las evaluaciones de salvaguardias a nivel de un Estado 
Bericht über die staats-spezifische Auswertung von Sicherungsmaßnahmen 
保障措置国別評価報告 

 

Base de Datos sobre Incidentes y Tráfico Ilícito (ITDB) 
Datenbank über (illegale/n) Vorfälle und Handel 
インシデント及び不正取引データベース（ITDB） 

11.24. Safeguards implementation issue 
 الضماناتقضية متصلة بتنفيذ 

保障执行问题 

Question concernant l’application des garanties 
Проблема осуществления гарантий 
cuestión relativa a la aplicación de las salvaguardias 
Problem bei der Umsetzung der Sicherungsmaßnahmen 
保障措置実施上の課題 

11.25. Discrepancy 
 تضارب

不符合 

Écart 
Расхождение 
discrepancia 
Diskrepanz 
不一致 

11.26. Anomaly 
 حالة شاذة 

异常 

Anomalie 
Аномалия 
anomalía 
Anomalie 
アノマリー 

11.27. IAEA confidentiality regime 
 نظام السرية التابع للوكالة الدولية للطاقة الذرية 

国际原子能机构保密制度 

Régime de confidentialité de l’AIEA 
Режим конфиденциальности в МАГАТЭ 
régimen de confidencialidad del OIEA 
IAEO-System zum Schutz vertraulicher Informationen 
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査察結果に関する通報（90(a)通報） 

12.3. Statement on Conclusions (90(b) Statement) 
 )ب(( 90بيان عن الاستنتاجات )البيان 

结论说明（报表90(b)） 

Déclaration sur les conclusions [déclaration 90 b)] 
Заявление о выводах (Заявление 90 b)) 
declaración sobre conclusiones (declaración 90 b)) 
Erklärung über die Schlußfolgerungen aus den Inspektionen 

(Nachprüfungstätigkeiten) 
結論に関する通報（90(b)通報） 

12.4. Book inventory statement 
 بيان الرصيد الدفتري 

账面存量说明 

Déclaration sur le stock comptable 
Заявление о зарегистрированном инвентарном количестве 
declaración sobre el inventario contable 
Erklärung des Buchbestandes 
帳簿在庫通報 

12.5. Quarterly import communication 
 رسالة استيراد فصلية 

季度进口通报 

Communication trimestrielle sur les importations 
Квартальное сообщение об импорте 
comunicación de importaciones trimestral 
Vierteljährliche Einfuhrmitteilung 
四半期毎の輸入情報連絡 

12.6. Statement on domestic and international transfers (semi-annual transit 
matching statement) 

 بيان عن عمليات النقل المحلية والدولية )بيان نصف سنوي عن مطابقة حالات العبور(
关于国内和国际转让的说明（半年度转运匹配说明）  
Déclaration sur les transferts intérieurs et internationaux (déclaration 

semestrielle sur la mise en correspondance des expéditions et des 
arrivées) 

Заявление о внутригосударственных и международных передачах 
(полугодовое заявление о согласованности данных о передачах) 

 

11.32. Safeguards conclusions 
 استنتاجات الضمانات 

保障结论 

Conclusions relatives aux garanties 
Заключения о применении гарантий 
conclusiones de salvaguardias 
Schlußfolgerungen aus Sicherungsmaßnahmen 
保障措置結論 

12. REPORTING ON SAFEGUARDS IMPLEMENTATION 
 تقديم التقارير عن تنفيذ الضمانات

报报告告保保障障执执行行情情况况 
PRÉSENTATION DE RAPPORTS SUR L’APPLICATION DES 

GARANTIES 
ОТЧЕТНОСТЬ ОБ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ГАРАНТИЙ 
PRESENTACIÓN DE INFORMES SOBRE LA APLICACIÓN DE LAS 

SALVAGUARDIAS 
BERICHTERSTATTUNG ÜBER DIE ANWENDUNG VON 

SICHERUNGSMAßNAHMEN 
保障措置の実施に関する報告 

12.1. Reporting on design information verification 
 صميميةتقديم التقارير عن التحقق من المعلومات الت

报告设计资料核实情况 
Présentation de rapports sur la vérification des renseignements descriptifs 
Сообщение о проверке информации о конструкции 
presentación de informes sobre la verificación de la información sobre el 

diseño 
Berichterstattung über die Nachprüfung (Verifikation) von Anlagedaten 
設計情報検認に関する報告 

12.2. Statement on Inspection Results (90(a) Statement) 
 )أ(( 90بيان عن نتائج التفتيش )البيان 

视察结果说明（报表90(a)） 

Déclaration sur les résultats des inspections [déclaration 90 a)] 
Заявление о результатах инспекции (Заявление 90 a)) 
declaración sobre los resultados de las inspecciones (declaración 90 a)) 
Erklärung über die Ergebnisse der Inspektionen (Nachprüfungstätigkeiten) 
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Rapport sur l’application des garanties (SIR) 
Доклад об осуществлении гарантий (ДОГ) 
Informe sobre la Aplicación de las Salvaguardias (IAS) 
Bericht über die Durchführung von Sicherungsmaßnahmen 
保障措置実施報告書（SIR） 

12.11. IAEA Annual Report 
 التقرير السنوي للوكالة الدولية للطاقة الذرية 

国际原子能机构年度报告 

Rapport annuel de l’AIEA 
Годовой доклад МАГАТЭ 
Informe Anual del OIEA 
IAEO-Jahresbericht 
IAEA年次報告書 

12.12. Director General’s report on Strengthening the Effectiveness and 
Improving the Efficiency of Agency Safeguards 

 تقرير المدير العام بشأن تعزيز فعالية ضمانات الوكالة وتحسين كفاءتها 
关于加强国际原子能机构保障的有效性和提高其效率的总干事

的报告 

Rapport du Directeur général sur le renforcement de l’efficacité et 
l’amélioration de l’efficience des garanties de l’Agence 

Доклад Генерального директора о повышении действенности и 
эффективности гарантий Агентства 

informe del Director General sobre fortalecimiento de la eficacia y 
aumento de la eficiencia de las salvaguardias del Organismo 

Bericht des Generaldirektors über die Stärkung der Effektivität und 
Verbesserung der Effizienz von IAEO-Sicherungsmaßnahmen 

機関（IAEA）保障措置の有効性強化及び効率性向上に関する

事務局長報告 

13. STATE AND REGIONAL AUTHORITIES, RESPONSIBILITIES, 
SUPPORT AND SERVICES 

 على الصعيدين الحكومي والإقليميالسلطات والمسؤوليات والدعم والخدمات 
国国家家和和地地区区当当局局、、责责任任、、支支持持和和服服务务 
AUTORITÉS NATIONALES ET RÉGIONALES, RESPONSABILITÉS, 

APPUI ET SERVICES 
ГОСУДАРСТВЕННЫЕ И РЕГИОНАЛЬНЫЕ КОМПЕТЕНТНЫЕ 

ОРГАНЫ, ОБЯЗАННОСТИ, ПОДДЕРЖКА И УСЛУГИ 

 

declaración sobre traslados nacionales e internacionales (declaración 
semestral de comprobación de la correspondencia de traslados) 

Erklärung über inländische und internationale Transfers 
国内及び国際移転に関する通報（半期移転照合通報） 

12.7. Statement of timeliness in reporting 
 بيان عن التأخير في التبليغ

提出报告的及时性说明 

Déclaration sur les délais de présentation des rapports 
Заявление о своевременности представления отчетности 
declaración sobre la puntualidad en la presentación de los informes 
Erklärung über die Rechtzeitigkeit der Berichterstattung 
報告の適時性に関する通報 

12.8. Reporting on inspections under an item-specific safeguards agreement 
 هاتقديم تقرير عن عمليات التفتيش بموجب اتفاق ضمانات يخص مفردات بعين

根据特定物项保障协定的视察结果报告 

Présentation de rapports sur les inspections en vertu d’un accord de 
garanties relatifs à des éléments particuliers 

Сообщение об инспекциях в рамках соглашения о гарантиях в 
отношении конкретных предметов 

informes sobre las inspecciones realizadas con arreglo a un acuerdo de 
salvaguardias específico para partidas 

Berichterstattung über Inspektionen im Rahmen eines 
gegenstandspezifischen Sicherungsübereinkommens 

対象物特定保障措置協定に基づく査察に関する報告 

12.9. Statements under an AP 
 بيانات بموجب بروتوكول إضافي 

根据附加议定书所作的说明 

Déclarations en vertu d’un PA 
Заявления в соответствии с ДП 
declaraciones con arreglo a un PA 
Erklärungen gemäß Zusatzprotokoll 
追加議定書に基づく通報 

12.10. Safeguards Implementation Report (SIR) 
 تقرير تنفيذ الضمانات

保障执行情况报告 
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Инфраструктура гарантий 
infraestructura de salvaguardias 
Infrastruktur für Sicherungsmaßnahmen 
保障措置基盤（保障措置インフラ） 

13.4. Safeguards regulatory infrastructure 
 بنية أساسية رقابية للضمانات

保障监管基础结构  

Infrastructure réglementaire des garanties 
Инфраструктура регулирования гарантий 
infraestructura de reglamentación en materia de salvaguardias 
Regulierende Infrastruktur für Sicherungsmaßnahmen 
保障措置規制基盤（保障措置規制インフラ） 

13.5. IAEA Safeguards and SSAC Advisory Service (ISSAS) 
الخدمة الاستشارية التابعة للوكالة والمعنية بالضمانات والنظم الحكومية لحصر ومراقبة  

 المواد النووية
国际原子能机构保障与国家核材料衡控系统咨询服务 

Service consultatif de l’AIEA sur les garanties et les systèmes nationaux de 
comptabilité et de contrôle des matières nucléaires 

Консультативная служба МАГАТЭ по гарантиям и ГСУК (ИССАС) 
Servicio de Asesoramiento del OIEA sobre Salvaguardias y SNCC 

(ISSAS) 
Beratungsleistung zu IAEO-Sicherungsmaßnahmen und SSAC 
IAEA保障措置及びSSAC諮問サービス（ISSAS） 

13.6. Member State Support Programme (MSSP) 
 برنامج الدعم الخاص بالدول الأعضاء 

成员国支助计划  

Programme d’appui d’États Membres (PAEM) 
Программа поддержки со стороны государств-членов (ППГЧ) 
programa de apoyo de los Estados Miembros (PAEM) 
Unterstützungsprogramm eines Mitgliedstaates 
対IAEA保障措置支援計画 

13.7. Support Programme Information and Communication System 
(SPRICS) 

 قة ببرامج الدعمنظام المعلومات والاتصالات المتعل
信息和通讯系统支助计划  

 

AUTORIDADES, RESPONSABILIDADES, APOYO Y 
SERVICIOS ESTATALES Y REGIONALES 

STAATLICHE UND REGIONALE BEHÖRDEN, 
VERANTWORTLICHKEITEN, UNTERSTÜTZUNG UND 
DIENSTLEISTUNGEN 

国及び地域当局の責任及び支援並びにサービス 

13.1. State (or regional) system of accounting for and control of nuclear 
material (SSAC/RSAC) 

 إقليمي( لحصر ومراقبة المواد النوويةنظام حكومي )أو 
国家（或地区）核材料衡算和控制系统（国家核材料衡控系统/

地区核材料衡控系统） 

Système national (ou régional) de comptabilité et de contrôle des matières 
nucléaires (SNCC/SRCC) 

Государственная (или региональная) система учета и контроля 
ядерного материала (ГСУК/РСУК) 

sistema nacional (o regional) de contabilidad y control de material nuclear 
(SNCC/SRCC) 

Staatliches (oder regionales) System für Buchführung und Kontrolle von 
Kernmaterial 

国内（または地域）核物質計量管理制度（SSAC／RSAC） 

13.2. State or regional authority responsible for safeguards implementation 
(SRA) 

 سلطة حكومية أو إقليمية مسؤولة عن تنفيذ الضمانات 

负责保障执行的国家当局或地区当局 

Autorité nationale ou régionale chargée de l’application des garanties 
(ANR) 

Государственный или региональный компетентный орган, 
ответственный за осуществление гарантий (ГРКО) 

autoridad nacional o regional encargada de la aplicación de las 
salvaguardias (ANR) 

Staatliche oder regionale Behörde verantwortlich für die Durchführung von 
Sicherungsmaßnahmen 

保障措置実施のための国または地域当局（SRA） 

13.3. Safeguards infrastructure 
 بنية أساسية للضمانات

保障基础结构  

Infrastructure des garanties 
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Unterstützungsprogramm eines Mitgliedstaates 
対IAEA保障措置支援計画 

13.7. Support Programme Information and Communication System 
(SPRICS) 

 قة ببرامج الدعمنظام المعلومات والاتصالات المتعل
信息和通讯系统支助计划  

 

AUTORIDADES, RESPONSABILIDADES, APOYO Y 
SERVICIOS ESTATALES Y REGIONALES 

STAATLICHE UND REGIONALE BEHÖRDEN, 
VERANTWORTLICHKEITEN, UNTERSTÜTZUNG UND 
DIENSTLEISTUNGEN 

国及び地域当局の責任及び支援並びにサービス 

13.1. State (or regional) system of accounting for and control of nuclear 
material (SSAC/RSAC) 

 إقليمي( لحصر ومراقبة المواد النوويةنظام حكومي )أو 
国家（或地区）核材料衡算和控制系统（国家核材料衡控系统/

地区核材料衡控系统） 

Système national (ou régional) de comptabilité et de contrôle des matières 
nucléaires (SNCC/SRCC) 

Государственная (или региональная) система учета и контроля 
ядерного материала (ГСУК/РСУК) 

sistema nacional (o regional) de contabilidad y control de material nuclear 
(SNCC/SRCC) 

Staatliches (oder regionales) System für Buchführung und Kontrolle von 
Kernmaterial 

国内（または地域）核物質計量管理制度（SSAC／RSAC） 

13.2. State or regional authority responsible for safeguards implementation 
(SRA) 

 سلطة حكومية أو إقليمية مسؤولة عن تنفيذ الضمانات 

负责保障执行的国家当局或地区当局 

Autorité nationale ou régionale chargée de l’application des garanties 
(ANR) 

Государственный или региональный компетентный орган, 
ответственный за осуществление гарантий (ГРКО) 

autoridad nacional o regional encargada de la aplicación de las 
salvaguardias (ANR) 

Staatliche oder regionale Behörde verantwortlich für die Durchführung von 
Sicherungsmaßnahmen 

保障措置実施のための国または地域当局（SRA） 

13.3. Safeguards infrastructure 
 بنية أساسية للضمانات

保障基础结构  

Infrastructure des garanties 
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Инфраструктура гарантий 
infraestructura de salvaguardias 
Infrastruktur für Sicherungsmaßnahmen 
保障措置基盤（保障措置インフラ） 

13.4. Safeguards regulatory infrastructure 
 بنية أساسية رقابية للضمانات

保障监管基础结构  

Infrastructure réglementaire des garanties 
Инфраструктура регулирования гарантий 
infraestructura de reglamentación en materia de salvaguardias 
Regulierende Infrastruktur für Sicherungsmaßnahmen 
保障措置規制基盤（保障措置規制インフラ） 

13.5. IAEA Safeguards and SSAC Advisory Service (ISSAS) 
الخدمة الاستشارية التابعة للوكالة والمعنية بالضمانات والنظم الحكومية لحصر ومراقبة  

 المواد النووية
国际原子能机构保障与国家核材料衡控系统咨询服务 

Service consultatif de l’AIEA sur les garanties et les systèmes nationaux de 
comptabilité et de contrôle des matières nucléaires 

Консультативная служба МАГАТЭ по гарантиям и ГСУК (ИССАС) 
Servicio de Asesoramiento del OIEA sobre Salvaguardias y SNCC 

(ISSAS) 
Beratungsleistung zu IAEO-Sicherungsmaßnahmen und SSAC 
IAEA保障措置及びSSAC諮問サービス（ISSAS） 

13.6. Member State Support Programme (MSSP) 
 برنامج الدعم الخاص بالدول الأعضاء 

成员国支助计划  

Programme d’appui d’États Membres (PAEM) 
Программа поддержки со стороны государств-членов (ППГЧ) 
programa de apoyo de los Estados Miembros (PAEM) 
Unterstützungsprogramm eines Mitgliedstaates 
対IAEA保障措置支援計画 

13.7. Support Programme Information and Communication System 
(SPRICS) 

 قة ببرامج الدعمنظام المعلومات والاتصالات المتعل
信息和通讯系统支助计划  

 

AUTORIDADES, RESPONSABILIDADES, APOYO Y 
SERVICIOS ESTATALES Y REGIONALES 

STAATLICHE UND REGIONALE BEHÖRDEN, 
VERANTWORTLICHKEITEN, UNTERSTÜTZUNG UND 
DIENSTLEISTUNGEN 

国及び地域当局の責任及び支援並びにサービス 

13.1. State (or regional) system of accounting for and control of nuclear 
material (SSAC/RSAC) 

 إقليمي( لحصر ومراقبة المواد النوويةنظام حكومي )أو 
国家（或地区）核材料衡算和控制系统（国家核材料衡控系统/

地区核材料衡控系统） 

Système national (ou régional) de comptabilité et de contrôle des matières 
nucléaires (SNCC/SRCC) 

Государственная (или региональная) система учета и контроля 
ядерного материала (ГСУК/РСУК) 

sistema nacional (o regional) de contabilidad y control de material nuclear 
(SNCC/SRCC) 

Staatliches (oder regionales) System für Buchführung und Kontrolle von 
Kernmaterial 

国内（または地域）核物質計量管理制度（SSAC／RSAC） 

13.2. State or regional authority responsible for safeguards implementation 
(SRA) 

 سلطة حكومية أو إقليمية مسؤولة عن تنفيذ الضمانات 

负责保障执行的国家当局或地区当局 

Autorité nationale ou régionale chargée de l’application des garanties 
(ANR) 

Государственный или региональный компетентный орган, 
ответственный за осуществление гарантий (ГРКО) 

autoridad nacional o regional encargada de la aplicación de las 
salvaguardias (ANR) 

Staatliche oder regionale Behörde verantwortlich für die Durchführung von 
Sicherungsmaßnahmen 

保障措置実施のための国または地域当局（SRA） 

13.3. Safeguards infrastructure 
 بنية أساسية للضمانات

保障基础结构  

Infrastructure des garanties 
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Programa de apoyo al desarrollo y la aplicación de la verificación nuclear 
Programm zur Unterstützung der Entwicklung und Durchführung der 

nuklearen Verifikation 
核物質検認のための開発及び実施支援（D&IS）計画 

13.11. Integrated Nuclear Infrastructure Review (INIR) 
 الاستعراض المتكامل للبنية الأساسية النووية

综合核基础结构评审 

Examen intégré de l’infrastructure nucléaire (INIR) 
Комплексная оценка ядерной инфраструктуры (ИНИР) 
Examen Integrado de la Infraestructura Nuclear (INIR) 
Integrierte Überprüfung der nuklearen Infrastruktur 
統合原子力基盤レビュー（INIR） 

13.12. Nuclear Power Support Group and Integrated Work Plan 
 فريق دعم القوى النووية وخطة العمل المتكاملة

核电支助组和综合工作计划  

Groupe d’appui à l’énergie d’origine nucléaire et plan de travail intégré 
Группа содействия развитию ядерной энергетики и комплексный план 

работы 
Grupo de Apoyo a la Energía Nucleoeléctrica y Plan de Trabajo Integrado 
Gruppe zur Unterstützung der Kernenergie und integrierter Arbeitsplan  
原子力支援グループ及び統合業務計画 

13.13. Standing Advisory Group on Safeguards Implementation (SAGSI) 
 الفريق الاستشاري الدائم المعني بتنفيذ الضمانات 

保障执行常设咨询组（保障咨询组） 

Groupe consultatif permanent sur l’application des garanties (SAGSI) 
Постоянная консультативная группа по осуществлению гарантий 

(САГСИ) 
Grupo Asesor Permanente sobre Aplicación de Salvaguardias (SAGSI) 
Ständige beratende Gruppe für die Durchführung der 

Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置実施諮問委員会 

13.14 Safeguards by design 
 ضمانات في التصميم إدراج ال

设计中纳入保障 

 

Système d’information et de communication sur les programmes d’appui 
(SPRICS) 

Информационно-коммуникационная система программ поддержки 
(ИКСПП) 

Sistema de Comunicación e Información de los Programas de Apoyo 
(SPRICS) 

Informations- und Kommunikationssystem für Unterstützungsprogramme 
支援計画情報及びコミュニケーションシステム（SPRICS） 

13.8. Research and Development Plan 
 خطة البحث والتطوير 

研究与发展计划  
Plan de recherche-développement 
План научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ 
Plan de investigación y desarrollo 
Forschungs- und Entwicklungsplan 
研究開発計画 

13.9. Enhancing Capabilities for Nuclear Verification: Resource 
Mobilization Priorities (RMP) 

 أولويات حشد الموارد تعزيز القدرات للتحقق النووي:
加强核核查能力：资源调动的优先事项  

Renforcement des capacités dans le domaine de la vérification nucléaire : 
priorités en matière de mobilisation des ressources 

Развитие потенциала ядерной проверки: приоритеты в области 
мобилизации ресурсов (ПМР) 

Mejora de las capacidades de verificación nuclear: Prioridades para la 
movilización de recursos (RMP) 

Verbesserung der Fähigkeiten zur nuklearen Verifikation: Prioritäten der 
Ressourcenmobilisierung 

核物質検認のための能力強化：資源投入の優先順位（RMP） 

13.10. Development and Implementation Support (D&IS) Programme for 
Nuclear Verification 

 برنامج دعم التطوير والتنفيذ في مجال التحقق النووي
核核查的发展和实施支助计划  

Programme de développement et d’appui à la mise en œuvre pour la 
vérification nucléaire 

Программа поддержки опытно-конструкторских и внедренческих 
работ для целей ядерной проверки 
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Programa de apoyo al desarrollo y la aplicación de la verificación nuclear 
Programm zur Unterstützung der Entwicklung und Durchführung der 

nuklearen Verifikation 
核物質検認のための開発及び実施支援（D&IS）計画 

13.11. Integrated Nuclear Infrastructure Review (INIR) 
 الاستعراض المتكامل للبنية الأساسية النووية

综合核基础结构评审 

Examen intégré de l’infrastructure nucléaire (INIR) 
Комплексная оценка ядерной инфраструктуры (ИНИР) 
Examen Integrado de la Infraestructura Nuclear (INIR) 
Integrierte Überprüfung der nuklearen Infrastruktur 
統合原子力基盤レビュー（INIR） 

13.12. Nuclear Power Support Group and Integrated Work Plan 
 فريق دعم القوى النووية وخطة العمل المتكاملة

核电支助组和综合工作计划  

Groupe d’appui à l’énergie d’origine nucléaire et plan de travail intégré 
Группа содействия развитию ядерной энергетики и комплексный план 

работы 
Grupo de Apoyo a la Energía Nucleoeléctrica y Plan de Trabajo Integrado 
Gruppe zur Unterstützung der Kernenergie und integrierter Arbeitsplan  
原子力支援グループ及び統合業務計画 

13.13. Standing Advisory Group on Safeguards Implementation (SAGSI) 
 الفريق الاستشاري الدائم المعني بتنفيذ الضمانات 

保障执行常设咨询组（保障咨询组） 

Groupe consultatif permanent sur l’application des garanties (SAGSI) 
Постоянная консультативная группа по осуществлению гарантий 

(САГСИ) 
Grupo Asesor Permanente sobre Aplicación de Salvaguardias (SAGSI) 
Ständige beratende Gruppe für die Durchführung der 

Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置実施諮問委員会 

13.14 Safeguards by design 
 ضمانات في التصميم إدراج ال

设计中纳入保障 

 

Système d’information et de communication sur les programmes d’appui 
(SPRICS) 

Информационно-коммуникационная система программ поддержки 
(ИКСПП) 

Sistema de Comunicación e Información de los Programas de Apoyo 
(SPRICS) 

Informations- und Kommunikationssystem für Unterstützungsprogramme 
支援計画情報及びコミュニケーションシステム（SPRICS） 

13.8. Research and Development Plan 
 خطة البحث والتطوير 

研究与发展计划  
Plan de recherche-développement 
План научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ 
Plan de investigación y desarrollo 
Forschungs- und Entwicklungsplan 
研究開発計画 

13.9. Enhancing Capabilities for Nuclear Verification: Resource 
Mobilization Priorities (RMP) 

 أولويات حشد الموارد تعزيز القدرات للتحقق النووي:
加强核核查能力：资源调动的优先事项  

Renforcement des capacités dans le domaine de la vérification nucléaire : 
priorités en matière de mobilisation des ressources 

Развитие потенциала ядерной проверки: приоритеты в области 
мобилизации ресурсов (ПМР) 

Mejora de las capacidades de verificación nuclear: Prioridades para la 
movilización de recursos (RMP) 

Verbesserung der Fähigkeiten zur nuklearen Verifikation: Prioritäten der 
Ressourcenmobilisierung 

核物質検認のための能力強化：資源投入の優先順位（RMP） 

13.10. Development and Implementation Support (D&IS) Programme for 
Nuclear Verification 

 برنامج دعم التطوير والتنفيذ في مجال التحقق النووي
核核查的发展和实施支助计划  

Programme de développement et d’appui à la mise en œuvre pour la 
vérification nucléaire 

Программа поддержки опытно-конструкторских и внедренческих 
работ для целей ядерной проверки 
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Programa de apoyo al desarrollo y la aplicación de la verificación nuclear 
Programm zur Unterstützung der Entwicklung und Durchführung der 

nuklearen Verifikation 
核物質検認のための開発及び実施支援（D&IS）計画 

13.11. Integrated Nuclear Infrastructure Review (INIR) 
 الاستعراض المتكامل للبنية الأساسية النووية

综合核基础结构评审 

Examen intégré de l’infrastructure nucléaire (INIR) 
Комплексная оценка ядерной инфраструктуры (ИНИР) 
Examen Integrado de la Infraestructura Nuclear (INIR) 
Integrierte Überprüfung der nuklearen Infrastruktur 
統合原子力基盤レビュー（INIR） 

13.12. Nuclear Power Support Group and Integrated Work Plan 
 فريق دعم القوى النووية وخطة العمل المتكاملة

核电支助组和综合工作计划  

Groupe d’appui à l’énergie d’origine nucléaire et plan de travail intégré 
Группа содействия развитию ядерной энергетики и комплексный план 

работы 
Grupo de Apoyo a la Energía Nucleoeléctrica y Plan de Trabajo Integrado 
Gruppe zur Unterstützung der Kernenergie und integrierter Arbeitsplan  
原子力支援グループ及び統合業務計画 

13.13. Standing Advisory Group on Safeguards Implementation (SAGSI) 
 الفريق الاستشاري الدائم المعني بتنفيذ الضمانات 

保障执行常设咨询组（保障咨询组） 

Groupe consultatif permanent sur l’application des garanties (SAGSI) 
Постоянная консультативная группа по осуществлению гарантий 

(САГСИ) 
Grupo Asesor Permanente sobre Aplicación de Salvaguardias (SAGSI) 
Ständige beratende Gruppe für die Durchführung der 

Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置実施諮問委員会 

13.14 Safeguards by design 
 ضمانات في التصميم إدراج ال

设计中纳入保障 

 

Système d’information et de communication sur les programmes d’appui 
(SPRICS) 

Информационно-коммуникационная система программ поддержки 
(ИКСПП) 

Sistema de Comunicación e Información de los Programas de Apoyo 
(SPRICS) 

Informations- und Kommunikationssystem für Unterstützungsprogramme 
支援計画情報及びコミュニケーションシステム（SPRICS） 

13.8. Research and Development Plan 
 خطة البحث والتطوير 

研究与发展计划  
Plan de recherche-développement 
План научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ 
Plan de investigación y desarrollo 
Forschungs- und Entwicklungsplan 
研究開発計画 

13.9. Enhancing Capabilities for Nuclear Verification: Resource 
Mobilization Priorities (RMP) 

 أولويات حشد الموارد تعزيز القدرات للتحقق النووي:
加强核核查能力：资源调动的优先事项  

Renforcement des capacités dans le domaine de la vérification nucléaire : 
priorités en matière de mobilisation des ressources 

Развитие потенциала ядерной проверки: приоритеты в области 
мобилизации ресурсов (ПМР) 

Mejora de las capacidades de verificación nuclear: Prioridades para la 
movilización de recursos (RMP) 

Verbesserung der Fähigkeiten zur nuklearen Verifikation: Prioritäten der 
Ressourcenmobilisierung 

核物質検認のための能力強化：資源投入の優先順位（RMP） 

13.10. Development and Implementation Support (D&IS) Programme for 
Nuclear Verification 

 برنامج دعم التطوير والتنفيذ في مجال التحقق النووي
核核查的发展和实施支助计划  

Programme de développement et d’appui à la mise en œuvre pour la 
vérification nucléaire 

Программа поддержки опытно-конструкторских и внедренческих 
работ для целей ядерной проверки 
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Programa de apoyo al desarrollo y la aplicación de la verificación nuclear 
Programm zur Unterstützung der Entwicklung und Durchführung der 

nuklearen Verifikation 
核物質検認のための開発及び実施支援（D&IS）計画 

13.11. Integrated Nuclear Infrastructure Review (INIR) 
 الاستعراض المتكامل للبنية الأساسية النووية

综合核基础结构评审 

Examen intégré de l’infrastructure nucléaire (INIR) 
Комплексная оценка ядерной инфраструктуры (ИНИР) 
Examen Integrado de la Infraestructura Nuclear (INIR) 
Integrierte Überprüfung der nuklearen Infrastruktur 
統合原子力基盤レビュー（INIR） 

13.12. Nuclear Power Support Group and Integrated Work Plan 
 فريق دعم القوى النووية وخطة العمل المتكاملة

核电支助组和综合工作计划  

Groupe d’appui à l’énergie d’origine nucléaire et plan de travail intégré 
Группа содействия развитию ядерной энергетики и комплексный план 

работы 
Grupo de Apoyo a la Energía Nucleoeléctrica y Plan de Trabajo Integrado 
Gruppe zur Unterstützung der Kernenergie und integrierter Arbeitsplan  
原子力支援グループ及び統合業務計画 

13.13. Standing Advisory Group on Safeguards Implementation (SAGSI) 
 الفريق الاستشاري الدائم المعني بتنفيذ الضمانات 

保障执行常设咨询组（保障咨询组） 

Groupe consultatif permanent sur l’application des garanties (SAGSI) 
Постоянная консультативная группа по осуществлению гарантий 

(САГСИ) 
Grupo Asesor Permanente sobre Aplicación de Salvaguardias (SAGSI) 
Ständige beratende Gruppe für die Durchführung der 

Sicherungsmaßnahmen 
IAEA保障措置実施諮問委員会 

13.14 Safeguards by design 
 ضمانات في التصميم إدراج ال

设计中纳入保障 

 

Système d’information et de communication sur les programmes d’appui 
(SPRICS) 

Информационно-коммуникационная система программ поддержки 
(ИКСПП) 

Sistema de Comunicación e Información de los Programas de Apoyo 
(SPRICS) 

Informations- und Kommunikationssystem für Unterstützungsprogramme 
支援計画情報及びコミュニケーションシステム（SPRICS） 

13.8. Research and Development Plan 
 خطة البحث والتطوير 

研究与发展计划  
Plan de recherche-développement 
План научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ 
Plan de investigación y desarrollo 
Forschungs- und Entwicklungsplan 
研究開発計画 

13.9. Enhancing Capabilities for Nuclear Verification: Resource 
Mobilization Priorities (RMP) 

 أولويات حشد الموارد تعزيز القدرات للتحقق النووي:
加强核核查能力：资源调动的优先事项  

Renforcement des capacités dans le domaine de la vérification nucléaire : 
priorités en matière de mobilisation des ressources 

Развитие потенциала ядерной проверки: приоритеты в области 
мобилизации ресурсов (ПМР) 

Mejora de las capacidades de verificación nuclear: Prioridades para la 
movilización de recursos (RMP) 

Verbesserung der Fähigkeiten zur nuklearen Verifikation: Prioritäten der 
Ressourcenmobilisierung 

核物質検認のための能力強化：資源投入の優先順位（RMP） 

13.10. Development and Implementation Support (D&IS) Programme for 
Nuclear Verification 

 برنامج دعم التطوير والتنفيذ في مجال التحقق النووي
核核查的发展和实施支助计划  

Programme de développement et d’appui à la mise en œuvre pour la 
vérification nucléaire 

Программа поддержки опытно-конструкторских и внедренческих 
работ для целей ядерной проверки 



268249
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 نهج الشراكة الجديدة 

新伙伴关系方案 

Nouvelle formule de partenariat (NFP) 
Новый принцип партнерства (НПП) 
nuevo enfoque de cooperación (NEC) 
Neuer Partnerschaftlicher Ansatz 
ニューパートナーシップアプローチ（NPA） 
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Государства, участвующие в дополнительном соглашении 
Estados con carta adjunta 
"Side-Letter"-Staaten 
サイドレター国 

13.20 Safeguards guidance in the IAEA Services Series 
 إرشادات الضمانات في سلسلة خدمات الوكالة 

国际原子能机构《服务丛书》保障导则  

Documents d’orientation dans le domaine des garanties publiés dans la 
collection Services de l’AIEA 

Руководящие материалы по гарантиям в Серии услуг МАГАТЭ 
orientaciones de salvaguardias en la Colección de Servicios del OIEA 
Leitfaden für die IAEO-Serviceserie über Sicherungsmaßnahmen 
IAEAサービスシリーズによる保障措置ガイダンス 

 

 

Intégration des garanties dans la conception 
Учет требований гарантий при проектировании 
incorporación de las salvaguardias en el diseño 
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الاختصارات والمختصرات

رصيد دفتري 			  BI

خليط الأكسيدين خليط موكس	

معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية معاهدة عدم الانتشار	

الخدمــة الاستشــارية التابعــة للوكالــة والمعنيــة بالضمانــات والنظــم  خدمة إيساس	

النوويــة المــواد  ومراقبــة  لحصــر  الحكوميــة 

الفرق بين قياس الشاحن وقياس المستلم 	SRD الفرق

مادة غير محصورة 	MUF مادة
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الفهرس

ابتعاد كبير عن، نظام التبليغ، المتفق عليه  26-11

ابتعاد كبير عن، نظام التسجيل، المتفق عليه 26-11

اتجار غير مشروع في مواد نووية ومشعة  23-11

اتفاق امتيازات وحصانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية 19-1

اتفــاق بيــن جمهوريــة الأرجنتيــن وجمهوريــة البرازيــل الاتحاديــة لحصــر اســتخدام الطاقــة النوويــة 
فــي الأغــراض الســلمية8-1، 16-13

اتفاق تعاون ثنائي  10-1، 23-1

ــة  ــة للطاق ــة الدولي ــب الوكال ــن جان ــة م ــاعدة التقني ــم المس ــأن تقدي ــح بش ــي منق ــاق تكميل اتف
13-1  الذريــة 

اتفــاق ضمانــات  4-1، 5-1، 12-1–16-1، 20-1، 23-1، 25-1، 29-1، 1-2، 2-2، 13-2، 1-3، 32-4، 
1-10 ،63-5 ،2-5

اتفــاق ضمانــات شــاملة  4-1، 6-1، 7-1، 11-1، 17-1، 18-1، 21-1، 22-1، 23-1، 28-1-25-1، 
15-11 ،14-3 ،8-3 ،7-3 ،3-3 ،1-3 ،17-2 ،15-2 ،12-2 ،7-2-4-2 ،34-1 ،31-1

اتفاق ضمانات طوعي  17-1، 21-1، 24-1، 25-1، 33-1، 4-2، 5-2، 13-3، 13-11، 6-12، 7-12

اتفاق ضمانات فريد من نوعه  22-1

 ،33-1 ،31-1 ،30-1 ،25-1–1-21 ،18-1 ،17-1   INFCIRC/153 اتفــاق ضمانــات مــن النــوع
-10 ،19-10–17-10 ،65-5 ،15-5 ،32-4 ،14-3 ،13-3 ،8-3 ،3-3 ،1-3 ،17-2 ،12-2 ،7-2–4-2 ،34-1

1-13 ،7-12 ،6-12 ،3-12 ،2-12 ،1-12 ،13-11 ،12-11 ،4-11 ،2-11 ،29-10 ،24

 ،17-2 ،16-2 ،7-2–1-2 ،30-1 ،23-1 ،16-1 ،14-1   INFCIRC/66 اتفــاق ضمانــات مــن النــوع
 ،1-12 ،10-11 ،9-11 ،4-11–2-11 ،29-10 ،17-10–15-10 ،13-10 ،50-5 ،52-4 ،44-4 ،36-4 ،13-3

8-12 ،4-12

اتفــاق ضمانــات يخــص مفــردات بعينهــا  14-1، 16-1، 23-1، 25-1، 30-1، 4-2–7-2، 16-2، 
 ،10-11 ،9-11 ،4-11–2-11 ،17-10–15-10 ،13-10 ،50-5 ،52-4 ،44-4 ،36-4 ،31-3 ،13-3 ،17-2

8-12  ،4-12  ،1-12

اتفاق مشروع وتوريد  11-1، 20-1، 23-1، 28-1

اتفاق نقل الضمانات  23-1، 28-1

اتفاق، تعاون ثنائي  10-1
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إثراء  12-2، 19-4، 23-4، 25-4، 29-4، 40-4، 42-4، 59-4، 15-5، 67-5-65-5، 20-6، 36-6

إثراء، اليورانيوم  19-4، 23-4، 29-4، 30-4، 40-4، 38-5، 40-5، 65-5–67-5، 20-6، 36-6، 11-10

إجراء تغيُّر الفئة  66-5

إجراء كومبوسيا )إجراء مشترك لقياس تركز اليورانيوم ومستوى إثرائه(  36-6

إجراء مشترك لقياس تركز اليورانيوم ومستوى إثرائه )إجراء كومبوسيا( 36-6

أجهزة رصد البوابات  19-7

احتمال ألفا  22-9، 31-9

احتمال بيتا  23-9، 24-9

احتمالية الاختيار  10-9، 28-9، 30-9

احتمالية الإنذار الكاذب  21-9، 22-9، 31-9

احتمالية الكشف  23-3، 6-9، 10-9، 28-9، 29-9، 30-9، 32-9

احتمالية الكشف، في عمليات التفتيش  25-3

احتمالية تحديد الخلل  10-9، 29-9، 30-9، 32-9

احتمالية، الاختيار  10-9، 28-9، 30-9

احتمالية، الإنذار الكاذب  21-9، 22-9، 31-9

احتمالية، الكشف  10-9، 29-9، 30-9، 32-9

احتمالية، عدم الكشف  10-9، 23-9

احتــواء )وحــدة احتــواء(  31-3، 7-5، 16-5، 59-5، 62-5، 1-7 ، 2-7، 4-7، 5-7، 6-7، 10-7، 19-7، 
25-11 ،16-10 ،24-7

احتواء/مراقبة  3-7

إحلال  13-2، 17-2

إحلال، مادة  13-2، 17-2

إحلال، مادة نووية  13-2، 17-2

اختبار خصائص  25-9

اختبار فرضية  20-9، 22-9، 23-9، 24-9، 27-9

اختبار متغيرات  26-9
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اختبار، خصائص  25-9

اختبار، متغيرات  26-9

اختبارات إحصائية  7-9، 26-9، 31-9، 35-9

أخذ عينات بالمسح  6-6، 4-8–7-8، 10-8، 11-8، 13-8، 17-8

أخذ عينات بيئية  28-6، 4-8-1-8، 11-8، 11-10، 19-10

د  2-8 أخذ عينات بيئية من مكان محدَّ

أخذ عينات بيئية من منطقة شاسعة  3-8، 6-8، 27-10

د  2-8 أخذ عينات بيئية، من مكان محدَّ

أخذ عينات عشوائية  38-9، 7-10

أخذ عينات من أقراص الوقود  59-5

أخذ عينات من المتغيرات في نمط، المتغيرات  35-9

أخذ عينات من مادة نووية  11-10، 26-11

أخذ عينات من، المتغيرات، في نمط الخصائص  34-9
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إخراج مرفق من الخدمة  31-3، 33-4، 47-4، 48-4، 49-4، 50-4، 2-10، 27-10، 14-13
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إرشادات الضمانات، في سلسلة خدمات الوكالة  20-13

إساءة استخدام  7-2، 13-3، 29-9، 26-11

إساءة استخدام، مادة نووية  5-2، 7-2، 13-3، 29-9، 26-11

إساءة استخدام، مرفق  5-2، 7-2، 13-3، 29-9، 26-11

أساس القياس  67-5

أساليب إخفاء  18-3، 5-9، 6-9، 8-9

أساليب المعايرة  10-6

أساليب الوكالة للتحقُّق، من ممارسات الحصر  53-5، 61-5، 18-8، 10-9، 31-9

أساليب قياس مادة نووية  3-3، 1-5، 13-5، 36-5، 20-6، 26-6، 19-9

استبيان معلومات تصميمية  31-3، 32-3، 19-11

استجهار بطريقة المسح الإلكتروني  16-8

النوويــة  2-1، 4-1–6-1، 8-1، 10-1، 22-1، 33-1، 36-1، 3-2،  اســتخدامات ســلمية، للطاقــة 
15-13  ،3-10  ،64-5  ،6-3  ،1-3  ،15-2

استضافة، دورات تدريبية  6-13

استعادة، مادة نووية، من النفايات  32-4

استعارة، مواد نووية  18-3

استعاضة عن، مادة نووية، بمفردات ذات قيمة استراتيجية أقل 18-3

الاستعراض المتكامل للبنية الأساسية النووية  11-13

استنتاج أوسع نطاقاً  1-3، 3-3، 6-3، 7-3

اســتنتاجات الضمانــات  3-2، 5-2، 3-3، 6-3، 8-7، 29-7، 1-11، 24-11، 26-11، 28-11، 29-11، 
10-12 ،9-12 ،1-12 ،32-11

استنفاد 20-4
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 ،36-4 ،12-2 ،36-1 ،33-1 ،32-1 ،27-1 ،26-1   :)SF، RF يــر الرصيــد اســتيراد وتصديــر )رمــزا تغُّ
4-13 ،2-13 ،21-11 ،17-11 ،5-18  ،  17-5

اســتيراد وتصديــر، مــواد نوويــة  26-1، 27-1، 32-1، 33-1، 36-1، 12-2، 36-4، 17-5، 18-5، 11-
4-13 ،2-13 ،21-11 ،17

اســتيراد، الرصيــد  26-1، 27-1، 32-1، 33-1، 36-1، 12-2، 36-4، 17-5، 18-5، 17-11، 21-11، 
4-13  ،2-13

استيفاء الرصيد الدفتري  52-5

أسر، النيوترونات  7-4، 21-4

ــرة  2-1–8-1، 10-1، 13-1، 17-1، 18-1، 22-1–24-1، 33-1–1- ــزة متفج ــة أو أجه ــلحة نووي أس
16-13 ،41-4 ،15-3 ،14-3 ،10-3 ،15-2 ،6-2 ،36

إشعار بعمليات نقل  34-1، 14-10، 12-11

إشعار بعمليات نقل مواد نووية إلى دول غير حائزة لأسلحة نووية  33-1، 12-11

إشعار، بعمليات نقل  34-1، 14-10، 12-11

إشعاع مؤين وغير مؤين  19-6

إضفاء التجانس، على المواد عند أخذ العينات منها  6-6

اضمحلال  7-4، 20-4، 25-5، 19-6

اضمحلال بيتا  7-4

إعادة إثراء، اليورانيوم  40-4

إعادة التزويد بالوقود  57-5، 13-7، 14-7

30-5  :)RP، RM ير الرصيد إعادة تجميع الدفعات )رمزا تغُّ

إعادة تجميع دفعات، الرصيد  17-5، 30-5

إعادة تدوير البلوتونيوم  15-4، 40-4

إعادة تسمية الدفعة  17-5، 30-5

إعادة معالجة  16-2، 15-3، 18-4، 22-4، 40-4، 42-4، 56-4، 58-4، 38-5، 30-10

إعادة معالجة، مادة نووية  16-2، 15-3، 18-4، 22-4، 56-4، 38-5

إعادة، مادة نووية  13-2

اعتماد المعدات  27-7
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27-5، 17-5 ،14-2  :)EQ، EU ير الرصيد إعفاء )مادة نووية( )رمزا تغُّ

إعفاء من ضمانات الوكالة  14-2، 17-5، 27-5

إعفاء من، الضمانات  14-2، 17-5

إعفاء من، ضمانات الوكالة  14-2، 17-5، 27-5

إعفاء، مادة نووية  14-2، 17-5، 27-5

إعلان استيفائي سنوي بموجب بروتوكول إضافي  15-11، 17-11

إعلان أولي بموجب بروتوكول إضافي  15-11، 16-11، 17-11

إعلان بالصندوق البريدي  10-10، 11-11

إعلان بموجب بروتوكول إضافي 15-11

إعلان فصلي بموجب بروتوكول إضافي  15-11، 18-11

إعلانات بشأن المواد النووية  8-3

أقصى جهد تفتيش روتيني  22-10، 26-10

أكاسيد البلوتونيوم  15-4، 56-4

أكاسيد اليورانيوم  56-4، 45-5، 48-5، 20-9

إلكترونات  11-6، 27-6، 16-8

آلية تثبيت  24-7

أماكن الأرصدة  36-5

أماكن خزن  40-4

أماكن غير معلنة  1-3، 15-3

أماكن، مادة نووية  13-2، 14-2

امتيازات وحصانات  19-1، 20-10

أميريشيوم  34-1، 35-3، 17-4، 7-6

أنابيب  39-4، 24-6، 14-7، 18-7

انبعاث النيوترونات  19-6، 24-6

انبعاثات أشعة غاما  19-6، 21-6، 30-6

34-20،5-5     :)NP إنتاج نووي )رمز تغيُّر الرصيد
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انتشار الخطأ  15-9

انتقال التلوث  17-6، 7-8، 8-8 ، 10-8

انتقال التلوث إلى العينة  17-6، 7-8، 8-8، 10-8

 L- ّانتقال الحد

انحراف معياري  15-9، 19-9، 21-9

انحراف معياري نسبي )معامل التغيُّر(  38-5، 39-5، 25-9، 36-9

انحياز متبقّ  14-9

انحيازات، القياس  1-6، 13-9

انشطار، تلقائي أو مستحث  25-6، 32-6

انشطار، مستحث بالنيوترونات أو الفوتونات  19-6

أنشطة البحث والتطوير ذات الصلة بدورة الوقود النووي  42-4

أنشطة التحقق  1-1، 10-3، 12-3، 27-10، 2-11

أنشطة التحقق من المواد النووية  10-3، 12-3، 2-5، 5-7، 19-10، 30-11، 3-12، 10-13

أنشطة التفتيش  14-1، 29-1، 51-5–54-5، 56-5، 59-5، 11-10، 19-10، 22-10

أنشطة الضمانات  33-1، 3-3–5-3، 12-3، 21-3، 23-3–26-3، 30-3، 36-3، 1-11، 28-11، 4-13

أنشطة غير سلمية 15-2، 19-5

أنشطة معاينة تكميلية  32-10

أهداف الضمانات  5-2، 22-3، 13-10، 26-11، 30-11، 3-13، 8-13

الأهداف العامة للضمانات  5-2، 22-3

أهداف تقنية  13-3، 14-3، 22-3، 30-3، 30-11

أوقات الثبات  28-9، 29-9

أولويات حشد الموارد  8-13، 9-13

أيام تقويمية ميدانية لأغراض التحقق  1-10، 21-10

أيونات  15-6، 16-6، 17-6، 17-8

البحث والتطوير  15-1، 42-4، 15-11، 21-11

برامجية استعراض المراقبة من الجيل المقبل  11-7
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برامجية استعراض المراقبة من الجيل المقبل  11-7

برامجية الاستعراض المتقدمة العامة  11-7

برامجية الاستعراض المتقدمة العامة  11-7

البرنامج 2+93  1-3، 8-3

  Protocol Reporter البرنامج الحاسوبي

برنامج المتدربين في مجال الضمانات  15-13

برنامج دعم التطوير والتنفيذ في مجال التحقق النووي  10-13

برنامج دعم خاص بدولة عضو 6-13، 7-13، 10-13

بروتوكــول إضافــي  7-1، 18-1، 25-1، 30-1، 9-2، 12-2، 1-3، 3-3، 6-3، 7-3، 11-3، 32-4، 10-
 ،17-13 ،2-13 ،9-12 ،27-11 ،26-11 ،20-11-18-11 ،16-11 ،15-11 ،11-11 ،30-10 ،27-10 ،20

19-13

بروتوكول إضافي نموذجي  18-1، 25-1، 1-3، 8-3

بروتوكول تعاون   29-1 

بروتوكول تعليق  28-1

بروتوكول كميات صغيرة، أصلي  26-1

بروتوكول كميات صغيرة، منقَّح  27-1

بصمة بيئية أساسية  9-8

بلوتونيــوم  34-1، 37-1، 7-2، 13-2، 14-2، 15-3، 19-3، 20-3، 14-4، 15-4، 23-4، 29-4، 40-4، 
 ،32-6 ،20-6 ،18-6 ،14-6 ،13-6 ،11-6 ،9-6 ،7-6 ،65-5 ،63-5 ،40-5 ،13-5 ،12-5 ،56-4 ،42-4

26-10 ،18-10 ،13-10 ،19-8 ،13-8 ،12-8

بلوتونيوم )بلوتونيوم‑238(  19-3، 14-4، 25-4، 18-6

بلوتونيوم )بلوتونيوم‑239(  3-4، 5-4، 6-4، 7-4، 14-4، 21-4، 15-8

بلوتونيوم )بلوتونيوم‑240(  6-4، 14-4

بلوتونيوم )بلوتونيوم‑241(  3-4، 6-4، 14-4، 17-4، 20-4، 25-5

بلوتونيوم )بلوتونيوم‑242(  14-4، 13-6

بلوتونيوم )بلوتونيوم‑244(  13-6

بلوتونيوم في العينات  7-6، 9-6، 13-6، 18-6، 37-6، 39-6، 12-8، 13-8، 19-8
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281

بلوتونيوم موجود في وقود المفاعلات المستهلك  25-4، 14-6

البند 10  16-5، 17-5، 62-5، 65-5–67-5، 4-11

ل  3‑1 31-1 البند المعدَّ

ل 3-1 من الجزء العام من الترتيبات الفرعية الملحقة باتفاق الضمانات  31-1 البند المعدَّ

بنية أساسية رقابية للضمانات  4-13

بنية أساسية للضمانات  3-13

بوابة إلكترونية لإعلانات، الدول  19-11

بورون  37-4

البيان 90)أ( )بيان عن نتائج التفتيش(  2-5، 2-12

البيان 90)ب( )بيان عن الاستنتاجات(  2-5، 3-12

بيان الرصيد الدفتري  4-12

 INFCIRC/66 بيان تحقق من النوع

بيان عن الاستنتاجات )البيان 90)ب((  2-5، 3-12

بيان عن التأخير في التبليغ  7-12

عــن مطابقــة حــالات  نصــف ســنوي  )بيــان  والدوليــة  المحليــة  النقــل  عــن عمليــات  بيــان 
6-12  ،68-5  العبــور( 

بيان عن نتائج التفتيش )البيان 90)أ((  2-5، 2-12

المحليــة  النقــل  عمليــات  عــن  )بيــان  العبــور  حــالات  مطابقــة  عــن  ســنوي  نصــف  بيــان 
6-12  ،68-5  والدوليــة( 

بيان، عن نتائج التفتيش )البيان 90)أ((  2-5، 2-12

البيانات 10)أ( و10)ب( و10)ج(  9-12

بيانات الدفعة  12-5، 13-5، 33-5، 35-5، 63-5، 67-5، 5-11، 8-11

بيانات الهوية )بيانات تحديد الهوية(  14-5، 35-5

بيانات بموجب بروتوكول إضافي  9-12

بيانات تحديد الهوية  14-5، 35-5

بيانات صلاحية المعدات للتشغيل  22-7، 23-7، 25-7، 28-7، 27-10

بيانات مصدرية  2-5، 13-5، 33-5، 35-5، 42-5، 63-5
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بيانــات ومعلومــات تشــغيلية، للمرفــق  18-3، 34-3، 33-4، 48-4، 34-5، 38-5، 57-5، 12-7، 6-8، 
14-13 ،2-12 ،30-11 ،21-11 ،11-11 ،9-11 ،6-11 ،25-10 ،24-10 ،13-10 ،10-10 ،6-10

بيانات، الدفعة  12-5، 13-5، 33-5، 35-5، 63-5، 67-5، 5-11، 8-11

بيانات، الهوية  14-5، 35-5

بيانات، تحديد الهوية  14-5

بيانات، صلاحية المعدات للتشغيل  22-7، 25-7، 28-7

بيئات ذات مستويات نشاط إشعاعي مرتفع  37-6

تأكيد عمليات النقل   13-11 

تألق الأشعة السينية  14-6، 34-6، 12-8

تأيُّن  17-6-15-6، 19-6، 24-6، 31-6، 15-8

تبليغ طوعي عن، مواد نووية  32-1–34-1

تتبع القياسات  37-5، 2-6

تحديد خصائص المواد  18-8

تحديد كمية، محتوى اليورانيوم  10-6، 12-6، 12-8، 13-8

تحديد، محتوى البلوتونيوم  37-1، 13-2، 20-3، 20-4، 23-4، 12-5، 13-8، 15-8

تحريــف المــواد النوويــة  8-1، 9-1، 22-1، 5-2، 6-2، 6-3، 10-3، 13-3، 15-3، 16-3، 17-3، 
26-11  ،8-9  ،7-9  ،3-9  ،64-5  ،29-3  ،28-3  ،23-3  ،21-3  ،20-3  ،18-3

تحريف في، المواد غير المحصورة  18-3، 2-9، 6-9، 7-9

تحريف مطوَّل  16-3

تحريف مفاجئ  17-3، 29-3

تحريف مؤدي إلى ظهور، فرق بين قياس الشاحن وقياس المستلم  18-3، 7-9

8-9 ،3-9 ،2-9 ،18-3   D تحريف يؤدي إلى ظهور فرق إحصائي

تحريف يؤدي إلى ظهور فرق بين قياس الشاحن وقياس المستلم  18-3، 7-9

تحريف يؤدي إلى ظهور مادة غير محصورة  18-3، 2-9، 6-9، 7-9

تحريف يؤدي إلى ظهور، فرق إحصائي18-3، 2-9، 3-9، 9.8

تحريف، الرصيد  16-3، 17-3
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ــة 2-1، 8-1، 9-1، 22-1، 5-2، 6-2، 5-3، 6-3، 10-3، 13-3، 16-3–18-3،  ــواد النووي ــف، الم تحري
6-13 ،26-11 ،12-10 ،11-10 ،30-9 ،23-9 ،8-9–6-9 ،2-9 ،15-7 ،64-5 ،29-3 ،28-3 ،23-3–20-3

تحريف، مطوَّل  16-3

تحريف، مفاجئ  17-3، 29-3

تحقـُّق من الأجهزة والمعدات  19-10

تحقـُّق من الحرجية  61-5، 18-7 

تحقـُّق من الرصيد  17-3، 6-5، 54-5، 56-5–58-5، 5-7، 8-9، 9-9

تحقـُّق من الرصيد المادي  44-5، 54-5، 56-5، 57-5

تحقـُّق من الرصيد، المادي  44-5، 56-5، 57-5

تحقـُّق من المعلومات التصميمية  11-3، 31-3، 1-10، 2-10، 21-10، 31-10، 1-11، 1-12

تحقـُّق من تدفقات المواد النووية داخل منطقة حصر المواد  59-5، 5-7

تحقُّق من تغيُّر الرصيد  53-5

تحقُّق من سير العمليات  34-1، 35-3 

تحقُّق من نظام القياس الذي يستخدمه المشغِّل  12-3، 60-5

تحقُّق مؤقَّت من الرصيد  17-3، 54-5، 58-5

تحقـُّق من الرصيد  17-3، 6-5، 54-5، 56-5–58-5، 5-7، 8-9، 9-9

تحقُّق، من الرصيد المادي  44-5، 54-5، 56-5، 57-5

ــة  11-3، 31-3، 1-10، 2-10، 20-10، 21-10، 31-10، 1-11،  ــات التصميمي ــن المعلوم ــق، م تحقـُّ
1-12

تحقُّق، من تغيُّر الرصيد  53-5

تحقُّق، من سير العمليات  34-1، 35-3

تحقُّق، مؤقَّت من الرصيد 17-3، 54-5، 58-5

تحليل إجمالي  13-8، 19-8

تحليل بالكهرباء  11-6

تحليل بتعقب النويدات الانشطارية  15-8

تحليل ثقالي  12-6

تحليل جُسيمي  14-8
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تحليل متلف  12-3، 39-5، 60-5، 8-6، 9-6، 28-6، 36-6، 37-6، 18-8

تحليل مسار الاقتناء 5-3، 7-3، 14-3، 29-11

تحليل مسار التحريف  5-3، 13-3

تحليل نشط 19-6

تحويل  8-4، 13-4، 21-4

تحويل النظائر  21-4، 30-4 

تحويل غير معلن إلى، البلوتونيوم  15-3

تحويل، المواد النووية  15-3، 19-3، 20-3، 42-4

تحويل، غير معلن  15-3

تخطيط، التفتيش  25-7

تخلص من النفايات  7-1، 30-10، 17-13

تخلص من النفايات المشعة  7-1، 30-10، 17-13

تدابير احتواء/مراقبة  18-3، 7-5، 59-5، 1-7، 5-7، 6-7، 16-10، 19-10، 10-11، 25-11، 26-11

تدابير التوثيق  20-7

تدابير الضمانات  3-3–5-3، 7-3، 11-3، 12-3، 21-3، 23-3، 24-7، 3-10

تدخلات متعددة الذرات  19-8

تدفقات، المواد النووية  2-5، 7-5، 10-5، 59-5، 13-10

ترتيب الاستخدام المشترك  8-7، 9-7

ترتيب الاستخدام المشترك  8-7، 9-7

ترتيبات ثنائية أو متعددة الأطراف  1-1، 20-1

ترتيبــات فرعيــة  30-1، 31-1، 13-2، 31-3، 32-3، 35-4، 15-5، 62-5، 15-10، 24-10، 32-10، 
3-13 ،1-13 ،3-12 ،2-12 ،10-11 ،4-11

ترتيبات فرعية )الجزء العام(  30-1، 31-1، 62-5، 6-12، 7-12، 1-13

ترتيبــات فرعيــة ملحقــة باتفــاق الضمانــات  30-1، 31-1، 13-2، 31-3، 32-3، 35-4، 15-5، 17-5، 
 ،1-13 ،7-12 ،6-12 ،3-12 ،2-12 ،10-11 ،4-11 ،32-10 ،24-10 ،16-10 ،15-10 ،65-5 ،62-5 ،62-5

3-13

ترخيص المعدات  7-7، 26-7
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تركز البلوتونيوم  14-2، 13-5، 9-6، 14-6، 37-6

تركز اليورانيوم  12-2، 9-4، 40-4، 9-6، 12-6، 14-6، 36-6

تركيب كيميائي لمادة نووية  56-4، 16-5، 34-5، 40-5، 3-6، 5-10، 6-10

تركيــب كيميائــي، لمــادة نوويــة  12-2، 56-4، 11-5، 16-5، 34-5، 40-5، 3-6، 34-6، 35-6، 40-6، 
6-10 ،5-10 ،8-6

تركيب نظيري  12-5، 40-5، 10-6–20-6، 35-6، 13-8–15-8، 17-8، 19-8

تركيــز العناصــر والنظائــر  12-2، 14-2، 9-4، 28-4، 32-4، 37-4، 40-4، 13-5، 3-6، 9-6، 12-6، 
26-9 ،20-9 ،11-9 ،37-6 ،36-6 ،34-6 ،14-6

ترميز/فك ترميز البيانات  21-7

تزوير السجلات  18-3، 8-9، 9-9

تزوير، السجلات  18-3، 8-9، 9-9

6-12 ،68-5 ،19-5   :)RS، RN، RD تسلم محلي )رموز تغيُّر الرصيد

تشعيع  13-4، 14-4، 18-4، 34-4، 16-5، 20-5، 62-5، 24-6، 17-7، 15-8

تشفير/فك التشفير  12-7، 21-7

تصحيح   32-5 ، 1-12

تصدير المواد 34-1، 35-1، 36-1، 13-11، 15-11، 21-11، 2-13، 4-13

تصديــر، الرصيــد  26-1، 27-1، 32-1، 33-1، 36-1، 12-2، 36-4، 17-5، 18-5، 17-11، 21-11، 
4-13  ،2-13

تصنيف المرافق والأماكن الواقعة خارج المرافق  52-4

تصنيف المواد النووية  24-4

تصنيف، المواد النووية  23-4

تصنيف، المواد النووية  24-4

تضارب  8-9، 31-9، 25-11، 26-11، 2-12

تطبيق الضمانات على مستوى الدولة  1-3، 2-3، 3-3، 4-3، 5-3

تطبيق الضمانات فيما يتعلق بمنح المساعدة التقنية  12-1

تعديل  31-5، 13-9، 14-9

تعديل انحياز  13-9، 14-9
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تعديل بالتقريب  41-5

تعديل، انحياز  13-9، 14-9

تعديل، بالتقريب  41-5

تعزيز القدرات للتحقق النووي: أولويات حشد الموارد  8-13، 9-13

تعليق ضمانات الوكالة  16-2، 17-2

تعليق، الضمانات  28-1، 16-2، 17-2

تعليق، ضمانات الوكالة  28-1، 16-2، 17-2

تعيين، المفتشين  26-1، 27-1

تغيُّر الرصيد  6-5، 14-5، 17-5، 33-5، 53-5، 63-5، 5-7، 5-11، 1-13

تفاعل كيميائي متكافئ  10-6

تفتيش  33-9، 1-10، 3-10–32-10، 1-11، 2-13، 18-13

تفتيش أولي  4-10

تفتيش بإخطار عاجل  8-10، 10-10

تفتيش حسب الاقتضاء  5-10، 15-10، 16-10، 31-10

تفتيش خاص  14-10، 15-10

تفتيش روتيني  6-10–11-10، 14-10–18-10، 24-10، 26-10، 31-10

تفتيش عشوائي  3-3، 29-9، 9-10، 10-10

تفتيش عشوائي بإخطار عاجل  3-3، 10-10، 12-10، 11-11

تفتيش عشوائي بإخطار عاجل  3-3، 10-10، 12-10، 11-11

تفتيش مستمر   13-10 

تفتيش مفاجئ  7-10

تفتيش، أولي  4-10

تفتيش، بإخطار عاجل  8-10، 10-10

تفتيش، حسب الاقتضاء  5-10، 15-10، 16-10، 31-10

تفتيش، خاص  14-10، 15-10

تفتيش، روتيني  6-10–11-10، 14-10–18-10، 24-10، 26-10، 31-10
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تفتيش، عشوائي  3-3، 29-9، 9-10، 10-10

تفتيش، عشوائي بإخطار عاجل  3-3، 10-10، 12-10، 11-11

تفتيش، مستمر  13-10

تفتيش، مفاجئ  7-10

تقارير طوعية عن مواد نووية، ومعدات محددة ومواد غير نووية  33-1، 34-1، 14-11

تقارير، طوعية )عن مواد نووية ومعدات محددة ومواد غير نووية(  32-1، 14-11

تقدير المفتِّش، للمواد غير المحصورة  53-5، 1-9، 2-9، 21-9

تقديم التقارير عن التحقق من المعلومات التصميمية  1-12

تقديم تقرير عن عمليات التفتيش بموجب اتفاق ضمانات يخص مفردات بعينها  8-12

تقديم تقرير عن مواد نووية موجودة في النفايات  32-4

تقديم تقرير عن، عمليات التفتيش بموجب اتفاق ضمانات يخص مفردات بعينها  8-12

تقرير التشغيل  3-11، 9-11

تقرير الحصر  1-5، 16-5، 23-5، 32-5، 62-5، 65-5، 3-11، 4-11، 7-11، 19-11، 7-12

التقرير السنوي للوكالة  11-12

تقرير المدير العام بشأن تعزيز فعالية ضمانات الوكالة وتحسين كفاءتها  12-12

تقرير أولي  26-1، 27-1، 5-10، 15-10، 2-11

تقرير تغيُّر الرصيد  17-5، 41-5، 66-5، 67-5، 4-11، 5-11، 6-11، 4-12، 7-12

تقرير تقييم، الضمانات على مستوى الدولة  29-11، 31-11

تقرير تنفيذ الضمانات  3-2، 1-3، 32-11، 9-12، 10-12

تقرير حصر المواد  41-5، 50-5، 66-5، 4-11، 7-11، 8-11، 7-12

تقرير حصر المواد النووية  2-5، 62-5، 19-11، 7-12

تقرير خاص  14-10، 10-11

تقرير روتيني  2-11، 3-11

تقرير، التشغيل  3-11، 9-11

تقرير، أولي  26-1، 27-1، 5-10، 15-10، 2-11

تقرير، تقييم الضمانات على مستوى الدولة  29-11، 31-11
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تقرير، خاص 14-10، 10-11

تقرير، روتيني  2-11، 3-11

تقرير، سنوي  26-1، 27-1

تقييم جوانب الضعف  7-7

تقييم حصر المواد  12-3، 40-5، 1-9، 7-9، 8-9، 1-11، 26-11

تقييم على مستوى الدولة  26-11،  28-11، 32-11

تقييم فعالية الضمانات  30-11

تقييم، حصر المواد  12-3، 40-5، 1-9، 7-9، 8-9، 1-11، 26-11

تقييم، على مستوى الدولة  26-11، 28-11

تقييم، فعالية الضمانات  30-11

تكييف العينة  9-6

تلف العينة  9-6

تنفيذ الضمانات على مستوى الدولة  2-3

توثيق البيانات  12-7، 20-7

توزيع احتمالي هندسي فائق  10-9، 28-9

جات تشيرينكوف  19-6، 27-6 توهُّ

تيسير معاينة، المفتشين  3-3

ثامن أكسيد ثلاثي اليورانيوم )U3O8( المتكافئ العناصر  12-6

20-9 ،48-5 ،45-5 ،56-4    )UO2) ثاني أكسيد اليورانيوم

20-9 ،48-5 ،45-5 ،56-4 ،30-4    )UO2) ثاني أكسيد اليورانيوم

ثقة  16-9، 17-9، 21-9، 32-9

ثوريوم )الثوريوم‑232(  12-2، 4-4، 7-4، 13-4، 16-4، 23-4، 26-4، 40-4، 12-5، 63-5، 65-5

جسيمات بيتا  21-4

الجماعة الأوروبية للطاقة الذرية )اليوراتوم(  9-1، 20-1، 29-1، 17-13، 18-13

جهاز احتواء/مراقبة   3-7 ، 5-7، 6-7، 12-7

جهاز رصد تعبئة وتفريغ قلب المفاعل   13-7 
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جهاز رصد، تعبئة وتفريغ قلب المفاعل  13-7

جهاز رصد، حركة المواد النووية بالإشعاعات  19-7

جهاز رصد، قدرة المفاعل  16-7

جهاز رصد، قدرة هيدرولوجي حراري متقدم  17-7

جهد التحقـُّق  24-3

جهد تفتيش روتيني فعلي  24-10، 25-10

جهد تفتيش روتيني فعلي مخطَّط  25-10

حالات النقصان في، الرصيد  18-3، 17-5، 30-5، 43-5، 46-5، 66-5، 7-11

حالات تضارب الرصيد  8-9، 31-9، 25-11، 26-11، 2-12

حالات تضارب في، السجلات  25-11

حالات رفض السماح بالتصدير  22-11

حالة شاذة  5-7، 31-9، 24-11، 25-11، 26-11

حجم العينة  10-9، 24-9، 25-9، 32-9، 33-9

حد أدنى للكمية  6-12

الحد من تعرض المفتشين للإشعاعات  12-7

حدود الثقة  17-9

حدود الخطأ  16-9، 20-9

حدود الدقة  16-9

حزمة وقود  34-4، 13-7، 14-7

حسن توقيت واكتمال، التقارير  3-3، 3-13

حصر المواد النووية  18-3، 1-5، 2-5، 61-5، 62-5، 19-10، 19-11، 7-12، 1-13

حصر كمية، اليورانيوم  63-5

ختم  3-3، 12-3، 57-5، 61-5، 38-6، 3-7، 4-7، 24-7، 25-9، 11-10، 32-10

خدمة استعراض النظراء، الخاصة بالوكالة  5-13

ــة  ــر ومراقب ــة لحص ــم الحكومي ــات والنظ ــة بالضمان ــة والمعني ــة للوكال ــارية التابع ــة الاستش الخدم
المــواد النوويــة )خدمــة إيســاس(  5-13
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ــة  ــر ومراقب ــة لحص ــم الحكومي ــات والنظ ــة بالضمان ــة والمعني ــة للوكال ــارية، التابع ــة الاستش الخدم
المــواد النوويــة  5-13

خرج  4-5، 5-5، 6-5، 36-6، 6-9، 17-10

خرج سنوي  4-5، 17-10، 26-10

خردة  20-3، 31-4، 38-5

خزن، مادة نووية  14-2، 40-4، 46-4، 51-4، 57-4، 60-4، 38-5

خزن، منفصل، للنفايات  38-5، 30-10

خصائص المواد النووية  36-5، 40-5، 25-9

خصائص كمية  26-9

خطأ عشوائي  11-9، 12-9، 19-9، 37-9

خطأ في القياس  1-6، 10-9، 11-9، 12-9، 19-9، 36-9، 37-9

خطأ من النوع الأوَّل  22-9، 31-9

خطأ من النوع الثاني  23-9، 24-9

خطأ منتظم  11-9، 13-9، 14-9، 19-9، 37-9

خطأ، عشوائي  11-9، 12-9، 19-9، 37-9

خطأ، في القياس  1-6، 10-9، 11-9، 12-9، 19-9، 36-9، 37-9

خطأ، من النوع الأوَّل  22-9، 31-9

خطأ، من النوع الثاني  23-9، 24-9

خطأ، منتظم  11-9، 13-9، 14-9، 19-9، 37-9

خطة أخذ العينات  40-5، 33-9

خطة أخذ العينات على مرحلتين  33-9

خطة البحث والتطوير  8-13، 9-13

خطة العمل المتكاملة  12-13

خطة تنفيذ سنوية  5-3، 7-3، 3 ‑30، 29-11

خطة عمل متكاملة  12-13

خطة متابعة أخذ العينات  33-9
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خطر الانتشار  34-1، 28-10

خلايا ساخنة  51-4، 37-6، 10-8، 11-8، 30-10

خلل )عيب(  25-3، 61-5، 36-6، 15-7، 8-9، 9-9، 10-9، 28-9، 29-9، 30-9، 33-9

خلل إجمالي  25-3، 61-5، 9-9، 10-9

خلل انحيازي  9-9، 10-9

خلل جزئي  9-9، 10-9

خليط الأكسيدين )موكس(  20-3، 15-4، 25-4، 56-4، 32-6

دعم من خارج الميزانية  6-13، 7-13، 10-13

دفتر الاستاذ للحسابات  33-5، 43-5، 63-5

دفعة  11-5، 40-5، 9-9، 8-11

دفعة من المواد النووية  35-4، 11-5، 14-5، 15-5، 16-5، 44-5، 48-5

دفعة، مواد نووية  35-4، 11-5–16-5

دقة القياس  36-5، 8-9

دقة، القياس  36-5، 8-9

دورة عمر المرفق  31-3، 47-4، 2-10، 14-13

ــووي  24-1، 36-1، 12-2، 1-3، 3-3–5-3، 7-3، 40-4–42-4، 36-6، 12-10، 24-10،  ــود ن دورة وق
15-13 ،6-13 ،21-11 ،15-11

دول الرسالة الجانبية  17-13، 19-13

دولة حائزة لأسلحة نووية  2-1، 4-1، 5-1، 7-1، 17-1، 18-1، 24-1، 33-1، 12-11، 13-11

دولــة غيــر حائــزة لأســلحة نوويــة  2-1، 4-1–7-1، 17-1، 24-1، 29-1، 33-1–35-1، 36-1، 12-2، 
13-11 ،12-11

ديوتيريوم  36-4، 38-4

ذروات امتصاص البلوتونيوم  37-6

ذو دلالة إحصائية 21-9

ردع  3-2، 11-2

رسالة استيراد فصلية  5-12

رصد إشعاعي  11-10
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رصيد )مخزون( 34-3، 3-5، 36-5، 51-5، 52-5، 5-7، 13-10، 26-10، 2-11، 10-11، 1-13

4-12 ،7-11 ،15-10 ،6-10 ،63-5 ،54-5 ،52-5 ،51-5 ،46-5 ،43-5 ،33-5  )BI) رصيد دفتري

رصيد غير مقيس  1-13

ــادي  33-4، 2-5، 7-5، 33-5، 34-5، 43-5، 44-5، 46-5، 50-5، 56-5، 57-5، 63-5، 11- ــد م رصي
1-13 ،3-12 ،8-11–6

رصيد، دفتري  33-5، 43-5، 46-5، 51-5، 52-5، 54-5، 63-5، 6-10، 15-10، 7-11، 4-12

رصيد، غير مقيس  1-13

ــادي  33-4، 2-5، 7-5، 33-5، 34-5، 43-5، 44-5، 46-5، 50-5، 56-5، 57-5، 63-5، 11- ــد، م رصي
1-13 ،3-12 ،8-11–6

رفض فرضية صفرية  24-9-20-9، 27-9

22-5    ،17-5   :)DQ، DU رفع الاعفاء )رمزا تغيُّر الرصيد

28-5 ،17-5 ،32-4 ،17-2 ،13-2  :)TU رفع ضمانات الوكالة )رمز تغيُّر الرصيد

رفع، ضمانات الوكالة  13-2، 17-2، 17-5، 28-5

ركيزة  15-8–17-8

ركيزة مستخدمة في كاشف، مسار الانشطار 15-8

رمز العنصر  65-5

رمز تغيُّر الرصيد  17-5

رمز تغيُّر الرصيد: DI )فرق بين قياس الشاحن وقياس المستلم(  17-5

رمز تغيُّر الرصيد: DT )نفايات(  17-5، 5-9

رمز تغيُّر الرصيد: GA )زيادة عارضة(  17-5

رمز تغيُّر الرصيد: LA )فقدان آخر(  17-5

رمز تغيُّر الرصيد: LD )مُهملات مقيسة(  17-5، 5-9

رمز تغيُّر الرصيد: LN )فقدان نووي(  17-5، 5-9

رمز تغيُّر الرصيد: NP )إنتاج نووي(  17-5

رمز تغيُّر الرصيد: TU )رفع ضمانات الوكالة(  17-5

رمز تغيُّر الرصيد: TW )نفايات مستبقاة(  17-5

رمز وصف المادة  16-5، 62-5

292



293

رمز وصف المادة  16-5، 62-5

رمزا تغيُّر الرصيد: DU ،DQ )رفع الإعفاء(  17-5

رمزا تغيُّر الرصيد: EU ،EQ )إعفاء )مادة نووية((  17-5

رمزا تغيُّر الرصيد: RF ،SF )استيراد وتصدير(  17-5

رمزا تغيُّر الرصيد: RM ،RP )إعادة تجميع الدفعات(  17-5

رمزا تغيُّر الرصيد: SD ،SN )شحن محلي(  17-5

رموز تغيُّر الرصيد: RD ،RN ،RS )تسلم محلي(  17-5

زيادات في، الرصيد  17-5، 30-5، 43-5، 45-5، 46-5، 7-11

21-5 ،17-5  :)GA زيادة عارضة )رمز تغيُّر الرصيد

زيارة  14-1، 1-10

سادس فلوريد اليورانيوم  30-4، 56-4، 45-5، 16-6، 39-6، 38-9

38-9 ،39-6 ،16-6 ،45-5 ،56-4 ،30-4     )UF6) سادس فلوريد اليورانيوم 

سباق التسلح النووي  2-1

سبيكة زركونيوم  39-4 

سجلات التشغيل  34-5، 51-5، 25-11، 6-11

سجلات الحصر  1-5، 23-5، 32-5، 33-5، 43-5، 51-5، 63-5، 6-9، 8-9

سجلات المرفق  34-5، 51-5، 52-5، 53-5، 25-11

سجلات، التشغيل  34-5، 51-5، 6-11، 25-11

سجلات، الحصر  1-5، 23-5، 31-5–33-5، 41-5، 43-5، 51-5، 63-5، 6-9، 8-9

سجلات، المرفق  34-5، 51-5، 52-5، 53-5، 25-11

سلطة إقليمية مسؤولة عن تنفيذ الضمانات  20-1، 2-2، 2-5

ــات  5-3، 2-5، 11-11، 1-13، 2-13،  ــذ الضمان ــن تنفي ــؤولة ع ــة مس ــة أو إقليمي ــلطة حكومي س
4-13

سنة عمل تفتيشي  23-10

شبكة مختبرات التحليل  29-6

6-12 ،10-10 ،68-5 ،24-5 ،17-5  :)SN، SD شحن محلي )رمزا تغيُّر الرصيد
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شحنة معفاة  39-6

شريحة/شرائح  14-5، 40-5، 45-5، 6-6، 1-9، 4-9، 10-9، 19-9

شكل المادة  27-4

شوائب في، اليورانيوم  34-6، 35-6

صيانة  33-4، 42-4، 48-4، 36-5، 25-7، 1-10

ضمانات الوكالة  15-1

ضمانات الوكالة  1-2

ضمانات الوكالة )1961، بالصيغة الموسعة في عام 1964(  15-1، 2-2

ضمانات عن مادة نووية موجودة في النفايات  32-4

ضمانات متكاملة  1-3، 7-3، 9-3، 18-13

ضمانات، على مستوى الدولة  1-3، 2-3، 3-3، 4-3، 5-3

ضمانات، متكاملة  1-3، 7-3، 9-3

طرد مستثنى  39-6

39‑6  A طرد من النوع

طقم أخذ العينات، البيئية  11-8، 21-8

طلبات إجراء عمليات تفتيش إضافية من قبل الوكالة  6-1 

طلبات إجراء، عمليات تفتيش، إضافية  6-1

طلبات، عمليات تفتيش إضافية  6-1

ظروف ميدانية معاكسة، للضمانات  3-3

عدّ أشعة غاما  30-6، 31-6

عدّ النيوترونات  24-6، 18-7

عدّ تضاعف نيتروني  26-6

عدّ تواقتُ النيوترونات  4-6، 20-6، 25-6، 26-6، 32-6، 33-6

اد تواقت بئري نشط  33-6 عدَّ

اد تواقت نيوتروني خامل  32-6، 33-6 عدَّ

اد تواقت نيوتروني عالي المستوى  32-6 عدَّ
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اد تواقت نيوتروني نشط  20-6، 33-6 عدَّ

اد حزم الوقود المستهلك  14-7 عدَّ

ادات تواقت  32-6، 33-6 عدَّ

عدد كتلي  2-4، 3-4، 38-4

21-9 ،15-9 ،6-9 ،1-9 ،46-5 ،36-5 ،2-5  )σMUF) عدم التيقّن بشأن المواد غير المحصورة 

عدم التيقّن في القياس  36-5–39-5، 46-5، 2-6، 1-9، 3-9، 15-9، 19-9، 25-9، 37-9، 1-13

عدم امتثال  1-1، 8-2

عدم تطبيق الضمانات على المادة النووية المُزمع استخدامها في أنشطة غير سلمية  15-2

عدم تطبيق، الضمانات  15-2

علاقات ترابط، حقيقية وعرضية  25-6

عمليات تفتيش  11-3

عمليات تفتيش متزامنة  12-10

عمليات تفتيش، إضافية  6-1

عمليات تفتيش، متزامنة  12-10

عمليات نقل محلية ودولية  6-12

عمليات نقل مواد نووية من أجل، الاستخدام غير النووي  17-5

عناصر الأكتينات  12-8، 13-8

عة وقود، أو حزمة وقود(  34-4، 35-4، 57-4، 34-5، 62-5 عنصر وقود )أو مجمَّ

عوامل خاصة بكل دولة  1-3، 3-3، 5-3، 10-3

عينات  5-6، 10-6

عينات البلوتونيوم  26-6، 32-6

عينات اليورانيوم  39-6

عينــات بيئيــة  12-3، 28-6، 29-6، 35-6، 38-6، 39-6، 9-8، 11-8، 12-8، 14-8، 16-8، 19-8، 
32-10  ،21-8

عينــات مــادة نوويــة  36-5، 60-5، 16-6، 18-6، 26-6، 28-6، 29-6، 32-6، 34-6، 35-6، 39-6، 
10-9 ،5-7

عينات متغيرة في نمط الخاصية  34-9
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عينات من مواد غير نووية  18-8

عينات نفايات  37-6

عينــات، بيئيــة  12-3، 28-6، 29-6، 35-6، 38-6، 39-6، 9-8، 11-8، 12-8، 14-8، 16-8، 19-8، 
32-10  ،21-8

عينات، مشعة  39-6

عينات، من الوقود المستهلك  18-6

عينات، من شحنة معفاة  39-6

عينات، من طرد مستثنى  39-6

39‑6   A عينات، من طرد من النوع

عينات، من مواد غير نووية  18-8

عينات، من مواد نووية  28-6، 18-8

عينة إحصائية  4-9، 11-9، 38-9

عينة المادة  5-6

عينة انشطارية  33-6

عينة تمثيلية  36-5، 3-6، 5-6، 6-6، 9-6، 11-9، 26-9

عينة عشوائية  2-9

عينة مأخوذة قبل إجراء التفتيش  7-8، 10-8

عينة مركَّبة  5-6، 6-8

عينة من نقطة منفردة  5-8، 6-8

عينة، إحصائية  4-9، 11-9، 38-9

عينة، انشطارية  33-6

عينة، عشوائية  2-9

عينة، مأخوذة قبل إجراء التفتيش  7-8، 10-8

عينة، مادة  5-6

عينة، مركَّبة  5-6، 6-8

عينة، مضاف إليها نظير  13-6
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عينة، من نقطة منفردة  5-8، 6-8

غاية أداء الهدف التقني  23-3

غرافيت صالح للاستعمال النووي  36-4، 37-4

غرافيت، صالح للاستعمال النووي  36-4، 37-4

غرض عسكري  1-1، 11-1، 22-1، 6-2، 15-2

الغرض من ضمانات الوكالة  3-2

غرف انشطار  24-6، 18-7

غرفة أيونية  30-6، 31-6

غيمة بلازمية  40-6

فترة الرصيد الدفتري  50-5

ــواد  16-3، 28-3، 2-5، 44-5، 46-5، 47-5، 49-5، 50-5، 56-5،  ــر الم ــن حص ــة بي ــرة الفاصل الفت
3-12 ،7-11 ،58-5

فحص السجلات  51-5، 32-10

فحص معلومات تصميمية  33-3، 34-3

فحص، السجلات  51-5، 32-10

فرضية صفرية  20-9، 21-9، 22-9، 23-9، 24-9، 27-9

فرضية صفرية  24-9-20-9، 27-9

35-9 ،8-9 ،4-1،9‑9   D فرق إحصائي

 ،49-5 ،48-5 ،31-5 ،18-3  :)DI فــرق بين قيــاس الشــاحن وقيــاس المســتلم )رمــز تغيُّــر الرصيــد
1-13 ،7-11 ،15-10 ،6-10 ،21-9 ،7-9 ،1-9

ل وقياس المفتِّش  1-9، 3-9، 8-9، 19-9، 20-9، 35-9 فرق بين قياس المشغِّ

فروق/قيم ذات دلالة إحصائية  6-9، 8-9، 9-9، 15-9، 21-9

فريق أخذ العيِّنات  7-8، 10-8

الفريق الاستشاري الدائم المعني بتنفيذ الضمانات  13-13

فريق التقييم، الحكومي  29-11

فريق دعم القوى النووية وخطة العمل المتكاملة  12-13

29-5 ،17-5   :)LA فقدان آخر )رمز تغيُّر الرصيد
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5-9 ،34-5 ،25-5 2-5، ،17-5   :)LA فقدان نووي )رمز تغيُّر الرصيد

فك تشفير/تشفير  12-7، 21-7

فواقد  19-3، 2-5، 17-5، 25-5، 29-5، 34-5، 48-5، 1-13

فواقد غير مقيسة  1-13

فواقد، غير مقيسة  34-5، 1-13

فواقد، مادة نووية  19-3، 2-5، 17-5، 25-5، 29-5، 34-5، 48-5، 20-9، 21-9، 5-9، 10-11

فوتونات  19-6-14-6، 22-6، 40-6

فئة المادة  24-4

قاعدة بيانات الحادثات والاتجار غير المشروع  23-11

قائمة الرصيد المادي  41-5، 44-5، 56-5، 67-5، 4-11، 8-11، 4-12، 7-12

ل  55-5، 56-5، 57-5 قائمة الرصيد المفصَّ

ل  55-5، 57-5 قائمة الرصيد، المفصَّ

قائمة معدات أساسية  31-3، 34-3

قائمة مفردات الرصيد  55-5، 56-5

ل(  55-5، 57-5 قائمة مفردات الرصيد )قائمة الرصيد المفصَّ

قائمة مواد حساسة  36-1

قائمة، مفردات الرصيد  55-5، 56-5

قائمة، مواد نووية، حساسة  36-1

قضبان وقود  59-5، 21-6

قضية متصلة بتنفيذ الضمانات  24-11، 26-11

قطاع  4-3

قلب المفاعل  55-4، 57-5، 59-5، 31-6، 13-7

قوة اختبار  24-9

قياس  8-6، 19-6، 32-6، 37-6

قياس أشعة غاما  19-6–23-6، 30-6، 31-6

قياس البيانات، التاريخية  19-9
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قياس الحرارة  7-6

قياس الطيف الضوئي لتركز البلوتونيوم )السداسي التكافؤ(  37-6

قياس الطيف الكتلي  13-6، 15-6، 16-6، 17-6، 35-6، 17-8، 19-8

قياس الطيف الكتلي البلازمي المقرون بالحث  34-6، 35-6، 19-8

عات متعددة  19-8 قياس الطيف الكتلي البلازمي المقرون بالحث والمزوَّد بمجمِّ

قياس الطيف الكتلي الغازي المصدر  16-6

قياس الطيف الكتلي الكبير النسق للأيونات الثانوية  17-8

قياس الطيف الكتلي الكمي  13-6

قياس الطيف الكتلي بالتأيُّن الحراري  17-6، 15-8

قياس الطيف الكتلي بالتأين السطحي  17-6

قياس الطيف الكتلي بطريقة التخفيف النظيري  13-6، 18-6، 37-6

قياس الطيف الكتلي للأيونات الثانوية  17-8

ــر النســق  ــي الكبي ــف الكتل ــاس الطي ــك قي ــي ذل ــا ف ــة )بم ــات الثانوي ــي للأيون ــف الكتل ــاس الطي قي
للأيونــات الثانويــة(  17-8

قياس الطيف الكتلي، البلازمي المقرون بالحث  34-6، 35-6

عات متعددة  19-8 قياس الطيف الكتلي، البلازمي المقرون بالحث والمزوَّد بمجمِّ

قياس الطيف الكتلي، الغازي المصدر  16-6

قياس الطيف الكتلي، الكبير النسق للأيونات الثانوية  17-8

قياس الطيف الكتلي، الكمي  13-6

قياس الطيف الكتلي، بالتأين الحراري  17-6، 15-8

قياس الطيف الكتلي، بالتأين السطحي  17-6

قياس الطيف الكتلي، للأيونات الثانوية  17-8

قياس الطيف، الكتلي  13-6، 15-6، 16-6، 17-6، 35-6، 17-8، 19-8

قياس الطيف، الكتلي الغازي المصدر  16-6

قياس الطيف، الكتلي بالتأيُّن الحراري  17-6، 15-8

قياس الطيف، الكتلي بطريقة التخفيف النظيري  13-6، 18-6، 37-6
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قياس القدرة الهيدروليكية الحرارية  17-7

قياس الكتلة  3-6، 9-6

37-6 ،14-6   K- ّقياس الكثافة بطريقة الحد

قياس الكسر الكتلي  9-6، 11-6، 14-6، 36-6

قياس النسب النظيرية  13-5، 13-6، 15-6–17-6، 35-6

قياس تحليلي غير متلف  39-5، 57-5، 61-5، 8-6، 19-6، 28-6، 12-7، 25-9، 11-10

قياس طيف أشعة ألفا 18-6

قياس طيف أشعة غاما  20-6، 31-6، 36-6، 12-8

قياس طيف الأشعة السينية المشتتة حسب الطول الموجي  16-8

قياس طيف الأشعة السينية المشتتة، حسب الطاقة  16-8

قياس طيف التحلل المستحث بالليزر  40-6

قياس طيف، أشعة ألفا  18-6

قياس طيف، أشعة غاما  20-6، 31-6، 36-6، 12-8

قياس طيف، التحلل المستحث بالليزر  40-6

قياس عينة تمثيلية  6-6

قياس كمي  13-6، 37-6، 26-9، 34-9، 35-9، 30-11

قياس كولوني، بالتحكم في الجهد الكهربائي  11-6

قياس للكشف عن التحريف  8-9

قياس مادة نووية  3-3، 1-5، 13-5، 36-5، 9-6–26-6، 30-6، 31-6، 19-10

قياس مواد سائبة  39-5، 3-6، 11-9

قياس، إجراء مشترك لقياس تركز اليورانيوم ومستوى إثرائه )إجراء كومبوسيا( 36-6

قياس، أشعة غاما  23-6-19-6، 30-6، 31-6

قياس، الكتلة  3-6، 9-6، 26-6

قياس، انحيازات  1-6، 13-9

قياس، تألُّق الأشعة السينية  14-6، 34-6، 12-8

قياس، تحليل ثقالي  12-6
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قياس، تحليل متلف  12-3، 39-5، 60-5، 8-6، 9-6، 28-6، 36-6، 37-6، 18-8

قياس، شبكة مختبرات التحليل  29-6

قياس، طيف أشعة ألفا  18-6

قياس، عد النيوترونات  20-6، 24-6–26-6

قياس، عدّ تواقتُ نيتروني  4-6، 20-6، 25-6، 26-6، 32-6، 33-6

اد تواقت نيوتروني نشط  33-6 قياس، عدَّ

قياس، عينة المادة  5-6

قياس، غرفة أيونية  30-6، 31-6

قياس، قياس الحرارة  7-6

قياس، قياس الطيف الضوئي لتركز البلوتونيوم )السداسي التكافؤ(  37-6

قياس، قياس الطيف الكتلي  13-6، 15-6، 16-6، 17-6، 35-6، 17-8، 19-8

قياس، قياس الطيف الكتلي البلازمي المقرون بالحث  34-6، 35-6، 19-8

قياس، قياس الطيف الكتلي الغازي المصدر  16-6

قياس، قياس الطيف الكتلي بطريقة التخفيف النظيري  13-6، 18-6، 37-6

قياس، قياس الطيف الكتلي للتأين الحراري  17-6، 15-8

37-6 ،14-6   K-قياس، قياس الكثافة بطريقة الحد

قياس، قياس تحليلي غير متلف  39-5، 57-5، 61-5، 8-6، 19-6، 28-6، 12-7، 25-9، 11-10

قياس، قياس طيف التحلل المستحث بالليزر  40-6

قياس، قياس كولوني بالتحكم في الجهد الكهربائي  11-6

لاِّت  23-6 قياس، كاشف بشبه موص

قياس، كاشف وميضي  22-6

قياس، كاشفات النظائر  20-6، 35-6

قياس، كشف إشعاعات تشيرينكوف  27-6

قياس، كمي  13-6، 37-6، 26-9، 34-9، 35-9

قياس، مادة سائبة  39-5، 3-6، 11-9

قياس، مختبر التحليل الخاص بالضمانات  9-6، 28-6، 35-6، 19-8
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قياس، مختبر الرصد الإشعاعي للمعدات  38-6

قياس، معايرة كيميائية  10-6

قياس، مواد المصفوفة  4-6

قياس، مواد مرجعية  1-6، 2-6، 11-6، 20-6، 29-6

قياسات الفحص  12-8

قيم أداء  19-9

قيم مستهدفة دولية  3-3، 36-5، 39-5، 60-5

قيمة متطرِّفة  18-9

لاِّت  23-6 كاشف بشبه موص

كاشف وميضي  22-6

كاشفات أشعة غاما  20-6، 22-6، 23-6، 31-6، 13-7، 14-7، 19-7

كاشفات الإشعاعات  27-6، 12-7، 32-10

كاشفات النظائر  20-6، 35-6

كاشفات قائمة على الجرمانيوم )الجرمانيوم العالي النقاء والجرمانيوم(  20-6، 23-6

كاشفات، الإشعاعات  27-6، 12-7، 32-10

كتل حرجة  19-3

كتلة، البلوتونيوم  32-6

كثافة نشاط الضمانات  25-3

كثافة نشاط الضمانات  25-3

كسر كتلي 9-6، 11-6، 14-6، 36-6

كسر كتلي، للبلوتونيوم  9-6، 11-6، 14-6

كسر كتلي، لليورانيوم  9-6، 14-6، 36-6

كسوة الوقود  39-4

كشف إشعاعات تشيرينكوف  27-6

كشف التحريف  7-9، 8-9، 11-10، 12-10

كشف عن الأحداث  25-6، 28-9، 29-9
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كشف عن النيوترونات  26-6-24-6، 13-7، 18-7

كشف مبكر  3-2، 11-2، 58-5، 64-5

كشف، التحريف  7-9، 8-9، 11-10، 12-10

كشف، مبكر  3-2، 11-2، 58-5، 64-5

كعكة صفراء 9-4

كغ فعال )كيلوغرام فعال(  33-1،   29-4 ، 43-4، 44-4، 17-10، 26-10، 12-11

كمية دالَّة  15-3، 16-3، 19-3، 23-3، 28-3، 29-3، 11-10، 6-12

كيلوغرام فعال )كغ فعال(  33-1، 29-4، 43-4، 44-4، 17-10، 26-10، 12-11

لحظة بدء تطبيق الضمانات بموجب اتفاق ضمانات شاملة  12-2، 19-5

ماء ثقيل  23-1، 17-2، 19-4، 36-4، 38-4

مادة انشطارية  6-4، 18-4، 20-4، 17-7

مادة انشطارية  6-4، 18-4، 25-6، 33-6

مــادة انشــطارية خاصــة  1-1، 2-1، 4-1–7-1، 22-1، 35-1، 36-1، 14-2، 1-4، 5-4، 7-4، 11-4، 
20-5 ،36-4 ،18-4 ،17-4 ،15-4–13-4

مادة انشطارية خاصة  7-1، 9-1

مادة تغذية  30-4، 56-4

مادة خصبة  7-4، 16-4، 20-5

مادة سائبة  27-4، 46-4، 11-5

مادة صالحة للاستعمال المباشر  19-3، 28-3، 12-4–15-4، 24-4، 25-4، 26-4

مادة صالحة، للاستعمال غير المباشر  19-3، 11-4، 24-4–26-4

مادة عالقة  33-4

مادة عالقة في العمليات  33-4

ــورة(  18-3، 33-4، 2-5، 31-5، 36-5، 45-5، 46-5، 47-5، 53-5،  ــر محص ــادة غي ــادة MUF )م م
3-12 ،7-11 ،15-10 ،6-10 ،30-9 ،24-9 ،21-9 ،20-9 ،17-9 ،15-9 ،7-9–5-9 ،2-9 ،1-9

عة  37-1، 20-3، 24-4، 25-4، 10-6 مادة غير مشعَّ

دة  10-1، 23-1، 32-1، 4-2، 7-2، 17-2، 36-4، 41-4، 18-8، 9-9، 3-10،  مــادة غيــر نوويــة محــدَّ
15-11 ،14-11
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دة  10-1، 11-1، 23-1، 32-1، 4-2، 7-2، 17-2، 36-4، 15-11 مادة غير نووية، محدَّ

مادة مراد تحليلها  13-6، 17-6

مادة مرجعية  1-6، 2-6، 11-6، 20-6، 29-6

مادة مستخدمة في أنشطة التعدين أو أنشطة معالجة الخامات  12-2

مادة مصدرية  2-1، 4-1–7-1، 22-1، 33-1، 35-1، 36-1، 12-2، 1-4، 4-4، 5-4، 41-4، 44-4

مادة نووية  1-4، 4-4، 5-4

مادة نووية بديلة  17-4، 18-4

نة  28-4 مادة نووية محسَّ

مادة نووية مرفوضة  31-4

مادة نووية، خصبة  7-4، 16-4، 20-5

مادة نووية، صالحة للاستعمال المباشر  19-3، 28-3، 12-4–15-4، 25-4، 26-4

مادة نووية، قابلة لإعادة التدوير  31-4

نة  28-4 مادة نووية، محسَّ

مادة، صالحة للاستعمال المباشر  19-3، 28-3، 4،12–15-4، 24-4، 25-4

مادة، صالحة للاستعمال المباشر  19-3، 11-4، 24-4، 26-4

عة  37-1، 20-3، 24-4، 25-4، 10-6 مادة، غير مشعَّ

مادة، قابلة لإعادة التدوير مرفوضة  31-4

مادة، مرجعية  1-6، 2-6، 11-6، 20-6، 29-6

عة  7-2، 16-2، 20-3، 22-4، 24-4، 25-4، 51-4، 27-6، 30-6، 31-6، 13-7، 14-7،  مــادة، مشــعَّ
30-10  ،19-7

مــادة، مصدريــة  2-1، 4-1–7-1، 9-1، 15-1، 22-1، 33-1، 35-1، 36-1، 12-2، 1-4، 4-4، 5-4، 
41-4

مادة، نووية بديلة  17-4، 18-4

المبادئ التوجيهية لإدارة البلوتونيوم  37-1

المبادئ التوجيهية للتصدير الصادرة عن لجنة تزانغر  35-1

المبادئ التوجيهية لمجموعة المُوَرِّدين النوويين  36-1

متابعة الدفعة  30-5
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متغيرات عشوائية  13-9

مجالات المساءلة  36-5

مجمعات حرجة  42-4، 45-4، 52-4، 55-4 

مجمعات وقود مستهلك  27-6

مجمعات وقود وهمية  18-3

مجمعات، حرجة  42-4، 45-4، 52-4، 55-4

عة وقود  18-3، 34-4، 59-5، 62-5، 27-6، 31-6، 33-9، 12-10 مجمَّ

مجموعة المُوَرِّدين النوويين  36-1

1-9 ،49-5  )SRD محصلة الفرق بين قياس الشاحن وقياس المستلم )الفرق

محصلة المواد غير المحصورة  47-5، 1-9

محطات إثراء )فصل النظائر(  36-1، 12-2، 20-4، 40-4، 46-4، 52-4، 59-4

محطات إثراء اليورانيوم بالطرد المركزي الغازي  11-10

ــة  16-1، 36-1، 40-4، 43-4، 46-4، 52-4، 56-4، 58-4، 38-5، 12-10،  ــادة المعالج ــات إع محط
30-10

محطات تحويل  16-1، 20-3، 40-4، 46-4، 52-4، 56-4 ، 57-4

محطــات صنــع الوقــود  16-1، 12-2، 30-4، 40-4، 46-4، 52-4، 56-4، 57-4، 38-5، 59-5، 10-
11-11 ،30-10 ،12-10 ،10

محطات فصل )إثراء( النظائر  56-4، 59-4

مختبر التحليل الخاص بالضمانات  9-6، 28-6، 29-6، 35-6، 19-8

مختبر الرصد الإشعاعي للمعدات  38-6

مختبر المواد النووية  10-6–12-6، 18-6، 28-6، 34-6

مختبر عينات بيئية  28-6، 12-8

مذكرات مقتضبة  5-11، 6-11

مراجعة، السجلات  51-5، 6-10

مرافق البحث والتطوير  15-1، 6-10

مرافق خزن منفصل  52-4، 60-4، 38-5

مرافق قيد التشييد  10-2، 47-4
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مرافق مناولة مواد سائبة  18-3، 46-4، 38-5، 6-9

مرافق مواد سائبة  3-3

مرافق، البحث والتطوير  15-1، 6-10

مرافق، حرجة  42-4، 45-4، 55-4

مرافق، خزن  14-2، 40-4، 46-4، 51-4، 57-4، 60-4، 38-5

مراقبة  12-3، 7-5، 59-5، 2-7، 3-7، 5-7، 6-7، 11-7، 24-7

مراقبة المواد النووية  31-3، 64-5، 1-13

مرفــق  23-1، 24-1، 26-1، 27-1، 30-1، 31-1، 2-2–5-2، 7-2، 1-3، 4-3، 6-3، 7-3، 31-3، 43-4، 
 ،12-11 ،3-11 ،27-10–24-10 ،21-10 ،19-10–17-10 ،13-10 ،3-10 ،2-10 ،19-9 ،30-7 ،33-5 ،7-5

14-13 ،5-13 ،1-13 ،21-11

مرفق غير مُعلنَ أو مكان غير مُعلنَ واقع خارج المرافق  10-2

مرفق متوقِّف )مكان متوقِّف واقع خارج المرافق(  47-4، 48-4

مرفق مغلق )أو مكان مغلق واقع خارج المرافق(  47-4، 49-4، 30-10

مرفق نووي رئيسي  31-3، 44-4، 4-10، 6-10

مرفق يحتوي على مواد في شكل مفردات  45-4

مرفق، جديد  31-1، 31-3، 2-10، 4-10، 14-13

مرفق، غير مُعلنَ  10-2

مرفق، متوقِّف  47-4، 48-4

مرفق، مغلق  47-4، 49-4، 30-10

مزايا نظم الرصد الآلي، لعمليات التفتيش  12-7

مسار اقتناء، مواد نووية  5-3، 7-3، 14-3، 15-3، 18-3، 21-3

مسار الاقتناء  5-3، 7-3، 14-3، 15-3، 18-3، 21-3

مسار التحريف  5-3، 13-3، 18-3

مساعدة تقنية  12-1، 13-1

مستوى التحقـُّق  32-9، 33-9

مسح بأشعة غاما  21-6

306



307

مشــغلو المرافــق  3-3، 46-4، 2-5، 6-5، 21-5، 36-5، 39-5، 40-5، 42-5، 44-5، 46-5، 55-5–5-
 ،11-11 ،8-11 ،24-10 ،10-10 ،35-9 ،21-9–19-9 ،9-9 ،8-9 ،4-9–1-9 ،10-8 ،30-7 ،9-7 ،60-5 ،57

12-13 ،1-13 ،3-12 ،26-11 ،25-11 ،21-11

مصدر البيانات  2-5، 13-5، 33-5، 35-5، 42-5، 63-5

مصفوفة  4-6

مطابقة حالات العبور  12-3، 68-5

معادلة حصر المواد  46-5، 1-9

معادلة لتقدير حجم العينة  10-9، 32-9

معالجة العينات  9-6

معامل التغيُّر )انحراف معياري نسبي(  38-5، 39-5، 25-9، 36-9

معاملات الحصر  35-5

معاهدات إنشاء مناطق خالية من الأسلحة النووية  3-1–7-1، 17-1، 22-1

معاهدة اليوراتوم  9-1، 37-1، 17-13

معاهدة إنشاء الجماعة الأوروبية للطاقة الذرية )معاهدة اليوراتوم(  9-1، 37-1، 17-13

)معاهــدة  الوســطى  آســيا  فــي  النوويــة  الأســلحة  مــن  خاليــة  منطقــة  إنشــاء  معاهــدة 
7-1  سيميبالاتينســك( 

معاهدة إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في أفريقيا )معاهدة بليندابا( 6-1

ــدة  ــادئ )معاه ــط اله ــوب المحي ــي جن ــة ف ــلحة النووي ــن الأس ــة م ــة خالي ــاء منطق ــدة إنش معاه
6-1  ،4-1  راروتونغــا( 

النوويــة فــي جنــوب شــرق آســيا )معاهــدة  معاهــدة إنشــاء منطقــة خاليــة مــن الأســلحة 
5-1  بانكــوك( 

معاهدة بانكوك  5-1

معاهدة بليندابا  6-1

معاهدة تلاتيلولكو  3-1–6-1، 22-1

معاهــدة حظــر الأســلحة النوويــة فــي أمريــكا اللاتينيــة ومنطقــة البحــر الكاريبــي )معاهــدة 
22-1  ،6-1–3-1  تلاتيلولكــو( 

معاهدة راروتونغا  4-1، 6-1

معاهدة سيميبالاتينسك  7-1
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معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة  2-1، 4-1، 5-1، 17-1، 18-1، 22-1، 24-1، 33-1، 35-1، 
13-11 ،12-11 ،37-1

معاهــدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة )معاهــدة عــدم الانتشــار(  2-1، 4-1، 5-1، 17-1، 18-1، 
13-11 ،12-11 ،37-1 ،35-1 ،33-1 ،24-1 ،22-1

معاهدة، إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في أفريقيا )معاهدة بليندابا(  6-1

ــدة  ــادئ )معاه ــط اله ــوب المحي ــي جن ــة ف ــلحة النووي ــن الأس ــة م ــة خالي ــاء منطق ــدة، إنش معاه
6-1 راروتونغــا(  4-1، 

معايرة  1-5، 2-5، 34-5، 36-5، 37-5، 60-5، 1-6، 2-6، 20-6، 25-6، 11-9، 14-9، 16-10

معايرة كيميائية  10-6

معايرة، نظم القياس  1-5، 34-5، 37-5، 60-5، 1-6، 2-6، 20-6، 25-6، 11-9، 14-9، 16-10

معاينة تكميلية  11-3، 1-10، 21-10، 27-10، 31-10، 32-10، 2-13

معاينة لأغراض التفتيش  26-1، 27-1، 18-3، 15-10

معاينة محكومة  28-10

معاينة مفاجئة محدودة التواتر  11-10

معاينة، لأغراض التفتيش  26-1، 27-1، 18-3، 15-10

معايير الحصر الدولية  36-5، 38-5

معايير الحصر الدولية  36-5، 38-5، 1-9

معايير الضمانات  4-3، 7-3، 10-3، 30-11

معايير القياس  2-6، 13-9، 14-9، 26-11

معدات الاستخدام المشترك  9-7

معدات الضمانات  9-7، 20-7، 23-7، 26-7، 30-7، 1-10، 26-11، 18-13

دة  10-1، 23-1، 32-1، 35-1، 36-1، 15-11 معدات، محدَّ

معدل حرق  20-4، 25-5، 66-5

معدل عد النيوترونات  18-7

معدلات انبعاث القوى الحرارية  7-6، 17-7

معرِّف الدفعة  14-5

معلومات تصميمية  26-1، 31-1، 31-3، 7-5، 9-5، 2-10، 14-13
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معلومات تصميمية، لمرفق  31-3، 32-3، 33-3، 34-3، 30-10، 26-11، 30-11

معلومات ذات صلة بالضمانات  6-3، 12-3، 1-11، 21-11، 28-11، 29-11

معلومات سرية أو حساسة  10-7، 29-7، 27-11

معلومات طوعية متعلقة بدولة أخرى  22-11

معلومات من أطراف ثالثة  1-11، 22-11

معلومات من مصادر مفتوحة  1-11، 21-11

مفاعلات  53-4، 54-4

مفاعلات بحوث  52-4، 54-4، 17-7

مفاعلات قوى  3-3، 52-4، 53-4، 13-7، 14-7

مفاعلات نووية حرارية  15-4، 40-4، 17-7

ــة  5-1، 14-1، 19-1، 26-1، 27-1، 18-3، 2-5، 28-6، 10-8، 2-9، 3-9، 19-9،  ــع للوكال ــش تاب مفت
6-13 ،32-10 ،27-10 ،23-10 ،20-10 ،19-10 ،15-10 ،13-10–7-10 ،5-10 ،3-10

زة/المفكوك ترميزها  21-7 المفتشون والبيانات المُرمَّ

مفردات مزدوجة الاستخدام، ذات صلة بالمجال النووي  36-1

مفهوم مستوى الدولة  1-3

مقدار المساعدة  12-1

مكافئ التحقُّق من الرصيد المادي  57-5

مــكان  13-2، 14-2، 1-3، 31-3، 44-4، 49-4، 50-4، 9-5، 10-5، 33-5، 34-5، 09-6، 2-8، 5-8–8-
 ،17-11 ،32-10 ،30-10 ،29-10 ،28-10 ،27-10 ،21-10 ،15-10 ،14-10 ،6-10 ،1-10 ،21-8 ،9-8 ،7

14-13 ،3-13 ،2-13 ،26-11

مكان متوقِّف واقع خارج المرافق  47-4، 48-4

مكان مغلق واقع خارج المرافق  10-2، 47-4، 49-4، 30-10

ــع خــارج المرافــق  30-1، 31-1، 5-2، 7-2، 10-2، 1-3، 3-3، 6-3، 10-3، 32-3، 44-4،  مــكان واق
 ،1-13 ،30-10 ،29-10 ،27-10 ،21-10 ،6-10 ،1-10 ،33-5 ،8-5 ،3-5 ،2-5 ،52-4 ،51-4 ،49-4–47-4

14-13 ،5-13

مكون التوقيت، في هدف التفتيش طبقاً للوكالة  27-3، 29-3، 17-10

مكون الكمية )في هدف التفتيش طبقاً للوكالة(  19-3، 28-3

مكون الكمية، في هدف التفتيش  19-3، 28-3
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مكون الكمية، في هدف التفتيش طبقاً للوكالة  28-3

مكون حاسم من حيث الأمن  29-7

مكون حصر المواد  45-5، 46-5، 15-9

مكون وقود  34-4، 35-4، 62-5

مكونات غير نووية  20-3، 3-10

ممارسة الحصر في وقت شبه فعلي  6-5

ممارسة حصر  37-1، 11-3، 31-3، 3-4، 45-4، 2-5، 6-5، 61-5، 5-7

ممارســة حصــر المــواد النوويــة  37-1، 11-3، 31-3، 3-4، 27-4، 33-4، 45-4، 2-5، 6-5، 5-7، 
2-13  ،31-9  ،11-9  ،12-7

منشآت نووية  51-4، 26-10

منطقة  4-3

منطقة حرجة  20-9، 27-9 ، 31-9

ــواد  30-1، 31-3، 4-3، 32-4، 33-4، 46-4، 2-5، 6-5، 7-5، 8-5، 10-5، 14-5،  ــر الم ــة حص منطق
–63-5 ،59-5 ،55-5–52-5 ،49-5–45-5 ،43-5 ،34-5 ،33-5 ،30-5 ،23-5 ،21-5 ،19-5 ،17-5 ،15-5

1-13 ،4-12 ،3-12 ،8-11 ،7-11 ،5-11 ،4-11 ،17-10 ،7-9 ،6-9 ،4-9 ،1-9 ،68-5 ،67-5 ،65-5

منطقة خالية من الأسلحة النووية  3-1–7-1، 17-1، 22-1

منطقة سلسلة تعاقبية  11-10

منطقة شاملة لحصر المواد  8-5

منع أو تقييد معاينة المعلومات  26-11

5-9 ،26-5 ،17-5 ،10-5 ،18-3    :)LD مُهملات مقيسة )رمز تغيُّر الرصيد

عة  7-2، 16-2، 20-3، 22-4، 24-4، 25-4، 51-4، 27-6، 30-6، 31-6، 13-7، 14-7،  مــواد مشــعَّ
30-10  ،19-7

مواد معلنة  6-9، 8-9، 9-9

مواد نووية مستخدمة في أنشطة غير نووية  12-2–15-2، 17-5

مواد نووية، غير معلنة  5-2، 7-2، 9-2، 1-3، 6-3، 7-3، 15-3، 17-7، 2-8، 3-8، 28-10

مواد وأنشطة نووية غير مُعلنَة  5-2، 7-2، 9-2، 1-3، 6-3، 7-3، 15-3، 17-7، 2-8، 3-8، 28-10

مواد، المصفوفة  4-6
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موارد، التفتيش، المتاحة  25-10

موالفات المواد غير المحصورة  1-9، 5-9، 6-9

مؤشر تلاعب  4-7، 10-7، 12-7، 22-7، 25-9، 32-10، 26-11

موقع  4-3، 7-5، 2-7، 7-8، 30-10، 31-10، 15-11

موكس )خليط الأكسيدين(  20-3، 15-4، 25-4، 56-4، 32-6
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